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Paznen |
HNCCIIEJOBAHUS B OBJIACTH
JUTEPATYPOBEJAEHUS,
NCKYCCTBOBEJEHMS U KYJbTYPOJIOI'NHA

VIIK 801.731 M. A. AGpamoBa
MI'Y umenu M. B. JlomoHOCcOBa

CBOEOBPA3HME NOCTMOJEPHHU3MA B POMAHE
HUMMbI MYHCO «YEJIOBEK CJIOBA»

Annomayusn: B cmamve paccmampusaiomcst 0coOeHHOCHU NOCMMOOEPHUBMA 8 PO-
Mane U38eCmHOL COBPEMEHHOL KAmaloHcKou nucamenshuybl mmot Mynco. B sicanp ucno-
6e0u, 011 KOMOPO20 XAPaKmepHa NpeoelibHAsk UCKPEHHOCb U 6uoepaguurHocmy, opea-
HUYHO ~ GKIIOYAIOMCSL  JNIeMEHMbL  HOCMMOOEPHUCCKON  nosmuku. «denosex  cnosay
npouseedene MHO20yposHesoe. E2o MOJICHO uumanms Kak poman «Gblmogouy, peanucmu-
Yeckulil, Kax 0obpasey ncuxomepanegmuieckux Ceancos, KAk «POMan COHAHUS, POMAaH @u-
JIOCOGHCKULL, UHMENIEKIMYAbHBIL, 6OCHUMAMETIbHbI, ICMeMmCKUll, mpedylowuli 21y60Kko2o
SHAHUSL TUMEPAMYPbL, MY3bIKU U OPY2UX BUO08 UCKYCCME, KAK POMAH, IKCHEPUMEHMUPYIO-
wuil co crogom. OpazmenmapHocmo, 4EPHbIL IOMOP, NAPAOOKCATLHOCHb PACCYICOCHUL,
uepa ¢ yumamenem — 6ce IMu Yepmuvl HOCMMOOEPHUIMA NPUOBPEMAIom C8OI0 HENOBMOPU-
M0 OKpacky 6 meopuecmse Hmmol Myrco.

Kniouesvie cnosa: Huma Mynco;, Kamaionckas iumepamypa; NOCMMOOEPHUSM,
MHO20YPOBHEB0E NPOU3BeOeHUe; YePHbII I0MOP, Uepa ¢ yumamenem

HNmma MyHCO — H3BeCTHAsI KaTaJOHCKasl MHUCATEIbHUIA CTAPILETO II0-
kosenus (poz. B 1959 r.). OHa nuieT Ha KaTaJaHCKOM SA3bIKE, SBIISIETCS aB-
TOPOM CEMH POMaHOB M HECKOJILKUX COOPHHUKOB HOBEJII. 32 CBOM IIPOU3Be-
JeHus HarpaxjeHa |1 iuTepaTypHBIMU MPEMHAMH, U3 KOTOPBIX UYETHIPE
ObLUTH TTpUCYXIeHBI Beimeamemy B 2006 T. pomany «Uenosek cioBa» («Un
home de paraula»). Bonbinast 4acTh ee MPOU3BECHUI IEPEBEICHA HA HC-
MAHCKHH S3BIK U TEIUIO BCTPEUeHa ITyOIMKOM, HEKOTOpPBIC U3 HUX IepeBe-
JICHBI Ha (paHIly3CKHH, UTATBSHCKUI, HEMEIKUHA, BEHIePCKUil U HHUIEp-
JIAHACKUH SI3BIKH.

Poman «YenoBek cioBay, KOTOPbIN MOXHO CUMTATh [IEHTPAILHBIM B €€
TBOPYECTBE, MHOTUE KPUTHUKU HA3bIBAIOT POMaHOM-HCIIOBEIbIO, TOCKOIBKY
B HEM OT MEPBOTO JIMIA C MPeleNbHON MCKPEHHOCThIO pacCKa3bIBaeTcs
0 J10OBU TJIaBHON F€POMHU U €€ MYKa, KOTOPBIN B JOBOJILHO MOJIOZOM BO3-
pacTte yMHpaeT OT paKa, M O €€ MOIMbITKAaX HePEeKUTh TPAreIuio BMECTE C UX
MPUEMHOM Mo4Yephro. DTa HUCTOPHS MMEET aBTOOMOTpaUuecKUe YEpTHL.
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Tema cMepTH OJIM3KOTO W HEOPJUHAPHOTO YEIOBEKA, KOTOPBIA OKazal
CHJIFHOE BIMSTHHE Ha KHU3Hb IePONHH, BOOOIIE XapaKTepHa sl TBOPUECTBA
Nmmer Mynco. Eit nocsimens! Takxke ee poManbl « CHIBHBIN XapakTep»
(«Tot un caracter») u «CtpemutenbHast xxeHIuHa» («La dona velogy), rae
OHA PaccKa3bIBaeT COOTBETCTBEHHO O CBOEH MaTepu U 0 cBoeM oTie. Boc-
MOMUHAHUS O POAUTENSX U PACCYKICHHUS O IETCTBE JOBOJIBHO YacTO BCTpe-
qaroTcs U B «YUeIIoBEeKe CIIOBaY.

Onnaako pomaH «YeloBeK CI0Bay HE YKIIAIBIBACTCS B PAMKH TPAIHIHOH-
HOTO peayim3Ma, Kak MO>KHO OBLTO OBI IIOyMaTh, OPHEHTHPYSICh Ha Tparude-
CKYIO CHTYaI[UIO, IOATONKHYBIIYIO aBTOpa K €ro CO3JaHui0. Tema CIloBa,
0o003HaueHHAs YK€ B 3arjlaBUM, CTAHOBUTCS KiroueBod. Camo CloBO
«CJI0BOY HEOOBIYatHO MHOTO3HAYHO B POMAaHE U BBIMIOIHSAET OOJBIIOE KOJIU-
4ecTBO QPyHKIWMA. Tak, MIOMHMO €ro IMCUXOTepaneBTHICCKOW posH (4To 00-
Jiee YeM IOHSITHO W OIPAaBIaHHO B TAKOTO POJia MPOU3BEICHUS), OHO SIBJIS-
eTCsl MaTepHaloM Uil KOHCTPYHPOBAHWS DPa3HOOOPA3HBIX pealbHOCTEH,
B TOM YHCIIE — XyJ0)KECTBEHHOMN. DTO HEYAUBUTEIILHO, TOCKONBKY «HenoBex
CJIOBA» — POMaH ITOCTMOJEPHUCTCKHM. [Ipy BceM CBOEM MPUCTPACTHH K UC-
MOBEAJIbHOCTH U «THEBHUKOBOCTH», MIMMa MyHCO He 3a0bIBaeT HHMKOTIA
o uuratene. Tak, B caMOM Hadaie OHA MPEXYNpPEKIAeT, YTO NEIUT TJIaBbI
Ha A — «CYACTJIMBBIC» — TIPO JKU3Hb C HAM, U b — «TSDKENBIS)» — PO JKU3HD
6e3 Hero. ABTOp Mpe/IaracT HaM CBOIO «UTPY B KJIACCHUKI»: UUTATh TaK, KaK
3aX0TUM, MOXKHO TOJPSA, MOKHO TOJBKO IVIaBbl A MJIM TOJIBKO IMIaBbl b —
B 3aBHCHUMOCTH OT HAIIMX XYAOXKECTBEHHBIX BKYCOB M OT TOTO, JIIOOUM JIH
MBI IPOU3BEICHIS TOJIBKO C XOPOIIIM KOHIIOM HJIH TOJBKO € TOXHM. Taxoke
1 TIOBECTBOBATENHHAS TEXHHUKA B HUX OYIET pa3audaThes (UTO, MpaBaa, HaMm
Mpe/IIaraeTcsl 3aMETUTh YXKE CaMUM): TJIaBBI A, OTHECEHHBIC K MPOILIOMY
(«xorma oH OBLI eIe >KUB») HAIMCAHBI OT TPETHETO JIMIA, B HUX T'€POUHS
(1 aBTOp) BUIAT M ITOKA3BIBAIOT CEOs CO CTOPOHBI, TOTIa Kak B rinaBax b mo-
BECTBOBAHME BEJIETCS OT MEpBOro juia. Pasymeercs, mocneanue OyayT HO-
cHUTh OOJlee MHTPOCHEKTHBHBINA XapakTep. OOBEIMHAIOTCS NIEPBOE U TPEThE
JIMIIO TIOBECTBOBATENCH TOJBKO B 3aKIIOUMTENBHOM Ti1aBe («A, b u ocrams-
HBIC OYKBHI an(aBuTa» ), KOTOpas, TAKUM 00pa3oM, IIpeHa3HaueHa A1 TIPO-
gyreHus1 BceM. [lomoOHas urpa ¢ 4yuTaTeeM M paclpeAcieHHe Io IaBaM
HMeeT U elle 0Hy (QYHKIMIO: TIPH (parMeHTAIlMA BPEMEHHOTO U COOBITHI-
HOTO psifia ¥ HEJITMHCHHOM IIOBECTBOBAaHUH (OJHOM W3 TTIABHBIX OCOOCHHO-
CTel MOCTMOJIEPHUCTCKOM JIMTEPATYPhIT) HMEHHO 3TO TIOMOTAET HaM GoJiee

1 06 ocobennocTsix mocT™MoepHU3Ma cM. Kiaccudeckue padotel U. I1. Unbuna u T. K. Ko-
cukosa [Wneun, 1996; Ninbun, 1998; Kocukos].
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OCMBICJICHHO TOJKITIOYATECS K COyYacTHIO B KOHCTPYHPOBAHUH POMAaHHOM
pearbHOCTH.

UrpoBoe Havano peannsyercs ¥ Ha MHBIX YpOBHIX. OQHMH U3 KITIOYEBBIX
3MM30/10B (KOTOPBIM JEUCTBUTENHHO JaeT KJII0Y K elle 0JJHOH BO3MOKHOCTH
MIPOUTEHUs] POMaHa) COAEPXKUTCS MPSIMO BO BBOJHOW IJIaBe: YK€ IOcCie
CMEPTU MY’)Ka T€POHHS, MbITAsICh OTBIEYLCS OT CBOETO OTHASHHMS, IIETKAET
MyJBT TEJICBU30pa U CITydaiHO HaThikaeTcs Ha GmipM Bymu Aena «Ilyp-
mypHast po3a Kanpay. M xak pa3 Ha TOT SIH30/1, KOT/Ia TTIABHBINA TepOi CXOAUT
C DKpaHa B 3aJ1 ¥ 3ar0BApUBAET C ACBYIIKOW, KOTOPAs yKe B ISITHIHN pa3 3a ICHb
CMOTPHT 3TO KHO. Takum 06pazom 3agaercs TyOHHHBIN MOTyC TIPOYTEHHS
MIPOM3BEICHUS KaK CIIOHOM KOMOWHAIINH ISHCTBUTETHOCTH M BUPTYaJIbHO-
CTH, B3aMMOJICHCTBHS CO3HAHMS U OKPYXKAIOIEro MHpa, CJOBa M SBJe-
HuUsi/ipeaMeTa v T. 1. Y camoii IMMBI MyHCO MaTeprasioM JIjIs 3TOTO CITYKHT
HE BU3yaJIbHOE UCKYCCTBO (KHHEMartorpad), a orsTh-Taku ciioBo. IHTepecHo,
YTO BO BCE TOM K€ BCTYIUICHHH OHA PACCKa3bIBACT O TIPUBBIUKE e ceMelCcTBa
JIaBaTh IPyT APYTY I€Hb OTO JTHS HOBBIE UMEHA. BOT mouemy 3To MporCXOnuT:
«...8 HenpusA3HU K umeHam mul ¢ Komemoii (Tak OHa Ha3bIBAET B POMAHE CBO-
ero Mmyxa— M. A.) coenadan. Y mens 6b13618a/10 CONPOMUGLEHUE MO, YN0
Moe uMsL pas u Hasce20a 3aguxcupyem u Omcopmupyem Mo UHOUSUOYalb-
Hocmob. OH, 6 C8010 ouepedb, modice, Ka3anoch, u3be2an HA3bl8aAmb MeHsL o
uMeHuU, mem 60see —no nacnopmy; s ne nommio, umobvl On xoms pas ucnoJib-
30641 0OHO U O Jice UMsl, K020d 360HUN U OCMasan 3anucky. Kax 6b1 mam
HU ObLI0, Mbl HUKO20A He NONb308AUCH UMEHAMU HACMOILKO 007120, YMobbl
OHU HAYUHANU, KAK UM U NPEONUCAHo, 6eulams Ha Hac apaviku. Mwena mens-
JIUCH, HCUTU 8Ce20 OOHO MCHOBEHUE, UHO20A HECKOAbKO OHell, UH020a 8036Da-
WAUCh, HO yace 8 Opyeom 8ude, co ckoaamu u mpewunamu. Mesicdy coboil
Mbl pa3co8apueanit Ha CMpPAHHBIX SA3bIKAX, YROMPEOIAIU YyoHvle UMEHd.
Ho smo nukoeoa ne 6v110 npobaemoii 0718 HAC, U THOTILKO KO20A HYHCHO ObLIO
ux 3akpenums, 6o3uuxan croxchocmuy®. (nep. M. Ketneposoii, O. Mypru-
HOU U MoH). Takum 06pa3oMm, yxe B «peanbHOIN» )KU3HU TJIaBHbIE T'€pPOH, TI0-
CTOSIHHO MEHSIsl CBOM MMEHA, BBIIyMbIBAsl HOBBIN S3bIK, HA/IENAIOT €€ HOBOU

! Doncs bé, en l'averci6 a anomenar-nos coincidiem, el Cometa i jo. Jo sentia al-lérgia a deixar-me
atrapar per una identitat fixa rubricada per un nom. Ell, per la seva banda, també semblava reticent
a dir-me pel nom; no recordo una sola vegada que en trucar-me o fer-me una nota m’anomenés per
un nom fix, i menys pel meu nom documentat. Fos com fos, mai no ens va durar un nom prou
temps per complir la funcié d’etiquetatge que se suposa que tenen. Els noms canviaven, duraven
de vegades un instant, de vegades uns dies, de vegades tornaven, deformats, abreujats, esquerdats;
ens parlavem en llenguatges estranys i amb noms estranys. Perd mai no constituien un problema
per a nosaltres, unicament quan calia fixar-los eren un problema. [Monso, p. 11]. ITepeBoz Ha pyc-
CKHH 513bIK oroToBsieH M. AGpamoBoii, M. Kerniepooii u O. Mypruoi.
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CyOCTaHIIMOHATEHOCTBIO. YenoBeK CJI0Ba B pOMaHe — HE TOJIBKO T€POHHSI, HO
U ee My’K, B YaCTHOCTH, TOTOMY YTO ¥ OH IIHIIET IPH >KI3HHU CBOIO OECKOHEU-
HYIO KHHTY, OJIM3KYIO K 3aBEPIICHUIO TIepe]T caMoi ero cMepThio. COunHEeHHEe
ee copa3MepHO caMoi >ku3HH. M HecydaiiHo, 4To ee skaHp — TOXKE THEBHHK-
pasmeinuieHust. [IpaBaa, 3170 KHUTA TaiiHas, U €€ Tepoil — YEJI0BEK CII0Ba Ipe-
HMYIIECTEHHO YCTHOTO, IO ONPEACICHuI0, dpemepHoro. B omimame ot rias-
HOHM TepOWHH, MCATENBHAIIBI, KOTOpas HA00OPOT CTPEMHUTCS CHIOMHUHYTHOE
3a(FIKCHPOBATH, IEPEHECTH MPOIIIOe — B OyayIiee. XapaKTepHO, 4TO OHa Ja-
CTO BEIXBATHIBACT B COHAHUH KaKyI0-TO KapTHHKY W3 MX JKU3HH, CIIOBHO KaJIp
Ha (otorpaduu U 3aTeM OMMCHIBAET ee. | eporHs He MepecTaeT YAUBIATHCS
TOMY, YTO MY €€ HE MPOCTO OKA3aJICS KUBBIM BOIUIOIIEHHEM €€ MEUTHI, HO
Y TIpEB30I11Ie] BCe OXKUIAHUS, TIepepouB ee Bo MHOroM. C Ipyroil CTOpOHBI,
TOCIIE €TO0 CMEPTH, OKPYXKAIOIINA MHpP TEpseT CBOIO KHM3HB, CBOIO peab-
HOCTb: TaK, Korja JIOT (Tak reponHs UMEHYeT B poMaHe ce0st — M. A.) npues-
JKaeT BIIepBEIe ye 0e3 Hero B UX JICTHUI OM B TOpax, el KakeTcs, 4To Je-
peBHA — He HacTosiasd, a Oyradopckasi, XOTS IOMa U YJIWIBl BHEIIHE
COBEpIICHHO HE W3MEHWINChH... TakuMm o0pa3oM, TpaHb MEXIY pealbHbIM
Y BOOOpa)KaeMbIM pa3MbITa, OHU MOCTOSTHHO MEHSFOTCS MECTAMH, UX COOTHO-
IEHHE CII0KHO ¥ HEOJHO3HAYHO.

IIponomxkas Temy cioBa, MOXKHO cKa3aTh, 4To MiMMa MyHCO Ha npoTs-
JKEHHH BCETO pOMaHa UCCIIENYET U IEMOHCTPUPYET, KAKUM 00pa3oM cioBa
MOTYT OKa3aThCsl CTOJIb )K€ PealbHBIMU, KaK cama peanbHOCTh. Kakum 00-
Pa30M OHM HAYMHAIOT JKUTh CBOCH KU3HBIO W, HApPSAAY C OKPYKAIOIUMH
MpeIMeTaMU B COOBITUSIMH, TOOYKAaTh TEPOUHIO K MHTPOCTIEKIIUH, K HC-
CIICZIOBAaHUIO COCTOSIHUI CBOCH IICUXUKH U CBOETO CO3HAHMSA (KaK, HAIIPH-
Mep, B riaBax «YUTo Mbl IMeeM B BH]Ly, KOIJla TOBOPUM, YTO XOTUM ITOKOH-
4uTh ¢ Cco00i», «UTo roBOpAT Mmoau»). OHU XK€ MOTYT MOMOYb e
MIPEOI0JIETh TPATeIUI0, BEPHYTHCS K OCMBICJICHHOCTH U JIaXKe PaJloCTH ObI-
TUsA. BOT 0/1HO W3 BaxkHEHIIMX pacCyXAeHUH B pomane: «Mos noopyea,
HagepHoe, Npasa, 2080psi, YMO He CYUmaen MeHsl CNOCOOHOU K camoyouli-
cmey. A 6ce epems nOOCO3HAMENbHO UCNOML3VIO MOwHeliuee opyicue,
ymoOwL yiimu om mocku no cmepmu: cno6o. Cnoeo, Kaxk cKyibnmop, npuoaem
Gdopmy uoee, pazmunaem ee 00 mex nop, NOKA OHA He CIMAHOBUMCS NOOAM-
JUBOLL MACCOU, MACCOU U3 PAMBIUICHULL 0 camMoyouticmee, NOCIYUWHOU U
MASKOU, 6ce MeHee U MeHee cepbé3HOl, 8ce bonee u b6oaee cmewnou. Crosa
CpbIBAIOmM NOKPO8 MOPIHCECHBEHHOCHIU CO 3N106eWje20 HaMepeHUsl, Clo6d 3a-
bupaiom y mebs sHepeuro, HeobxoouMyIo 0Jis Mmo2o, Ymobwl nepeimu K 0eny.
U naxowney, ¢ moumu nAGHAMU RO CAMOPA3PYUEHUIO NPOUCXOOUM O dice,
YUMo U ¢ MOUMU NIAHAMU NYMEWeCmeUll: 51 2080PI0 0 HUX MAaK HoOpooHo,
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PACCMAMPUBA0 Ux CO CIMOIbKUX MOYEK 3PEHUs, YMO 8 pe3ybIname He Xouy
myoa exams, Kaxk Oyomo s mam yxice noowvigana. M mym mo dce camoe: eciu
CMONBLKO 2080pUMb O C80EM CAMOYOULICIEe, MO B03HUKAEm makoe owyuje-
Hue, 6y0mo mwl yoice ROKOHYUL ¢ coboil. Bom 51 u npodondicaio paccysicoams
u paccyxcoamn 06 smomy*.

KoneuHo, npy 4TeHMM AaHHOTO Tacca)ka HamnpalldBaeTcs Mapasuieib
CO CMEPTHIO aBTOPA, KOJIb CKOPO T€POMHSI — U IIOBECTBOBATENIbHUIIA, U aB-
Top npou3BeneHusA. OIHAKO HEJIb3sl HE YCMOTPETD U CIIOpa ¢ ITON KOHLEI-
Uei: BBDKUTD 17151 JIOT BO3MOXKHO TOJIBKO OJyiarogaps mucbMy. Eciiu oHa
HE MOKOHYHUT ¢ cO00M, TO TONBKO KaK YeNIOBEK, MUIIYIINI CBOK Ba)KHEH-
IIYI0 UCTOPHIO, KaK HEMOBTOPUMAs! TIMYHOCTb.

OueBuaHO, YTO poMaH «YelloBeK CIOBa» — 3TO, B TOM YHUCIIE, U CIIOBO
0 CJIOBE, TEKCT O Tekcte, MeTanpo3a. C Ipyroi CTOpoHBI (UTO B3aUMOCBS-
3aHO) — 3TO TEKCT, HACBHIIICHHBIH [TUTATAMH M3 CAMBIX PAa3HBIX TPOM3BEICHIHA
(TTOMIMO BceX TPOYNX eIIE U My3BIKAJBHBIX ), TPEOYIOITHI HHTEIIEKTYallb-
Horo ureHuss. OcOOEHHOCTh, KOTOpasi CKa3bIBAETCS YK€ B Ha3BAHUSX TJIaB:
BBeJIcHHE O0O3HAYEHO JIATHHCKUM INtroitus — cpeaHeBEeKOBBIM TEPMHHOM
PUTOPUKH, 0003HAYAIOIIMM «HAYall0 PEYU C LENbI0 MPHUBICUCHUs BHUMA-
HUs». Beck TekcT mpenBapsercs nuratod w3 coHeroB Y. lllekcrmpa.
I'maBa A 1 Ha3BaHa MTATOM M3 yXe yrmoMuHaBIerocs ¢uibpMa Bymu An-
neHa («CeHbOpUTa, ST BIXKY, 3Ta KapTuHa Bam HpaButcs?»), rmaBa b 5—
«/leHb 1OTAHYTHY» — UTaTON U3 «PaBHUHBI B OrHE» XyaHa Pynbdo... MHo-
TOYHCIICHHBIE PEMUHHUCIICHIIMHA KOHEYHO CITy»aT (yHIaMEHTOM JJIsl BUPTY-
aNbHOW peabHOCTH, HO BBICTPOCHHBINM Ha HUX yHUBepcyM MMmbr MyHCO
yHuKajieH. Ee urpa — renepb yxe 1 ¢ aBTOpaMu, a He TOJIBKO C YATATENAMH —
IpeBpalaeT poMaH B 0ojiee MHOTOCIIOHHOE ITpou3BeneHue. B npeanocnen-
Hell T71aBe, BCIOMUHAs, Kak repoit Xanca XeHHu SIHHa Slko6 Marnyc caupan
KOKY M MBIl C YOUTOWH MM HEBECTHl B HAJICXK/IE OTHICKATh BHYTPH Tela
JyIIy, CIIOBHO CHUMAJI CJIOH 32 ClIoeM y JTyKoBuilsl, IMma MyHco npuxoaut

! Tanmateix, (la meva amiga) potser té raé quan diu que no reconeix en mi la fusta del suicida.
Sense ni proposar-m’ho, utilitzo constantment una arma poderosissima per conjurar 1’enyor
de la mort: la paraula. La paraula esculpeix la idea, la modela fins a convertir-la en una pasta
manejable, pasta de suicidi manejable i tova, cada cop menys seriosa, cada cop més comica.
Les paraules despullen de solemnitat el desig funest, les paraules s’enduen 1’energia que
necessetaries per passar a I’acte. Les paraules despullen de solemnitat el desig funest, les
paraules s'enduen I'energia que necessitaries per passar a I'acte. | finalment, em passa amb els
meus plans d’autodestruccié com em passa amb els meus plans del viatge: en parlo tan
exhaustivament, els considero des de tants angles, que al final ja no tinc ganes d’anar al meu
desti perqué em sento com si ja hi hagués anat. I aqui igual: esgotar el tema de matar-te
contribueix a fer-te sentir com si ja t’haguessis matat. Aixi doncs, continuo parlar-ne d’una
manera abstracta. [Monso, p. 107-108].
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K CIIeyIOIeMy 00pa3y-3aKIIOueHUIO: « TKkanb C1o6 — KaK JyKosuyd, Komo-
PYIo HUK020a He 3aKoH4uus yucmums. Ckoivko Obl pas mul HU Opancs, mo-
JHcelutb POOOIICAMd U NPOOOTNHCAmMyb. M HUK020a He Y8uoutb KpOSOMOUaAuIo
niomo. B neil — 6ezepanuunoe koauuecmeo 803modicHocmel. Dmo beckoneu-
nas nyxoeuya. Beunas nyxoeuya. Bonvuie 6ceco noxodwcas na ompe3ox
ancusHun’.

W cmpIicasl poMaHa-TyKOBUIEI «YeTOBEK CIOBa» MOXKHO PAaCKpPHIBATh
CJIOi 3a CJIOEM, YUTasi €ro TO KaK POMaH «OBITOBOI», PEATUCTHICCKUH (yiKe
YIOMSHYTYIO IpaMaTHIECKyI0 UCTOPHIO JIFOOBH), TO — KaKk 00pa3el] NCHXo-
TEpaneBTUIECKUX CEaHCOB (IPHUMEYATENBHO, YTO Ta camasi MOoJpyra repo-
WHH, TICHXHATP, B OTBET Ha €¢ NMPOChOy NaTh Kakue-HUOYIb KHUTH MPO TO,
KaK MePeKUBAIOT yTPaTy OMM3KHX, IPUHOCHT i 1Ba MyCTHIX JIUCTKA, 03a-
riaBieHHBIX «[IpokuBaHue yTparsl Onm3knux. MeToauka ompeneneHus ma-
TOJIOTUYECKOM OOJH yTPaThD),  TOBOPHT, YTO OCTAIBHOE IOJDKHA 3aTI0HUTE
oHa. TaxuMm o00pa3om, «HeroBek c10Ba» MOKHO BOCHPHHNAMATH U KaK 3TH ca-
MBIE 3aII0JIHCHHBIC JINCTKU. MOXKHO YUTATh €r0 M KaK poMaH BocmuTanus. 1
Kak poMaH ¢unocodekuii. Kak untemexkryanbablif. Kak «pomMan co3HaHUS»,
Bocxosmui, nmpexxae Becero k M. Ilpycty u xk B. Byng (oTchuiku K HUM ecTh
B TekcTe). TO ecTh Kak MOBECTBOBAHKE O TOM, KaK MBI TyMaeM, UTO JKUBEM,
U Kak XuBeM Ha camoM nene. CBoeoOpa3zHoe 0OpeTeHne yTpauyeHHOro 3BY-
yuT (PUHANEHON HOTOW B pPOMaHe, B caMOM MocieqHeM ad3ame: «MooicHo
aHrcumsb 6e3 namamu, HO Heb3sl HCumsb 0e3 3a068eHUA», — ¢ IMOoU Ppazvl Hayu-
Haemcs kHuea oo ge o 3absenuu. A Hawna eOuHCmeeHHblll Chocob ypas-
HOBeCcUmb Namsims u 3a68enue: npespamums npucymcemsue Komemol 60 6mo-
pyio koorcy. C Hum y menst noCmosiHHo max. «I 0e on?y — dymaio s, He 3ameuas,
Ymo HouLy e2o Ha cebe, Kaxk ouku Ot umenust. Mueus ux — 6edb 6e3 HUX Kak
0e3 pyx — u 60pye nonumaeuisb, umo oHu Ha mebe. Bom-eom, umenno max. Ta-
Koe Jcusoe 80OCHOMUHAHUE, YMO, ecliu NOOYMAmb, OHO Yiice NOYMU Heom.iu-

Yumo om 361666HM}1))2.

1 Un teixit de paraules és com una ceba que mai no acabes de pelar. Per més vegades que el
visitis, pots continuar pelant. Mai no hi veuras la carn sanguinolenta. Conté infinites
possibilitats. Es la ceba inacabable. Es la ceba infinita. Allo que més s’assembla a un tros de
vida. [Monso, p. 248].

2 «Es possible viure sense memdria, perd és impossible viure sense oblit”, és la frase de
Dubuffet que encapgala el seu llibre sobre 1’oblit. L’tunica manera que he trobat per equilibrar
memoria i oblit és convertir la seva preséncia una segona pell. Em passa sovint amb ell: “;On
és?”, penso, sense adonar-me que el porto posat. Es com amb les ulleres de llegir. Les
busques, imprescindibles, i de sobte t’adones que les portes penjant. Aixo és,exactament. Un
record tan present que, si t’hi fixes bé, s’assembla molt a un oblit». [Monsd, p. 256].
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BosmosxHO 310 cTaHOBUTCS — Onaromaps CioBy. HeciywaitHo oHO ¢u-
TYpUpYET B 3ariaBuu poMaHa — «Henosek cioBa». [Ipuuem BolHECEHHAs B
Ha3BaHUE CHHTarMa Talkke MHOI'O3HAa4yHa, ¥ YUTATENb JMIIb IOCTENIEHHO,
OJTHO 3a JPyTUM, OOHAPY>KUBAET €€ 3HAUE€HUs — OT OOIEU3BECTHOTO (OBITH
YEJIOBEKOM CJIOBA — 3TO BCETAA CEPKUBATh 00EIaHNs, IMEHHO TaKUM 4e-
noBekoM u Obl1 KomeTa) 10 04eHb IMYHOTO, HOHSITHOTO JIUIIb TePOsIM PO-
MaHa (J4eJOBEK MHUIIYIINH; YEIOBEK, OTIMYHO BIAICIOIINI YCTHBIM CJIO-
BOM; YEJIOBEK, CIIOCOOHBIN 3a)K€Yb W YBJIEYh CBOMMHU PACCYXKICHHSIMH,
JEKIUAMH; OKPY>KaIOIINe JFOIH, TOBOPSIIIIE OaHAIBHOCTH MITH, HA000pOT,
MPOAJIEBAIOIINE B CBOMX PAaccKa3ax >KU3Hb Tepos; YCIOBEK, PACCKA3bIBAIO-
U CBOIO UCTOPHIO JIFOOBU U T. [T.).

Heob6xoaumo 106aBUTh, 4TO B TOCTMOJICPHUCTCKYIO IIO3THKY POMaHa Op-
TFaHUYHO BIMCBHIBAETCS M XapakTepHast AJIsl POU3BEINEHUH 3TOro aBTopa TOH-
Kasi HPOHMS, HEPEAKO MEePEX0IIiasi B YePHBIA FOMOp (YTO HEYIUBHUTEIHHO
MIPU OCHOBHOM TEMAaTHKE KHUTH). DTO €Ille OJIUH CIIOCO0 JUCTAHITUPOBATHCS
OT CUTYaIlU{ U CIIPABUTHCS C TPATMUECKUMH COOBITUSIM B >KH3HU TEPOHHHU.
Tak, moxpyra-Bpad He coBeTyeT JIOT coBepIaTh cCaMOyOHHCTBO, «3aCyHYB
rOJIOBY B J{yXOBKY» (110 ipumepy CuibBuu [lnat?), motomy 4o 910 HescTe-
TUYHO, J1a K TOMY )K€ [yXOBKa y Hee ajieKTpudeckas. Jpy3bs, KOTOpble XOTAT
OTHpaBuTh JIOT OTABIXaTh, BEIOUPAIOT IS HEE CAHATOPUH C 030POBUTEINb-
HBIMH BOJIHBIMH IIPOLIETyPaMH U Ha BOIIPOC, MOTYT JIM €€ TaM YTOIIUTh B BaH-
HOH ¢ 3(MPHBIMH MacjiaMH, OTBEUAI0T, YTO J1a, HO 3@ OTAENBHYIO ATy, U
PEKOMEHYIOT «BAHHBI KPOBSIHBIEY... OCOOEHHO NMpUMEYaTENbHA YEPHBIM
FOMOPOM TJ1aBa «UTO TOBOPSAT JIFOIM» — HEJBIH KaTalor HanOoJIee pacipo-
CTpaHEeHHBIX (Pppa3-coOoIe3HOBaHMI TEPOMHE U €€ OCTPOYMHBIC KOMMEHTa-
puu 1o ux nosoxy. B riaee b 9, nocesmenHoit noezake JIoT ¢ nouepsio B
MeKcuKy, OnMChIBaeTCs ee (paHTaCMaropuIecKUi COH, TPOTECKHO COYETaI0-
i B cebe CUMBOJIBI JTaTHHOAMEPUKAHCKOTo J[HS MepTBBIX U peainu co-
BPEMEHHBIX a3pOIIOPTOB M aBHATIEPEBO30K. B mociennem ciydae cmex Oa-
JIAHCUPYET Ha IPaHHU C TPAruueCKUM, HO BCE JKe yallle BCETrO FOMOP MO3BOJISIET
aBTOpPY M30eXKaTh HEHY>KHON MaTeTHKH.

! Emte o/1Ha OTCBUIKA, HHTEPECHAS TEM, YTO CONEPKHUT Mapasuieny Kak MeK Ty TBOPYECTBOM 00erX
mcatesbul (C. Ilnar cunTaercs oHOM M3 OCHOBATENIBHHUIL JKaHPa «UCIIOBEIAIBHON HOI3UM»
B aHIJIOSI3BIYHOM JIMTEPATyPE, a TAKKE SIBIIETCS aBTOPOM aBToOMorpaduyeckoro pomana «Ilox
CTEKJISIHHBIM KOJIAKOM»), TaK U MX Ouorpadusimu (JIot gymaer o caMoyOuMiicTBe THocie cMepTH
nrobumoro yesnoBeka, C.Ilnat aBak/1pl MbITanack MOKOHYHUTB C COOOM — MEPBBIH pa3 HEeYy/Ja4uHo 110~
Cclle CMepTH JIFOOUMOTO OTIIA, a 3aTeM OTPaBHIIACh IA30M IIOCIIE Pa3Boja ¢ MyXeM). YBIIeUCHHEe
roHO# Jlot no3zueit CrubBun [1nat, 0 KOTOPOM TOBOPHUT aBTOP, BHOCHT JIOTIOIHHUTENBHBII IITPUX
B JIAHHYIO HCTOPHIO CIIOXKHOTO TIEPEIUICTEHUS] MUPa PEAIbHOTO U JINTEPaTyPHOTO.
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Wrak, Mbpl BUiMM, 4TO, KaK U MOJIOKEHO [IOCTMOAEPHUCTCKOMY IPOU3BE-
JeHuto, «YesaoBek c1oBa» — pOMaH MHOTOYPOBHEBBIH: €0 MOXHO YMTaThb
KaK pOMaH «OBITOBOI», PEATHCTHYCCKHN, KaK UCTOPUIO HEOOBIKHOBEHHOM
TF00BH, Kak 00paser] ICUXOTepareBTHYECKIX CEaHCOB, Kak poMaH (uocod-
CKHH, MHTEJIEKTYaIbHbIA, BOCIUTATENbHbIH, 3CTeTcKuil, TpeOyromuil roy-
OOKOro 3HaHUsI INTEPATYPhl, MY3bIKH U IPYTHX BUJIOB UCKYCCTB, KaK POMaH,
AKCTIEPUMEHTUPYIOMIHI co cJIoBOM. CIIOBO, €T0 «BOJNIIEOHAS CHIIa» 3aHU-
MaeT IEHTPaJIbHOEe MECTO B IMO3THKE NpousBencHus. M ocobenno Nmmy
MyHCco 3aHHUMaeT IpOoIECcC «BBIX0/a» YeIOBeKa U3 MHpa BOOOPakaeMoro,
BUPTYQJIBHOTO B MUpP pEajbHBI, KOTOPHI, OJHAKO, BOCCO3/IaH CIIOBECHO,
a OTOMY, BEpOSATHO, O0JIee IPOUEH U peajicH, YeM caMa PeanbHOCTb.
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Abstract: The article deals with the peculiarities of postmodernism in the novel
of the famous contemporary Catalan writer Imma Munsé. The genre of confession,
which is characterized by the utmost sincerity and biographical nature, organically in-
cludes elements of postmodern poetics. «A Man of Words» is a work on many levels.
It can be read as a novel of «everyday lifey, realistic, as a model of psychotherapeutic
sessions, as a «novel of consciousnessy, a philosophical, intellectual, educational, aes-
thetic novel, requiring a thorough knowledge of literature, music and other arts, as
a novel, experimenting with words. Fragmentariness, black humor, paradoxical reason-
ing, playing with the reader — all these features of postmodernism acquire their unique
coloring in the work of Imma Munsg.

Key words: Imma Munso, Catalan literature; postmodernism; multilevel work;
black humor; playing with the reader
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VIK811.134 K. 2. Baabsik
Cankr-IlerepOyprekuii rocy1apcTBEHHBIH HHCTUTYT
KHMHO U TENCBUICHUS

BEPBAJIbHO-IMCHbMEHHBI KOMIIOHEHT
OTEYECTBEHHBIX U HICITAHCKUX KHHO®UJIBMOB:
OCOBEHHOCTH ®YHKIIMOHUPOBAHUA

Annomayua: B cmamve paccmampusaiomces cneyuguueckue ciyyau nOA6NEHUs.
6ep6ANLHO-NUCOMEHHBIX KOMNOHEHMO8 KuHomekcma. OCHOBHOE cO0epAHCaHUe UCCIe00-
8aHUs cocmagisiem 8epoanbHO-NUCbMEHHbIE KOMNOHEHMbL POCCUTICKUX U UCHAHCKUX XY~
0021cecmeentbix hunomos. Eciu smu KoMnoHeHmbl 6 peanbHOl JHCUSHU NPEOHAZHAYEHb]
01 YnpagieHuss 0elicmeusamu, coooujeHuss onpeoeeHHol uHpopmayuu, mo 8 KuHope-
ANBHOCIU 8ePOATLHO-NUCLMEHHbIE KOMNOHEHIMbL He MONbKO COOOWAom o Mecme u epe-
MeHu O0eliCmBuUs, HO U USPAIOM 6AXHCHYIO POTb 6 opMUposanuy 06pasa nepconaica,
NO360AI0M 3pUMENAM NOHAMb HAMEPeHUs U 3amMblCibl 2eposi. Kpome moeo, nosenenue
6epOANLHO-NUCOMEHHO20 KOMNOHEHMA 6 8ude CooOueHull, Haonucel cozoaem y 3pu-
meiis OwjyujeHue B06J1eUEeHHOCIU 6 NPOYecc NPoucxodsujeco Ha dKpave. B cmamve
maxace paccmampueaemcs poib IMux KOMNOHEHMO8 8 CO30AHUU KOMUYECKO20 d¢h-
@exma. [Ipusoosmea npumepsl I1AUNMUPOBAHHBIX KOHCMPYKYUL, NOABNEHUE KOMOPbIX
obycnosneno obweii menoenyueli K IKOHOMUU 6ePOATLHO20 KOMNOHEHMA 8 KUHO-
meKcmax.

Kniouesvie cnoga: sepbanbno-nucbMennblli KOMHOHEHM, KUHOMEKCM, 0CODEeHHO-
cmu QYHKYUOHUPOBAHUS

Jlnsi cOBpeMEHHOH JIMHIBHUCTHUKH XapakTepHa (UKCALUs BHUMaHHS
Ha MCCJIEIOBAHNH TEKCTOB Pa3IMYHOI PUPOJIBI, B TOM YHCIIE U KHHOTEK-
cra. [Ipennodrenre oTAAI0T BU3yaIn3NPOBaHHON HH(OpManny, crnocoo-
HOW S9KOHOMUTB BpeMs U yCHIINS, OOBIYHO 3aTpayrBaeMble Ha BOCIIPUSATHE
MEYaTHOro TeKCTa. B CTPYKTYypHpOBaHMM KHHOTEKCTA UCIIOJIB3YIOTCS KaK
BepOanbHbBIe, Tak M HeBepOanabHBIC cpencTBa. K HeBepOaIbHBIM KOMIIO-
HEHTaM OTHOCST 3BYKOBOE COIPOBOXJCHHE M BU3YaJbHBINA psill, a Bep-
0aTbHBIM KOMIIOHEHTOM KHHOTEKCTa, 0003HAYaIONINM BCIO JINHTBUCTHYE-
CKYIO0 cHCTeMy (HIbMa, SBISAETCS KHHOIUAJIOT, COCTOSIIUI W3 yCTHO-
BepOaIbHOTO M IHChMEHHO-BepOaIbHOrO KOMIIOHEeHTa. B mocnemHux
HayYYHBIX paboTaX aKIEHT NEPEHOCAT Ha HCCIIEA0BaHNE B3aUMO/IEHCTBU
BepOaIbHOTO U HeBepOanbHOro KoMnoneHToB [1; 3; 12; 15; 16], a taxxke
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Ha WX BIUSHHUE Ha CO3HATEIHHYIO M AMOIMOHANBHYIO CTOPOHBI PELIUIIH-
€HTa, TO €CTh 3pUTEIIS.

B ycnoBusx KHHOIMCKYpCa KOMMYHHKAITHS OCYIIECTBISICTCSI MEXKIY OT-
MPABUTENIEM U TIOydaTeJIeM COOOIICHHS MOCPEICTBOM KaHAIOB, O KOTO-
poMy TiepenaeTcst COOOMICHUE — BU3YAIbHOMY H aKycTHaeckomy. Tpaauim-
OHHO, JIMHTBUCTHUYCCKUE WCCICIOBAHMUS KUHOTEKCTA 3aTParuBarOT €ro
YCTHO-BepOaIbHBIN KOMIOHEHT, 8 TEHICHIINS K SKOHOMHH MOCIICTHETO B KH-
HOTEKCTax 00yCIIOBIICHA TIOBBIIICHUEM 3HAUNMOCTH BU3yaIIbHOTO psina. U3y-
yas s3pIKk KUHO, FO. M. JloTMaH crnpaBeasmBO yKasblBaJl Ha TEHICHIIUIO
K YIIBOCHHUIO CEMHOTHYECKUX crcTeM. Kunematorpad peanusyercs Kak ABY-
si3pIYHBINA (peHoMeH [JloTMan, c. 11]. ITo MHeHuIO HccienoBaTesl, 3ByKOBOH
¢buIbM, COOCTBEHHO, M XyJIO)KECTBEHHBIN, U aHUMAIIMOHHBIA (DHIBM, — 3TO
COCIIMHEHHE JBWXKyIIeics (ororpaduu W 3ByYalield CIOBECHOW peun
[Tam xe]. OTHAaKO B 3TOM CHCTEME HE YUUTHIBACTCS BEpOATbHO-TTUCHMEHHBIH
KOMITOHEHT, TOBOJIBHO PACTIPOCTPAHEHHEIH B OTEUECTBECHHBIX 1 3apyOEKHBIX
¢mbMax, co3naHHbIX Ha cThike X X—XXI BB.

B coBpeMeHHBIX HCCIIEIOBAaHUSAX BEPOATIbHBIN KOMIOHEHT KHHO(MIEMA
paccMaTpUBalOT Kak (DaKTHYECKH OCOOBIN KaHp, Pa3BUBLIMHCS W3 COO-
CTBEHHO XyI0)KECTBEHHOT'O TEKCTa M 00JIaJalOIINM OCHOBHBIMH XapaKTepH-
CTHKaMH TEKCTOB XYIOXKeCTBEHHOro cTiisl. Kpome Toro, aHanmm3upyst JTHHT-
BUCTHYECKYI0 cHcTeMy (QWIbMa C TO3WIMU JHere3uca, TO €cCTb
«COBOKYITHOCTH (DMIIbMHYECKOH JICHOTAIMU: CaM PaccKas, HO TaKXkKe H Mpo-
CTPaHCTBO, U BPEMs1 BbIMBICJIA, SaﬂeﬁCTBOBaHHLIe B OTOM pacCKas€, a TaK¥Ke
MIEPCOHAXKHN, PACCMATPHBAEMBIE C TOUKH 3pSHUS JCHOTAIUm» [MeTil], Bbize-
JSIIOT AWETeTUYECKHE M HeTUereTHIeCKHe eMeHThL. K mrereTmaeckum ot-
HOCSIT BEIIU U COOBITHS, SIBIISIOIINECS YaCTHIO PEabHOIO MHPA FepoeB, K He-
JUCTCTHYCCKUM DJIEMCHTaAM OTHOCAT BCC TO, YTO CJBIIIWUT U BUIUT TOJIBKO
3pUTENb, ABJISASACH CTOPOHHUM HaOmoaarenem. Mccnenosarens U. I1. deno-
TOBa PacCMAaTPUBAET MUCHhbMEHHO-BEPOAIbHBII KOMITIOHEHT, TO €CTh BCEBO3-
MOXHBIC Hammmuch B (pribMe, Kak auereTmdeckuil snemeHt [Demortosa,
C. 254]. HacTosmuii 2JIeMEeHT U €ro IepeBOJl UTPAI0T HEMAJIOBKHYIO POJIb
B BO3JICHCTBUM HA 3pUTEITS M BOCTIPHATHN MM HH(Popmarwn. PaccMotpum 60-
Jiee TOAPOOHO OCHOBHBIC CITyYau MCIIOb30BaHUs BEpOATIbHO-TMCEMEHHOTO
KOMITOHEHTA B KHHOTEKCTAaX.

Hanamucu B punbMax mosIBISIIOTCS AT COOOIICHHS 3pUTEIISAM JAeTaneit
0 BpeMeHH ACUCTBHs, HanpuMep Haamuck «"omoM paneey. [IpocmaTpuBast
MCMAHCKUI KOPOTKOMETpakHbIi (riibM «Porque no hay cosas que nunca
se olvidan» (pexwuccep Lucas Figueroa), 3apurensb okas3biBaercs B Micranuu
cepearHbl XX BeKa, BUIUT HA IOME BIIOJIHE TPpaAUIMOHHYI0 Haamuck DIOS
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BENDIGA LA PAZ DE ESTA CASA. Haamucu moMorarT co3maTbh aTMoO-
chepy dpmabma. Tak, B ucnanckom puisme «Celda 211» (pesxuccep Daniel
Monzoén) HaaIHMCH TNOSBISIOTCS B KaJpe, 9TOOBI OKa3aTh 3PUTEII0 aTMO-
cdepy TIOPbMBIL, Tpareauio JI0AeH, KOTOpble MonafaoT Tyaa. iIMeHHo 1o-
3TOMY 3pHUTENb BUAUT HAANUCH HA CTEHE KaMEpbI-OJMHOYKH O] HOME-
pom 211: Puta mentira, Aqui murié EI Morao por su mala cabeza, Aqui
murio Calzones.

Kpome TOrO, TMOSBISAIOTCS B Kagpe W HAANUCH-TIPEIYTPEKICHU.
Hanpumep, B cepuane «La casa de papel» mammuce Desguace cerrado.
Prohibido el paso, umMeroriast B 00bIYHOM JKHU3HU HITIOKYTHBHYIO 32189y —
HIpeaynpeanTh, OJHAKO B CepUalie JOMOIHUTEIBHO XapakTepU3yeT MECTO
JEeUCTBUSI U OTIMYHYI0 pabOTy COTPYAHUKOB MOJHUIMU, KOTOPHIE CMOTJIH
HaWTH MallMHY TPECTYITHUKOB Ha 3a0pOIICHHON pa30opke aBTOMOOHWIICH
1 OBLTH OJTM3KH K 3a[IepyKaHII0 OpraHN3aTopa MPeCcTyIUICHHS.

Hannucn urparot BaxkHyto poiib B JOPMHPOBAHHWU 00pa3a IepCcoHaxa.
Hanpumep, B kopoTkoMeTpaxkHoM ¢uinsMe «El barco piratay (pexuccep
Fernando Trullols) 3putens, yBuaeB Ha mome repos obbseiaenue CASA
EN VENTA, HaunHaeT 1orabIBaThCs O CI0KHOM (PMHAHCOBOM IMOJIOKEHUH
TJIABHOTO T'€pOsi, O TOM, KaK TPYAHO OBLITO €My BBHIIIOIHHUTE IIPOCHOY CBOETO
ceiHa JlaBra, 03ByUSHHYIO B IICEME K BOJIXBaM.

OnHako B TMOCIECTHMX KHHOTEKCTAaX pOJb BepOalbHO-TMCBMEHHOIO
KOMIIOHEHTA CYILECTBEHHO BO3pacTaeT. MIMeeT MecTo MHTerpauusi 3Toro
KOMIIOHEHTa M BHM3yalbHBIX H300paxeHuil. I[lpu sTOoM, Kak mHIIeT
B. H. )Knan, BepOaibHbId M BH3yadbHBIH KOMIIOHEHTHI JOMOJHSIOT OPYT
IpyTa «Ha PaBHBIX TBOPYECKUX IpaBaxX KaK B3aUMOIPOHHUKAIOIINE YACTH
€MHOT0 KOMIIO3ULIMOHHOTO 1esioro» [XKaan, c. 221]. Tak, B COBpeMEHHBIX
KHHOTEKCTax SMS coo0mieHus MOSBISIOTCS HA SKpaHe PSAJIOM C MOOHIIb-
HbIMH yCTpoiicTBaMH. TO ecThb TEKCT BMECTO SKPaHOB MOOWIIBHBIX
YCTPOMCTB IEPEMELAIOTCS Ha 3pUTENbCKUM dKpaH. [IpuBenem npumep
u3 6puranckoro cepuana BBC «Sherlock». B mepBom smm3ozne cepmana
«OTI0 B PO30BBIX TOHAX» BO BpeMsl IIpecc-KoH(pepeHInH nHemekTop Jle-
CTpei paccKka3blBaeT O paccieOBaHUM YepeIbl HEAABHO MPOU3OLIEIIINX
B TOpOJ€ CaMOYOMICTB, a BCE MPUCYTCTBYIOIIHE MOTYYAIOT COOOIIECHUS
Ha MoOMIIBHBIC TenedoHsl co cioBoM «Wrong!». B kaTamaHckol Bepcun
cepHaja IepeBOANTh BU3yaTbHOE COOOIICHNE HE CTallH, 3PUTEIb CIBIIIHT
KOMMEHTapHii )kypHaiucTa: «només diu "incorrecte"». B ycnoBusx coBpe-
MEHHOW KOMMYHUKAIIMH W30BITOYHAST BH3YAIU3aIis CTAHOBUTCS HEOOXO-
JIFMOCTBIO, TIPH 3TOM BepOaJIbHBIN KOHTEHT COKpPAIaeTCsl WIIN BH3YaIN3HU-
pyeTcs, 4YTo, E€CTECTBEHHO, CO3[aeT JOMOJHHUTEIBHBIC BO3MOXHOCTH.
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B yxazanHOM cepuane BH3yalu3aIys CIIOCOOCTBYET CO3IAHUIO Y 3PUTEI
OIIYIIECHHUS BOBJICYCHHOCTH B TIPOLIECC PACCIEIOBAHMS IPECTYILUICHHS.
3puTens BMECTE C TIIaBHBIMH TePOSIMU OKa3bIBACTCS B LICHTPE COOBITHIA, BU-
JIUT MHOTOYHUCIICHHBIE TEKCTOBBIE COOOIICHMS, COOOIIeHUs B Oiorax, Ghop-
MYJIBL, CHMBOJIBI, H300paxKeHus U rpadGuTH, Bce TO, YTO TIOMOTaeT 3aBep-
mHUTh 00pa3 rIaBHOTO Ireposi, MOKa3aTh CTPEMUTENBHOCTD €r0 MBIIIICHHUS.

Uto KacaeTcst COBPEMEHHBIX HCIIAHCKHUX (DHIIBMOB, TO B HUX TaKXKe IPH-
0erarT K MMCbMEHHO-BEPOATEHOMY KOMITOHEHTY ISl BU3YallM3alliy pas-
MBITIUIEHUH TiepcoHaka. Hampumep, B wmcmanckoMm cepuane «La casa
de papel» 3puTeNs CIBIIIUT 3aKaAPOBBII TOJI0C PacCKa3urKa — MePCOHAKA
Toxuo, noBecTByOIIEH 0 NOATOTOBKE 3axBara MoneTHoro asopa Mcma-
HUH, a BUJUT HAJNHUCU-PA3MBIIIICHAS O BO3MOKHBIX JTHYHOCTSX MPECTYTI-
HUKOB, CIIEJIaHHbBIE cienoBaTeneM noiauwn Pakens Mypunso. Hampumep,
cMujer? JKenwuna? bnaromapss 3TUM HAAMHUCSIM 3pUTENb TOHUMAET,
91O cienoBaTedh Mypribo Om3Ka K pasrajke.

B coBpeMEHHBIX OT€UECTBEHHBIX (MIIBMax TEKCT C SKPaHOB MOOWIIb-
HBIX YCTPOWCTB TaKXe IepeMelaloT Ha 3pUTEIbCKUN 3KpaH. Hampumep,
B KOPOTKOMETPXKHOM (QuiibMe poccuiickoro pexwuccepa E. Huxutnna
«Ctpena» 3puUTEeNb CTAHOBUTCS YYacCTHUKOM SMS-TiepenucKu y4eHHUKOB
11 kmacca. [Ipu 3TOM, IPOUCXOIUT BU3YIIU3AIHS COTIPHCY TCTBHS IBYX Ta-
paNNENbHBIX JEHCTBUNA: aKTUBHOTO OOCYXICHMS TPEACTOSIIEH JpaKu:
To uyscmeo, koeda He nepexcusaeutb no n08ody opaxu, Axaxa, Koeda éo-
obwe He nepeosicusaeulb — U COOCTBEHHO YypOKa MaTeMaTHKH. TaiiHas
SMS nepenvicka JEMOHCTPUPYETCS 3PUTEINIO TapalIeIbHO OCHOBHOMY
neiictBuro. Umuranus peanbHoit SMS KOMMYHHKAIIUM YYSHUKOB 3aCTaB-
JISIET 3PUTEIIS CONMPUKOCHYTHCA C JKU3HBIO COBPEMEHHBIX MOJPOCTKOB, UX
HpaBaMHU.

PaccmarpuBasi nECEMEHHO-BEPOATIbHBIN KOMITOHEHT KHHO(MIIBMOB, Clie-
JIyeT Ha3BaTh €Ille OJHY ero (PyHKIMIO — CO37[aHue KOMHYECKOro d(deKra.
[pexxae HEOOXOAMMO OTMETUTH OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH KOMHYECKOTO.
[To MHeHHMIO psia uccienoBarTelieil, OIHUM U3 BaXKHBIX aCIIEKTOB MOHATHS KO-
MHUYECKOTO SIBISIETCS €T0 CYOBEKTHUBHBIIN XapaKTep ¢ OHOH CTOPOHEI M 00IIIe-
CTBEHHBIH Xapakrep ¢ Apyroil. PaccmarpuBas KOMHUYECKOE KaK COLUOKYJIb-
TypHyto peanbHOCTh, lO.b. bopeB ykaspiBanm Ha BaXXKHOCTb 3pUTENS,
CO3HATEJIbHO-aKTUBHOE BOCIPUSTHE CO CTOPOHBI ayautopuu [bopes].
B cBoem uccnenoBanuu oH nucal, yto «Komusm corpaneH cBoeit 00beKTHB-
HOHM (OCOOCHHOCTH TIpeIMeTa) U CBOCH CyOBEKTUBHOW (XapakTep BOCIIPHS-
THs1) cTopoHoii [bopes, c. 85]. Kpome Toro, BasKHOH XapaKTEPUCTUKOM SBIIC-
HHUS KOMHYECKOTO, PEaM3yeMOro KakK SI3BIKOBBIMH, TaK M HES3BIKOBBIMH
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CpencTBaMy, SIBISICTCS (DaKTOp HEOKHOAHHOCTH, KOTOPBIM 3aKITIOYacTCs B
HECOOTBETCTBHM OXXHUJIAHUH CyObeKkTa OOBEKTHBHOW JCHCTBHTEIILHOCTH,
TaxoKe IMOJKPETUICHHBIM BHE3AIMHOCTHIO BOSHUKaIOMIEro dddexra. Tak, B Ko-
potkometpaxkaoM ¢usme «Nada que perdery (pexuccep Rafa Russo) B ep-
BOM 4acTH 3pUTENb BUAUT HECKOJIBKO HEOKHUIAHHYIO JJISI TACCAKUPOB TAKCH
Haanrck Se avisa al viajero que hay un suplemento de... PST por mal humor.
Komuueckuit adpdext ocHoBan Ha 3pdexTe 0OMaHYTOTO OKUIAHHS, TIO-
CKOJIBKY OOBIYHO IOTIOJHUTENBHYIO IDIaTy B TAaKCH MOTYT IOTpeOOBaTh 3a
mpoB03 Oaraka, JOMAITHHUX >KHBOTHEIX, a HE 3a IJI0Xoe HacTpoenue. Heooxo-
JIMIMO OTMETHTB, YTO BO BTOPOU YacTH (pUIIbMa 3pUTEIb BUIUT UCTIPABIICHHYIO
HaJIMUCh, OHA COKparaetcst 1o Se avisa al viajero que hay... mal humor.
NmenHo 6aromaps et y)ke M3BeCTHAs aKTpUca y3HAeT B YCTaBIIIEM TaKCHCTe
YeJI0BeKa, KOTOPBI KOTMAa-TO MOAIeprai e€ Iepen TEpBHIM KaCTHHTOM.
3nmech BepOATBHBIA KOMITIOHEHT YK€ HE co3llaeT Komudeckoro 3¢ddekra, a
TIO3BOJISCT 3PUTEISIM TIOHATD, YTO IEPCOHAK M3MEHHUIICS: TIepe]] HAMH yKe de-
JIOBEK, YTPATHUBIIHIA CBOM WILTIO3UU U MEUTHI.

Yro xacaercs pAAa OTCHECTBCHHBIX (I)I/IJII)MOB, TO KOMHU3M B HUX TAKXKEC
OCHOBaH Ha 3¢ (eKTe HEeCOOTBETCTBUS OXKHMJAHWM 3pUTENS OOBEKTHBHOMN
neiictBuTensHOCTH. Hampumep, B coBeTckoM (prmbMe-cKasKe Uit B3poc-
neix «Hapomen» (pexuccep K. bpomoOepr) ¢ mepBbIx KaapoB (HIbMa 3pH-
TeJb CTAJIKUBAETCS C HAPYIIEHUEM MPOoIecca MPOrHO3UPOBAHUS C UCIIONb-
30BaHMEM BepOanbHO-IIMCBMEHHOTO KOMITOHEHTa. Tak, cienyeT ykasaTbh
MUCbMEHHbIE HANMEHOBAaHMA-a00pEBHATYPHI CONMAHBIX  YUPEXKICHUH,
BcTpeyarormecs B pubMe. Hampumep, yupexaeane KV, noiaHoe Ha3Ba-
HHE KOTOpOro 3By4uT kak KomOuHat moOpwix ycmyr, Hayunsrii yHuBep-
CABHBI WHCTUTYT HEOOBIKHOBEHHBIX YCIyT. bBe3ycnmoBHO, KOMWYHBI
Haanucu B 31anuu UHcturyta, Hanpumep, C HOBBIM I'O/JOM? HYHHY!
u Ymo moi coenan 0ns Hayku!, B KOTOPBIX MEPEyTaHbI 3HAKHU MTPETUHAHS,
a TaK)K€ Ha3BaHUA CTPYKTYPHBIX NOJApa3AEICHUN 3TOro yupexaeHus Ma-
cmepcekas onuiebnoll opesecunvl, Jlabopamopus abcomomHbIX HeodiCU-
Oannocmeti. VIHTEpECHBIM H OCTPOYMHEIM SIBIIIETCSI PEIICHUE PEXKICCEPa,
CBSI3aHHOE€ C MCIIOJIb30BAaHUEM HEJIONMYCTUMbIX OYKBEHHBIX CJIOBOCOYETa-
HUH B PETHCTPAIlIOHHBIX HOMEpax aBToMoOmIell. 31eck KOMHUIECKUi d-
(eKT mocTHraeTcsi 3a CUYeT WCIIOJNB30BAHUS JIEKCHUKO-(OHETHIECKUX
cpencts PBY, TPV, IIHY, THY, PKY, JIAFO u np., CO3MAI0UTNX SI3bIKOBYIO
UTPY, B OCHOBE KOTOPOU JAEATENBHOCTD U CYIIHOCTh YapoJIeeB.

PaccmatpuBas BepOaNbHO-IMCEMEHHBI KOMITOHEHT B KHHOTEKCTaX,
ClleyeT OTMETUTh, YTO DsA HAAMUCEH OTIMYACTCS HEPa3BEPHYTOCTHIO
IUTaHa BBIPAXKCHUS B CPAaBHEHUH C IIAHOM cojiepkaHusl. BoccTanopieHue
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OITYIIIEHHBIX 3JIEMEHTOB OCHOBAHO Ha OOITHX JJIs1 KOMMYHHUKAHTOB, TO €CTh
aBTOPOB (hHIIbMa U 3pUTENEH, 3HAHUI 0 MUpE, a TAaK)Ke 3HAHUHT 3aKOHOMEP-
HOCTEH PeyeBOro MOBEICHUS U CTPYKTYPBI KOHKpETHOTO TeKcTa. Hamm 3a-
(MKCHPOBAaHO HECKOJIBKO MPUMEPOB M3 McHaHcKoro kuHodmiema «Todos
los hombres sois iguales» (pexxuccep Manuel Gomez Pereira), B KOTOpBIX
NpUMeHeHHe 0o0j1ee YKOHOMHBIX MOCTPOECHHUH CIIOCOOCTBYET JOCTHIKEHHIO
a¢dekra IBHEMUCTHUECKOTO CMATYCHUS TIPH 0003HAYCHUN TaOyUpOBaH-
HBIX oHsTHHA. Hanpumep, ;[La mujer de mi jefe me la chupa!, jJuan Luis
tiene la pequeiia!. B IpuBeIeHHBIX PUMEPaX MCITONL3YETCs HYJICBOH 3HAK,
4yT00BI N30€XaTh 3anpeneHHol popmsl. To ecTh mepcoHax (unbMa npes-
MOYHTAET HEe Ha3bIBaTh CJIOBO, KOTOPOE HEIOMYCTHMO JUIsl IAHHOTO TEKCTa
[SlckeBuy, c. 145]. Ymonganue TabyuposanHoit ¢popmsr (l1a polla) yramsi-
BaeTCs M3 OKPYXCHUS, HE M3MEHICT CMBICIA MPEUIOKEHNUS, 3aTO CIIOCO0-
CTBYET JOCTIKCHUIO 3B(pemucTuaeckoit remr. CoOCTBEHHO, 3TO MPUMEPHI
AIUTANTHYECKHUX 3B(PEMUCTHIECKUX KOHCTPYKIIUI, O KOTOPBIX MTOIpoOHEe —
B pabotax M. B. 3enuxosa [3enukos, c. 199, 241-243], K. B. SIkyuikunoii
[Skymikuna, c. 33, 142-145].

Yto kacaeTcsi MPUMEPOB OMYLICHUS 3JIEMEHTOB W3 OTEYECTBEHHBIX
($UIBMOB, TO CIIEAyeT MPUBECTH NPUMEP M3 aHUMAIHOHHOTO (IIIbMa
«Bunnn Ilyx» (pexuccep ®@. Xutpyk). Tak, 3puteinb MOXET MPOYUTATH
Hanuch Ha goMuke [lsrauka [Tocmoponnum B!, xoTopas sBiseTcs JUInI-
TUPOBAaHHBIM BapUaHTOM HaJIMCH-3arpeleHust /10cmoporHum 6x00 60c-
npewen!. [lpn nepeBoje HANIKCH JUIS UCTIAHOS3BIYHOM ayJAUTOPUH TAKKe
COXpaHWJIM OIyILIEHHE dIIeMeHTa, a uMeHHo: ;/Se prohiben los E!, mommbrii
BapuanT ;Se prohiben los Extrasios!. be3ycioBHO, BOCCTAHOBHTE OITYIIIEH-
HBIN JIEMEHT 31I€Ch MOTYT TOJIBKO B3POCIBIE 3PUTEINH, TaK KaK Y FOHBIX JIFO-
ouTeneil aHNMaMOHHBIX (PHITBEMOB OTCYTCTBYIOT OOIIIHE AJIs1 KOMMYHUKaH-
TOB 3HAHUSI 0 MUPE, «(hOH 00IKX 3HAHUID [ApyTIOHOBa, ¢. 337].

Hawm He ynanocs 3aduKcHpoBaTh IPUMEPHI, B KOTOPBIX UMENO ObI MECTO
Goee pa3BepHyTOE TOCTPOSHHE BHICKA3BIBAHMSA, YTO, BUANMO, 00YCIIOBICHO
o0mieit TeHAeHINel K S)KOHOMHHN BepOATbHOTO KOMITOHEHTA B KUHOTEKCTaX.
Bonee Toro, psig aBTOpOB HACTAMBAIOT HAa KATErOPHMUYCCKOM HCKIFOUCHUH
SI3BIKOBOM M30BITOYHOCTH B kuHOmuasniore [11]. OmgHako ciemyer ykasaTb
CTI0CcOOB! YCHJICHUS BO3/ICHCTBYS Ha 3pHUTENICH 3a CUET YBEIMUCHUS] HOCUTE-
JIel 03HAYAIOIIETO, YTO B PSIIC CITyYaeB MPUBOINUT K MX OUYCBUAHON N30BITOU-
Hocth [Bsumbsk, Smkuna, c. 40]. Tak, B OTEUECTBEHHOM aHWMAIMOHHOM
¢mmeme «OctpoB cokpoumy (pexxuccep /. Uepkacckuii) B ClieHE pasro-
Bopa JIxxuma ¢ bumnu boHcoM MCTONB3yIOTCS HECKOIBKO KaHAJIOB KOMMY-
HUKamuH. Peds umer o0 m300pakeHWH B3pPHIBA, BBI3BAHHOTO YHMXAHHUEM
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kanmrtana. COOCTBEHHO BO3IEHCTBHE Ha 3PUTENS OCYILIECTBILSIETCS TIOCPEI-
CTBOM HEBepOAIILHOTO CITyXOBOTO (XJIOMOK, 3BYK B3pbIBa) U HEBEPOAITBHOTO
BH3YaIILHOTO (M300pa)KeHNE B3PhIBA) KAHAJIOB, HA KOTOPBIC HAKIIAIBIBACTCS
BepOaIbHBIA BH3yalbHBIN KaHaN (rpaduuecku NepeaHHbIi 3BYK B3phIBA
«TPAX»). [lpueM OZHOBPEMEHHOTO HUCIIOJIB30BAHUS HECKOJIBKUX KaHAJIOB
KOMMYHHUKAIIUK, OE3yCIOBHO, O0JIaTaeT MHTCHCHBHON OOBSICHUTEIHHOM
(hyHKIMEH 1151 3puTenei.

Taxxke cremyeT yka3aTb OCKOPOWTENBHBIM XapakTep psla HaJlucer
B KHHOTEKCTaX. B 3ToM ciydae BepOaIbHO-TMCEMEHHBIH KOMIIOHEHT, 0e3-
YCJIOBHO, TIOMOTAET TIOHATh HE TOJBKO XapaKTep MepCoHaXKel, HO U TaKxke
BBI3BAaTh pEaKIWIO ayJuTopuu. [lpuBeneM mNpuUMepbl M3 HCIIaHCKOTO
¢mema «Todos los hombres sois iguales» 3purens BuauT Haamucu ;Juan
Luis tiene la [polla] pequeria!, Todos los [hombres] que viven aqui son
maricones. Yto kacaercsi OT€YeCTBEHHOr0 KuHemarorpada, TO Cliemyer
yKa3aTh NpUMEp-HAINNACh Ha CTEHE M3 aHWMalnoHHOTO ¢mibMma «Jleto
kota Jleononbaa» (pexuccep A. PesnuxoB) Jleonoawo! Jlonyx! Ycamuuii
Kpokoousn! u T. 1. 371eCh HANNUCh, BUAUMO, IMEET BOCIIUTATENBHYIO (hYHK-
uuro. [Ipencrapinsercs, 4To co3uaTeny GpuibMa pacCUUTHIBAIN HA ONpee-
JICHHYTO PEaKIIHIO FOHBIX 3PUTENEH, TO €CTh Ha BO3MYIICHHUE. [leTH JOLKHEI
OBLTH BO3MYTHUTHCS ITOCTYITKOM MBITICH-ITPOKA3HIKOB M TIOHATh, YTO TaKOEe
MOBCACHUC HETIPUEMIIEMO [JI BOCTIMTAHHOI'O IpakaAaHUHA.

Oco0oro BHUMaHMS 3aCIy>KHBAIOT BepOATbHO-TIMCHMEHHBIC KOMIIO-
HEHTBHI, coieprkalie oMok, [IprBeaemM npuMeps! U3 0TEUECTBEHHOTO aHHU-
MarroHHoro ¢ubMa «Bunam ITyx» (pexxuccep @. Xutpyk). Tak, 3putens
puanT Hagnucu Ha noMuke CoBbl: [IPAIIIY TIA-J[E-PI'ATH U JKJIA-Th
ATBETA. CABA, xotopast Obl1a IepeBe/IcHa ISl UCTIAHCKOW ayTUTOPHHU KaK
Fabor d jalar y ezperar respuesta. Lechusa (=Por favor llamar y esperar (1)
respuesta. Lechuza), u Bropas wammuce [IPALIIY CTY-UYATh ECJIH HU
ATBHYAFOT. CABA 6wina nepeBesiena kak Fabor d tocar si no contetan.
Lechusa (=Por favor tocar si no contestan. Lechuza). TlepeBoquuku mbiTa-
JIHCh COXPAaHUTh KOMUYECKHU 3(PQEKT, KOTOPBIA CO3MAIOT 3TH HAIIUCH,
TPSIMO YKa3bIBask Ha MPOOJIEMBI C TIPABOIMCAHUEM Y IIEPCOHAXKa aHUMAIHOH-
HOro uibMa. 31ech CiIeyeT OTMETUTh, YTO B COBETCKHHN MEPUO aHUMAIIU-
OHHBIC (IIBMBI IpPETHA3HAYAIHNCH MMPEUMYIIECTBEHHO U BHYTPEHHETO
MOJIB30BAHUSA, YTO HE MPEIoJiarajo MepeBoja U BepOabHO-TIMCHMEHHBIX
KOMITOHEHTOB. B COBpEMEHHBIX aHMMAIMOHHBIX (DUIBMAaX PEKHCCEPHI CTa-
paroTCsI HEe UCIOJIE30BATh 3TH KOMIIOHEHTBI, YTOOBI N30€KaTh JTOTTOTHUTEb-
HBIX PacXO0B Ha IEPEBOJ B CiIydyae JAEMOHCTpanuy (GUiIbMa 3a pyoeskoM.
Hannmcn 3aMeHsIOTCs Ha MUKTOTPaMMBI.
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Takum 00pa3oMm, MPOBEACHHBIM aHAJIN3 WCIOJIb30BaHUS BEpOAIBLHO-
MUCHMEHHOTO KOMITOHEHTa B KWHOTEKCTaX ITO3BOJIFII BEIICITUTH €TO OCHOB-
HBIE (QYHKIHH, CPEIH KOTOPHIX: BU3YaH3alysl pa3MBIIIICHUH TepCcOHaxa,
packpsITHE 00pa3a repos, a TAKXKe BOBJICUCHHOCTh 3pUTENICH B IPOUCXO/ISI-
miee Ha JKpaHe; Co3laHHe KOMUYECKoro 3(Qekra; COoOIeHuE O MeCcTe
U BPEMCHH, a TAKKe BOCIIUTATENbHAs QyHKIMs. Pa3BuTie knHemMarorpada,
CBSI3aHHOC C ITOSIBIICHIEM HOBBIX PHUEMOB M YCKOPEHHEM MTOBECTBOBAHMS
B KHHOTEKCTAaX, IPUBOANUT K SKOHOMHH yCTHOTO BEpOAIHLHOTO KOMIIOHEHTA,
K OOJbIIeli BH3yaIn3aluy ¥ HOSBICHUIO BepOabHO-TIMCEMEHHOTO KOMIIO-
HeHTa (HaAmuceH, COOOIIEHNH U T. I.), KOTOPBIH MpruoOpeTaeT OONIbUIYIO
Ba)KHOCTh HE TOJBHKO B ()OPMHUPOBAHHU 00pa3a reposi, HO U B MOHUMAHUH
cioketa ¢unbpma. Haamucn B (uibMax MOAETHPYIOT OMpPEACICHHYIO
cpemy, co3laBas YCIOBHYIO pealbHOCTh. V3yueHHe WX B3aWMOICHCTBHE
C YCTHO-BepOaIbHBIMA M HEBepOATbHBIMH KOMIIOHEHTAMH W COCTaBHUT
TpeAMET JATBHEUITNX UCCIETOBAHNMN.
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Abstract: The article studies specific cases of the appearance of verbal-written com-
ponents in a film text. The main content of the study consists of verbal and written com-
ponents of Russian and Spanish feature films. If in real life these components are used
to control actions, to give certain information, then in a film reality, verbal-written com-
ponents not only inform about the place and time of the action, but also play an im-
portant role in shaping the image of the character; they contribute to understanding
about actions and intentions of a character. In addition, the appearance of a verbal-
written component in the form of messages, inscriptions creates a sense of involvement
in the process of what is happening on the screen among viewers. The article also studies
the role of these components in creating a comic effect. Examples of elliptical construc-
tions are given; their appearance is explained in terms of the general tendency of saving
of verbal components in film texts.

Key words: verbal written component; film text; features of functioning
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VIIK 75.03/75.045 A. B. Mopo3zoBa
crery

AHCAMBJIM OATU YYBCTB B U306PA3BUTEJIBHOM
HNCKYCCTBE UCITAHUU XVII B.

Annomayusn: Cmamoes nocésuwjena ainezopuyeckum awcamonsm Ilamu yyecme
6 uzobpasumenvriom ucxkyccmee HMcnanuu XV 6. Annecopuueckue awcamébnu nomy-
QoM WUpoKoe pacnpoCmpanenue 8 eGPONEeLCKOM UCKYCCMEe HAYUHAs ¢ INOXU CPeo-
Hesekosbsl. Temotl nodobnvIx ancambnel moenu 6vims Ceob600HbIe UcKyccmaa, [Jobpo-
oemenu, I pexu, Cmuxuu, Bpemena 2ooa, ous u op. OOHOU U3 00CMAmMOYHO NONYIAPHbIX
mem cmanosumcsi u mema Ilamu uyecma. Yyscmea moeau 6vims npedcmasienuvl 6 00-
pasze annecopuueckux sicenckux gueyp. K XVII 6. opopmunacy u mpaouyus npeocmas-
senust Yyecme uepes oicanpogoie cyenvl. Peanucmuueckas sicusonucs XIX 6. nacmpau-
6a/a HA CHUMbIBAHUE MOJLKO NEPEULHO20 CMbICAA MAKUX JHCAHposvix cyeH. OOHAKO
2ny60oKoe UCCILe008aAHUE JHCAHPA 8 UCKYCCMBO8eOeHUU XX 6. NO38ONUNLO COeNamb 8blB00
0 CYWecmeosanuy maKdice ailecopuiecko20 cmulcia e2o Komnosuyutl. Taxoti cmvic
Cyuecmeosail u 8 UCHAHCKOU HCAHPOBOTL HCUBONUCU, OOHbLHE NPOYUMbIEAIOULELICS 3a4d-
CMYyI0 TUllb HA YPOGHE ee NePEULHOU CEMAHMUKU.

Knrwouesvie cnosa: dicusonuchvle ancambiu; aHcamouu nsamu 4ye6cme, JHCUGONUCH
Hcnanuu; uzobpasumenvroe uckyccmeo Hcenanuu,; uckycemso Ucnanuu XVII 6.

Amnneropun Ity 14yBCTB Hapsany ¢ aureropusimMu CBOOOAHBIX HCKYCCTB,
Hobponereneii, ['pexos, Ctuxuii, Bpemen rona u Bpemenu nHs v ap. Obim
B €BPONENCKOM UCKYCCTBE OJHUMU U3 Hanbosee nomyisipHbix. Kak u 60ib-
LIMHCTBO JPYTUX aJJIETOPUNA CEPUM UyBCTB MOSBIISIOTCS C SMOXU CPEIHUX
BekoB. menHo Torna oopmmitace cucrema u3 [Istu uyBcTB: Bryca, Cryxa,
3penus, Ocszanust 1 O0onsHuA. Ho, B omiimune o1 CBOOOMHBIX UCKYCCTB,
[IaTp 4yBCTB COXpaHWIM CBOIO MOMyJSPHOCTH BILIOTH 10 XIX cromerws.
Oco0br1it pacipet ogooHbie ancambin niepexxunu B XVII-XVIII BB.

AneropuuecKkuM aHcaMOJIIM B €BPONIEHCKOM HCKYCCTBE MOCBSIILEH Lie-
JIBIH P KPYITHBIX HAY4YHBIX Tpya0B [Mais; Male, 1898, 1908, 1922, 1932;
Manodckuit; Seznec; Wind; Murovec; Langmuir; Quiriger; Cokoios].
Cpenu 3TuXx aHcamOJjell mpeoOIagaroT aHcaMOIU PETUrHO3HOTO Xapak-
Tepa. ['opa3no MeHbllIe HccieJ0BaHbl HEPEIUTHO3HbIE AJIIETOPUIECKUE aH-
caMOJTK ¥ IIUKIIBI U300paskeHni, B YaCTHOCTH ancamOu [1aTu 9yBCTB.
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C smoxum cpemHNX BEKOB OBUTH M3BECTHHI pa3HBIC HKOHOTpadHyecKre
CXeMBI N300pa)KeHUsI IyBCTB: B BUJIE OPTaHOB UYBCTB (COOTBETCTBEHHO,
sI3bIKA, YXa, TJ1a3a, PyK ¥ HOCa), B BUJIe aHUMAIMCTHYECKUX CHMBOJIOB (00e-
3bSIHBI, OJICHS, OpJa, €ka, cobaku) (Hampumep, gpecka «IIaTe dyBCTBY
B OamHe Jlonrropn, Anrmwms, Xl 8. [https://arzamas.academy/materials/
1675]). B snoxy Peneccanca ayureropun IIaTi 4yBCTB CTaJIU 110 aHAJIOTUH
¢ aymeropusiMmu CBOOOTHBIX MCKyccTB U JloOpojereneid m300paxarb B 00-
pase KeHCKHX (uryp, 3aJeHCTBYIOMINX OMpEACICHHBIC OPTraHbl UyBCTB
(npoOyrotelt GpyKThI, UTparolield Ha My3bIKATBHOM WHCTPYMEHTE, CMOT-
pAuIelics B 3epkaiio, Thaaduie Mex win Hioxawooulei usetsr). CymiecTBo-
Bajia ¥ UKOHOTpa(us N300paKEHHU YyBCTB B HATIOPMOPTAX C OMpeelieH-
HBIM HabopoM mpenMeToB (PpyKThI onuieTBOpsUM BKyC, My3bIKalbHBIC
WHCTPYMEHTHI WX HOTH — CITyX, 3€pKajo WIH OYKU — 3PCHHE, TIPEIMETHI
n3 OapxaTa WM JparoneHHble kKamMHU — Ocsizanue, 1BeThl — OOOHSHHE)
(marmpumep, «IIstb ayBcTB» XKaka JImaapa, 1638 r., My3el U3SIIHBIX HC-
kycctB CtpacOypra [https://arzamas.academy/materials/1675]). B XVII B.
HauOosiee TIOMYJSIPHOM CTajla >KaHpOBas MHTEpIIpEeTals ajieropui
YyBCTB, KOTOpasi 0c000€ pacnpocTpaHeHUE OMyYnIa BO (praMaHICKOM HC-
KyccTBe. Bkyc cumBoim3upoBana crieHa B TaBepHe, Ciiyx — n300pakeHue
MY3HULIUPOBAHUS WK CIICHA C TPOMKUMU IIECHSIME H CMEXOM B Kabauke (Su
Munce  Monenap, «Cryx», 1637r,  Maypunxeiic, I'aara
[https://arzamas.academy/materials/1675]), 3peHue — ciieHa JUIE3PEHUS
(hopM kpacasuisl, OcsizaHne — ClieHa KPOBOITYCKaHMS WIIK CIIeHa C KaBaJe-
POM, OOHHMAIOIIINM JIaMy 32 TaJIHIO WJIH CIIeHa C U300pakeHHeM Y TajeHus
kaMHs nrynoctd (PemOpanar, «M3BiedeHne KaMHs DIYTIOCTHY», OK. 1624—
1625 rr., Jletinenckas kosuteknus), OOOHSIHHE — CIIEHA C MEPEeoIeBaHUEM
pebenka (Axpuan BanH Octane, «O0onsHEE», 1635 1., ['oc. DpMmuTax) wimm
M300paKeHHUE J1aM, HIOXAIOIINX [IBETHI.

WHorna amieropuro OTAEIHLHOTO YYBCTBA MPEACTABISIIN B CAMOCTOS-
TEJIHHOM M300pa’KeHUH, MHOT]Aa BCE YyBCTBA COOHMpPANIH B OJIHY KapTHUHY
(mammpumep, T. PoMOoyTC, «ATUteropus T 4yBCTBY», [ eHT, My3¢ei u3si-
HBIX UCKYCCTB, 1632 T.) Wi B 0JJHOH KapTHHE O0BEIMHSIN IT0 HECKOIBKO
qyBcTB (SIH bpeiirens Crapmmii (bapxatHslit), «Amneropust 3peHus»,
OJIMIIETBOPSIONIAs HE TOJBKO 3peHue, HO W JApyrue 4dyBcTBa, 1617 r.,
Manpun, Ilpano). Kaptuael Mornu OBITh Kak CpaBHHTEIBHO HEOOIb-
VMU, TaK W 3HAYUTENBHBIX pa3MepoB. COOTBETCTBEHHO, OHH MOTJIH ITH-
caThCs Kak JIs CBOOOTHOTO XYIOXKECTBEHHOT'O PHIHKA, TaK M Ha 3aKas.
Hepenko 3akazumkamu BBICTYIANM 3HATHBIE apHCTOKpaThl. Hampumep,
yroMmsiHyTas Boiie kaptuHa T. PomOoyTca ¢ m3o0pakenueM [lstu ayBCTB
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Oblla 3aKa3zaHa XyIOKHHKY €NUCKOTNoM ['eHTa AHTOHHEM Tpuectom
[https://int-ant.ru...]. 3uamenuntsie «Jlakn» CHaiigepca (I'oc. Dpmurax,
C.-IletepOypr) Toke OBLITU AJIJIETOPUSIMH YyBCTB.

Anneropun 4yBCTB ObUTH HEOOBIYAWHO MOMYJISIPHBI, TOCKOIBKY HILITIO-
CTpHpOBaIM (yHIaMEHTAIbHbIE (U3MOJIOTHYECKHEe ycTOM MHupa. Cunra-
JIOCh, YTO YyBCTBA — 3TO TE BOPOTA, UEPEe3 KOTOPHIE UENOBEK, BOCIPUHUMASI
MUD, MOXKET YCTPEMHTHCS K Tpexam (00KOpCTBY, CIaI0CTPACTHIO, 3aBUCTH,
KaTHOCTH, YHBIHUIO U Ap.) WIH, HAIPOTHB, IIOMTH O ITyTH AOOPOAETEINh-
HoW xu3HU (CM. TpaBropy «/lecsaTh 3amoBeiei, MATh YyYBCTB, CEMb CMEPT-
HBIX IrpexoB», A60aTcTBO Terepnsee, ok. 1480 r., HarmonansHas 6ubmuo-
texa Opannun [https://arzamas.academy/materials/1675]).

B XVIII B., B 310Xy pOKOKO, aJJIETOPHH UyBCTB ITOJIyYMIIH B HCKYCCTBE
0c00yI0 OMYISIPHOCTE. MOKHO BCTIOMHUTH CEPHIO aJUNIETOPHl TyBCTB XY-
noxarka Owmnmna Mepebe («3perney, «Cinyx», «O0oHsHHE», «Ocs3a-
Hue», «Biyc» (1744—1747), Helo-Xeitsen, Menbckuii ieHTp GPHTAHCKOTO
uckyccria; 2-as cepusi, XVIII B, BCUN ASG, unus. Ne04-1473 (1-4)
[https://int-ant.ru...]). B XVIII B. ajuteropuu 4yBCTB MOJYYHIIH PacIpo-
CTpaHEHHE U B MeJKoH (haphopoBoii ITacTUKE, B YACTHOCTH MeiiceHCcKo
dapdoposoit  manydakTypsl [https://art-salon.eu...] (cepus duryp
. K. lllonxaiita (1730-1805) «Ilsath 4yBCTBY», My3el npu MelceHCKON
tdapdoposoit manydakType). MoKHO Ha3BaTh U MPOU3BEACHHS TOA0OHON
tematuku XX B. (I'. Makaprt, «I1sTh uyBCcTBY», ranepes benbsenep, Bena).
Exatepuna Il 3aka3zana B TexHuke (GpIopeHTHHCKONH MO3aMKH YETHIpE Kap-
THHBI U3 IBETHBIX KamHel (1751, 1787, 'M3 «llapckoe Ceitoy») Ha CIOKETBI
aJUIeTOPUI 4yBCTB.

Heiae cumraetcs, uto kaptuabl KapaBamko «JlrotHHCT» (DpMHuTaK,
Cankr-Tletep6ypr; ox. 1595, wmyseit Merpononuren, Hpio-Hopk;
ok. 1596, bagmunTOoH-Xayc, I'moctepmnp), «lOHOoma ¢ Kop3uHOH (pyK-
ToB» (1593-1594, T'anepes boprese), «Manb4uk, yKyIICHHBIH SIIEpH-
uei» (ok. 1593, dnopennus, codpanue Jlonrn) (1590-¢) Toxke ABIASIOTCS
amneropusiMu 9yBCTB. S0 bpeiirens Crapmmii u [Tutep [Tayns PyGenc He-
OJTHOKPATHO IHCATH KaPTUHBI C H300pakKeHUEM ajuteropuii 9yBcTB. [1aTh
UX KapTHH KpyIHOro ¢opmara ¢ u3odpaxenueM [I9Tu 9yBCTB BXOIMIN
B KOJJIEKIMIO MCTaHCKOTo Kopourst dunumnma |V u XpaHuiuch B Maapua-
CKOM anlbKacape, a HblHe Xxpanarcs B Ilpagol. B wuHBeHTapsx

! BnajienbaMu 5THX NPOCIABIEHHBIX KapTHH ObUIH, TI0 ouepe iy, reprior Heobyprekwuit, kap-
nmuHan-uHpanT Oepaunann Actpuiickuii u repuor Menuna ne nac Toppec, KOoTOpBIif 1 Bpy-
yu1 ux kopomo Oumnmy IV. B 1636 1. oHE yke OBLIN IIOBELICHB! B 3aJIaX MaJPHICKOTO
Aupkacapa [Bottineau, p. 301].
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XYIOKECTBEHHBIX KOJUIEKIWH MaIpUACKOTO ajbKacapa yIOMHIHAIOTCS
U ApyTHE KapTUHBI, KOTOPHIC BIIOJHE MOTJIM PACCMaTPHUBATHCS KaK ajuie-
ropun uyBcTB [Bottineau, p. 46, 76]. COOTBETCTBEHHO, 3Ta TEMATHKa aJl-
JIETOPUH YyBCTB HE ObLIA YyKJa HCIIAHCKUM KOJUIEKIIMOHEPaM U XYI0XK-
HUKaM. Hapsiay ¢ cepusMu aiieropuii 9yBCTB B MCITAHCKUX KOJUICKITHSX
XVI-XVIII BB. OblIi nipecTaBieHbl cepun amieropuii CBOOOAHBIX HC-
KyccTB, [Inaner, Bpemenu cytok, Bpemen u mecsiies roaa, [lepuogos ue-
JoBeueckoi xu3am [Bottineau, p. 166, 290, 293, 313, 317]. Bkyne ouu
COCTaBIBLIN TY MHPOBO33PEHUYECKO-(PIIOCOPCKYIO KaHBY, KOTOpas 103-
BOJIsUIa YIOPSA0OYMBATH XaOTUYHOCTD KU3HU.

AJIeropuyeckuM aHcamOJIsIM B UCIIAHCKOM HCKYCCTBE TIOCBAIICH Psiji
nyOnukaiuii [Santiago Sebastian, 1971, 1978, 1981; Mopososa, 2008,
2015]. OxgHako, B 0OIMUX TpyAax MO MCTOPHH MUCKYCCTBA JKaHPOBBIC Kap-
THUHBI HCTIAHCKUX MAaCTEPOB IPOJIOIDKAIOT TPAKTOBATHCS TPAAUIIMOHHO, O€3
BBIXOJIa Ha aJUIETOPHYECKUN YPOBEHD MX CEMaHTHKH.

W3BecTHbIe MPON3BEICHHUS UCTIAHCKUX KHUBOIUCIIEB, IIPEICTABIISIONINE
aJIETOPUH TyBCTB, 3TO, HATPUMep, KapTHHbI Pubepsi (1591-1652) — «Cre-
no#t ckynenrop» (Ok. 1630, xonct, macio, 114 x 88 cm, ®onn Hoprona
Cumomna (Norton Simon Foundation), Jloc Amxkenec; 1632, xoncT, Macio,
125 x 98 cm, Ilpamo, Manpun), «Asneropus Brkyca» (1613—1616, xoncr,
Maciio, 117 X 88 cm, Yoacsopa Ateneym, Xaprdopa, komust B ['oc. Ipmu-
Taxe), «Ajeropusa ciayxa» (Mexny 1615 u 1616, xonct, macno, My3seit
O®panca Maiiepa, ropog Mexuko, Mekcuka), «Aeropus OOOHSIHH»
(mexny 1615-1616, xonct. macnmo, 115X 88 cM, komnekius XyaHa
Abenvo, Manpun).

BosMmoxHo, Ooneronsr Bemackeca ObUIH CO3IaHBI B TOM YHCIIE M KaK
aJJIETOPUM 4YYBCTB: «3aBTpak» U3 OpMHUTaxka — Kak ajieropus Bkyca.
[To Bceit BUAUMOCTH, U MHOTHE KapTUHBI Mypuibo, 10 MOCIEIHEro Bpe-
MEHHU CUMTABIIMECS YHCTHIM KaHPOM, TOXKE MOTIIHU MUCATHCSA U paccMaT-
puBaThcs Kak ameropuu 4yBcTB: «Bmuseii» (Ok. 1645, xonct, maco,
134 x 100 cm, Jlysp, ITapux), «rpoku B koctu», «Tyamer» («Crapyxa,
umymas 6ox y BHyka») (1670-1675 rr., xonct, macio, 147 X 113 cm,
Crapas [lunakortexa, MionxeH), «Tpu mampumka» (Ok. 1670, xoncr,
Macyo, 168 X 109, lanumpkckas kKapTUHHAS Tanepes ), «J{Ba Manpunka, ur-
patonux B kocte» (16701675, macno, xonct, 148 X 114 cMm, Akagemus
M300pa3sUTEeNBHBIX UCKYCCTB, Bena), «Manpunky, Wrparome B KOCTHY
(ok. 1675, xonct, macio, 145 x 108 cm, Crapas [Iunakoreka, MioHX€eH),
«JleBymika u my>ubsi» (1670, xoncr, macno, 106 X 127 cm, HanmonanbsHast
rajepesi UCKycCTB, BammHrTon) — amieropuss Ocs3aHus Wid 3peHus,
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«Crapyxa u manpuuk» (1650-¢, xoicTt, macio, 146 x 106 cMm, my3eii Baib-
pada-Puxapua, Kenbn), «kEnoku apian v BuHOTpama» (1645—-1646, xoncr,
Macno, 146 X 104 cm, Crapas [Tunakoreka, MroaxeH), «EJOkH nmeueHbs»
(ok. 1670, xoncrt, macno, 124 x 102 cMm, Crapas [Tunakoteka, MroHXEH),
«Manenbkas mpopasmuia ¢Gpykro» (ok. 1670-1675, xomncr, macio,
149 x 113 cm, Crapas Ilunakorexka, MionxeH), «Tpu peOeHKa»
(Ok. 1660, xonct, Macio, 168 x 109 cMm, Jlanumxckas KapTHHHAs Taje-
pesi) — ajuteropust Bkyca, napabie «/leBouka ¢ ppykramu» (1655-1660,
XOJNICT, Macio, 76 Xx61lcm, T'MUU wum. A. C. Ilymkuna, Mocksa)
u «Manpuuk ¢ cobakoit» (1655-1660, xoincr, macio, 70 X 60 cm, Toc. Dp-
mutax, C.-IlerepOypr), «IIpurnamenue x urpe B konbo» (Ok. 1665-
1670, Janumxckas KapTHHHAS Tajepes, XOJCT, Maco, ), «JleBouka-mpo-
nasnuia Gppykrosy» (Mexay 1660 u 1680, xomnct, macio, 121 X 98 cwm, Jla-
TUKCKAsT KapTHHHAS Tanepes)— COOTBETCTBEHHO, ajuieropmsi Bkyca
u ayuteropusi OOoHsAHUA, «ManpumK, Wrparolmii Ha ¢aeiTe» (MexIy
1630 u 1699, macino, xoincrt, 54 X 43,8 cM, Momnieccon xayc, cOOCTBEH-
HocTh Harmonanenoro ponna Benukoopuranuu, Concbepu, YuUnTmup) —
anmneropusi Cnyxa, «Crapas mpsixa» (Komusi ¢ OpuUruHaiza Mypuibo,
61 x 51 cm, [Ipano) — amneropus Ocsi3aHusl.

[ToHATHO, 4TO B 3MIOXY pOMaHTH3Ma ¥ peasu3ma B X1 X B., Korja Hagajcs
OyM KapTUH Mypuiib0, B COOTBETCTBHHU C POMaHTHYECKON U PEaliCTHUECKOI
3aJa4yaMH COBPEMEHHOM >KUBOIIUCH U KapTUHbI Mypuiibo HHTEPIPETUPOBA-
JIKCh B CYI'y00 peaMCTUICCKOM KiIto4e. Takas HHTepIpeTanus cTaia yCToi-
4YUBOM Tpaauuyend. Ho monbITKa B3IVIA1a HA 3TU MOJIOTHA YEpe3 MPU3MY CO-
BPEMEHHOH XYAOKHHKY TPATWIWM TO3BOISIET OBITH  YBEPEHHBIMU
B CYIIIECTBOBAaHUH AJUIETOPHYECKOIO CMBICIIA YKAa3aHHBIX MOJIOTCH.
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Abstract: The article is devoted to the allegorical ensembles of the five senses in the
visual arts of Spain in the 17t century. Allegorical ensembles have become widespread
in European art since the Middle Ages. The theme of such ensembles could be Free Arts,
Virtues, Sins, Elements, Seasons, Time of Day, etc. One of the fairly popular topics was
the theme of the five Senses. Senses could be represented in the form of allegorical fe-
male figures. By the 17™" century the tradition of presenting Senses through genre scenes
also took shape. Realistic painting of the 19™ century tuned in to read only the primary
meaning of such genre scenes. However a deep study of the genre in art history of the
XX century made it possible to conclude that there was also an allegorical meaning in
his compositions. Such a meaning also existed in Spanish genre painting, shich until
now is often read only at the level of its primary semantics.

Key words: painting’ ensembles, ensembles of five Senses, painting of Spain, fine
art of Spain, art of Spain of the 17" century
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VIIK 811.134.2, 821 10. JI. OGoaenckas
MI'Y umenu M. B. JlIomoHOCOBa

HNCITAHCKHUE TAHIBI KAK OBBEKT U3YYEHUA
M MIEPEBOTYECKOM MHTEPIIPETAIIMM A. H. OCTPOBCKOI'O

Annomayusn: Cmamos nocesuyena ananusy cmamou « O manye 6 dcnanuuy, ucmo-
Ul ee HaAXOOKU U YCMAHOBNIEHUIO ABMOPCMEA, a MAKIICe Mecniy SMoti Cmamvlu 8 HAcie-
ouu A. H. Ocmpogckozo. B cmamwe paccmampugaemcsi poyib UCNanckux manyes 6 « M-
mepmeousixy Mueens 0e Cepeanmeca u ux unmepnpemayusi 8 nepegooax pPyccKo2o
Opamamypea.

Knruesvie cnosa: «HMnmepmeouuy Mueens oe Cepsanmeca; A. H. Ocmposckuil;
nepesoobl; UCNAHCKUE MAHYbI

Cratbs MOCBANICHA aHAJIN3Y U UCTOPHUU MOABJIICHUA CTaTbU «0O TaHILC
B Mcmanun», oOHapy)eHHOW MHOIO B MapTe 2008 I. B pyKOIIMCHOM ap-
xuBe MPJIN (IlymkuHCKOTO IoMa) B MMEHHOM apXWBHOM Marke cpeau
YepHOBEIX aBTOrpaoB W KOMHH MEPEBOJOB JACBITH WHTEPMEIUi
M. ne CepBanTteca CaaBeApsl, BBIIOJHEHHBIX BEJIMKUM PYCCKUM Apama-
Typrom u npekpacHsM nepeBoguukoM A. H. OctposckuM. 3anadeii Moeit
paboTs!l B pyKomucHOM (oHAe ObUT0 H3yueHHue aBTorpagoB OcTpoBCKOro,
CpaBHEHHE YEPHOBBIX aBTOrpa(oB M NEPBBIX ITyOIHMKAIMHA MEepeBOOB
C COBPEMEHHBIMH HU3TaHUSIMU M COOp MaTepHalioB AJIsl MOUX CTaTel B ro-
TOBHUBIIIEECS U3JaHue roOmneiiHoi Dunukioneaun A. H. OctpoBckoro.
B manke cpeny aBTOpU30BaHHBIX MUCAPCKUX KOMUHN IIEPEBOJIOB HHTEPME-
U OKa3ayJach 3Ta HEM3BECTHas M Hews3AaHHas craThs OCTPOBCKOTO,
ee Ha3BaHHWE ObUIO 3aKJI0YEHO B CKOOKHM, OTCYTCTBOBAla JaTHPOBKa,
HO caMa TeMa CTaThU, a TAKXKe IOMETHI, CAeTaHHble pyKoil OcTpoBcKoro,
0e3yCIIOBHO YKa3bIBaJIM Ha €€ CBA3b C paboToif OCTPOBCKOro Haj 3TUMHU
MEPEBOAaMHU M Ha €r0 BO3MOXKHOE aBTOpcTBO. KOHCynbTaIMm co crenuna-
nuctamu-octpoBckoBegamu UPJIM yecnexoM He yBeHUANUCh: UX TaM IPO-
CTO HE OKa3aJ0Ch, HUKAKUX KOMMEHTAPHEB OT COTPYIHHUKOB 5 HE IIOJTY-
ynna. BMmecTe ¢ coTpyaHuMKamu OTHeNa W OMOMMOTEKM MBI CIHMYMIN
MOYEpPKU: IEHCTBUTENBHO — IIpaBka pykoro A. H. OctpoBckoro, na u nu-
capb SBHO TOT e, KTO KOIIMPOBAJI aBTOrpadbl IIepeBOI0B HHTEPMEANIL.
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OO6cCyxIeHHe HaXOIKH C pelakTopoM «IHuukimonenun» W. A. OBunHU-
HOW, KOHCYJBTAMU C UCIIAHUCTAMU W TOMCK BO3MOXHOTO HCTOYHHKA
CTaTbU WM KaKOH-TNO0 HH(OPMAINH O HEl pe3yIbTaTOB TaKKe HE JTAH.
Pemenne penakropa: «I'otoBbTe myOukanutoy». CTaThs ObLIa MHOIO TTOI-
TOTOBJICHA K IEYATH U C KPATKUMH KOMMEHTAPHSIMU BIICPBBIE OMYOJINKO-
BaHa B Poccun B c6opuuke [A. H. Octposekuii...]t. C xpamaTnueckoit
HCTOPHEN CO3IaHMs ITHX MIEPEBOIOB s ObLTAa 3HAKOMA JTI0BOJIBHO XOPOIIIO,
3aHUMAaJach 3TON TEMOW CEpPhE3HO U 3HAKOMMUIIA C PE3yIbTaTaMU MOEH HC-
CIIEZIOBATENBECKON pabOTH Ha MPOTSHKCHHH MHOTHX JIET B HECKOJIBKUX
nyonukanusax: [O6onenckas 2018; Obonenckas 2020].

IlepeBoast co3maBamuck A. H. OctpoBckuM ¢ BecHel 1879 roma
10 1885 rona, HO MX PEAAKTUPOBAHUE M OTICIKA MPOJOKAIUCH BILIOTH
JI0 BHE3aITHOW cMepTH npaMatypra B 1886 r. JloctaTouHO cka3arb, 4TO Ha
€r0 MMCHbMEHHOM CTOJIe B MIMeHHH L1[eBIKOBO Tak 1 ocTajcs He3aBepIleH-
HEI TiepeBon «AHTOHUS n Kneomatpsr» lllexcniupa u tekctor «HTEpME-
ity CepBanTeca. Pykonuch HaliIeHHOM cTaThy (aBTOPU30BAaHHYIO KOIIUIO
MEePenrCcYNKa) MOXKHO AATUPOBATH MPEAnoaoxuTesnsHo 187981 rr., a Bo3-
MO>KHO U T'OZIOM paHbIlE, MTOCKOJIbKY UMEHHO B 3TO BpeMsi OCTPOBCKU
HanboJee aKTUBHO paboTal Hall IIEPEBOIaMH YKa3aHHBIX HHTEPMEANH, CO-
CTaBJICHHEM MEPEBOAYSCKIX KOMMEHTAPHEB K HIM M TOTOBIJI HX K ITyOJTH-
Kaluu. Pﬂ/:[ KOMMECHTApUCB IEPEBOIYUKA 6I>IJ'I HOCBHLHéH HUCIIaHCKUM TaH-
11aM, UTPArIIUM 0COOYI0 POJb B WHTEPMENUSAX, B KOMMEHTApHUSIX €CTh
paccyXIeHus IEPEBOTYMKA U O COMPOBOXKIAIOLINX TAHIIbI IECHSIX, BUPTY-
03HO TepeBeieHHBIX OCTPOBCKIM B CTUXOTBOPHOH (opme.

[Tockonbky cam OctpoBckuii B Micmanuu He ObLI, TO BO3MOXKHO CBeJie-
HUS 00 UCTIAHCKHUX TaHIAX OH MOT MOYEPIHYTh U3 ITyOJIMKAIIMA HHOCTPaH-
HBIX U OTCYCCTBCHHBIX PI3JIaHPII71I HEKOTOPLIC U3 HUX A 06Hapy)1<1/1na B €ro
JTUYHON OmOnuoTeke, xpansauieiica B [lymkuackoM nome. B 6ubnmuoteke
A. H. OcTpoBCcKOT0 OBUIO HECKOJIBKO MHOCTPAaHHBIX M3JIAHUM, TTOCBAIICH-
HBIX KyJIBType U TuTepatype Mcnannu, KpoMe TOro UMEJIHCh TPH IIEePEeBO/I-
HBIX CTaTbU 00 MCITAHCKOW JUTEpaType, UCIIAHCKOM TeaTpe U MCHaHCKUX
00BIYasIX, OMyOJIMKOBaHHEIE B XypHanax «CoBpeMeHHHK», «bubimoreka
I UTeHus», «OTedueCTBEHHBIC 3alMCKH» COOTBETCTBEHHO B 1848, 1850
n 1852 romax. YkazaHHble paOOThl OBUTH BHUMATENBHO M3y4eHbI OCTpPOB-
CKHM H COZEpXaT ero IoMeThl. Takue MoMeTHl, B YaCTHOCTH, €CTh U B OT-
peiBke u3  «Mcropum ucmaHckodl — sumreparypsl» k. TukHOpa,

1 ATIK: PykornucHas komust ¢ 3arasueM <O Tanue B WUcnanun>. — UPJIM PAH. @. 218.
Omn. 2. Ne19. Jlanee ouepk HUTHPYETCS 110 ITOH My OIHKALIUH.
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TOCBSAIIEHHOM HCIAaHCKOMY TeaTpy M TaHnam. besycnoBHo, OcTpoBCcKuit
6511 3HakoM 1 ¢ kauroi B. I1. Borkuna «ITucema 00 Mcmanumn», Beasb 1mo-
CJIe TIePBOT0 M3IaHUsI KHUTH B 1857 T. eif 3a4uThIBATNCH B 00EUX CTOJHUIIAX.
A 3HaKOMCTBO pycckux uutarenei ¢ «[lucemMammu» Hadanaoch ABYMS ToO-
JaMH paHbllle B JKypHAJbHBIX NYyONMKALMAX OTHCIBHBIX IHCEM YiKe
B 1855-56 rr. Ouepk «O Tanie B McnaHuu», BO3MOXHO, TaKKe MperHa-
3HavaJcs s myOnuKkanyy B «OTEUECTBEHHBIX 3aIlFCKAaX» B CBS3H C MO~
TOTOBKOM TIEPEBOJIOB MHTEPMEINIA K Iy OIMKAIIHY.

Conepxanne ouepka «O Tante B Mcmannm» HECKOIBKO HACTOPAKUBAIIO
TEM, YTO CTOJIb TTTyOOKHMX TIO3HAHUH U JeTalieil OmMcaHus MHOXeCTBa CTa-
PUHHBIX UCTIAHCKUX TaHIIEB HE OBUIO HU B OAHOM M3 (PpaHIly3CKUX UJIH aH-
TJIMACKUX M3IaHWH U3 OMOIMOTEKN MUCATENS, U S pellInia, YTO Peub UAET
0 KOMITWJISILIMK CBEEHUM U TaHHBIX, B3ATHIX U3 HECKOJIBKMX HCTOYHHUKOB.
Kpowme Toro, TekcT comepkan cBocTBeHHbIe OCTPOBCKOMY CJIOBa U 000-
poThI peun (necenku, niscosas | nisicogvie necHu, npeilecmublii  T. 11.),
a CTWJIMCTHKA OYepKa, ero MyOIUIMCTUIECKUN Tadoc U mojieMuiecKkas 3a-
OCTPEHHOCTb OTPaXKalld 0COOCHHOCTH UHIUBUIYalIbHO-aBTOPCKOM MaHephl
JIpamMaTypra.

Camo oOparieHue pycckoro apamarypra K TeMe HCIIAaHCKOTO TaHIA
OBLIO BIOJIHE 3aKOHOMEPHO M CBHIIETEIHCTBOBAIO HE TONBKO O €T0 MHTE-
pece K UCTIaHCKOM TeMe (I0BOJILHO MOJIHOH B T€ TOJIbI), HO M O CEPhEIHOCTH
U 00CTOSITETIHHOCTH, KOTOpas OTJIHYana ero MepPeBOAYECKYHO AeATEeNb-
HocTh. PaboTas Hax mepeBogamu uHTepMenuii CepBaHteca, OCTPOBCKUit
OLICHIJI BXXHYIO (DYHKIIHIO TIECEH U TAHIIEB B KAHPE UCIIAHCKUX HHTEPME-
IIWiA, a TaKKe WX OCOOYIO POINIb B KYJIBMUHALMSX U Pa3Bs3Kax ICHCTBHA
OonpmrHCTBa HHTepMennii CepBanTeca. [IlepeBoquuK-1paMaTypr IposSBHIT
ce0s JOTOUTHBIM HCCIIEIOBATENEM, TIBITASICh U3YYUTh HCTOPHUIO U TE XapaK-
TEPUCTUKH HMCMAHCKOTO TaHIIA, KOTOPBIE TO3BOJIMIN OBl eMy Tiy0Oxke Imo-
HATH W TIOJIHEE IEpeAaTh KaK WX (YHKIMH B IEPEBOJEC HHTCPMEIUH
1 B KOMMEHTapUsAX K HUM, TaK U CO3/AaTh yIAUBUTENIbHBIE IO TOYHOCTHU MO-
3THYECKHE NEPEBO/IbI HCTIOIHAEMBIX T€pPOsSIMU NeceH. Tak Hanpumep, NECHU
MY3BbIKAHTOB-LIBITAH HMIPAlOT BaXKHYIO posib B MHTepMenun CepBaHTeca
«M306panue anbkanpoB B JlaraHco», Te MOMHUMO TiepeBoJia «COOCTBEH-
HBIX» TECeH-UMIPOBU3AIMi I[biraH OCTPOBCKUN B CTUXOTBOPHOM, CTHIIH-
30BaHHOM (QONBKIIOPHOM (opMe MEPEeBOJUT UCHONHAEMYIO UMH HOIMYJIISIp-
HyI0 BO Bpemena CepBaHTteca HapoaHyto nechio «Pisaré yo el polvico...»:

A necouex nomonuy Pisaré yo el poluico,
Tloneconeuxy, max; Atan menudico;
A necouex nomonuy Pisaré yo el poluo
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Tonezoneuxy, max! Atan menudo.

................. Pisaré yo la tierra,

A no meepooii semne Por mas que esté dura,
Iomonuycey nocunvhet, Puesto que me abra en ella
3Haro, umo 110608b Mos. Amor sepultura,
Hoxoponumcst 6 neil; Pues ya mi buena ventura
Cuacmue dcusHu gcetl Moell Amor la piso

Ilomonmana 1106060 Atan menudo

Tak muxoneuko. e
Mi bien se ha passado en buelo,
Y el poluo dexo
Atan menudo

Oty necHio OCTPOBCKUI COMPOBOXKIAET MPUMEYAHUEM MEPEBOAYUKA!
«”S1 mecouek moTon4y”’ — UbITAHCKAs MECHs, ObIBIIAs B TO BpeMs B MOJIE.
CwMbIcny B HEll HEMHOTO, KaKk U B OOJIBIIMHCTBE I[BITAHCKUX Tecen». Bu-
JIUMO, CTOJIb KPUTHYECKOE OTHOIIEHWE K COJEP>KaHUIO0 TIECHU TOBIUSIIO
Ha TO, YTO €€ TEKCT He ObLI MePEeBeIeH UM MOJTHOCTHIO.

Ho oTkyna B cTatbe 00 MCHAHCKHX TaHIAX CTOJBKO HH(OpMaIuu,
HWMEH, CBelleHH 00 MCTopuu W «reorpadum» HCIAHCKOTO HApPOIHOTO
TaHa, HaunHas co CpenHux BekoB? Benb B 9TOM odepke MPHUBEACHO
00JIbIlIe CBEJICHUH O TaHIaX, YeM B KOMMEHTAPHAX UCITAHCKUX CIICIIHANH-
ctoB XX Beka! M mouemy odepk Tak U He ObuT onyOiukoBaH? O4epk co-
JICPXKUT Ha3BaHUs HauOoJiee MOMYJISIPHBIX TAaHIIEB M UX KPaTKHE XapakTe-
PHUCTHKH, KaCAFOIINEC MYy3bIKaJIbHOTO COMPOBOXKICHUS, PUTMA, ABIKEHUH
M COCTaBa TAHIOBIUKOB, TOATHUYECKOW CTPYKTYPbI COMPOBOXKIAIOIINX UX
meceH W T. . Ha mpoTshkeHnn Bcero ouepka IMOCieI0BaTebHO pa3rpaHu-
YUBAIOTCS HAPOJHBIC TaHIBI, KaK JOCTOSHUE WCIAHCKOW KYJIbTYpPbI
Y TaHIBI IPHUIBOPHBIE, MPUYEM KaK YKa3bIBAC€TCS B CTAThE, U T€ U JIPyTUE
YaCTO SBJSIOTCS BAXKHBIM 3JIEMEHTOM MPE3CHTAIUA ¥ CTPYKTYPHI [paMaTH-
YECKOTr0 IPOU3BECHHSI.

Brpouem, pan ceBeaeHuid M caMMX Ha3BaHMM TaHLEB, IPUBOAUMBIX
B OuUepKe, HeTo4eH. Tak, MpenrooKeHne 0 ToM, 4To TaHIbl B Mcnanuu wc-
TIOJTHSUTHACH Ty TAMH, U YTO «COCTABIJICHUE TUISICOBBIX MeCEH OTHOCHIIOCH K 00-
JIACTH WX MCKYCCTBA», B JEHCTBUTEIHHOCTH, IIYyTHl — 3TO OMIMOOYHAS TPaK-
TOBKAa HaMMEHOBaHMs XyriapoB (juglare), mcmaHcKoi pasHOBHIHOCTH
TpyOamaypoB, OPOJSYNX MY3BIKAHTOB M IIEBIIOB, KOTOPHIC 3a4acTyl0 HILTIO-
CTPUPOBAIIM UCTIOIHSAEMYIO IIECHIO OJTHOBPEMEHHO U TaHI[aMu. HenpuBbrunas
opdorpadus Ha3BaHWUH TAHIICB WJIM UCIIAHCKHX TOIIOHHMOB B CTaThe — OUe-
BUAHBIA  pe3ylbTaT  IOCPEAHWYECTBA  HMHOCTPAHHOTO  HCTOYHHKA:
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OCTpOBCKHIA, TO-BUIUMOMY, BOCTIPOU3BOIUT opdorpaduro (JIMOO TpaHCKPH-
OnpyeT) 3aMMCTBOBAaHMS B S3BIKE-TIOCPEIHUKE, HAIPUMEDP, YIIOMUHAS IPO-
BuHIMIO «Jla Manxa», BMECTO YyXKe W3BECTHOM pPYCCKOMY YHTATEIIO
«Jla MaH4Ym» WM ONMUCHIBAas TaHEI «CETHAMDIA» — BMECTO «CETUIUIIBID
U T. 1. JIOBOJIBHO CIIOPHBIM IPEACTABIICTCS U KATErOPHYICCKHUH BBIBOJ aB-
TOpa CTaThU O TOM, YTO Ha CETHIWIBU «HAJ0 CMOTPETh KaK Ha KOPHHU OOJIb-
mIeit yacTy TeX HAIMOHAIBHBIX TAHIIEB, KOTOPHIE HE OCIIEINICHB! 000KaHHEM
qy’>K€3eMHOTO ¥ TIPOCIIABUITHICE 33 TPAHUIICID.

B odepke HEOHOKPATHO MO TIEPKUBACTCS «MATOTIPHCTOMHBIN XapaKTep
CBOOOJTHBIX JBIYKCHUH U 1103 HAPOIHBIX TAHIICB, KOMMEHTHPYEMBIX OCTpOB-
CKUM B TiepeBoax MHTepMmenuii CepBaHTeca, TakKuxX HampuUMep, Kak capa-
banoa, wakoHa N 3cKappaman. IT0 «TpU OCOOEHHO JIOOMMBIE, HO U OoJiee
BCEX CITaJIOCTPACTHBIE TAHIIbI, KOTOPHIE BO BTOPOH MOJIOBUHE 16-TO CTONETHSA
YTBEpKIAINCH Ha BCEX CLICHAX; M3-3a HUX OCOOEHHO BCE TeaTpaIbHBIC TIPE-
CTaBIICHUSI HaBJICKaM Ha ce0sl OOBHHUTENHHBINA MPUTOBOP CTPOTHX CYICH
HPaBCTBEHHOCTW». OHAKO U ATO CYKJICHUE HE YJUBIISIET: CPAaBHUM €TO C LU~
tatamu u3 «ITucem» boTkuHa: «AHamy3ckue TaHIbl TAaHIYIOTCS HE HOTaMU,
a KOPITyCOM: YTO 32 00asHHE B 3TUX CJIaJOCTPACTHBIX Ieperudax cranal... /ta-
Hell/ COCTOUT U3 OTHUX JBIDKCHUIH TeJa, BRIPA3UTEIBHBIX, CTPACTHBIX, HOPHI-
BHUCTBIX, IPH KOTOPHIX KEHCKUE (OPMEI SIBISTIOTCS B TaKOH Yapyromen Kpa-
COTe, YTO sI, TOJILKO CMOTpsS Ha ola, MOHSI... HET, OONbIIE YeM IOHSI, —
ob6okanue Tena [borkun, ¢. 29]%. B EBpore 5ToT TaHel nokasascs Obl yKacHO
Oe3HPaBCTBEHHBIM. . .» [TaM xe, c. 85].

My3BIKaHTBI — TAaHIIOPHI U TIEBIIBI WX TJIaBHBIC TEPOH 3aBEPIIAIOT OOIIh-
MIMHCTBO nHTepMenunii CepBaHTeca IMECHIMH, BBIIONHAIOMINMA POJIb, CXOJI-
HYIO ¢ POJIbI0 Mopaii B 6acHe, 1 OCTpOBCKOMY yaochk OliecTAIe BOCIpo-
M3BECTH WX cojepkanue u  Qopmy. OcoOyr0 ponb TaHIBl WUIPAIOT
B unTepmenun CepBanreca «BnoBuii MOIIEHHUK, UMEHyeMbIil Tpammnaroc,
OJTHMM W3 TJIaBHBIX JCHCTBYFOIIHUX JIUI] KOTOPOU SBIISIETCS JIEreHAAPHBIN (MIH
MOJTyJICTeHIAPHBII) Pa300HIUK U «IIBET TAHIIOPOBY — OCTIIBII KATOPKHUK Dc-
KamappaH, UMsI KOTOPOTO U ITOJTY 9T YIIOMSIHY THIH BBIIIIE M HAKOOJIee Ipeciie-
IyeMbIii WHKBU3HUIIMCH, 3alpellleHHbId B VcmaHwy TaHen «3cKamappany.
K coxanenuto, B Ipolecce IepeBoja 3TOM Ype3BbIYANHO SAPKOH,

! ITo moBoy 3TOrO OMKMCAHUS OBOJBHO S3BUTENBHO MOIIYTHI B MuckMe Bacummto [letpo-
Budy botkuny Buccapron I'puropseBuy bennnckuii (mucemo ot 2—6 nek. 1847 r.). Crons
)K€ KaTeropuyeH M BOCTOP)KCH BOTKHH ONMUCBHIBAsS MaIPHACKHX MAHOAAC: «...COCIUHEHUE
npeniectd U OyiHON IUKOCTH, LIETOMYIPEHHOW KpacoThl GOpM U OTKPOBEHHOW HArJOCTH,
MIPOUCXO/ISILEH HE OT pa3Bpara, a OT CTPEMHUTENIBHO BCIBIXHBAIOLIUX CTPACTEH, HE 3HAIOINX
HHUKaKoro npeaena» [borkuw, c. 29].
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MHOTOCIIOWHOW MHTEPMEINN W3 KU3HH BOPOB, CYTCHEPOB M IPOCTUTYTOK
OcTpOoBCKHiA, TTO-BUANMOMY, OCO3HAJ, YTO IEH3ypa HHUKOTA €€ HE MPOITy-
CTUT, U TaK ¥ HE 3aBEPIINJI CBOU MEpeBOl. YK IMOCIE €ro CMEPTH OH OBLT
nopabotan b. A. KpxeBckuM, 1 Toiibko B 1923 1. HakoHeIT Oy OJIMKOBaH.

BoT He60b1110¥ OTPHIBOK U3 TIECHU, ONMCHIBAIOIIEH 3aBEPIIAIOIINE UH-
TE€PMEAUIO TaHIbl DCKaMappaHa U couckamenbHuy pyku OBIOBEBLIETO CY-
TeHepa. 37ech BBI3BIBAIOT WHTEPEC HE TOJIBKO MEPEUMCIICHHBIC TaHIH,
HO ¥ BOCTOPKEHHOE, MOYTH AIK3AIBTHPOBAHHOE ONHMCAHWE HCIIOIHHUTEIb-
CKOW MaHEpHI B OPUTHHAJIE ¥ TOYHOCTH TiepeBoga OCTpOBCKOTO:

Ymo 3a pyxu, umo 3a niagnocmas! jO,que dessmayar de manos!
Bopye eéce emecme, 60pye éce aposv!  [O,que huir y que juntar!

U kaxue nabupunmor — jO, que nueuos laberintos,
Ecmb u 6b1x00, ecmo u 6x00! Donde ay, salir y ay entrar!

Ymo yeo0no eam, manyyiime,
A ymero sce uepame,

U kanapvo, u cambemut,
Jlepesenckue moey.

Capabanoy, camnano,
U ymero s uzpamo
Haw xoponv Anvghonco 0obpwiii...

BCG nepequcneHHme TAHIbI OIIHUCBIBAKOTCA B OqepKe, npnqu SIpKI/IX
WIN «TOBOPSIIUX» HA3BAHUM MPUBOJUTCS ropas3fo OoJblle, U s HA30BY
JIIIB HEKOTOpHIE: 310 TOT cambiii Polvillo, Gibadina, Alemanda, Turdion,
Pavana, Piedegibao, Madama Orliens, el Rey Don Alonso
el Bueno,Chacona, Gallarda, Perra Mora, Guineo, Gorrona, Juan
Redondo, Pipironda, Hermano Bartolo...

TaH]_ILI B oqepKe OIIMCBIBAKOTCS TaK ITO3TUYHO U )KMBO, YTO OHH BOOYHIO
npeaAcTaroT nepea riazaMu 4YUTaTelisd. BOCXI/IH_laHCL N34 CCTBOM HCIIAH-
CKUX TaHLIOPOB, aBTOP 3aME€YACT: «.. .Hamm MIPOCIIaBJICHHBIC OIIEPHBIC TaH-
OPbI MOTJIA 6BI NOYYHUTHCA Y HUX).

KpOMC TOro CJIEAYET MOAYCPKHYTH U TO, YTO OUCPK COACPIKUT HEKOTOPHIC
KPUTHUYCCKHUE YTO 3aME€YaHMs 110 ITIOBOY HepemnBaeMoﬁ EBpOHOfI IIOJIUTHUYC-
CKOW CHTYaIl{, U YTO BBIBOJBI, (DOPMATBHO OTHOCSIIHECS K HCIAHCKOMY
TaHIly, Ha CaMOM JieJIe TIO3BOJISIFOT aBTOPY ClieNaTh Ooliee MUpoKoe 06001IIe-
HUE: «YCIOBHOE 0Opa3oBaHWE, Tpo3sllee YIpaBiIATh OOblYaW BCEX CTpaH
HaIlled YacTH CBETA U IOIVIOTUTE B CBOE IIOCKOE 0,2[H006pa3ne BCAKYHO OCO-
6eHHOCTI>, OTTECHWJIO B HOBeHIIIEe BpEMs MW HCIAHCKHE HAIlMOHAJIBHBIC
TaHIb». Henmb3si He 3aMEeTUTh B CTaThe aBTOPCKHA TMad)oC B OTHOUICHUH
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3alUTHI HAITMOHATBHON KYJIBTYPBI OT 3achIIbs uyx)e3eMHoi. O0 3ToM cBuIe-
TENBCTBYET BBIPAKEHHOE B KOHIIE OUepKa 0J00pEHHE CTPEMIICHHS HCTIaHIICB
«BOCKPECHUTH B HapOJE JyUIIIHe U3 CTAPHIX HAITOHAIBHBIX O0BIYaeB) U OXKH-
JIaHKMe TOTO, YTO OIMCAHHBIC B OYEPKE TAHIIBI «CTAHYT OOLIMM JOCTOSHUCM
HAIIUY ¥ BBITECHAT C UCTIAHCKOM MOYBBI BCE TY)KECTPAHHBICY.

Tak k1O e Bce 310 Hamucan? OCTPOBCKUI MPHBICK HHOOPMAIIUIO
W3 Pa3HBIX HCTOYHUKOB M CaM IPHIIEIT K TAKAM BBIBOAM WM 3TO MIEPEBOA
paboTHI KaKOTO-TO OAHOTO, IIyOOKO HM3YYMBIIETO HCHAHCKYIO KyIBTYPY
XV Beka uccienosarensa?

U Bot Onaromaps Untepuer-pecypcy yauButensHoro ®ouna ['yrren-
Oepra, CO3IaHHOTO JJIsl ITOMYJISIPU3AIMU Pa0OT HEMEIIKUX HCCIleioBaTesei
u onrppoBasero 3a nocieanue 10 et Hanboee 3HaUUTENbHbIE HAyYHbIC
My ONUKaIY, HAMCAHHBIE HA HEMEIIKOM SI3BIKE 32 HECKOJIBKO BEKOB, MHE
YAaJI0Ch HAMTH TIEPBOMCTOYHHK OYepKa. DTO pyHAaMEeHTaTIbHas MOHOTPA-
¢us Anonsdpa Opunpuxa ¢on llaka «cTopus muTepaTyphl U IpaMaTHyie-
ckoro wuckycctBa B Mcmamum» B 3 ToMax, omyOnukoBaHHas B 1845—
1846 rr., a TakKe ee MPAMOI epeBo]] Ha UCTIAHCKUI S3bIK, BHITTOTHEHHBIH
Onyapno ne Muepom, uznanueiii B Maapuze B 1886 r.

Koneny X1l rmaBel BToporo Toma 3TOi 3amMedaTesIbHOW MOHOTpaduu
¥ OKa3aJiCsi OPUTHHAJIOM HaijeHHoro MHO0 oudepka! C oJHON CTOPOHBI,
3Ta HAaXO0JKa 03HAYACT KOHEIl MOeH TMIoTe3bl 00 aBTOpcTBe OCTPOBCKOTO
(BmpoYeM, H3HAYAIBHO BBI3BIBAIOIIEH MHOIO BOIPOCOB M COMHEHHS),
a ¢ IPyroi, mepeBoi OTPhIBKA YKA3aHHOT'O COUYMHEHUS MOATBEPIKIAACT KC-
CIIEIOBATENbCKUI TaJlaHT, YIOPCTBO W TIIATENBHOCTH paboTel OcTpoB-
CKoOro-TiepeBoa4YrKa. OTHICKATh U IIEPEBECTH (0YSBUIHO, C HEMEIIKOTO0) Ma-
Tepuas, KOTOPBI OH 3aTeM HCIIOJIBH30BaN IIPH MEPEBOAC M COCTABICHUM
KOMMEHTAPHEB, U TEMEPh yXKE HEU3BECTHO, IUIAHUPOBAT JHM OIYOJIHKO-
BaTh — 3TO JOPOroro crout. B mepeBoge OCTPOBCKOTO €CTh HEKOTOPHIC He-
TOYHOCTH, HGGOHLH_II/IG KyHIOpbl, NIEPEBOAUYCCKUE BCTaBKU-TIOSICHCHUS, 3a-
MEeTHa W pycu(UKalms, MPUCyIIas ¥ caMHM repeBomaMm HHtepmenni,
HampuMep, HEOJHOKPATHO MOBTOPSIOTCS CIIOBAa «IUIACOBAsi / IUISICOBAsI
MeCHs» WM 0003HaueHne (HOPMBI HCIAHCKOTO POMAHCA «(IIECEHKOM».
Ho B 11e710M 1miepeBoa Ovepka BOCIPOU3BOMUT OYEHb JKHUBYIO, SMOIIHO-
HaJIFHO-OKPALICHHYIO0 aBTOPCKYI0O MaHEPY ITOBECTBOBAHHUS, SIPKO U IIOJHO
nepenaeT coxepxkanue u (GopMy OpHUTHMHANA, aBTOPHl OpUTHHAJA U Iepe-
BOJIa SIBHO Pa3JEILIIOT OIICHKN HapoaHOTOo TBopuecTBa X VI Beka u cocTosi-
Hus KynbTypbl XI1X Beka.

He wMeHee spkoil okazajmach M JHYHOCTh aBTOpa MoHorpaduu —
Anonsdpa Opunpuxa ¢on lllaka (1815-1884). DtoT Hemenkuii rpad ObLT



38 10. JI. O6oneHckas

[I03TOM, ITUCATENEM, IEPEBOJUUKOM, HICTOPUKOM JINTEPATYpPhl U UCKYCCTBA,
MELIEHaTOM U, HAKOHELl, [I0YE€THBIM I'paklaHMHOM MIOHX€Ha, OCHOBATENEM
MrIOHXeHCKOW KapTtuHHOM ['anmepen [llaka. OH yumiics B yHUBEpPCHUTETax
Bonna, I'eiinensbepra u bepirna, Obu1 BOGHHBIM, ITOCIIE OTCTABKH ITyTeLIe-
CTBOBAJI U JI0Jroe BpeMs npoxuwi B Mcnanuu, uzyyas HCTOPUIO PEKOHKHU-
CTBI, a el1Ie IePEBOIUII IpaMaTHUYECKHUE MPOU3BEICHHS C UCIIAHCKOTO S3bIKa
1 apabCcKyro 1mo33uro. LleHHocTh ero padoThl «I10331s U HCKYCCTBO apaboB
B Ucmannu n Cunmmuny» (1865 roma) mpu3HaHa BO BCEM MHpE, a BOT 3Ta,
oOHapyXeHHast MHOIO paboTa, He3aCIyKEHHO OCTaeTcs B TeHH. TpexToM-
Has «Mcropusi nuTepaTyphsl U JApaMaTHYECKOTO0 MCKyccTBa B McmaHumy»
CKPYITYJIE3HO TOYHO BOCCO3/1AET KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKHI KOHTEKCT HC-
TIAHCKOM JIUTEePATyPhl, UCKYCCTBA U JYXOBHOM KHU3HH 32 HECKOJIBKO BEKOB,
MIPUYEM BCE MOJIOKEHUS € MOJIMHHO HEMELKON IOTOIIHOCTBIO MOJIKPEN-
JIAIOTCS CCBUIKAMM U LUTAaTaMHU. DTOT IMOMCTUHE TUTAaHUYECKUU TpyH He-
PaBHOIYIITHOTO MCCIIEN0BATENS — €1Ie OJHO CBUIAETEIBCTBO HEOLIEHUMOTO
BKJIaJIa HEMEIIKUX yUEHBIX B MUPOBYIO HUCTIAHUCTHUKY.

S Hazjeroch, 4TO 3TO MOHOrpadust Hapsadgy c OJecTAIUMH pabdoTaMu
Baiinxayapa, K. ®ocnepa, JIeHna u Apyrux HEMELKUX UCIIaHUCTOB KOrja-
HUOYIIb BCE-TaKU CTAHET JOCTYITHA M PyCCKOMY YHTATENIO. A TOKa — eIle
OJHOM 3araIkoil B HaIllIMX UCCIEIOBAHUSX, TOCBAILICHHBIX KynbType Mcna-
HUH, CTAJIO MEHBIIIE.
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Abstract: The article deals with the analysis of the article «About dance in Spainy
and the history of its discovery and the establishment of authorship, as well as the place
of the article in the legacy of A. N. Ostrovsky. Special attention is paid to the role of
Spanish dances in Interludes by Miguel de Cervantes and their interpretation by Ostrov-
sky in his translation.
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VIIK 82-21 E. B. OrneBa
MI'Y umenu M. B. JlomoHOCcOBa

®PAHITY3CKHM COJJIAT B POMAHTUYECKON UCTTAHUM.
OT II. HOABE K TI'. A. BEKKEPY

Annomayua: Cmamosa noceswena oopawenuro Lllapna Hoove (1780—1844) u I'y-
cmago Aoonvgpo bexxepa (1836—1870) k obwemy kynomypromy mugy. CpagrumenvHuiil
ananuz nosenn Il Hoove «Hnec de nac Coeppacy (1837) u I. A. bexkepa «lloyenyiy
(1863) nossonsgem 6viagums Kaxk cxo0Cmeo, max u pasiuyue 3amvlcid U HAPPAMUEHbIX
cmpamezutl ppaHyy3cKo2o u UCNarckoz2o nucameneti. Tax, monoc, céa3anHulil ¢ npedvi-
6aHUeM CON0ama HanoIeOHOBCKUX 60UCK 6 Mcnanuu, y 000ux poMaHmuKkos 6nucan 8 KoH-
mexcm neeend o Jon Xyane. Oonaro nepepabomka bexxepom cioocema Hoove nosso-
Jslem  2080pums O NOJNEMUHECKOM NPOYMeHUU XyO00JICeCmEeHHO20 Mamepuaid, 20e
Ha nepevlil nian 8bixooum nampuomudeckas mema. Tem He menee, HeCMOMPs HA 0YEBUO-
HYI0 NEPecmaHo8Ky aKyeHmos 8 mpakmosKe 1e2eHobl, 00uas OCHO8A KOHYENyul pOMaH-
MUYECK020 8000paAdICeHUs Yy 0DOUX ABMOPO8 NPEOCNABNIAENICA OYeBUOHO.

Kniouesnie cnosa: ucnanckuii pomanmusm, panyysckutl pomanmusm,; lapne Ho-
ove; I'ycmaso Adonvgho Bexrep, nezenda o ou Xyane

Jlutepatypa nbepo-poMaHCKOr0 POMaHTH3Ma, KaK M3BECTHO, 3asBUIIA
0 cebe ¢ HEKOTOPBbIM Ono3AaHueM. MOKHO cKa3aTb, YTO Yachkl UCIIAHCKOTO
U MOPTYraabCKOr0 POMaHTU3Ma OTCTABAIM OT 4ACOB aHIIMICKOro, HeMel-
KOTO M (ppaHITy3CKOTO JIET Ha TPUALIATh-COPOK. 1 3T0 00CTOATENBCTBO 1M03-
BOJIMJIO MHOTUM HCCIIEA0BATENSIM E€BPONEUCKUX MEXKYJIbTYPHBIX CBsI3eH
TOBOPHUTH O TOM, YTO B pAA€ CIIYyHacB UCITAHCKHUEC POMAaHTUKH UCIIOJIB3YIOT
yKe Hapa6OTaHHLIe CXEMbI, MOTHUBBI U CFOXKCTHI.

OpHako Korza peyb 3aX0ANUT O CAMOOBITHOCTH HOEPO-POMAHCKUX KYJIb-
Typ, CTAHOBUTCS] OUEBUIHO, UTO pOMaHTHYECKas uTeparypa Mcnanuu ot-
HIOAb HE MOAXBAaThIBalla KPOIIKM C MUPIIECTBEHHOrO cToia EBpoIEL..
Hano mpuHATH BO BHEMaHKE TOT (DakT, YTO OHA NMPOHU3PACTALT C APYTUMHU
JUTepaTypaMu U3 OOLIMX KOpHEH, ee MuTaeT olIee I HUX POMaHTHYe-
CKO€ MHUPOOIIYIIEHHE, YTO MO3BOJIIET BBIpAOOTaTh M OOILIME KYJIBTYpO-
CTpOUTEIbHBIE MeXaHu3Mbl. KpoMe TOro, ucnaHckue MmUcaTeld deprand
BJIOXHOBEHHUE U3 OAHUX C (hpaHIly3aMH M HEMIIaMU HCTOYHUKOB, U3 €JHHON
COKPOBUILHUIIBI KIaCCUKU. boree Toro, u 310 camoe riaBHOE, HCHIAHCKas
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POMaHTHYECKas! IPO3a U IpaMa 8036pauarom cebe mo, 4mo Ko20a-mo no-
dapunu yenogeyecmay, CICNaB BKIAJ B 3TY CaMyIo OOIIYI0 COKPOBHITHHILY
KJIACCUKH — HO YK€ Ha COBEPIICHHO HOBOM YPOBHE.

B 1837 rogy B Mcnanuu 6bUT OMyOIMKOBAaH aHOHUMHBIN TEPEBOJ] HO-
Bewwtel [lapns Hompe, dpaHIy3ckoro poMaHTHKa, ciaBa KOTOPOTO B 3TH
roiel ObUTa orpoMHOiL. HoBerta Oblia «¥3 HCITaHCKOM KU3HI» U Ha3bIBAIACh
«Muec me mac Creppac» (Ines de las Sierras). BriocnenctBun ObiT cenan
emie psA TEepeBOOB, Ia, BIPOYEM, IPOCBEIICHHBIC HCHAHIBI YHTAIH
ee B opuruHaie. Unran u nepeuutsiBai ee u ['ycraBo Amonbgo bekkep.

Pemenune temsr «¢ppaniy3 B Mcrianum» 31ech ObIJI0, ¢ OHOM CTOPOHHI,
TPaAUIIMOHHBIM, C JPYTrOf — HOBATOPCKUM. DTO BOOOIIE OJUH U3 M3I00-
JICHHBIX TOIOCOB (PPaHITy3CKOI IUTEpaTyphl — IOCTATOYHO BCIIOMHHTH €1Ie
«3ammcku o mytemecteun B Mcmanuio» (Relations du voyage en Espagne,
1697) mapkuzel Mapu Katpun 1'Onya, memyapst JIopsl 1'AGpaHTec, myTe-
BbIe 3ameTkHu [Ipocriepa Mepume u Teoduns ['otee. Bripouem, ¢panirys-
CKasg TPaJWIMs, HACIETHUKOM KOTOPOH SBJIAETCS 3HATOK JIMTEpaTyphl
u 3pynuT Hozbe, He ucuepnbiBaeTcs 3aMeTKaMu O IyTeriecTsusax. Mcnan-
ckas tema B XVII-XVIII Bexax npenocrasisina (hpaHIly3cKOM CIOBECHO-
CTH HEMAJIO XyIO0KECTBEHHBIX BO3MOXXHOCTEH IS CO3MaHMsI 0COO0T0 KO-
JOpHUTa BONIIEOHBIX CKA30K M TaJAaHTHBIX poMmaHoB. Tak, Hompe umran
u «Mueccy Kopnosckyto» (Ines de Cordou, 1696) Katpun bepnap, u «uc-
MaHCKHE) HOBEILIBI TOM ke MagaMm 1'Onya («lon I'abpuans [ToHcey, «loH
O®epuan  Toneackuity, 1697), u «Mcmanckyro HoBemry» (Nouvelle
espagnole, 1745) ®pancyassl ae ['paddpunbm...

OOmmM 3HaMEHATEeNIeM «HCTIAHCKOTO TEKCTa» CTAHOBHUTCS IPEICTaBIIe-
HHUE 00 UCIaHIE KaK 0pyeom, H 3Ta THAKOBOCTH €ro JIUTEPaTypHOro odpasa
MOJIEIIMPYETCS Ha IEPECEUEHHH ABYX Xy105KECTBEHHBIX KoopauHar. C of-
HOM CTOPOHBI, BCIYECKH MYCCUPYIOTCS TIOPOXK/ICHHBIC «4EPHOH JIEreH 108
00 Vcmanmm mnpencTaBiIeHUs] O CyeBEpHSX, PEIMIHO3HOM (haHATHU3ME,
HeoOy3IaHHOCTHU ee xuteneit (cM., Hanpumep, [Kokonosa, 2018, c. 495]),
C APYTOH — TaKKe YePTHI HATYPHI UCIIAHIIEB, KAK CTPACTHOCTD, TOATHYECKOE
BOCIIPHATHE MHpPA, OCTPOTA JIIOOOBHBIX IEPESIKIBAHUI.

Henp3ss 06oiiT BHEMaHHEM U TOT (akT, 9TO (PpaHIy3CKUEC POMAHTHKH,
coBpemeHHUKH Honbe, ma u cam Hozxbe B ToM unciie, ObUIH 3HAKOMBI C HC-
MIAaHCKWUMH JISTCHIaMH ¥ IpeiaHusiMH (tradiciones) u ux o0OpaboTkamu, ocy-
MIECTBIIEMBIMH UCIIAHCKIMHU COBPEMEHHUKAMHU M COOPATHIMU IO TEPy —
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repiiorom PuBacom n Xoce Coppuibeii. Hepeako oHn oOpammanuck K o1-
HHM M TEM K€ HCTOYHHMKAM',

Buanmo, pakypc Boctipusitusi Vicnanun  ncnanieB Mmapku3sbl 1'OHya —
CYEBEpHBIX U CTPacCTHBIX — okasayucsi Hoxmpe Ommke Bcero. Bepsmmii
B CTpallIHbIC TpeaHbs MPOBOJHUK, HOUEBKA B 3aMKe, IIPEICKa3aHUE yKa-
COB, Haj KOTOPbIMU YTPOM MOXKHO OBbI U TIOCMESITHCS — TAKOBA U 3aBS3KA
cioxera B «Muec ae na Ceeppacy. OmHako QpaHIly3cKuii pOMaHTHK 100a-
BHT €Il OJMH BAXXHBIH KOMIIOHEHT — CHEeNN(HIECKOE TPEIOMIICHUE JIe-
rerasl o Jlon Xyane.

OH nenaer repoeB CBOMMHU MJIAIINMH COBPEMEHHUKaMU. Pacckazdamk
BCIIOMHUHAET, Kak B 1812 roxy ¢ ABYMSI HamoOJECOHOBCKMMHU O(HIEpaMHU,
MeuratesneM CepxU U BOIbTEPhsIHIIEM byTps eMy npHIIuIoch NEepeHo4YeBaTh
B 3a0pOIICHHOM 3aMKe Helaleko oT MaTapo. 3aMOK — BllalcHie HacMeIl-
HUKa U COOJIa3HUTEIIs, JKUBIIETO JBYMs Bekamu panee. O0pa3 Jlon Xyana,
kotopsrit y Hogse Hocut umst I'mcmono ne nac Creppac, KOppeKTUpyeTcs,
00pacTaeT HOBBIMH 3710BELIMMHU uepTaMu. OH He TOJIBKO Pa3BpaTHUK U 00-
TOXYJIBHHK, HO ¥ pa300MHUK, IPECTYIHUK, TOXUTHBIINHA 1 COONa3HUBIIUIA
cOOCTBeHHYIO IUIeMsIHHUITY MHec — 1 yOuBIInii ee yjapoM KHHXKana, KOoTaa
HEecUacTHas MPOCHUT €ro MOKAsAThCS W HE TPEIIuTh B HOUBb mepen Poxne-
crBoM! [Ipu3pak MHec oTHBIHE OYAET SIBIATHCS U MCTHTB CBSITOTATIY, BEI-
XKWTasi eMy CepAlle MblIaoel pykoil. SIButcs oH u ¢ppaHIy3ckoMy odu-
Lepy /ABa BEKa CIyCTs. ITOT TOTHYECKUIN OIBIT CTAHET HA4aJIOM POKOBOM
POMaHTHYECKON CTpacTu. YMHpas Ha mone 00s1 B JaJekoM Kparo, B Oec-
CJIABHOM KOHIIE HAIIOJICOHOBCKON KammaHuu, CepKu BOCKIIUKHET: «S1 umy
K Teoe, Unec!».

Hcropus roHomm, momoOuBIIero npuspak MHec, 3akmodeHa aBTOpPOM
B «paMy», €r0 CITyTHHK PacCKaXXeT ee MHOTO JIET CITyCTsl, CHAO/IMB Mpo3amde-
CKHMM OOBSICHEHHEM U TtocieciioBreM. M okaxkercs, uro MHec Obla )KUBOIA 1e-
BYILIKOH, IpanpaBHy4koil pozpa ne jgac Ceeppac. Bornpoc o ToM, HaCKOJIBKO
Ceprxu OKa3bIBacTCsl JKEPTBOW OIIMOKU (OH BEPHT, YTO OO0 TIPU3PAK)
1 HaCKOJIBKO COo3HaTeNbHO VHec BBoaMT ero B 3a0mmy»xaeHne, Hompe octasister
OTKPBITBIM, MEPEAOBEPSISl €r0 PEIICHUE HECKOJIBKMM HAppaTUBHBIM HHCTAH-
siM. Baxxno sk, uyto MiHec moBTopmna cyis0y cBoel npanpababku, Toxe
CTaB B IOHOCTH XepTBod CoOJIa3HHUTENS — MOITOMY OHAa C TOPJOCTBIO

! Tax, nanpumep, nerenna X. Coppuibu «Cectpa Maprapura» (Margarita la tornera, 1840)
6b01a m3BecTHa Illapmro Honpe 1 momydmiia B €ro TBOPYECTBE OPUTHHAIBHYIO 00pabOTKY
[MnaBckun, 1978, c. 235].
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neMoHcTpupyeT Cepkr He TOJIBKO (haMUITbHBIN OpacieT poja e ac Cbeppac,
HO U IIpaM OT yJapa KUEKaIOM.

CeprxH, ONMbSHEHHBIN JISTEHION U CXOCTBOM BHEIIHUX JeTajiel, MU(OITO-
TU3UPOBAJI 3Ty BCTPEUy, O YeM TaK M He y3HaI Takoe «OOBsICHEHHe dyJec-
HOTO», KaK 1 BBE/ICHHE HECKOJIbKMX CIIyIIaTeneil 1 coOeceTHUKOB, PU3BAHBI
Bpojie Obl TIOHU3UTh TPayC pOMaHTHUECKOro HampskeHus. [Ipuem «auano-
TH3alum» UCTIoNb3yeTcst Hompe 1 Toro, 9To0b! TOABEPTHY T COMHEHHIO
OIIBIT pacCcKa34ymKa, OOHKNUTH JUCTAHIIUIO B TIAPY JECATKOB JIET, OTACTISIO-
OIyI0 €0 OT TOW WCTAHCKOH HOYH; HO, JIUIIUB IPOMCIIECTBHE B 3aMKE
¢nepa 3arazoyHOCTH, MHCaTedb JOOMBAETCS MapaJOKCaABHOTO d(deKTa:
3Ha4uT, JJoH XyaH, 1 ero kepTBa — BEUHbI, BHEBPEMEHHEL, a MHec 1e sac
Ceeppac, IeByIIKa U3 IUIOTH U KPOBH, OOpEUCHA MOBTOPATH CYAb0Y MpH-
3paka M3 pOIOBOTO 3aMKa. M 3TOT MOpOYHEIA KpPYyT CIIOCOOEH pa3opBaTh
JIUIIb CIIACUTENh — BIIFOOJNICHHBIA (paHiy3ckuii BowH! Tak wWiu WHAYE,
HO Hozbe IPOTHBOIIOCTABISIET CKYTHOMY 3PaBOMBICIIHIO Pa3yMHBIX TIEpPCO-
Haxkel To, uto Ayt Cepku caMOOOMaH CTal CMBICIIOM XH3HH, & HACTOSIIIast
WHec BCIO KU3HB MPOXKAATA CBOETO PHIAPSL.

IHapas Hoxwe u I'yctaBo Anonsgo bekkep npuHagiexaT K pa3HbIM I0-
KOJICHHSIM, HO CIIEKTP «POMAHTHIECKUX» HHTEPECOB Y HUX oOmmid. dpan-
IIy3 ¥ HCIaHel 00a ¢ OrPOMHBIM HHTEPECOM OTHOCHIIUCH K TIPEIaHbsIM IIPO-
LIJIOTO, TAHHAM, KOTOPBIE XPaHAT IS HAC €ro apTe(aKThl — PyUHBI, CTaTyH,
MaHycKkpunTbl. bekkep, HanucasBmuii «Mcroputo xpamoB Mcnanuwm»
(Historia de los templos de Espafia, 1857) Hepeako depman BIOXHOBEHHE
U3 TOTO, O YeM MOBECTBYIOT AT «KAMECHHBIE KHUTH, KACTOPHS B KAMHE) —
a Hoape ObUT MpU3HAHHBIM OMOIHO(MUIOM, TOHKUM 3HATOKOM CTAPHHHBIX
(OIMAHTOB ¥ apXMBHBIX PAPUTETOB.

Xopomo wu3BecTHa . A. Bekkepy Oblia Ype3sBBIYAHO IOMyJSIpHAS
y HCHAHCKUX MHcaTeNeH, pa3padaThIBaBIINX JKaHP JIMTEPATypHOH CKa3KH
u neredaer, pabora . Hompe «O ¢danTacTuyeckom B jmTeparype»
(Du fantastique en littérature, 1830). OTcTauBasi B Heil MPaBoO POMaHTHKA
Ha CaMBbIi Oe3yIepKHBIHA MoJeT (paHTa3HH, Ha IOTPYKEHHE B «MHUP TyIec-
Horo», Hozbe BUaeN poACTBEHHOE Ha4alo «Bepbl PEIUTHO3HOTO YeJIOBEKa
1 BOOOpaXkeHUs 0ATay. JIIOISIM PAKTUIHBIM U TPE3BBIM, KOTOPBIE PYKO-
BOJICTBYIOTCS B XHM3HU NIPAaBWIAMHU panuoHanbHOro MemuieHus («Ilycts

! MpauHelii, oguac rotuueckuil KoJIopuT «Jlerena», MOBTOPSAIOUIMICS MOTUB CHa, Ge33a-
LIMTHOCTH YeJIOBEKa, HAJIEJIEHHOI'0 CIIOCOOHOCTBIO MPOHUKATh B «MHUP MEUTbI», MO3BOJIMI
HEKOTOPBIM HCCIIEI0BATEISIM TOBOPHUTH O co3ByunH uiei bexkepa u Hoape. B aToM ke KOH-
TEKCTEe MHOT/Ja PACCMATPUBACTCS U 00pa3 COBPEMEHHOCTH, OTCTYIAIOIIEH MO/I HATUCKOM MO-
rydeii CTHXHMHU «I033uH npounioro» (cM. 06 atom [This-Rogatcheva, 2004]).
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peaNbHBI MUpP MPUHAIICKHUT BaM HETIPETOXKHO!») MUCcaTeNlb IPOTHBOIIO-
CTaBISUT «MHpP AYyXOBHBIH..., B KOTOPBIH HE MOXET NPOHUKHYTH CyeTa
TOJITIBI, WACAI TSI TEX, KTO MEUYTAET. .., M IPEATIOYNTACT CKOPEE MILTIO3HIO,
yem comuenue» [Hozpe, 1980, cc. 411-412].

OcobeHHOCTH poMaHTHYecKoro asoemupus Hojibe ObUIM CO3BYUYHBI
ToMy, o 4yeM mmcan u I'. A. bekkep B cBoeil «Introduccion sinfonica»
(1868), TpaIMIIMOHHO TIPEIBAPSIONIEH TOCMEPTHBIE M3IaHUS €T0 TIOI3UH:
BOCTIPHUMYHBOCTH, THIIEPIYBCTBUTEIHHOCT, HAKAJI TBOPYECKOH IHEPTUH
CHOCOOHBI €03/1aTh 0COOBI MHUp. UenmoBek, HaAEeICHHBIH POMaHTHUECKUM
BOOOpa)keHHEM, H3HEMOTAET O] €ro OPEMEHEM; BEIMBICIIBI, TOPOXKICHHbIE
€ro J1apoM, MOTyT OBITh MpauHBIMH (OSCUrOS) U CTpaHHBIMHU (extrafios)
[Bécquer, 1970, p. 20]. IMeHHO TakuM MHUPOOIIyIIeHHEeM U HaaemnstoT Ho-
nne 1 bekkep repoeB CBOMX HOBEILT.

Tak, cIycTs mouTH TpH AecSITWiIeTHs bekkep co3maer cBOIO 3HAMEHH-
Ty1o nererny «Ilorenyii» (El Beso, 1863), kotopast mO3BOJIUT HEKOTOPHIM
UCCIIEIOBATEIISIM TOBOPUTH O BIUSIHUN HoJlbe Ha HCIAHCKOTO POMAaHTHKA,
a kaHajackui dumnonor Jxozed ['yncoii OezanensiMOHHO HAa30BET HO-
Beity Bekkepa «ob6pabotkoit» «Huec ne mac Coeppac»l. JleficTBUTENBHO,
CIO’KETHOE CXOJICTBO YBUIETh HETPYTHO: HAIIOJICOHOBCKUE COJIATHI M O(H-
HEepHI PACIIONAraroTCsl Ha HOWIET B Pa3pyIIeHHOH MOHACTHIPCKOM YacOBHE
B Toneno. Houbto BO BpeMs MUPYIIKY FOHBIN KAlIUTaH [IOKA3bIBAET COpaT-
HUKaM HaJArpoOHYIO CKYJBNTYPHYIO TPYIILy — KOMAHIOpa U €ro CyIpyTy
JIOHBIO DJIBBUPY, IIYTS «yXaXXUBACT» 32 MPAMOPHOI JaMOH U HACMEXAETCsI
HaJI MpaMOpPHBIM CyTipyroM. Ho jkenast morenoBaTh ycra IpeKpacHo cra-
TyH, TIOJTy4aeT CMEPTENbHBIN yap «KaMEHHOH JeCHUIIBD KOMaHI0PA.

Bekkep BBIOMpacT NPUHIMITHAIGHO MHBIE HappaTHBHBIE cTparterun. OH
0CBOOOXKIAET MOBECTBOBAHHUE OT PaMBbl, JIMIIIHUX YYAaCTHHKOB. Jlpanorusa-
LUsI CBEZICHA K MUHUMYMY, (DpaHIly3CKHE COJIIATHI, CTABIINE CBUACTEISMHU
MPOUCXOISIIETO, UTPAIOT CKOPEE POJIb AHTHYHOT'O X0pa, CIESIIETo 3a JeH-
CTBUSIMH Oe3yMIIa, «IIpoOyIMBIIEroy CILIIIYIO JereHay. bekkep He maet Hu-
KaKHX MPO3anyuecKiX OOBSICHEHMH — Jake MMEHH (paHIly3y He JIaeT, 4To
BecbMa MoKa3zatenbHo! DdeKT NocTHraeTcst mpeienbHOMH, M0 CPaBHEHHIO

! k. T'ynbcoii BooOI1Ie 04eHb BHICOKO OLICHHMBAET BOBMOXKHOCTD BIIMsIHHS 3TOM HOBeutbl Ho-
JIbe Ha MCIAHCKUX POMAHTHKOB, OAYEPKUBAsI, YTO 3TO BO3JICHCTBUE MOIJIO OBITh KaK Ipsi-
MbIM (B cityuae ¢ «[lorenmyemy»), Tak u omocpenoBaHHbIM. Tak, 1Mo ero MHEHHIO, (haHTacTHYE-
ckast Hoesuia Hojpe crana odpasuom aist [eprpynuc I'omec e ABesbsiHEIbI IPH CO3/IAHUH
ee «Pycanku u3 roxyboro o3epa» (La Ondina del lago azul, 1859), a «Pycanka...» B cBoOIO
ouepelb CIIPOBOLMPOBAa CO3/IaHHE HECKOJNBKHX XyIO0XKECTBEHHbIX Bapuanuii bekkepa,
B YHCJIE KOTOPBIX KaHAJCKUN yUCHBIN HA3BIBACT €r0 M3BECTHYIO JICTCHIY «3EJICHbIC Ti1a3a
(Los ojos verdes) [Gulsoy, 1967, pp. 105-106].
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C TeKCTOM HOBeIUTHI Honpe, KOHIIEHTpanuel MaTepuaia; HaBaKIeHHe, CBS-
TOTATCTBO M Haka3aHWe y bekkepa JHIIEHB! MPEABICTOPUH U MOCIECTIOBHSL.
XoTs HeOobIIast SKCIO3UIIS SBHO, JaKe IEMOHCTPATHBHO OTCHUTAET HAC
K «UHec ne nac Creppacy: coiaTaM He XBaTHIIO MeCcTa B OOBIYHBIX KBApTH-
pax Ayt HOCTOsI, ¥ OHH OTIPABJISIOTCS HOYEBATh B pa3BaUHEL [Ipudem mpu-
METBI pa3pyIICHUS U TJIeHa (COPBaHHBIC C MIETEINb ABEPH, 3USIOIIHE TPOBAIIEI
OKOH, Ky4{ MycOopa) BBIITUCAHBI TaK, YTO Ta)KE TCKCTYAIBHBIE TIEPEKITNIKHA C
Honpe cranopsTcs ssBHBIME. TOBKO OMH aKIIEHT MEHSIET BCIO KAPTHHY: Te-
TIeph Mepel HaMu He pa3pyIICHHBIN 3aMOK, & OCKBEpHEHHBIN BOWHOM Xpam!
Wcnanckuit mucatens HACTPaWBaeT CBOETO YMTATENIs HE Ha pa3BUTHE aBaH-
TIOPHOTO CIO’KETa, a Ha TO, UTO JAajbHelIIee TPOU30MIET B CAaKPaIbHOM IPO-
CTpaHCTBE.

[Momypa3pymieHHas IepKOBb CTAHOBUTCS CIICHOMW, TI€ pa3bIrPHIBACTCS
3araJloqYHOE U y3HaBaeMoe neicTBo. bekkep mpuderaer Kk 0MTHOMY U3 CBOUX
M3ITIO0JICHHBIX TIPUEMOB, JearoIunX ero «JlereHapn ctoib 3hGekTHRIMU
Y 3alTOMUHAIONIMMUCS — K TIOAYEPKHYTOM TeaTpain3aiyy MPOUCXOIAIIETO.
B nanHOM ciyyae 3TO OMpaBlaHO €Ille W TEM, YTO MPHEM aKTyaTu3upyeT
TPaAUIIMIO, CBA3aHHYIO C JApaMaTUYECKUM BoIUoleHneM TeMbl JloH Xy-
aHa — UCIIAHCKOU U €BPOIEHCKOM.

OO1ee B HOBEJUTaX — BpeMsl M MECTO, caMa (urypa «¢ppanity3a B Mcna-
HUWY», PpaHIly3a-MeuTaTelIsl, Ybi 000CTPEHHBIC YYBCTBA, OTKPHITOCTH MUPY
(aHTa3uu CIIOCOOHBI «BOWTH B PE30HAHC» C MECTHOH JIereHAoH. 1o —
TOYKA COIPUKOCHOBECHUS KOHIIEMIIUN POMaHTHUYECKOTO BooOpaxenus Ho-
Ibe U bexkepa, KoHIenuii, KOTOpBIE OHU pa3padaThIBaIN B pa3HOE BPEMsI
W HE3aBHCUMO JIPYT OT Apyra. B obomx cirydasx (ppaHIy3CKUI qparyH —
9TO YeJIOBEK, HA/ICICHHBI MOIIHBIM BOOOpasKEHHEM, KOTOPOE OYKBAIBHO
CHOCOOHO 0JfcusUMb BBIMBICEN, TpU3paK, 00pa3 — TO eCTh B MOJHOM
CMBICJIE CIIOBA npeodpazums JNEUCTBUTENHLHOCTh. M1 B 000MX ciydasix oH
caM CTaHET XepTBOM »Toro mpeodpaxenus. B Unec ans Cepku «BoIwio-
[IAJIICh U3TIO0IEHHBIE MEUTHI ero Oe3ynep kHoi panTasum» [Homse, 2007,
c. 155] — oH cTpeMuTcs yaepkKath €€ — «TaK CISIIUA GOMTCSI MPOCHYTHCA,
9T00Bl HE PacCTaBaThCS C HEMOBTOPUMEIM OYapoBaHHEM cHa» [Hombe,
2007, c. 150]. bexkep OyKBaIbHO MOBTOPUT KIIFOUEBBIE CIOBA M 00pa3bl —
DOnbpBUpa ABUTCS (PpaHIly3y Kak MPOJODKEHUE CHA, ¢ TeM 4TOoObI «herir su
imaginacion», momoOHo «un espirito descendido en un rayo de luna»
[Bécquer 1970, p. 292], ero cocTosiHME XapaKTepU3yeTcs Kak «&xtasisy u
«ardor» [Bécquer, 1970, p. 301]. OH uner x craTye, Kak 3arUITHOTU3UPO-
BaHHBIH, ¥ €70 HACTUT'AE€T CMEPTh.
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[Moxairyii, Hauboee MPOTYKTUBHBIM JIJISI COMIOCTaBIICHUsT HOBeIUT Hosbe
n Bekkepa, ommpaBmmxcss Ha pa3lUYHBIE BapHaIMd KyJIbTypHOTO MHda
o Hacmenrauke u CoOiazHuTene, MOXKET CTaTh o0mas sl (ppaHIy3CKOTo
Y MCIIAaHCKOTO POMaHTHKOB TEMa «HCKYIICHH UCKycCcTBOMY. Jlerenna o Jlon
XyaHe ¥ ero xepTBe OYIHUT COKPOBSHHBIC CTPYHEI B yIiie Cepxu u AparyH-
ckoro kanuTana u3 «[lonemys», HarmsIHO MpeAcTaBas nepe HUMH B 00pase
MpeKpacHoi >xeHIUHBI ¢ ioptpeta (y Hombe) mim cratyu (y bekkepa).

C10BHO OYKBaJIHHO BOILIONIAS B KHU3HD CTPOKH JINTEPATypHOTO MaHH-
¢ecta Hompe, ero repoit moeT TMMH JIMYHOCTH XyIOKHHUKA — TBOpIIA Tpe-
kpacHoi wutro3un: «O, HUKOrIa 0oJiee CTPACTHBIA B3MJISA] HE MPOHUKAT
B MOIO JYIIIy, HUKOTJIa C KHCTH XyIOKHHKA HE CXOJTUJIA TaKash )KUBAst, TaKasl
HacTosuast xu3He ! [Homse, 2007, cc. 142-143]. EMy BTOPHUT U MEPCOHAK
Bekkepa: «Indudablemente, el artista, que es casi un dios, da a su obra
un soplo de vida...» [Becquer, 1970, p. 300]*. ITopaxeHHBIE KEHCKON Kpa-
COTOH, 00a repost «KMBICTICHHO JOPHCOBEIBAIOTY YBUICHHOE; KAIUTAaH U3 HO-
BeJUTbl bekkepa nake HAUMHAST Pa3lindaTh KPACKH, UTPY KU3HH BO BIICKY-
meM €ro MpaMOpHOM HU3BassHUU JOHbU aﬂbBl/IpI)I.

Bekkep ®HUBOMUCYET CTPaHHBIN MPOIECC: YTO-TO B JYIIE KAUTAHA «pe-
30HHpYeT» ¢ 00pa3aMu JIET€HIBI, CTaTysl CJIOBHO MpPEBpAINAcT €ro B UT-
pymIKy, 00beKT («un quimérico objeto, juguete de una alucinacion» [Bécquer,
1970, p. 292]). D10 omnsATH ke 00pa3bl U3 JIUTEPATYPHOTO MaHU]eECcTa — BbI-
MBICIIBI, COTBOPEHHBIE TYIIONW POMAHTHKA, OOPETAIOT KHU3Hb M OKA3bIBAIOT
BiMsiHKE Ha co3aaressi! U BOT yike, 0JIepsKUMBIH PEBHOCTBIO K CTaTye KOMaH-
J0pa, «KKAMEHHOMY COTIEPHUKY» (ppaHITy3 COBEpIIAET aKT HEIENnoro BaH/Ia-
TM3Ma, «YTOIIasDy CYNpyra JOHBN DIIBBUPEI BHHOM H 3aJIMBas UM MpPaMop...
Tak — mompadeHrEM BIFOOICHHOTO — 3BYYHT Y bekkepa Tpa uimoHHbII MO-
THB POKOBOTO «IIPUTIIAIICHUS HA YKUH», KOTOPBIM ITOAMKCHIBACT cebe IMpH-
roBop 31oT HOBbIH [loH XyaH, Hacmernank 1 Cobaa3HUTENb.

COBHa)leHI/Ie XYA0KECTBCHHBIX MOTHUBOB T'OBOPUT, KaK MHE KaXKXETCs,
0 HAMEPEHHOM HCITONh30BaHNH bekkepom (paHiry3ckoro Matepuana. bomee
Toro, beKkep BBICTpamBaeT nojzemu4eckyio BEpCHIO UCTOPUH, PacCKa3aHHYIO
Honpe. Ecnu ero ¢paniry3ckuii mpeAlecCTBEHHUK BOCCO30a]l MECTHYIO Jie-
TeH/Ty, 00PaTHJICS K YaCTHOMY CIIyJal0, TpareIuu OJHOIO UCIIAHCKOTO PO/Ia,
To aBTop «Ilomemys MpUHINIHAIEHO U3MEHII MacITal, pacCIMPUB paMKH

! KoHuenius poMaHTHYECKOTO BOOOpa’keHHs, ero oAyXoTBopsiomeil momu y Bekkepa
He cay4aitHo B «[louenye» akTyaau3upyercsi B CBs3U € 00pa3oM CKYJBITYPHOH TPYIIIBI.
«La presencia de las artes plasticas en su obra contribuye a provocar en el sentimiento
del poeta una union mistica con el espirito universal», — mumer 3. F'unber Mapkoc [Guillén
Marcos, 1999, p. 268].
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KyJIBTypHOTo MH(a U PacHpOCTPaHHB €TO BIACTh Ha COOBITHS HAI[HOHAb-
Ho ucropuu. Komanmop y bekkepa MCTHT HE TOJBKO 32 YECTh KEHBI, HO U
3a "ecTh Vcnanuu, 3a pa3pyleHHbIe XpaMbl U TOpyraHHble antapy. Mcnan-
CKUi1 IHcaTeNb AEMOHCTPATUBHO IIEPECTABIISIET aKIIEHTHI, BEJlb B 3TOW BOIHE
onu ¢ Hoxpe no pasusie croponnt 6appukant. Y Hompe ero Cepiku — 1UMBH-
JIU3ATOP CPEIM CTPACTHBIX AUKAPEH, OJaroxenaTenbHbIA eBporeel, pellaph,
TOTOBBIN CITACTH U TTOJFOOUTH HABEK xkepTBY 3noBeniero Jlon Xyana. Y bek-
Kepa (hpaHIy3CKUH BOSIKA — JEP3KUH OKKYIaHT, MyCTh M POMAHTHYECKHUHA
MeuTaTelb, HA/ICICHHBI YMEHHEM BUIETH TTOJ3UI0 TaM, IIie APYTHUEC BUISAT
TOJIBKO TIPO3Yy. DTo BojmebHoe, HO TyOuTeIbpHOE, 110 bekkepy, ymenue. OHO
CIIUBAETCS B TyIlIe IEPCOHAXKA C TOHOPOM IMOOEIUTENs, 3aBOEBATENIS — U ITpe-
Bpaiaet Oe3pIMSIHHOTO KallUTaHa B OUePEeHOE BOIUIOLICHHE BEUHO BO3Bpa-
marorierocst Jlon Xyana.

Tak u cam 'ycraBo Anonbho bekkep BHOBB 6o3spawyaem Ha pooury
WCTIAaHCKUH KYJIbTYPHBIN MH(D, TTporremnii (paHIly3cKyO JTUTEPaTYPHYIO
00paboTKy.
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Abstract: The article is devoted to the appeal of Charles Nodier (1780-1844) and Gus-
tavo Adolfo Bécquer (1836-1870) to the common cultural myth. A comparative analysis
of the novellas by Ch. Nodier «Inés de las Sierras» (1837) and G. A. Bécquer's «The Kiss»
(1863) reveals both the similarities and differences of the concept and narrative strategies
of the writers. Thus, the topos associated with the stay of a Napoleonic troops's soldier
in Spain is woven by both writers in the context of the legends about Don Juan. However,
Bécquer's interpretation of Nodier's plot allows us to speak of apolemical reading
of the artistic material, where the patriotic theme comes to the fore. Nevertheless, despite
the rearrangement of accents in the interpretation of the legend, the common basis
of the concept of romantic imagination seems obvious for both authors.

Key words: Spanish Romanticism; French Romanticism; Charles Nodier; Gustavo
Adolfo Bécquer, The Legend of Don Juan
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VIIK 8§2-31 M. K. Coromonsin
Poccuiickuil 5kKOHOMUUECKUN YHUBEPCUTET
nmenu I'. B. TInexanosa

APXETHUIIBI B MEKCUKAHCKOM IIONIYJIAPHOM POMAHE

Annomayus: Qabynvhas cneyugpura MeKCUKAHCKO20 NONYIAPHO2O pomana «bam-
oumul ¢ Puo @puoy Manysna [aiino-u-®@nopeca npeononazaem ue moibko MHOZOCHY-
NeHYamyto HeOOHO3HAUHYIO CUCIEMY NEPCOHAICEN] C NAPHLIMU U AHMALOHUCIUYECKUMU
GHYMPEHHUMU 86EKMOPAMU (4MO 0OBACHAEMCSL CRILABOM PA3IUYHBIX IUMEPANTYPHBIX JCAH-
PO8 U HANPAGTIEHULL), HO U 8eCbMA KOJOPUMHbLIL P50 APXEeMUNos, OMmpadcarouux Hayuo-
HANbHO-KYIbMYpHOe ceoeobpasue. Heoonopoonocme dcanpa u MHO20ACHeKMHOCMb Po-
ManHOU  pabynvl 00YCIABIUBAIOM  PA3BEPHYMOCHb MUNONIOSUU U  HeoOXOOUMOCHb
CNEKMPAbHORO AHANU3A PACCMAMPUBAEMBIX KOMNOHEHMO8, NOOCICHHbIX HA MpU Kame-
20puL; apxXemunvl-nepcoHAdICU, ApXemunbl-CYeHapuU U apxemunsl-pumyansl. YxkazaHoie
Kamezopuu A8I0MCst Oe3yYCI08HLIM HACIeOUeM MEKCUKAHCKUX Peanutl U Monocos u noo-
meepaicOeHuem TUMepamypHOi MHO20ZDAHHOCIU NONYISIPHOU NPO3bL.

Kniouegbie cnosa: mekcukancKkuil NONYIAPHbLIL POMAH, HAYUOHATLHO-KYTbNYPHASL
cneyughuka; crodcemoobpaszyroujue 2NeMeHmyl;, MACKYIUHHbIE APXemunsvl, eMuHuH-
Hble apxemunvl, apXemunvl-nepCcoHadiC; apxXemunvl-CYeHapuy,; apxemunbl-pumyaisl

Co3naBasi CBOM HOCHETHUI MOMYJISPHBIA M caMblif M3BECTHBII pOMaH
«bannutel ¢ Puo ®puo», Manyane IlaitHo-n-Dropec cTaBwil 3amady
HE TOJIBKO TIPEBPATUTh €T0 B CBOEOOPa3HOE XyI0’KECTBEHHO-IOKYMEHTAIIb-
HO€ OTpa)kKE€HHE KOHKPETHOM 3M0XH, HO U MOKa3aTh HAL[MOHAIbHYIO CIIELU-
(PMKy MEKCHKAHCKOTO OOIIIECTBA U B OIIPE/ICNICHHOM CTEIIEHH TO3TU3UPOBATh
CBOIO CTpaHy, JUCKPUMHMHUPOBAHHYIO M BBICMEMBAaEMYIO €BpONEHIaMu:
«MoOJeT M XOThb KTO-HHOYIb, 0OJIa/IaloMmuii 3/[paBbIM PacCyKOM, IMOBeE-
puTh, uT0 MEKCHKa Korna-HHOYAb 3aCITy>KUT IPaBO MMEHOBATHCS [IUBIIIH-
30BaHHOM CTPaHOM IO TeX IOp, MOKA Yy)XKECTPAHIIBL, IPUE3KAIOMIME CIOAa
1 HaOMIOaroIINe 32 HaMH, He YBUIAT HU TPYISILIErocs: Hapoja, Hu Oe3omnac-
HBIX JOPOT, HU YHCTHIX JKUTENICH 0e3 BCEX 3THX YPOUIMBBIX U3BSHOB U IO-
POKOB, KOTOpBIE TaK MX IIO30PST U YHWKAOT? <...> ...Mbl HE U3 TEX, KTO JKe-
JlaeT BHIETHh CyIp0y CBOSH HamMM B PyKax HEOoOpa3OBaHHBIX JIFOICH,
He 00JafaronuX HA YMEHUSIMH, HU CIIOCOOHOCTAMH <...> ...BO3MOYKHO JIH,
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9TO B CTpaHE, YbH MOCTOBBIC M TOPOTH BBEIMOIICHBI 30JI0TOM H cepedpoM,
CYIIECTBYIOT JIMIIICHHS ¥ Takas Humiera» [Payno, 1973, p. 24-27].

B pamkax nHoctamerudeckoro Happatua Manyane [laiiHo ctpout po-
MaHHMYECKYIO BCEJIEHHYI0, CTAJIKUBAs IPEICTABUTENCH caMbIX pa3HOOOpas-
HBIX COCJIOBHH B IOJIyMHCTHUYECKOM KPYrOBOPOTE COOBITUIl: epuox Oyp-
HBIX MOJIUTHUYECKUX IEePEBOPOTOB, 5Mmoxa reHepana CaHTa AHHSI,
(paHIy3cKast HHTEPBCHINS U IIpaBICHIE UMIIepaTopa Makcumimnana a-
IOTCSL KaK UCTOpHYECKU (DOH IS yepeapl MOXHIICHUH, CTOJKHOBEHMIA,
orpalJIeHHH, 3aroBOPOB, HHTPHT ¥ YOUNCTB.

CTouT BCIIOMHHUTBH KIIIOUEBBIC XYJ0KECTBEHHBIC 3JEMEHTHI, KOTOPBIE
A. ®. KopmaH Ha3bpIBaeT «MH(OIOrHuecKoil HHPPACTPYKTYPOIl» JaTHHO-
amepukaHckoii mureparypsl [Kodman, ¢. 8-23] u koTophIe CleayeT B3sTh
3a KOHCTAHTBI JJ151 JIATUHOAMEPUKAHCKOTO MOIYJISIPHOTO pOMaHa, OTPa3uB-
[IMe ero HeOJAHOPOIHYIO MCTOPHIO (OPMHUPOBAHUS M KaHPOBYIO MHOTO-
CIIOMHOCTB: CIOJIa OTHOCSATCS TIOCTOSTHHBIE 00pa3bl, XapaKTePUCTUKHU, MO-
TUBBI, CIOKETHBIE XOJIbI M TUIIBI T€POEB.

YduTHIBast, 4YTO POMAHKCT 33 yMBIBAN MOKa3aTh MEKCHUKY Kak depemy
MOPTPETOB, OOpamaeT Ha cedsi BHUMAaHHE X HEOOBIUHBIN U SBHBINH KOJO-
PHT, IeTaJbHas POPHUCOBKA KAKIOTO IMMEPCOHAXKA, UX HEKas TpapIHOCTb,
YTO MO3BOJISIET PacCMaTpUBaTh UX KaK CIOXKUBIINECS apXeTHUIlbl. MaHyaJ1b
[TaitHo OykBaIbHO HAYMHSAET POMAaHHYIO (alyly HMpEeACTaBUTEISIMH BCEX
CJIOEB MEKCHUKAHCKOTO OOIIECTBA, MOKA3bIBasi B MENbYANHIINX MOAPOOHO-
CTSX >KU3HEHHBIC aCHEKThI KAKAOTO M3 HUX: HECYACTHBIX U Ooravei, Koj-
IOYHUR U CyJiei, BOGHHBIX U MOJIMTUKOB, )KYPHAJIMCTOB U aIBOKATOB, CBS-
LIEHHOCITYKUTeJIeH, a3apTHbIX UTPOKOB U MPOUI0X-aJBOKATOB, TPAXUHEP
1 JIOKTOPOB; ONMCHIBAET TAiHBI OJIarOPOJHBIX ceMel H 3J0KITIoYeHHs 0e3-
3aIIUTHBIX, HaaaeHus: OaHIUTOB U HOABUIH JIOBKUX HAE3AHUKOB Yappoc,
TOPOJ M €ro >KUBOIHCHBIC OKPECTHOCTH, MYCOPHBIC Ky4d Ha OKpamHax
U pEMECIICHHBIC MAaCTEPCKHUE, TOPTUIBEPHU U JJIECTaHTHBIC CAIOHBI, PEU-
THO3HBIE OOpsIBl M MTApTHH B KapThl, HACTIAXJICHUE OIEpOl M HapOIHBIE
TYJISIHbSL BO BpEMs Ka3HU, CHPOTCKHE JOMA U TIOPbMBI, ITyJIbKEPUU U PBIHKY,
IOBEIMPHBIE MAacTEpPCKUE U IIOCTOSUIbIE JABOPBI, Mara3MHbl HCIIAHIIEB
1 (PYKTOBBIC JIABKU UH/ICHIIEB, TIOMECTBS U PAHYO, SIPMApKU U MecTa KIe-
MEHUS CKOTa, OIIaCHOCTH U IPUKIIFOYEHUS BO BpeMsl IIyTEIIECTBUI Ha IU-
JIM)KAaHCaX U IPH CIIyCKe 10 o3epaM, BeayiuM B nopt Can Jlacapo; conep-
HUYECTBO PECIYOIMKAHCKOTO IPaBUTENbCTBA M T'yOEpHATOpPOB IITATOB,
MOJMTHYECKHE JEMOHCTPAIIHH, yIIMYHbIE OECIIOPSIKH 1 BTOPXKEHHEe KOMaH-
yeit [CoromomsiH, ¢. 276].
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Hns MetanappaTtnBa (paccMaTpuBaeMoe B JIaHHOM cTaTbe MPOM3BEIC-
HUE SIBIISICTCS CINIABOM HCTOPHKO-TIONUTHIECKOT0, II0OOBHO-aBaHTIOPHOTO
U KOCTYMOPHCTCKOTO pOMaHOB) C MHOTOUHCIICHHBIMHU CIOKETHBIMH JIMHU-
SIMH, KOTOPBIM sBJISIOTCS «banautet ¢ Pruo ®proy, HemocTaTouHo OBUIO OB
BBIOpATh OJTHY apXETHITHUYECKYIO KJIaCCU(PHKAIINIO, TTOCTPOSHHYIO Ha OIpe-
JieJIeHHOM NpUHIMIE. BBHIy XpOHOIOrHYeckoro Macmrada IIoBeCTBOBa-
HUS, TIOCTIEAYIONel TUHAMHUKHA 00Opa30B W HAMOHAIFHON XYI0)KECTBEH-
HOU crieruuKy 1enecoo0pa3Ho IPUMEHUTHh HECKOJIBKO THITOIOTHYESCKUX
MOIXO/IOB K OIMCAHUIO apXETUIIIMUECKOTO cBoeoOpasms pomana [laifHo.

IMpesxne Bcero, CTOUT pa3enTh 3a1eHCTBOBAaHHBIE POMaHUCTOM apXe-
THUIIBI HA TP TPYIIIBL: APXCTUIIBI-IEPCOHAXKH, APXETHUITBI-CIICHAPUH U apXe-
TUNBI-PUTYasibl. CTOUT OTMETUTB, YTO BBUIY KYJIETYPHOTO MEKCUKAHCKOTO
KOMITOHEHTa apXeTHITBI-TIEPCOHAXH B aHAIN3UPYEMOM IIPHMEpe JaTHHO-
aMEPHKaHCKOW XyI0KeCTBEHHON MPO3BI BEIXOIAT 38 OJAHO3HAYHBIC PAMKH
TPaJUIAOHHBIX MPU3HAKOB W XapaKTEpOJOTHYeCKUX (PpeiMoB, HEpemKo
IIPU 3TOM coueTasi B ce0e CBOEro pojia CMeCh, CBOCOOpA3HbIH CIIaB 4epT
Pa3HbIX ApXETUIIOB, q)yHKLII/IOHI/IpyH TaKK€ B HCOAHO3HAYHBIX CIICHAPUAX,
MOCTPOCHHBIX Ha XY/I0KECTBEHHOM «IIEPEXJIECTE» PA3HBIX MTOBEIECHYECKUX
MoOJIeJIel U cocTaBisIoInX (Gadyiy, BoOpaBIIyio B ceOs MeperyieTeHHbIC
apXETHUIIBI-PUTYAIEI.

ApXEeTUINbI-NIEPCOHAKU B POMAHE IPYIIHUPYIOTCS 110 NPUHLIUITY N1OJIIP-
HOCTHU, aHTAaronn3dmMa, KOMU4YECKOro OTpaxXCHUs, TAKKE MOKHO BBIACIIUTDH
CIO)KETOO0Opa3yIoIe apXeTHIbl U HaJO0)KEHWE HECKOJNBKUX apXeTHIOB
B OJTHOM IIEPCOHAXKE.

Takum 00pa3oM, eciii pacCMaTpUBATh POMAaHHEBIC apXETHITBI, OCHOBBI-
BasiCh Ha TCHACPHOM IPU3HAKE, JEIs X Ha YHCTO MY)KCKHE U YKCHCKHUE,
TO HamboIee APKUMHU BOIIJIOIICHUSAMHA (1)GMI/IHI/IHHOI“O MO>KHO Ha3BaTb O0-
Hbl0 [lackyany (n3My4eHHYIO 3aTsHyBIIeiica Ha 13 mecsieB OepeMeHHO-
CTBIO BIIQJICIIHILy 3aXyaJIOro MMEHHUs, C onucanus koroporo [laiiHo Haum-
HAeT CBOE IIOBECTBOBAaHWE)— B HEH 3anokeH apxetun EBbl-marepw,
ponoHavansHUIEL. Hermmopounslii apxetun Mapuu npermoMisieTcs B odpase
Tynec, mo3xe HEBUHHO 3ape3aHHON MY>KEM CTOJISPOM.

BomommenueM TpeThero apxeTuna, TouHee KOMOWHHUPYIOMNM B cebe
JIBa apXETHIIa, ABJLICTCS TOpAEIUBas, HE3aBUCHMAs U TBIITHOTPYAas Kpa-
CaBHIIa TOPrOBKa (PPyKTaMH Ha IEHTPabHOH momaan Cecuius, 9bio uc-
TOYAIOIIYO JUBHBIC apOMATHl JIABKY JEHHO W HOIIHO OCAXIAOT TOJITBI
MYXUYHH TTOKJIOHHUKOB. OTIHYaIOIINe TepONHIO €CTECTBEHHAass COOIa3HU-
TENBHOCTh, HEXCHCKUI yM M CMEKalKa CONIKAIOT ee ¢ apXeTUIlaMU 3po-
TnyHOH Enensl u uyBcTBUTENBbHO-UHTYUTHBHOH Coduu. Ilostomy
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HecTy4JaeH U moapoOHsid noptper Cecwuiny, TAE POMAHUCT PacCTaBIseT
0coOBI€ aKIIEHTHI, H aHTYPaK, B KOTOPOM YHTATENb BICPBEHIC C HEHl CTAIKH-
BaeTcs: «OHa ObUTa KpacwBa, ¢ MPHUATHBIM IIBETOM KOXKH, C MaJCHBKUM,
HO YETKO OYSPUYCHHBIM HOCOM, NTyOOKHMH YEPHBIMH TIa3aMH, IMEIa 00b-
€MUCTYI0 OPOH30BO-3aropellyto rpyab, KOTOPasi, KOTAa HEPBHO MOANPHITH-
BaJa, Ka3aJioch, HOPOBHJIA BBEICKOYHUTH HAPYXKY, B3IBIMASCh U KOJBIXAsCh
TOJT TOHKOH TIEJTKOBOM 0JTy30i, KPaCOYHO BBIIIMTON M KHUBOITMCHO CJIETKa
3a0pbI3ranHoil ppykToBbIM cokoM. Illes ee Obuta HamogOOWE BUTPUHBI
VHHU3aHA HHUTSIMH KOPAIIIOB, KEMUYXXHH U CEepeOpSHBIX YeTOK B (hopme
PO3Bbl, KPAaCHBIMH JICHTOUKAMH C 30JIOTHIMHU MeIalbOHAMH, a B YIIIaX BUCEH
00JIbIINE CEPhIU C MPEBOCXOAHBIMHU JIPAarolleHHBIMU KaMHsIMH. Boccenas
MOJT HABECOM KaK KOpoJieBa (pyKTOB CPENU TOp anelbCHHOB, JIAaiiMOB, JIH-
MOHOB, OaHaHOB, MaMeeB M IPYTHUX CKa304YHO CIaAKuX 10108 Treppsl Ka-
JMBEHTE, OHA HUKOT/Ia He OTABIXala M3-3a OTPOMHOTO KOJIHYECTBA TOKYTIa-
TeJlel. Y Hee HUKOT/Ia He XBaTaJlo PyK, YTOOBI pa3/iaBaTh PPYKTHI U OpaTh
MOHETHI JIa)kKe HECMOTpPS Ha MOMOIIb JABYX MHJIBIX HHICHCKUX IEBYIICK)
[Payno, 2007, p. 150-151]. «Cecuius, obnagaTeabHALA 3HAYUTEIHLHOTO
OorarcTBa, KpacuBasi, He cTaplie TPUIIATH TISITH JIET, UMela OTPOMHOE KO-
JMUYECTBO BO3mbIXarenei... Cecmwims Mmogo3peBaia, 4YTO OOJBIINHCTBO
U3 HUX HHTEPECOBAIICH TOJNBKO €€ TEJIOM MM JCHBIaMH, MOATOMY BCE
CBOU CBsA3U C HUMH OrpaHHYn]ia YAUCTO TOPTOBBIMHU OTHOUICHUSIMH. OHa
Tak)Ke MPEeKpacHO MOHMUMAJIa, Kak HYXHO pa3o0paTbesi ¢ MpeioKEHUSAMH
BBIATH 3aMyiK... OHa JaBaJjia HEBE3y4HM MNONIICYUHY, 4 TIOTOM BbITAJIKUBaJia
13 CBOeH JIaBKH. <...> [ToMUMO HOKEH JUIsl pa3pe3anusi, HEOOXOIUMBIX IS
€e TOPTOBIH, OHA MMeENa IPHBBIYKY BOOPYKATHCS 3a0CTPEHHBIM C 000MX
KOHIIOB OOJBIIMM KHHXXAJIOM C CepeOpsiHON PYKOSTKOH, HHKPYCTHPOBAH-
HOM 30JI0TOM B OapXaTHBIX HOXKHaX, KOTOPBIN OHA JieprkKaja 3a MosiCOM BCe-
r/ia Harotose... <...> HecMoTps Ha CBOM SHEPTUYHBIN, MY>CKOH XapakTep,
Cecunust 6bLTa cocTpagaresbHa u meapa...» [Payno, 2007, p. 158].

B kauectBe elie 0JJHOTO SIPKOTO JKEHCKOr0 apXeTuria — JeBbl B Oeie —
¢urypupyer rpaduns Mapuana e Cayc, )KUBYIIIasi B BEYHOM CTpaxe Mmepexn
CBOUM JICCIIOTHYHBIM H JKECTOKHM OTLIOM, JOBEIIIINM J0 CMEPTU COOCTBEH-
HYIO ’KCHY U OJIEPKUMBIM (DaMUIIBHOM YeCThIO; OHA MPETEPIICBACT OTHO UC-
MBITAHUE CYABOBI 3a JPYTHUM: OOWUTCS PACKPHITh TallHy CBOeW HepaBHOU
mo6Bu K XyaHy PoOpeHbo, ChIHY yNpaBISIOIIETO UMECHHEM; BBIHYKACHA
CKpPBIBAaTh CBOETO HOBOPOXKJICHHOTO ChIHA OT THEBA €TI0 COOCTBEHHOTO Ae/a,
MOMEIIAaHHOTO Ha CTapHUHHOW OJaropoJHOW POAOCIOBHOM; Mydaercs,
y3HaB O PELICHHH OTHA BHIJATh €€ 3aMy)X 3a Pa3sOpHBIIETOCS MapKu3a
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ne Banbe Anerpe, MedTaromiero 3a C4eT 3HaTHON HEBECTHI BHIKYTIHTH 3aJI10-
JKCHHBIC IMEHHSI.

B kadecTBe BOIUIOMICHNIT MACKYJTMHHBIX aPXETUTIOB MOYKHO BBIICITUTH Ka-
nuTaHa XyaHa PoOpeHbo, BIOOUBILIETOCS B €TUHCTBEHHYIO J0Yb UCTIAHCKOTO
rpada — apxeTur BOMHA, — Ybe 0JIaropoJCTBO HE MO3BOJIWIIO CITyUUBILEMYCS
00e300pa3uTh ero, Jaxe Korjaa He 0CTaJIoCh BEIOOPA Mepe] IaHTaKOM.

ApxeTun pacdeTIMBOrO Kymia B «baHmuTax» mpeTepreBaeT ompene-
JICHHYIO COIMANbHYI0 TpaHcopmarwmio — y [laitHo aMOMIIMO3HEIMU XHT-
PBIMH TIEpCOHAYKaMU SIBJISIFOTCS IIBa Te3KHM-aiBOKara, Kprcanto bemombst
u Kpucanro Jlammapuiibsi, MeuTaronye npuyMHOXHTb CBOE COCTOSIHUE JII0-
OBIMU CpPEICTBAMHU M HHTPUTAMHU.

ApPXETHIIBI KPECThSH MPEACTABICHbI CIIEKTPAIBHO (KaK cOOMpaTeTbHbIN
00pa3 U Kak KOHKPETHBIE TIEPCOHAXKHN) Yepe3 HalMOHAIBHOE ITPEJIOMIICHIE
(3T0 MO0 WHAEHUTIBI, JTHOO Kpeoiisl), T. K. [1aliHO cTpeMuiics pa3BepHYTO
OIMCATh W TIOKA3aTh B IETASIX JKU3HB MPOCTOr0 MEKCHKAHCKOTO Hapoja,
CTPAJAroIIero OT MPaBUTEIbCTBEHHBIX IPUTECHEHUH U aOCYpAHBIX pellie-
HUH, HO TIPY 3TOM TIOKa €Ille He YTPaTUBIICTO BPOXKJICHHON CIIOCOOHOCTH
HaCJIAXAAaTbCsA MMPOCTBIMU PAAOCTAMU KU3HU.

Hamnbonee spxumu rnepcoHa)kaMy, BOIUTOMIAIOIIMMH apXETHIT KPECThsI-
HUHA/TIPOCTOTO UEJIOBEKa, SBIIIOTCA Xo3sieBa pando Canra Mapus
ne na Jlagpunbepa. ApXeTUITMYHOCTD JJOHA DCUpUAbOHA U ToHbU [lacky-
anbl ouepkuBaeTca camuM Manyanem [laiiHo — aBTOp He pa3 oOparaer
BHHUMAHHUC HA TUITUYHOCTDb NOPTPETOB U MMOBEACHU CYNIPYTrOB, TUIIMYHOCTDH
JOMarrHe OOCTaHOBKH W THIMHYHOCTh HX Pa3MEPEHHOIO JKH3HEHHOTO
yknana: «Jlouss [Tackyana He Obl1a HA YPOIJIMBA, HU KpacuBa. ¥ Hee ObLia
MeMHAsL KOJiCA, YepHble 80I0CHL U MAKUe Jce MALEHbKUEe PYKU U HO2U, KAK
y OOnbUUHCIBA KPEOoa06, KpOME TOTO OHA TIOTy4ryIa HeKoe moiobue odpa-
30BaHMS OT CBSIICHHUKA. HpaB y Hee OblT Becemblil M mpakTHuHbIi. Ton-
CTBIM JOH DCIHUPUILOH OBLIT CPETHETO POCTA, C MPSIMBIMHU U I'YCTBIMHU Yep-
HBIMH BOJIOcaMu. 11 XOTs HH Ha TOA0OPOIKe, HH Ha IIeKax 00pona y HETo
HE pOoCia, ero BEPXHIOI TOJCTYIO, CH3YI0 I'yOy OTTEHSUIH, KaK Ka3ajocCh,
HETIOABIKHEIE YCBI. CIIOBOM, OH Obl1 UHOEYeM, O4eHb HOXONUCUM HA CEOUX
co8pemenHuKog. <...> PaHu0 HUYEM MpUMedaTeIbHbIM BHUMAHUS HU TIPH-
BIIEKANIO. Panuo, Kaxk u mecmuvle uHoelywl, ObLIU ROXONCU OpYe Ha Opyea.
VY3Kasi TPONMHKA, CTAHOBSILASCS COBEPILICHHO HEMPOJA3HON B CE30H JO-
XJIel, Bela K HU3eHBbKOMY JJOMUKY ¢ O€IeHBIMU TIIMHOOUTHBIMHU CTCHAMH,
COCTOSIBILIEMY W3 TOCTHHOM, CTOJIOBOM, JIByX CIIaJieH U MaJIeHbKOH KOH-
Tophl. KyXHs HaX0ANUmack psAIoM C Koppaiem U ObLTa CIOKEHa U3 TOHKUX
CTBOJIOB M KpBITa CyXOH TpaBOH. B depesHax makue KyXHU HA3bIBAIOMCS
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«ObIMOBLIMIUY: BHYTPH 8ce20a HAWIETCS 1Ba TOYMIBHBIX KaMHs, OOBIION
KEepPaMUIECKUH TOPIIOK AT KYKypy3HOTO TeCTa HUCMAMAlb, TBA-TPU CUTA
IUTSL IPOTICKUBAHUS amoJie U eIl apoyka yreapu. <...> Hanportus ¢acana
JIOMa C TpeMsl 3apelIeYeHHbIMUA OKHAMU <...> pacrojaraics Kpyr u3 yxe
KPOIIAIIErocsl KUPIUYa, KOTOPHIM MOJIONU SYMEHb U KyKypy3HBIE TIO-
yaTki. YeTblpe CKPIOUEHHBIX MOJYCYyXHUX HWBBI OOpaMISIM TEPEIHIO0
9acTh AOMa, B OAHOM M3 YIJIOB ONACHO HAKJIOHMJICS BBICOKHH CTapHIil TO-
MOJIb. .. 3aBeplIaid Mel3aX MOJypa3BajlMBIIAsCS MOBO3KA... PBHIBIIAECS
B IIONCKaX HACEKOMBIX KYypBI, MOJIOJOW OCEN... W TPH JKEITHIE CO-
6aku... <...> OcHogy payuona, KOHEYHO, COCIMAGIANA KYKYpY3d BO BCEX
BO3MOXKHBIX BUJIaX ONIOJ: amose, mopmuasl, 4aiynac, mamane u T.1. Bao-
0aBOK K HUM IILJTM YMUJIM, TOMAThI, MOJIOKO, MsCO, XJieO 1 mieueHbe. JJoHbs
[Mackyama xadxcoyio nedemo XOAWna 3a TOKYNKaMH II0 BOCKPECCHBSIM,
W TIPOBU3UH XBAaTaJO [0 TMIOHEACTHHNKA, a MHOTJA ake O BTOPHUKA FIIH
cpenbl. X03sTiKa JoMa IM03BOJIsIa ce0e POCKOITHOE YTOIICHHUE U3 XOPOIIETO
20pAYe20 WOKOAA0A U COUHBIX 20pOUMAC CO WNUKOM — HPUBLIYKY, YCBOCH-
HYIO €llle KOTZa OHA XKWJIa y CBSALICHHUKA, U KOTOPYIO JOH DCIHUPUILOH
C YIOBOJIBCTBUEM IepeHsul. JKusnb ux, no 6onvuiel uacmu, 0biida cnokoli-
HOU U pazmepennoll. Bcmasanu oHH ¢ IEPBBIMHE JTydaMHy coiTHIIA. Myxk ceo-
Jian JOMIAAb U ye3oican 10 AejaM: Ha TacTOUIIa, OISl HIIK B TOPOII, docma-
mouno uyacmo B caM Mexuko. Bo3zgpawancs OH K YXHHY, a 3aTeM
yeaxcugancs y ABEPH Ha MAIECHBKYIO KaMEHHYIO CKaMEHKy U Kypui apo-
MAaTHBIE CUTaPBI U3 FOPOACKON TabauHOM 1aBKu. <...> JloHbs [lackyana 3a-
Humanacy yOOpKoH JoMa, noodepacusana OTOHb B KYXOHHOM Ovare, Kop-
MUa BT, YUcmuna KISTKA, NOAUudaid PACTCHHS B TOPIIKAX, CMPANAid
W dasana ypoxu HacieaHuKy Mokrecymb» [Payno, 2007, p. 9-11].
Haubonee spkas ciieHa, n300paxaromas KpecTbssH U HHJICHIIEB — JCHD
HapOJHOTO TYJISTHBS ¥ OOIIEH Tparne3bl, YCTPOCHHBIX 110 CIIy4ar0 KPYITHOTO
PEIUTHO3HOTO TMpa3z/HuKa B udecTh JleBbl ['Bamemyrnckoi, — HamucaHHas
B MaHEpe UIMDTHIESCKOTO MAaTPHAPXAIBFHOTO Mei3aka CpeIu KUBOIICHBIX
XOJIMOB, Ha KOTOPBIX paccelicss mpocto moj: «CHapy»Ku Xpama KUIena
TPaHINO3HAS aKTHBHOCTB: XOJIM U MPWIETAIONINE TEPPUTOPHH OYKBaIHHO
OBLTH TIOKPBITHI HHACHIIAMHI U KHUTEIIMH MEXUKO, 3aKyChIBAIOIIMMU TIPH-
TOTOBJICHHOW Ha 00€] KO3JIMHOW HOTOW C TOPTHIIBSIMH, OCTPBIM COYCOM
U XOPOIINM ITyJIbKe. BONBIIMHCTBO COOpABIIMXCS HA CBEKEM BO3IyXE ce-
Mel pacceNmIrch paJoCTHBIME TPYIIIAMH U TIOSAAIH ¢ OOJBIIUM aIleTH-
TOM, OTPBIBast 3y0aMu COYHBIC KYCKH KapeHOW KO3JATHHEI, UX JETH TIPHI-
rajii BOKPYT, 3aKaB B KyJIadkax Takoc ¢ aBokano» [Payno, 2007, p. 36-39].
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[Ipazaauk, HApOAHOE TYISHBE — OJVH W3 KITIOYEBBIX apXETHIIOB-PUTYa-
JIOB B JIATHHOAMEPWKAHCKOW JuTepaType B 1enoM. B «banaurax ¢ Puo
®pro» MEKCHUKaHCKUI POMAHHCT ITOKA3bIBAET €T0 B MHOTOTPaHHOM KaJleh-
JOCKOTIHOM TPEJIOMIIEHUH: B KaUeCTBE KOHTPACTa TOPKECTBEHHOMY PEJu-
THO3HOMY TPa3JHUKY M CBOEOOpPa3HOW MHIEHCKO-KPEOJIbCKON MacTopaiu
[TaitHO M300pakaeT pa3zyJallyto MUPYLIKY U MbSHbIE APaku B AeHb CBATOrO
MOHEIeNIFHAKA: IITyMHBIC TaHIIbI, TOTACOBKH M IIOHOKOBIIMHA, CMECH 3aria-
XOB TI0Ta, COJIOMEHHBIX MAaTpacoB, TOPSUMX KyKYPY3HBIX JICTICIICK U HO-
pHCO, TIPSTHOM OCTPOTHI IIEpIIa U YUITH, TAOAYHOTO IIMA, HATUTOTO M3 OOJIb-
MHUX KyBIIMHOB TyJibKe (Ha3BaHUs COPTOB: «Xpabpewy», «Kpuxkyn»,
«Tannopy», «IlecHs AHgamycum»), Nepe3BOH TUTapbl, CBUCT, KPUKH U HEsiC-
HOE IIeHHE M0J] MaHOJINHY CO3JaeT aTMoc(epy TpaIUIMOHHOTO KapHaBaja
C XapaKTEepHOW JUI Her0 KOHIICHTPUPOBAHHOM crier(HKOi TaTHHOAMEepH-
KaHCKOW TPA3IHUYHON TPAIUIINH, CTPOSIICHCS Ha B3aMMOIICPEIUICTCHUH
NOCPUICKHUX, CPEAN3EMHOMOPCKHX, KPECOJNBCKHX HMCTOYHHUKOB, a TaKKe
Ha XapaKTEpHOU IIMPOKOH Pa3BePHYTOCTH U OTKPBITOCTH JaTHHOAMEPUKaH-
CKOTO «KYJBTYpHOT0 Oecco3HaTeNbHOro». Bee 310 mepeposknaercst B BO3-
HUKAIONIYI0 HEUCTOBYIO IMHAMHUKY B3aUMOJICWCTBHS MOJIOCOB B JIOCTa-
TOYHO SIPKO M OCTPO 0003HAYEHHBIX, YTPHPOBAHHEIX (POPMaX, UTO MPUBOIHUT
K CJIEIYIONIEMY BBIBOLY: «3TO LUBHJIM3AIMIOHHAS WHTETPaLis, CAMOUICH-
TU(UKALHS, CAMOOIPEAEIEHNE, YTBEPXKICHHE CBOMX HOPM M LIEHHOCTEH,
OJTHUM CIIOBOM «pe-Kpealus» CBOEr0 MHUPOIOPSIKA, B €ro HEITOCTHOCTH
[3emckoB, c. 15].

Crnenyrommid apXeTHIl — MOHapX (IIPaBHUTEINb) — B Ipou3BeaeHny [aliHo
SIBIISIETCST HEOTHOPOAHBIM U JUCIICPCHO pa3fe’IeHHBIM 3JIeMeHTOM. BiacTs
B Mekcuke B pe3ysbTaTe IepeBopoTa OKa3bIBaeTCs B pyKaxX JUKTaToOpa re-
Hepana CaHTa AHHBI M €T0 IIpUCTIeIIHUKa PerymMOpona, MecTHBIE IyOepHa-
TOPBI TPATST JICHBTU U3 PECITYOIUKAHCKOMW Ka3HBI 10 COOCTBEHHOMY pa3y-
MECHHIO, Hpe3I/I}16HT 663HCI>'ICTByeT, BBITIOJIHAA BCETO JIMIIb HOMHUHAJIbHYIO
(YHKIUIO, a MOUIMHHBIA BIACTUTENb, 3aKOHHBIH HACIEIHUK AITEKCKOTO
TpoHa Mokrecyma |1l Brnauur sxankoe cylecTBOBaHUE Ha TPSA3HOM 3aIHEM
JIBope OeHOro UMEHUS CPEAr 3aXyJaloro CKoTa.

Camo Ha3BaHME pOMaHa MO3BOJISICT BBECTH €IIlE OJMH apXeTHUIl, Xapak-
TEPHBIN ISl €BPOICHCKOW JIUTEPATyphl U TaKKe TPaHCHOPMHUPOBAHHBIN
B paMKaX MEKCHKaHCKUX PEaiid, — 3TO pa300iHUK, OanauT. OJHAKO JaH-
HBII 00pa3 B pOMaHe MHOTOACTIEKTEH U HEOAHO3HAYCH BBHUTY CIIPSITAHHOTO
B caMoil (adyie pUTOPHUYECKOTO BOMPOCa — KTO JKE SIBIIETCS MCTUHHBIM
MPECTYITHUKOM U OaHIWUTOM: Iaiika DBapucTo ¢ OONbIION qoporu, OaHma
Jloc dopamoc Bo riaBe ¢ XyaHom PoOpeHbO-cTapimM (CTOMT OTMETHUTh,
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YTO JIBA TAHHBIX aHTATOHUCTA TTOAYEPKUBAIOT MOSIPHOCTD BOIDIOIIAEMOTO
apxeTura) WIN BIACTHIPUACPKAIINE, TPHUTCCHAIOMNE COOCTBEHHBIN
HapOJI paJiil CBOMX HHTEPECOB.

[MapamnensHo ¢ apXxeTHIoM OaHIUTA, & HHOTJA U TePeIUIeTasICh ¢ HUM
B €INHOE CIIOXKHOE LIEN0€e, Ha CTPAHUIIAX POMaHa BO3HUKAET apXeTHII 3710~
nest [CoromonsH; KopoTkoBa], KOHLIEHTPUPOBAHHbIE UEPTHI KOTOPOTO BIIU-
THIBaeT B ce0s monyrorudeckuid oopa3 rpada Jluero ne Cayca u 6e3xa-
JIOCTHBIN DBapucTo JIekyoHa, 3BepCKU YOHUBIIUI CBOIO )KEHY.

MHorre w3 W3BECTHHIX apXxeTHrnoB HOHra B pomMaHe BHIOM3MECHEHBI
U TPAKTYIOTCS HEOJHO3HAUYHO, MMEIOT MOPOil HECKONbKO BOIUIOLICHUI
100 OHO, HO HEXapaKTepHOe U T0CTaTOUHO HeoxugaHHoe. Kpome Toro,
YUUTBHIBasE ONPEAEICHHYIO JONI0 MUCTHMYHOCTH U CKa30YHOCTH, TaKXKe
CBOMCTBEHHBIEC Mpou3BeeHUI0 [[aifHO, CTOUT MOAYEPKHYTh, YTO HEKOTO-
pBIe 13 PUTYPUPYIOIINX B POMaHHOM XPOHOTOIIE apXETUIIOB, 0€3yCIIOBHO,
CKa304HbIe TUOO HaJETICHBI KAKIMHU-TO BOJNIICOHBIMH YepTaMHU. A YIUTHI-
Bas HAIMOHAIBHYIO CIEIM(pUKY MEKCHKAHCKOTO pPOMaHa, BOOPABILIYIO
OTIpEJIeTICHHBIC YePThl KPEOJIILCKOW JIUTEpaTypHOH TpaJullMu, 3TH apxe-
THUIIBI NIEPCIVIETAOTCA U C KOPCHHBIMU aMCPUKAHCKUMMU.

Tak, HampuMep, apXeTHIl Mara (BOJIIECOHUKA) pa3lIBauBaAcTCS B XKCH-
CKUX 00pa3ax alTeKCKUX KONAYHHH-TPaBHUI] — TETYIIKA U TUICMSHHUIIEL,
Mapuu MatbsHbl 1 Mapun XUIHIIbl, UTPAIOIIUX OJHY U3 CIOXKET000pasy-
IOIUX POJIeid, HaraJaBImux OepeMeHHoH JoHbe [lackyane HeoOX0AUMOCTh
XKEepPTBOIPUHOIIEHHUS peOeHKa MecTHOM OoruHe ToHaTcHH A7t COOCTBEH-
HBIX OJIaromoNyYHBIX POIOB. B pesympTaTe 4ero He3aKOHHOPOIKICHHBIH
BHYK rpada /uero ne Cayca, XyaH-MIIaIIINH, 4yJ0M U30€KaB CMEPTH,
OKa3bIBAETCS B CAMOM HHU3Yy COLMAJIbHOM JIECTHUIIBI, HE 3Hasl TAHBI CBOETO
pOXAcHUSA. Mallb4HK SBIISICTCSI BOIUIOIICHUEM TPEX apXETHUIIOB — peOeHKa,
IIPOCTONYIIHOrO U HcKarend. CBOH JOATMH IyTh, NOJIHBIM ONACHOCTEH
U IIPUKIIIOYEHUH, IPO/IETIaHHBIM B IOUCKAX UCTOPUU POKACHHUS, OH IPOii-
JeT HE OJJUH, @ BMECTE C IBYMS JPY3bsIMU J€TCTBA — JUIIEHHBIM IIPECTOJIA
umnepatopoM Mokrecymoii |1 u monroxaanueiM cbiHOM 10HBM [Tackyanbl
U JoHa DcnupuaboHa — ['Baganyne DcnupUAbOHOM (311€Ch MPOSBISETCA
ApXETHII Apyra-HallePCHUKA).

Apxerun myjpernia B pomane [laiiHo HeoJlHO3HAYEH — €My COOTBET-
CTBYeT TpeTui afaBokat — [leqpo Maptus ne OnaHbera, JUIMITIOMaTHIHO 0a-
JAHCUPYIOLUHA MeX Ty IPOU3BOJIOM BIACTU U HEOOXOIUMOCTBIO BOCCTAHO-
BUTh CIpaBeAIUBOCTh. Bropas posb aaBokata OJaHbeThl — OIEKaTb
W HACTaBJIATH IOHOTO HacleTHnKa MoKTecyMy U BHyKa-Kpeoia rpada lu-
ero banracapa ne Cayca.
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ApxeTun BO3MO0JICHHBIX TOMEIIIEH B OJJMH M3 KIIFOUEBBIX CIOKETOB PO-
MaHa — B oOpa3zax rpadunu Mapuansl ne Cayc (modepu rpada Jluero)
n Xyana PoOpeHpo-cTapiiero, CblHa YIPABIAIONIETO TPapCKIM UMEHHEM,
BOILIOMIAIOIINX HEPABHYIO JIFOOOBH, IOJHYIO HCIBITAHUH U MPETIATCTBUH.

JIONOTHUTE TECTPBI OYKET apXEeTUIIOB B POMAHHOM IIPOCTPAHCTBE
«banauToB ¢ Puo ®punoy, KOTopsie Mo KOJINIECTBY IPAKTHYCCKH JOTOHSFOT
MEPCOHAXKEH, CIeqyeT enle CICAYIONNMH: CBapIIUBast KeHITHHA (CTapbeB-
uuna Hactacura, BeIKpaBIas Bo Bpemsi ipa3iHecTBa B uecTh Mapuu ['Ba-
JenmyTncKod XyaHa-MIIQAIIeTO Ul MPUHECEHUS €ro B XKEPTBY) M MaTh-
3eMII — apXeTul, MOJY4YUBIIMH OTpaxkeHue B obpase mpekpacHoil Cecu-
JINH, TOPZIO0 BOCCEAAIOIIEel cpeay Top PpyKTOB B MECTPON HAIMOHAIBHOM
mraay pedoco U SBIISoIEeiicsS BOILIOIEHHEM €CTECTBCHHON KPacoThl U OJU-
[IETBOPEHUEM CaMOi MEKCHKH, €€ KyJIbTyPhl U TPAIHUIIHA.

ApXeTHNHI INTACTHYHO BIDIETEHEI B CHCTEMY 00Pa30B U IIaH IIOBECTBO-
BaHUS U HE CTATHYHBI BBUIY IWHAMUKHU U JUATEKTHKH MTEPCOHAKEH.
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Abstract: Manuel Payno y Flores’ Mexican popular novel « The Bandits from Rio
Frioy plot specificity implies not only mixed multifaceted character system involving
double and antagonistic inner vectors (stemmed from conflating various literary genres
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and tendencies), but, equally, enriching set of archetypes to represent the national and
cultural identity. Genre heterogeneity and novel multidimensional nature explain the
extensive typology and the necessity to perform a spectral analysis of the considered
elements categorized as character archetypes, scenario archetypes and ritual arche-
types. The mentioned categories are the absolute heritage of Mexican realia and topoi
and do prove the diversity of popular fiction.

Key words: Mexican popular novel; national and cultural peculiarities; prominent
elements; masculine archetypes; feminine archetypes; character archetypes; scenario
archetypes; ritual archetypes
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VIIK 75.03/75.045 I'. B. Tomupauapo
OI'bYK «I'ocynapcTBEeHHBIH DpMHUTaX»

3ABBITHIN XYJIOKHAK HATIOPMOPTA JIYUC MEJIEHJEC

Annomayusn: Uws Jlyuca Menendeca pedxo ecmpeuaemcs 8 OmeuecmeenHol uc-
Kyccmgoseduecko aumepamype. [onzoe 8pems OHO He YNOMUHANOCL 8 U3OAHUSAX
XX 6exa, Oadice 6 cneyuanbHbix mpyoax, NOCEAUEHHbIX UCHAHCKOMY UCKYCCMEBY, U 6 pa-
b60max, noCeAUeHHbIX COOCMBEHHO UCCIe008aNUI0 Hamiopmopma. Medcdy mem 3mo
KpynHwili npeocmasumens ucnauckou scusonucu XVII cmoremus. Hawemy omeue-
CMBEHHOMY 3pUMenio u IOUMento UCKYCCmed enepavle 8 npedenax Hawell Cmpamsl no-
CYACMIIUBUIOCH 6CIMPEMUMbCA ¢ 08yMs Hamiopmopmamu Jlyuca Menenoeca monvko
6 nauane XXl-eo gexa, na evicmasxe «llpado 6 Dpmumadice», Komopas NPoxoound
¢ 25 gpespansano 29 man 2011 2. Buoepaguueckue dannvie o JI. Menendece u e2o scuznu
He OMAUYAIOMCs U300ULUeM, OHU PA3PO3HEHHbL U OmpbleouHbl. Ho pabombl xyoodcHuka
COXPaHUNUCL 6 3HAYUMENbHOM Koauvecmge. B cmamve npedcmasnenvi OCHOGHble
¢axmer buoepaguu J1. Menenoeca u 0an ananus xyo0oxucecmseeHHulll U 0OPA3HLIX 0CO-
benHocmell e20 MmBopYecmea 8 CPABHEHUU C NPOU3BEOCHUAMU JHCAHPA HAMIOPMOPMA
Opy2ux HAYUOHATLHBIX ULKOJL.

Knrouesvie cnosa: ucnanckuii namwopmopm; Jlyuc Menenoec, scusonucoy Ucnanuu;
uzobpaszumenvroe uckyccemeo Ucnanuu, uckyccmeo Ucnanuu XVIII 6.

Nwms ucnanckoro xynoxauka XVIII 8. Jlynca Menenaeca (1716—1780)
II0Ka €llle MaJlo U3BECTHO B Hamel crpane. Ho u B camoii Mcnanuu ero
TBOPYECTBO OBLIO OTKPBITO CPABHHUTEIHFHO HEAABHO. B TedeHme mimTelns-
HOrO BpPEMEHH, IIOYTH JIByX BEKOB, HauMHas ¢ yxozaa Jlynca Menenneca
U3 )KHU3HH, MIPOIOIDKAIOCh MOTYAHKE O HEM B JIHTEpaType 00 MCKYCCTBE.
Ecnu o6paTuThCs K KHUTaM 10 UCTTaHCKO# skuBomricH XIX—XX BB., MOKHO
ybenuTbes B ToM, uTo 1o oTHoureHuto k Ucnanuu XVIII cTronerns B Hux
rOBOPUIIOCH TOJbKO O ['oiie. UuTasd jeKUUM 110 UCHAHCKOMY HCKYCCTBY
B JIEKTOpUM ['0CyAapCTBEHHOro JpMHTaxa, s MPOBOJIMIA ONPOCHl CPEan
Moux ciymareneid. CrpaniiBaia, KTO CIBIIIAN 0 TAKOM XyAoKHUKe — Jly-
nce Menenece. Kak nmpaswuiio, pe3yabTat OblI 0JHO3HAYHBIM. HUKTO 0 HEM
He crpimalt. M 3To He yauBuTensHo. PaboTel MeneHaeca OTCYTCTBYIOT Kak
B DpPMUTaXeE, TaK U BOOOIIE B My3es1X HaIlleH CTpaHbl. Mex 1y TeM, 3To Tep-
BOKJIACCHBIH MacTep, 3acCilyKHBaIOLIMN K ceOe U K CBOEMY TBOPYECTBY Ca-
MOTO MPUCTAJIBHOIO BHUMAHHUSI.
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OcHoBHOM 3aKa3, BBINONHEHHBIN Jlyncom MeseHaecoM U M3BECTHBIN
0oJiee OCTaNbHBIX, — UK paboT juis mHpaHTa ACTypUHCKOTO, NPHHIA
Kapnoca, 6yaymero kopons Kapna IV. 3rot mukn cocrosin u3 40 Bemiei
u uMen ydebHoe 3HaueHue. Kopons Kapn 111, 3aka3uuk nukia, xoren cue-
JIaTh CBOETO ChbiHAa Oosiee 0Opa30BaHHBIM, MOATOMY OBLUTH 3aKa3aHbl Kap-
THHBI, KOTOPBIE TOTa B JOKYMEHTaX (hUTypHPOBAIU O] pa3HBIMH Ha3Ba-
Husmu — «Yerbipe oamementa» unum «Yetbipe cezoHan. bonee
pacrpocTpaHeHHBIM sBisieTcs HazBaHue «Jlapel mpupoast Mcnanumy. 31o
paboThl, co3nanubie B 1760—1770-¢ rT. DTH Bl B TEUYSHHUE JOJITOTO Bpe-
MEHU OBbUIM MaJl0 KOMY H3BeCTHBI. Il0CKONBbKY OHU OBUIM HaIHMCaHBI
JUI y4eOHBIX LIeJel, OHH JIOJITO OCTABAIKCh B MOMEIIEHUSIX KOPOJIEBCKUX
JIBOPIIOB, MOTOM mepeuun B [Ipago, HO XpaHWIKHCH B 3allaCHUKAX. DTOT
[WKJI, TAKOM Ba)KHBIN /IS BCEH MCTOPWU MCKyccTBa Mcmannm, octaBaincs
HEBOCTPEOOBAHHBIM, IMOTOMY YTO MOCIemyiomue coOwsTist B EBporme —
(bpaHITy3ckas peBOJIOIMS, Ka3Hb (PaHITy3CKOro KOpouss, (paHIy3ckoe
HanrecTBue B Mcnanuto, orpabieHre NCIIaHCKUX XY I0’KECTBEHHBIX COKPO-
BHIIl ¥ BBIBO3 MX M3 McmaHuM, GECKOHEUHbIE UCTAHCKHUE PEBOJIIOINH, —
OBUIM TaKOBBI, YTO, KaK 3TO MOHATHO, MOJIUTHYECKas U UCTOpUYecKas 00-
CTaHOBKa HE CIOCOOCTBOBAJHM aKTyaJbHOCTH ITHX TNpOU3BeneHHA. OHH
OCTaBAJINCh B 3allaCHUKaX. A BOOOIIe OONBIIas YacTh XyIOKECTBEHHOTO
Hacnequs JIynca Menenzeca xpanuted B My3ee IIpano, 1 Bo3poxieHue un-
Tepeca Kk MelneHaecy TOXe HAyaloCh UMEHHO C TOSBIEHHUS ero pador
Ha 3KCIIO3UIIHMH )XUBOIIMCH B 3aJIaX Hpa,uo 1 Ha BbICTAaBKaX U3 MYy3€s Hpaz[o
[[Ipamo]. B 2016 r., Bo BpeMst ouepeHON TyprCTHIEeCKOH moe3nku no Hc-
MIAHWY S| COBEPILICHHO HEOXKUAAHHO I cebst oOHapyxmna B [Ipago menbrit
3aJ1, TOCBSIIEHHbIN Jlyncy Menennecy.

JI. Menennec ObUT OTKPHIT, IO cymiecTBY, Ha pydexe XX—XXI Bs.
Ho u noHbIHE B OTEUECTBEHHO! JIUTEPATYPE I10 UCKYCCTBY, 3@ PEIKUM HC-
kimoueHueM [Kanrepesa], umsi Menenaeca mpakTHYeCKH HE BCTpeUaeTcs
[Bumnmep], a B 3apyOekHOW TUTEpaType dalle BCTPEYAIOTCS COOOIICHUS
JIMIIb O €IMHUYHBIX paboTax XyJOXKHHUKA U HEKOTOPBIX BBICTABKaX, i€ €ro
paboTsl 6buTH TpeacTaBieHbl. OCOOEHHO ATO KacaeTcs ero Npou3BeIeHuil,
CO3]aHHBIX UM JI0 TJIaBHOTO LIMKJIA JUIsI ACTYPHICKOTO MPUHIIA, 33 UCKIIIO-
YEHUEM TOJIHFKO ABTOMOPTpPETa XyJ0KHUKA, KOTOPBIN Haxoautcs B JIyBpe.
[IpaBna, B mocnennue necatuieTrs B VICaHUM NOSBUINCH CIEIHATBHEIC
MoHorpaduu, mocesinieHHbie TBopuectBy JI. Menenneca [Garrido; Luna,
1982, 1995, 2008; Tufts, 1982, 1985].

O XW3HU XyJOXKHUKA HH(POPMAIISI TIOKA YTO CKyIHAs M OTPHIBOYHAS.
W3BecTHBI TONBKO OTACTBbHBIE (DaKkThl ero Ouorpaguu M PadOTHI,
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co3mannble s nH(panTa Kapmoca. Oren u aenymka Jlynca Menenmeca
ObuTH XynokHUKaMu. OHU npoucxoauiu u3 Actypuu. [Tokunys OBberno,
OHH TIepeexany B Mazapun, skenast oopect 6osiee MHTEHCHBHYIO JKU3HB B
uckycctse. Oteny Menenneca ®pancucko Pubepa. daktuyecku cBou nep-
BbI€ YPOKH B HcKyccTBe Jlync Menenec moiny4ui B MacTepCKOi oTua.

Ctuib ero npousBeaeHU HEOObIUEH, U 3Ta HEOOBIYHOCTD MPOSBISAETCS
B TOM, YTO OH O€peT WHOTIa OUYEHb MPOCTHIEC WK Take TPyObIe PeaAMETEHI,
HO B Pe3yJbTaTe NOJIY4YaeTcsl OUeHb U3bICKAHHAS U U3AIIHAs KOMIIO3ULIHA.
YacTo cpa3y He 3aMedaellb Ty Hrpy KOHTPACTHBIMHU IO pazMepy dop-
Mamu. OrpoMHasi JAbIHS MEPBOTO TUIaHa 3aJBUHYJIA OCTaJbHBIE MPEIMETHI
Ha 3aHU# mwiaH. OHU Kak Obl YACTUYHO MOTJIOUICHBI TOTyMPAKOM, U JIbIHS
OyKBaJbHO I[APUT B IPOCTPAHCTBE HATIOPMOPTA.

OueHp YacTo OH UCHONb3YET AMHAMUYHbIE KOMIIO3ULIMU. I'poMo3asTes
OITHa Ha IPYTYI0 KOPOOKH KPYTIBIE W MPSMOYTONBHBIC, BCTaBas BEPTH-
KaJIbHO IIepel MOMEHTOM MaJIeHus co cToia. B npyroil kommno3uuuu rop-
JIEJIMBO BO3BBIIIAETCS HAJl OKPYKAIOIIUMU 3€JIEHBIMU CIIUBAMH H3SIIIHBINA
0emblil cocy ¢ NPUXOTIMBO U30THYTHIMU pydkaMu. KakeTcs, 4To OH mo-
BOpa4YMBAETCA M3 CTOPOHBI B CTOPOHY, IEMOHCTPUPYS CBOM U3SIIHBIE
(OpPMBI ¥ IPONOPLUH, OJNIECTAIIYIO TIOBEPXHOCTh CBOCH ITOJUBHI, CIIOBHO
MOJIO/1asi MOJHMIIA NIepe]] CBOMMH BOCXUILIEHHBIMU HOAPYTraMu.

B paborax MeneHzeca npeaMeTsl OUYEHb YacTO MEpeJaroTcs B JBIKE-
HuM. Hanpumep, Tapenku, NOMENICHHbIE B MHCKY OOKOM HaMCKOCOK, Ka-
XKeTcs, celyac MOTepsIoT paBHOBECHE, YCTOMUYMBOE MOJIOXKEHHE M IOBa-
JATCS B CBOOOJHOE MpOCTpaHcTBO. DPYKThl W OBOIIM T'OTOBBI YINACTb
co crona. KopoOka, B KOTOpO# H300paXKeHbI yCTPHIIBI, B HEYCTOHYHBOM O~
3ULIMK BOT-BOT CheAeT co cTosa. OHa HAaxXOOUTCA HAa CaMOM €ro Kparo.
prH_H/I U MAJICHBKHMEC BUIINHW HAMOJOBHWHY IOBHUCIW HaA YyraJlblBaCMbIM
MPOCTPaHCTBOM. BHHOTpaIMHKY pa3iieTaloTCsl B pa3HbIe CTOPOHBI Kak (eii-
epBepk. Hampesannsie apOy3bl OTKaTBHIBAIOTCA B pa3Hble CTOpoHHBL. Ka-
JKETCs, YTO OTPOMHBIE KPYIJIble OBaJIbHBIE IUIOTHBIE TPO3JlbsS BUHOIPajaa
JOJDKHBI CKATUTBCS C MIOBEPXHOCTH CTOJIAa. MaJieHbKHE BULLIEHKH pacKaTH-
JIUCH TI0 Hel. B apyroit KoMImo3unuu qepeBstHAbIe KOPOOKHU CO CIIAT0CTIMU
TPOMO3JATCSA APYr Ha Jpyra, TOTOBbIE PYXHYTb, IOTEPATH PAaBHOBECHE
u ynacts. 'py0o pa3pesanHsie KyCKH apOy3a MOKauuBAIOTCS B pa3HBIE CTO-
ponsl. [lepcuku B kKapTuHe Briib0ao cockaib3bIBatOT cO cToNa. B kapTuHe
u3 Banpsnonuna riMHSHBIE MUCOYKH, SIKOOBI HEOPEKHO IMOCTaBJICHHBIE
Ha KYBIIMH, MOTYT MOTEPSTh paBHOBecHe. Berouka ¢ aOpHKOCOM TapuT
HaJl CTOJIOM M YXOAHWT 3a Mpeaessl n3o0paxkeHus. M Kak KpbUIbs pasiera-
I0TCS BBEPX U B pa3Hbl€ CTOPOHBI BETOUKH C Y3KUMHU 3€JI€HBIMU JIUCTUKAMH.



Hccnenoanus B obnacTu JIUTEPATYPOBCACHUSA, HCKYCCTBOBCICHHUHA. . . 61

JlrobombITHO, YTO MeneHaec 9acTo MCIONB3YeT B CBOMX KOMITO3HIIHSX
WMEHHO BETKH, HO IIOYTH HUKOTIA Y HETO He OBIBAacT I[BETOB.

[opasurensHO MacTepeTBO MeneH eca B ICIOIb30BaHUH CBETA, €T0 3a-
Me4aTeNbHas CIIOCOOHOCTh TepenaBaTh 00ObEMBI OTICIBHBIX MPEIMETOB,
KOTOpasi TO3BOJIHJIA €My MpPEBpallaTh MPOCTHIC KYXOHHBIC IPEIMETHI
B MOIIIHBIE 00Pa3bl.

Crtuib ero pabot ocobeHHbIN. Ero Manepy Helb3s IPUHATH 3a IPUHAI-
JISKAITYI0 KaKUM-TO IPYTUM XymoKHUKaM. [Ipu kaxyreicst mpocToTe Mo-
THBOB MereHec HUKOTIa He TIOBTOPSET OJHH | Te e (popMbl. Paccmar-
pHBast pEIPOAYKITUH €r0 paboT, yOex 1aeMesl, UTO OH HH pa3y HE OBTOPSIET
OJTMH U TOT K€ mpeaMeT. Eciu OH BKIIIOYACT B KOMIO3HUIMIO OOUYKY, OHA
OyzeT pa3HOl BBICOTHI, (HOPMBI, Pa3HBIX MPOTOPIIHIA, PA3HOTO PUCYHKA Jpe-
BECHHEI, JayKe KOJTMYECTBO CTSDKEK U MIePeXBaTOB OyAET pa3HbIM, OHa OyeT
OTIIMYATHCS OT cebOe MOJTOOHOM O TIBETY OCHOBHOTO 00bhEeMa MpEeaAMETa. ..
OpyKTH gaXke OTHOTO BHIA, HE ONUHAKOBBIC. [IBIHS IIepoxoBaras, U To-
paszmo Goiee rinagKasi B APYroil KOMIO3UIMH, OHU Pa3HbIC U MO IBETY MO-
BEPXHOCTH. B IpyroM Mecte JpIHs 3aHUMAeT 00JIee CKPOMHOE MECTO B Kap-
TuHe. Cnabo oOcCBelleHHas, MOMEIeHHass B TJIyOWHe, M03aau SIPKO-
OPaHKXEBHIX alleJIbCHHOB, OHA TOBOJIIFHO 3HAYUTEIHHBIX Pa3MEPOB, HO IIpU
STOM OHA Ja)Ke MOXKET OBITh U He cpasy 3amedena. Kaxymasicst mpocTtora
[pY TOAPOOHOM PACCMOTPEHUH OKA3bIBACTCS OYCHB MPOTYMAHHOM.

Merenziec 4acTo mpuberaer K MpueMy TECHOT'O PACIIONIOKEHHS TPEeX—
4yeTelpex npeaMeToB. CamMu OHM pa3HOOOpPa3HBI MO KOHTPACTY (hOPMBI,
[BETa, KOMIOHOBKH, OCBEUICHUS. BCIOMHMM TOYTH HE 3aMETHYIO C Tep-
BOTO B3TJIs/Ia TEMHYIO OYTBUIKY Ha 3a/JHEM IUTaHe B KapTHHE u3 Bamuar-
TOHA | SIPKO OCBEIIICHHBIN CBET Ha IIEPBOM IDIaHE B TOM ke KapTuHe. Kpym-
HBIC BEIIIX HE BCET/a PACIIOIOKEHBI Ha TIEPBOM IUTAHE, KaK JbIHS B KAPTHHE
u3 Banpsmonuaa wim orpomHas kop3uHa u3 JIoHmoHckoro coopanus. OHa
MOJKET OBITh U Ha BTOPOM ITJIaHE.

HeoObI4HBIN BKYC H MacTepCTBO XyIOKHHKA CKa3aloch B BHIOOpE Be-
miel, B moKas3e Marepuaina. JIerkne BEeTOUKH pacrioiararoTcsl MAPaMHUIKON
Ha Tapellouke BOKPYT TPYIIH B IEHTPE KAPTHHBI H 0CO00 MOPaXKAIOT Kpa-
COTO# COYETAHHS JKEJITOTO U 3€JICHOTO [[BETA.

VY Jlyuca Menenneca u300paxaroTcs BEUI, OBIBITHE HEOJTHOKPATHO
B yNIOTPEOJICHUH: TOMATHIC O0Ka METAIUIMIECKUX KOTEIIKOB, CTaphIE TIIHHS-
HBIC KYBIIHHBI IIPEOOPaKAFOTCS B IPEKPACHBIC IBETOBBIE FapMOHIH. MHO-
TOYHCIICHHBIC IPEIMETHI, MPOCTOTa, MOTYCPKHYTas IEMOKPATUYHOCTS,
pasHooOpazue hopM, pa3MepoB, IPOIIOPIIHIA, IBETa U MaTEpUaIIa, — MOXKHO
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ObUTO OBI (PUTYpPATBHO BBIPA3UTh IMOBEICHUE MPEIMETOB B KapTHHE, Kak
YAUBUTEIbHYIO €CTECTBEHHOCTb. IIpeqMeThl He 3aCThIIM, OHU JKUBYT.

Oco0eHHO XO0YeTcs OTMETHTh, YTO HATIOpMOpThI Jlymca MeneHzaeca
YAUBUTENBHO HE TMOXO0XXH Ha HATIOPMOPTHI XYJOXKHHUKOB JPYTHUX CTPaH.
BcenomuuMm kaptuny Kapasamko «Kop3una ¢ nsetamuy». Y uranssania Ka-
PaBaKO B HATIOPMOPTE LIAPUT JIUKOBaHHUE, BOCXUIIIEHNE KPACOTOM U JIUKY-
omuM cBeToM. Ha HeoObuaitHO cBeTVIOM (OHE B ILIEHTpPE — KOP3WHA,
HapsaHAs 1O a0pucCy, WM3SIIHAS, SIPKUE KPAcKW CO3MAI0T MpPa3THUIHOE
HacTpoenue. Y ¢uamanama CHaiinepca B «PbIOHOW naBke» moTpsicaer
n300mIne JapoB NPUPOJIBL U yIUBICHHUE €€ IEAPOCTh0. Y royanana [u-
Tepa Knaca B HaTIOpMOpTE OIIYIIAIOTCS TOKOHW U TUIINHA YIOTHOTO TOJI-
JAH/ACKOTO IoMa. Y Xelbl — TUIIMHA U TOP’KECTBEHHOCTh; MOpakaeT BEIu-
YyaBas Tpa3gHUYHOCTh pockomHoro Kambda. Hakonen, ®pannms.
XymoxXHUK, ¢ KOTOpsIM cpaBHUBaIoT JIynca Menenneca — [llapaen. JIynca
Menenneca naszpiBanu ucmanckum [llapaenom. Y Menenaeca cBoe Herno-
BTOpUMOE JIH1I0. HU MUCTHKH, HU CUMBOJIMKH MBI 3]IeCh HE OOHAPYKHUM.
Ho xakoe BHMMaHKE K CaMBIM IIPOCThIM B€IlaM, 3TUM KYBIIHMHAM, KOP3U-
HaM, METAJUNIMYCCKUM KACTPIOJISIM U TJNIMHAHBIM MHUCKaM. Ot KapTUHBI 3a-
CTaBJISIOT 3pUTENS OCTAHOBUTHCSA U 3aTanTh AbIxaHue. Y Jlynca Menenneca
MOopakaeT B HATIOPMOPTaX YIAUBUTENbHAsS €CTECTBEHHOCTh TOT'0, YTO XOYET
MOKa3aTh XyIOKHUK: MI0ABL, GpyKTHL, mocyaa. Het Huuero, 4to Ob1I0 OB
paccuuTaHo Ha Jr0OOBaHME KpacoToi. I'pyOoBaThie TOJICTOCTEHHBIC Ta-
peJKHY, pocTas IIIUHSAHAS YTBaph, KACTPIOJIUM U CKOBOPOJKU C IIOMSTHIMU
0oKkamu, HO TIPH ITOM XYIOXKHHK JOOWBaeTCS MPUCTAIFHOTO BHUMAHMS
3pHUTeNs Onarogaps CBOMM yIUBHUTEIFHBIM IPHEMaM JKUBOIIUCH — BEIOOPY
MPEeIMETOB, UX COCEICTBY B KAPTHHE.

Kaxxnas kapTiHA 3acTaBIS€T MOHATH, YTO BCE 3TO HAITMCAHO C HEOOBIK-
HOBEHHOH JFOOOBBIO M YTO HATIOPMOPTHI XyOXKHHUKA HATIOJHEHB! YAUBU-
TENBHON PaOCThI0, HACTAKACHUEM JKU3HBIO.

[ocTemeHHO HAKATUTUBAIOTCS OTKPBIBAEMEBIC TIOAPOOHOCTH KH3HU JIy-
uca Menengeca. Ctano W3BECTHO, YTO B IO3AHHUE TOJbl CBOEH >KHU3HU
OH KW cO cBoel xeHor Mapueit Pegonno B Manpune Ha ynuie Penox.
Ha 3T10i1 e ynune npoxxuBaim ero 0Opat XyJa0KHHK, ero cectpa. Cobiasz-
HUTEJIBHO BCIIOMHUTB, 4TO B 1750—1770-€ rr. Tam xxun u @pancucko ['oiis
y cBoero 34ts baifey, u mpennonoKuTh, 9YT0 XyI0KHUKH MOTJIH OBITH 3HA-
koMbl. KoHeuHo, Benuka Obula pa3HHLIa B Bo3pacTe. 1 0¥ B 3TO Bpems
TOJIbKO HaYMHAeT CBOIO TBOPHYECKYIO Kapbepy. DTO BpeMsl €ro INepBbIX
MIOPTPETOB, IIEPBBIX KapTOHOB JUIsl KOPOJIEBCKUX IBOpLOB. A Menennec
B 9TH TOABI SBJSIETCA YK€ INPU3HAHHBIM MacTepoM. HuKakux TOYHBIX
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JaHHBIX, KOTOPBIE MOTJIH OBI TOATBEPAUTH (PaKT 3HAKOMCTBA XyJ0KHHUKOB,
K COXAaJICHUIO, HE CYIIECTBYET, BO BCSIKOM CIydae, Ha HACTOSAIINN MOMEHT.

Ceifuac HaOMIODAaETCSl HE MPOCTO MEPEOCMBICIICHUE 3HAYCHHS HATIOP-
MopTta B Mcnanuu. Mbl MOKEeM BCIIOMHUTB, YTO B IIEJIOM PsIJIC CTPaH, He-
CMOTpS Ha TO, YTO OTHOIICHUE K HATIOPMOPTY OBUIO KaK K BTOPOCTEIICH-
HOMY JXKaHpy, HO TE€M HE MEHee, HATIOPMOPT HUTpal BaXKHYIO POIb
B pa3BUTHH HCKyccTBa. UTo Kacaercs Mcmanuu, To Bceria CIMTanocs, 4To
WMCHAHCKUHA HATIOPMOPT Majo pa3BUT. BmecTe ¢ TeM, HOMUMO XyI0KHH-
koB XVI-XVII BB. (Canueca Korana, Cypbapana) ceituac, ¢ OTKPBITHEM
Jlyuca Menenaeca, MOXHO TOBOPUTH O MEPEOCMBICICHUH 3HAYMMOCTH
HaTiopmopta Wcnanuu. [losiBisieTcss HOBasl BaxkHast 3ajada Ui UCKYC-
CTBOBEJIOB — OTpEICICHNE TOJJTMHHOTO MECTa U 3HAYCHUS HATIOPMOpTa
B Mcnanuu.
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Abstract: The name of Luis Melendez is rarely found in Russian art history litera-
ture. For a long time it was not mentioned in publications of the 20" century, even
in special works devoted to Spanish art, and in works devoted to the study of still life
itself. Meanwhile, this is a major representative of Spanish painting of the 18™ century.
For the first time in our country, our domestic spectator and art lover was lucky enough
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to meet two still life by Luis Melendez only at the beginning of the 21% century,
at the Prado in the Hermitage exhibition, which took place from February 25 to May 29,
2011. Biographical information about L. Melendez and his life are not abundant, it is
scattered and fragmentary. But the artist’s works have survived in significant numbers.
The article presents the main facts of the biography of L. Melendez and provides
an analysis of the artistic and imaginative features of his work in comparison with works
of the still life genre of other national schools.

Key words: Spanish painting; Spanish still life; Luis Melendez; fine art of Spain;
art of Spain of the 17™ century



Hccnenoanus B obnacTu JIUTEPATYPOBCACHUSA, HCKYCCTBOBCICHHUHA. . . 65

VIK 821.134.2 A. A. lllamapuna
MI'Y umenu M. B. JlIomoHOCOBa

CTPYKTYPA JIMPUYECKOI'O CYFBEKTA B I1093UHA
AHTOHHNO MAYAJTO (HA MATEPHUAJIE KHUT' «KOAUHOYECTBA»
" «OAUHOYECTBA, TAJIEPEU U IPYTUE CTUXOTBOPEHUS1»)

Annomayun: Cmamvs nocesujena 0CoO6eHHOCMAM NOCHPOCHUS TIUPUHECKO20 ClO-
Jicema 6 nodzuu Anmonuo Mauado — na npumepe cmuxomsopenuti uz knue « Oounoye-
cmeay (Soledades, 1903) u «Oounouecmea, 2arepeu u Opyaue CMUXOMEOPEHUS»
(Soledades, galerias y otros poemas, 1907). Bcneo 3a B. H. Mankunoii aupuyeckuii cro-
Jicem @ cmuxomeopenusix Mauado paccmampueaemcs ¢ MoKy 3peHus MaKux Kpumepues,
Kax cyObeKmHuas cmpykmypa, Tupuieckas Cumyayusl, RpoCmpaHcheeHHO-6peMeHHas op-
2aHU3AYUS, MOMUBHASL CIPYKMYPA U JUpUYecKoe cobvimie.

Knwuegvie cnosa: ucnanckas aumepamypa XX eexa; ucnamckas noasus; Ammonuo
Mauaoo; aupuyeckuii clodcem; Tupuueckuii cyobekm,; ouanoe; peguexcus

Antorno Mauano (1875-1939) — BugHeHIINI IPEACTaBUTEND «IIOKO-
nenus 98 roma», OJWH M3 CaMbIX 3HAYMMBIX MO3TOB Mcmanum XX Beka.
3TO0 — MO3T MOUCTHHE HEMPOCTOH CyIBOBI, MOAT-PHII0COd, TOIT-CTPAHHUK,
MpeOBIBAIOIIHI B HEIPEPHIBHOM ITOMCKE HOBBIX TIOATUYECKUX OPUCHTHPOB,
TeM ¥ 00pa3oB, MO3T UILYIIUH U PePIEKCUPYIOLTHIA.

B aT0it cTathe OyayT pacCMOTPEHBI OCHOBHBIE ITPUHIIHMITBI ITIOCTPOCHUS
JUPUYECKOTO CIOKETa B ABYX PAaHHUX KHHTAaX CTHXOB Mo3Ta — «OnuHOYe-
ctBax» (“Soledades”, 1903) u «OauHOYECTBAX, TaJepesiX U APYTUX CTHXO-
tBOpeHmsIX» (“Soledades, galerias y otros poemas”, 1907). Kaura «OnnHo-
YEeCTBA» COCTOMT M3 dUeThIpex dYacTed («OTdasHHEe W MOHOTOHHOCTEHY
(“Desolaciones y monotonias™), «B gopore» (“Del camino”), «Anpensckue
ncanMbby (“Salmodias de abril”) u «Hactpoenus» (“Humosrismos™)), 06b-
SIMHSIOMUX B OOMIEH CI0KHOCTH COPOK IBa CTHXOTBOpEHUs. Bo Bpems
MOJITOTOBKH CIIEMYIONIETo M3danus Madano yOoupaeT TpHHAALUATH CTHXO-
TBOPEHHUH, OCTAJIbHBIE B TOW HJIM MHOHM CTENeHH IepepadaTrhiBaeT 1 100aB-
JSeT HOBBIE, B pe3yJbTaTe YEero OHO CYIIECTBEHHO YBEIHMYUBACTCS
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B 00beme!. Kunra «OiMHOYECTBA, TANEPEN U IPYTHE CTUXOTBOPEHHS» CO-
crout u3 1mectn gacteit («OmunouectBa» (“Soledades”), «B mopore» (“Del
camino”), «I[Tecam» (“Coplas y Canciones”), «Hactpoenus, ¢panTazuu, 3a-
pucoBku» (“Humorismos, fantasias, apuntes”), «[anepen» (“Galerias™) u
«PaszHoe» (“Varia”).

LenTpanpHOI KaTeropuei sl ONMpeaeICHHS INPUISCKOTO CIOXKETA SB-
nsieTcst Kareropus cyobekra. CTpyKTypa IHPHUYECKOTO CyOBEKTa B IOI3UHU
AHTOHHMO Mauazio OblJIa KpaTKO OXapaKTephU30BaHa HAMM B cTaThe «Jlua-
nmoru3M no33un Aatonno Mauano» [[Ilamapuna]. Tema croxera B Tupuke
JIOBOJIBHO HEOJHO3HayHa cama Mo ce0e W NpHBJIEKaeT K cede BHHUMaHUeE
EJIOT0 psijia uccienoBatesed. [Mankuna, 2008, c. 115]. TIpencrasmnsercs
MPAaBOMEPHBIM ONPEACIATh TUPHUCCKHUIA CIOKET Yepe3 INPUIECKOE COObI-
tne: «Jlupudyeckoe BBICKa3bIBaHHUE, MO-BUAUMOMY, BCETHA PACKPHIBACT
OTIpeNieNICHHOE COOBITHE, COBEPIIAIONIEecs] B COZHAHUH TOBOPSIIETO TIPU
ydacTud (COnepekKNBaHNM) YUTATEIS, @ HHOT/IA U JPYTUX IIEPCOHAXKEH; B
3TOM COOBITHH OJlarojapst CMeHe TOUKH 3pEHHUs TOBOPSILETO PeoI0iieBa-
€TCsI TPaHUIA MEKIY U300paKacMbIM BPEeMEHEM U MPOCTPAHCTBOM (3TOT
acrekT 3ameTHee y HekpacoBa) u IpoCTpaHCTBOM-BPEMEHEM CaMOT'o BbI-
cka3biBaHUs. [10CKOIBKY COOBITHE B IMPHUKE — BCETAA PE3YIHTAT HEKOETO
mporiecca, BOSHUKAST M BOIIPOC O JHPUIECKOM cioxkere. Ho komb ckopo
COOBITHE OJIHO, TO JIOMYCTHMO CJEIyIOIlee IPEON0oKeHHe: ModTHYe-
CKHIl CIOKET — He psii COOBITHH, a mpoIecc “po’kKACHUS”, BOSHUKHOBEHUS
CIUHCTBEHHOTO coObITH» [Tamapuenko, c. 353].

C. H. BpoiitmaH Takxe CBSI3bIBACT MEXTY COOOM MOHSTHUS JIMPHIESCKOTO
CyObeKTa, CHTyalllH, CIOXKETa U COOBITHS: «B IMpuuecKkoM IpON3BEICHUH
COOTHECEHBI JIBE CUTYaIINH: HadalbHast ((pUKCHpoBaHHAS ) M KOHEUHAS (MEHSI-
OIIAsCS), @ TUPUIECKOE COOBITHE — UTOT MX IOJBIXHOTO OTHOIICHHUS, CO-
CTOSIIIMI B Iepexozie CyObeKTa pedr OT MPOCTOi pedIIeKCHH K aKTy caMOCo-
3HaHUA. DTOT MEPEXON €CTh HE YTO MHOE, KaK KaYeCTBEHHOEC W3MCHCHUE
cTaTyca JIMPUYECKOrO CyOBheKTa: OBIBIINI B HAYAIHGHOH CHUTyaIlMd TepOeM,
YKOPCHEHHBIM BHYTPH COOBITHS M HE MMCIOIIMM HAa HEr0 TOYKU 3PCHHUS
W3BHE, JIMPUYECKUN CyOBEKT B KOHEUHOH CHUTYaIlM CaMOCO3HAHHUS pealv-
3yeT CBOIO aBTOPCKYIO UIIOCTACh, TIO3BOJISIOILYIO €My HE TONBKO M3HYTPH BU-
JeTh COOBITHE, HO W 3aBEPLINTh €ro HM3BHE C BHEKU3HEHHO AKTHBHOM
(M. M. Baxtun) no3urmn» [bpoirman, c. 111].

! TompoGuee 0 GopManbHBIX pa3nMYMAX JABYX KHHT CM. cTaThio: Romero D. Variantes
y modulaciones de las “Soledades” de Antonio Machado // Anales de Literatura Espafiola.
Alicante, 1994. Num. 10. P. 193-205.
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Ha ocnoBe atux u apyrux touek 3penust B. 1. Mankuna, 3aBenytomias
kadeapoit TeopeTndeckoil U npukiIaagHoi moatuku PI'TY, roBopHT 0 TOM,
YTO JINPUIECKUHN CIOKET «MOJKHO OTIPENIENTUTH KaK CHCTEMY COOBITHIHO-CH-
TyaTUBHBIX SJIEMEHTOB JIMPUYECKOTO MPOU3BENEHUS, JaHHYIO C TO3UIUH
JUPUYECKOTO CYyOBEKTA B MPOIIECCE Pa3BepThIBAHUS ero peduiekcum» [Ma-
kuHa, 2010, c. 11]. B crartbe «JIupuueckuii cioxer y B. MaskoBckoro
u A.Tamnua: “Kemnn “Hut remaiire” u “3aceiliass W TIPOCHINASCH »
B. 5. ManknHa BeIIENSET CISIYIONINe KPUTEPHH, HEOOXOAMMEBIE JIJIS aHa-
TH3a JTMPHUUECKOTO CIOXKETA CTUXOTBOPEHMS: CyObeKTHasI CTPyKTypa (« s
JUPUKH KaK poJia JIUTEpaTyphl crenuduyeckue cyobeKTHbIE OTHOIICHUS —
OTCYTCTBHE YETKUX TPaHUI] MEXKAY CYOBEKTaMU — SIBIISIOTCS OIMPEeIIso-
IIMMH; B 3aBUCUMOCTH K€ OT THIa CyObeKTa (II0OBeCTBOBATEb — JIUPHUE-
CKoe “‘sI” — MMPUIECKUN TepOr — TepOH POJICBOM JIMPHUKK) MEHSIOTCS Tpa-
HUIIBI CEMAHTUYIECKOTO TIOJIS), INpUUecKasi CHTyarwsl (MOHUMaeMast Kak
«BpéMEHHOE CTaTHUYECKOE TTOJIOKEHHE, TOBKO HE NEHCTBYIOMHNX JIHI (KaK
B 3II0CE U JIpaMe), a TUPUIECKOro CyObeKTay ), MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEH-
Hasi OpraHMU3alysl, MOTUBHAS CTPYKTYpa U JIMpU4eckoe coobITHe [MankuHa,
2007].

B Bocnpusitun ynrareneit «Onurodectsa» 1907 roga mocTerneHHo BhI-
tecHsI0oT «OauaouyectBay 1903, B 1936 romy Boias B mepBoe MOIHOE CO-
Opanue cTuxoTBopeHuit Mauano “Poesias completas”. [To MHeHHIO aBTODA,
o0a M3aHusl MPEACTABIAIOT COOOW €IMHYIO KHHTY, HO MPU TOM COBEp-
IIEHHO OYCBHUJIHO, YTO OHH OTJIMYAIOTCA APYT OT ApyTa, U UX OTIINYUA HO-
CAT OTHIOABb HE (opManbHBIi XapakTep. «OamHouectBa» 1907 roma ro-
pazmo cnoxuaee «OmuHouectB» 1903 roma, B TOM 4HClE, MO CTPYKTYpE
CBOETO JIMPUYECKOIO CIOXKETA, YTO SPKO UILUTIOCTPUPYIOT IBOJIIOLIUIO TBOP-
yeckoi MaHepsl Mauazo.

Jlupuueckuii cyobekT 000uX «OJJUHOYECTBY CYIIECTBYET B IPOCTPaH-
CTBE€ aualjiora — B 63XTI/IHCKOM IMOHUMaHHUU 3TOTO TEpMHUHA. BaXTI/IH, To-
BOpPS 00 0COOEHHOCTSIX IMPUKH KaK PONIa JTUTEPaTyPHl, HOAUYEPKHBACT €€
BHYTPEHHIOIO JHAJIOTHYHOCTh, YTBEPIKIas, UTO «JIHpUIEcKas GpopMma mpu-
BHOCUTCSA M3BHE M BBIpP@XaeT HE OTHOIICHHE NEPEKUBAIOLIEH AyIIH K
cebe camoi, HO IIEHHOCTHOE OTHOIIEHHE K HEH JAPYroro Kak TaKOBOTO)
[baxTun, 2003, c. 229]. [Toka3aTeabHO, 4TO ITON BHYTPEHHEH AHATOTHY-
HOCTBIO, “IIpaMaTUYHOCTHIO”, BaXxTuH Ha/menseT UMEHHO JIUPUKY, Tpaau-
LIMOHHO BOCIIPUHUMAEMYIO0 B MOHOJIOTHUECKOM Kitoue: «He sBnsercs iau
BCSIKMH mucatenb (Aake YUCTBHIA JIMPUK) Bceraa “apamaryprom” B TOM
CMBICJIE, UTO BCE CJIOBA OH Pa3faeT Iy>KUM T0JI0CaM, B TOM JHUCIe 00pasy
aBTopa W JpyrUM aBTOPCKUM Mackam? MoxeT ObITh, BCSAKOE
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0e300bEKTHOE, OJHOTOJIOCOE CIIOBO SBIISCTCS HAMBHBIM M HETOIHBIM IS
TO/NIMHHOTO TBOpYeCTBA. BCSAKMIT MOATMHHBIN TBOPUYECKUHN TOJIOC BCETAA
MOJET OBITh TOJBKO BTOPHIM TOJIOCOM B ciioBe» [baxTu, 1997, c. 314].

Cam Mauazio BcrioMuHaeT, 4to, paboras HaJ nepBoi KHUrou «OquHo-
YEeCTB», OH IOJIarall, 4T0 «IIE€PBOOCHOBOM MOA3UU SBISIETCS HE 3By4aHHE
CJIOBa, HE LIBET, HE JIMHUSA, HE COBOKYITHOCTH OILIYIIIEHUH, a IITyOoKoe Tpe-
MeTaHue TyXa, TO, YTO BKJIAJIBIBACT IyIlla B CBOM OTKIIMK Ha COMPUKOCHO-
BEHHE C BHEITHUM MHPOM, €CIIM TOJILKO OHAa OTKJIMKAETCS Ha 3TO COIPH-
KOCHOBEHHE, TO, YTO JyIIa TOBOPUT CBOMM COOCTBEHHBIM TOJIOCOM, €CITH
OHa YTO-HUOYIAL roBoput» [Mauamo, 1975, c. 156-157]. C omHoit cro-
POHBI, B TAKOW MO3UIIMA MOXHO YBUJCTH IMOMBITKY IHUCTAHIIUPOBATHCSI
oT acretuku PyOena Jlapno, 0e3 COMHEHHMs, OKa3aBIIETO Ha paHHETO
Mauano cunpHOE BIWSHHE, a C IPYToi — B cloBax Madano mpociexuBa-
€TCsl BHyTPEHHSS YCTAaHOBKA Ha JWAJIOTHU3M, BEJIb IT033Hs, C €0 TOUKH 3pe-
HUS, — 3TO HE YTO HHOE, KaK TOJIOC JYIITH, BCTYTAIOMIEH B JIUAJIOT C MAPOM.
[Ipu 3TOM 3TO yTBEPIKACHHUE OKa3bIBAETCS BEPHBIM Kak /Uit «OJIMHOUYECTBY
1903 rona, tak u i «OAMHOYECTB, rajepeil ¥ APYTrUX CTUXOTBOPEHUI»
1907 rona.

Jlupudeckuii cyObekT 1mo33uu Madaio, B 11e710M, U IByX «OIHHOYECTBY,
B YAaCTHOCTH, — 3TO CYOBEKT CIIPAIIUBAIOIINH, CIYIIAIOIINHN, BEAYIIINNA TUa-
nor. IlpaBna, B «OaunHovectBax» 1903 roga ¢opmanabHBIM COOECETHUKOM
Mauano penko okaspIBaeTcCsl 4enoBek. JIomu 3mech — 3TO, B OCHOBHOM,
KpaiiHe 000O0I1IeHHbIE, TUIICHHbIE KOHKPETUKH 00pa3bl, HalpHMep, UTparo-
npe Ha yawuie jaetd (B ctuxotBopenur “Los cantos de los nifios”). O6pa3
Hpyroro B mo33un Madasio BEIKPUCTAIUIN30BBIBAETCS HE cpasy. B «OnuHo-
gectBax» 1903 rona mosBisieTcss 00pa3 TAMHCTBEHHON BO3IIOONIECHHOM, U B
kaure 1907 roga nmpudeckuii cyObekT Mavano Oyaer 4acto oOpamiarbes
MMEHHO K HEeW — YTO, KOHEYHO, B OMPE/IEJICHHON CTENEeHH MPEIBOCXUIIIAET
CTUXOTBOPEHUS, KOTOPBIC BIIOCIIEACTBIM Mauaio mocBsaTut JIeoHop, a 3atem
I'momap. A moka yto cobeceqHHKaMu Madaio OKa3bIBalOTCS, B TIEPBYIO Ove-
pelb, SABJICHUS TPUPOBI U PEHOMEHBI BEIIIHOTO MUPA, UMEIOIIHE JIJIsl aBTOpa
CHUMBOJIMYECKOe 3HaueHuWe. Tak, B cruxoTBopeHum «Beuep» (“Tarde”)
9TO — ()OHTAH, KOTOPBIH HHUIUUPYET AUANIOT C TUPUIECKUM IepoeM KHUTH.
B mo33un Madaio o6pa3 GoHTaHa, U BOMBI B IIEJIOM, TECHO CBSI3aH C CHMBO-
JIUKOM BPEMEHH, U 31IECh OH TOXKE CTAHOBUTCSI IPOBOTHIKOM B MHUP 320BITBIX
BOCIIOMUHAHUM:

La fuente cantaba: ;Te recuerda, hermano,
un sueflo lejano mi canto presente?
Fue una tarde lenta del lento verano.
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Respondi a la fuente:
No recuerdo, hermana,
mas sé€ que tu copla presente es lejana. [Machado, 1968, p. 64]

@doHTaH KaKk cOOECETHIK TAKKE MOSBISICTCS B OMHOMMEHHOM CTHXOTBO-
pennn “La Fuente”, ne Bomenmem B «OAMHOYECTBA, TallEpeH U APyTHe
CTHXOTBOPCHUSD):

Misterio de la fuente, en ti las horas

sus redes tejen de invisible hiedra;

cautivo en ti, mil tardes sofiadoras

el simbolo adoré de agua y de piedra. [Machado, 1968, p. 73]

B TakoMm ke KJIro4e HalmucaHo CTUXOTBopeHue «O HOUb, MOsI CTapUHHAS
monpyray (“iOh!, dime, noche amiga, amada vieja...”), umeromee Gopmy
JIMAJiora ¢ HOYbl. B HEM OTYETNIMBO 3BydYaT OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO MEPH-
0J1a — OZINHOYECTBO, COH, 3a0BEHHE, MPOLIJIOE:

Oh, dime, noche amiga, amada vieja,

que me traes el retablo de mis suefios

siempre desierto y desolado, y solo

con mi fantasma dentro,

mi pobre sombra triste

sobre la estepa y bajo el sol de fuego,

o sofiando amarguras

en las voces de todos los misterios,

dime, si sabes, vieja amada, dime

si son mias las lagrimas que vierto. [Machado, 1968, p. 101]

CrpykTypa auanora B mo33und Madajo neproaa 06oux «OQuHOYECTB
TECHO CBfI3aHA C TeM, KaK B CTUXOTBOPEHHAX OPTraHM30BaHbI MPOCTpaH-
CTBEHHO-BPEMEHHBIE OTHOIIEHUs. Yamie BCEro JUPUYECKU CIOKET
y Mauayiio OyZeT pa3BopayrBaThCs BEUEPOM HIIM HOUBIO, & MECTOM JIcH-
CTBHSI MO3T He pa3 OyaeT BIOUPATh YEAUHECHHBIN Ccal:

Era una tarde en el jardin umbrio,
donde blancas palomas arrullaban
un sueflo inerte, en el ramaje frio.
Las fuentes melancélicas cantaban. [Machado, 1968, p. 110]

Taxoke X04eTcss OTMETHUTDH €Ie ONHY BaXKHYIO OCOOCHHOCTBH JIMpUYe-
cKoro cyObekra Mauazio — ero NacCUBHOCTD IO OTHOIIEHUIO K BHELIHEMY
MUPY: HE JTUPUYECKOE D) B3aUMOAEHCTBYET C MUPOM, a BHEIIIHUI MUD BbI-
HYXIAeT JINPUIECKOE «sDy pearupoBaTh TeM HIIM HHBIM 00pa3zoM. [lelicTBus
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W TIOCTYNKH JHPHYECKOTO TEposl 4acTo OOYCIIOBJICHBI HAaIlpaBICHHBIM
Ha HEro BHEIIHUM JIEHCTBUEM:

Como sonreia la rosa mafiana

al sol del Oriente abri mi ventana;

y en mi alcoba triste penetrd el Oriente

en canto de alondras, en risa de fuente

y el suave perfume de flora temprana. [Machado, 1968, p. 119]

B yxe ynomsiHyTOM cTHX0OTBOpeHNH «Beuep» Madano 7eMOHCTpaTuBHO
n3beraeT MecTouMeHus “yo”. Kirou, cKpuIis, caMm IMOBOpayHBacTCs B 3a-
MOYHOW CKBa)XHMHE, KaJHTKa C IIIyMOM OTKPBIBA€TCA, W, CIOBHO B OTBET,
HAUMHAET «3BYYaTh)» BEUEPHsIs TUIIMHA Calia:

Rechiné en la vieja cancela mi llave;

con agrio ruido abridse la puerta

de hierro mohoso vy, al cerrarse, grave

sono en el silencio de la tarde muerta. [Machado, 1968, p. 63—64]

Jlupuueckuil cyObeKT OKa3bIBAa€TCS HACTOJIBKO MACCHBHBIM, YTO JAXE
€ro COOCTBEHHBIC ICUCTBUS OTUY>KAAIOTCS UM: HE IIOAT IPOU3HOCHUT CIIOBA
MIECHHU, a MIECHS HAJIENIAET CIOBAMU €ro I'yObl:

El salmo verdadero

de tenue voz hoy torna

lento a mi corazén y da a mis labios

la palabra quebrada y temblorosa. [Machado, 1968, p. 88]

Taxke XOYeTCs OTMETHTh €IIe OHY JIOOOMBITHYIO TCHICHIIUIO —
K CYyOBEKTHOMY CHHKPETH3MY, YE€PTHl KOTOPOTO MOXKHO HAWTH M B KHHTE
1903, u B kaure 1907 rogoB: B 000MX cllydasx ¢ OIOPON HA MECTOMMEHUE
“algo”, KOTOpOE CBUAETENLCTBYET O HETIOIHOTE 3HAHUH CYOBEKTa KaK O ca-
MOM cebe, TaK ¥ O MUPE BOKPYT:

...y algo, que es tierra en nuestra carne, siente
la humedad del jardin como un halago. [Machado, 1968, p. 90]

CY6T)CKT U MUP OKa3bIBAKOTCA CJIUTBI BOCAWHO!: CY6’BCKT JIMPHUICCKOTO
BbICKa3bIBAHUA U €CTh MUD, MaJjioil 4aCTbIO M CBHJIETEIEM KOTOpPOTO OH AB-
nsercs. B <(O):[I/IHOT-ICCTBaX, rajepesax U APYrux CTUXOTBOPCHUAX) ITOT
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MOTHUB IIOBTOPHUTCSA B CTUXOTBOPCHHU ((HJ'IOH.I&IIB n aHeJ'ILCI/IHLI...»l

(“La plaza y los naranjos...”):

i'Y algo nuestro de ayer, que todavia
Vemos vagar por estas calles viejas! [Machado, 1975, p. 83]

B «OnunouectBax» 1907 roma Mavano oOpaiaercs K HallMOHAJIBHOM
MECCHHOW TPAIUIMU, YTO MPHBOTUT K TOMY, YTO €r0 JHPHYECKOE «51»
YCKOJNIB3aeT OT YHTATEIIsl, IPSIACh B TPAAUIOHHO-(POIBKIOPHON CTHXHH.
B mepByio odepenp, pedb WAET O CTHXOTBOPCHUSAX «Y OTpaabl camay
(“iVerdes jardinillos...!”), mecHe 0 JeBYyIIIKe, HAIOJIHSIONICH KYBIIMH BO-
nou, «Jnermdeckux crpodax» (“Coplas elegiacas”) u «CoBerax»
(“Consejos”):

Moneda que esta en la mano

quiza se deba guardar;

la monedita del alma

se pierde si no se da. [Machado, 1975, p. 135]

Ho 3Ta TeHIeHIMs K paCTBOPEHHUIO JIUPUUECKOTO «sD» — HE IMHCTBEHHBIN
BEKTOP pa3sBUTHS IMPUUECKOro croxera B kaure 1907 roga. Mauaio BUPTYO3HO
UTPacT ¢ CyOBEKTHOM CTPYKTYpOH —Kak, HAaIpuUMep, B CTUXOTBOPCHUH
«CKBO3b Ty4y — COJIHIIE, ¥ paayra...» (“Desgarrada la nube...”), nuHTEpECHOM
TaKKe C TOUKU 3pEHHs aHaM3a JIMPUUECKON CUTYyallud U IPOCTPAaHCTBEHHO-
BpeMeHHbIX oTHoleHui [[Llamapuna, c. 222].

. A TeptepsiH rOBOPHUT O TOM, YTO B [1033uH Mauazio (B JaHHOM CITIydae
OHA MMeEeT BBHIY, B IEpByI0 ouepens, KHUry 1907 roma) nBa croxkera —
BHEIIHHM, OBITOBOU, U BHY TPEHHUM, TUPUICCKHA: « CKPBITHIH, TUPUICCKHINA
CIOKET — Te “rajepeu”’, B KOTOPbIE YBOIUT AOPOra OJUHOKOIO IO3Ta,
TE CJIOBA, YTO IIEM4eT eMy cTpys (POHTaHa, — MOXXHO Ha3BaTh “‘TIONCKAMH
yTpaueHHOro BpeMmeHu’. ITo3T XoueT BCIIOMHUTb, BOCKPECUTb, BEPHYThb
ce0Oe YTO-TO yIIeAlIee, YCKOIb3arolee, HaBepHoe, faxke HeObBee. JleT-
CTBO, Oe300mauHasi pajiocTh, FOHOIIECCKAs JIOOOBb, a BepHEE, OKUIaHHE
7100BY, — B MTPOIJIOM MHOTO CMYTHOTO, HEJOCKAa3aHHOTO, T0JIy3a0bITOTO,
HO 3aTO BCIIOMUHAETCSI OHO C MPOH3UTEIBHON SIPKOCTBIO, HA MUT — HO 00-
ne3HeHHo cyacTnBo! Ho rpaHuna Mexny peanbHbIM MHPOM U O4apOBaH-
HBIM, 35I0KMM MHPOM NaMSTH M CHa HUKOTZIA HE Pa3MBIBACTCs TIOTHOCTHIO,
peanbHOCTh HE IIpeBpalaercs B Ipu3padyHocTs. M 3tuM  yxe

1 Pycckue Ha3BaHMsS CTHXOTBOPEHUH KHUTY «OIMHOYECTBA, TAJIEPEN M IPYTHE CTHXOTBOPE-
HUSD» JaroTcst 1o u3nanuio: Mauaodo A. IlonmHoe coOpanue cruxoTBopeHuit: 1936.
M., Hayxka, 2007.



72 A. A. lllamapuHa

npenonpeneneHa Oyaymas nodema peaqsbHOCTH HaJ XUMEPaMu CO3HAHMSD)
[Teprepsn, OcmoBar, c. 12].

Cryck B «ranepeu aymm», o0 KotopoM roBoput U. A. Teprepsia, Magano
npeanpuHumaetr B «OaunouectBax» 1907 roma. OQHOBPEMEHHO € 3TUM
MOA3T BIIEPBBIC CMOTPUT Ha ce0s CO CTOPOHBI, IT1a3aMu Jpyroro: IMEHHO
TaK B MOJITUYECKOM YHUBEpCyMe Mauaio 3apokaaeTcst MU(OTBOPUECTRBO.
[Tpumepom 3Toro MOryT OCIyXuTh cTuxotBopeHus “El viajero” u “He an-
dado muchos caminos”, OTKpbIBaIOIINE KHUTY:

Esta en la sala familiar, sombria,

y entre nosotros, el querido hermano

que en el sueno infantil de un claro dia

vimos partir hacia un pais lejano. [Machado, 1975, p. 81]

[TokazarenbHO, YTO OJHOM M3 TIIABHBIX COCTABISIONIMX JTHYHOTO MU(Da
Mauasio craHeT MOTHB ITyTH, CTPAHCTBUS, TIOUCKA:

He andado muchos caminos,

he abierto muchas veredas,

he navegado en cien mares,

y atracado en cien riberas. [Machado, 1975, p. 82]

Jlupruyeckuit cyObeKT — CTpaHHHK, WIIYIIHA CBOHW MyTh, U 3TOT IYTh,
HECOMHEHHO, 3TO ITyTh peduiekcun. JInpruueckuii cyObeKT pediiekCupyeT —
0 cebe, cBOEM TPOILIOM, CBOEM MeCTe B 3TOM MHpe. B cTUXOTBOpeHUH
“Es una tarde cenicienta y mustia” («3eMJIUCTBII Bedep, YaxXjblii U OCEH-
HUH...») MBI HAXOAUM 0Opa3OBYIO MOJIENb TUPUUECKOTO CHOXKETA, XapaK-
TepHoro Jis Beeid kauru 1907 rona. Kak ato yacto ObiBaeT y Mauasno, npo-
CTPAaHCTBEHHO-BpPEMEHHAs OpraHu3alus CTUXOTBOPEHHUS 3alaeTcsl ykKe
B nepBoM ctuxe. [Ipu 3ToM BHELIHee cpa3y HUHTEPUOPHU3UPYETCS, U Medalb-
HBI OCEHHUH BEUEp TYT K€ CPAaBHUBAETCS C TyLIOH I103TA!

Es una tarde cenicienta y mustia,
destartalada, como el alma mia. [Machado, 1975, p. 149]

Jlupudeckas cUTyamus CHOBA IPEICTaBICHA IHAJOroM: CyObeKTHast
CTPYKTYpa CTHXOTBOPCHHUS 0a3uWpyeTrcs Ha IBYX MECTOMMEHHSX: “yo”
U “t0”, KOTOpbIe — KaK BBICHSETCS B KOHILIE €ro MEPBOI CMBICIOBOM YacTH,
nepes; OTToureM — NMpeObIBatoT B auanore. [Ipu stoM “yo” — 310 nupuye-
CKOE «sD» TI03Ta, a B Ka4eCTBE COOECETHUKA, K KOTOPOMY 3TO «s1» oOpara-
€TCs, BBICTYIIAeT «cTapas Tockay (“vieja angustia”), ¢ KOTOpOH OHM 3Ha-
KOMBI ¢ JieTcTBa: “—Si, yo era nifio, y ti, mi compaiiera”. « COOBITHIHBIN
LEHTP CTUXOTBOPEHMS — €r0 BTOpas 4acTh, 10 OTHOIIEHHIO K KOTOPOMH
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mepBasi BEICTYIIAeT B KadyecTBe mposiora. MIMeHHO 31ech pediekcus Jmpu-
YECKOTO CyOBEKTa pa3BOPAYNBACTCS HA ITOTHYIO MOIIIb, TOAKPEIICHHAS Ta-
KMMHM TPaAULIMOHHBIMU JJIs paHHEH 1o33un Madago MOTHBaMU OMHOYE-
CTBa, BOCTIOMUHAHUSA, IyTH U Tlorcka bora:

...asi voy yo, borracho melancolico,

guitarrista lunatico, poeta,

y pobre hombre en suefios,

siempre buscando a Dios entre la niebla. [Machado, 1975, p. 149]

3a0bITBII XO3SIMHOM BEpHBIA TieC, peOCHOK, MOTEPSBIIMHCS MOCPEAH
LIYMHOTO Tpa3IHUKa, «TUTAPUCT-ITYHATUK», «XMEIBHOW MO3T», YeJIOBEK,
umynmid bora cpeau TymaHa, — BOT keM BuauT cebs Mauano. [Tokaza-
TeJbHO, YTO UMEHHO ceifuac, B mepuoj Hanucanusi « OAMHOUECTB, rajepei
U JPYTUX CTHXOTBOPEHHI» Madamo BIepBBIe MOCTYIHPYET ceOs Kak 1mo3Ta,
a TaKKe YTBEP)KIACT, YTO HCCIICNOBAaHHUE Tallepeil J4enoBedecKor MyIIn —
9TO M €CTHh OCHOBHAS 3a/1a4a M BBICIIAS [ENTb HACTOSIIICH TIOA3UH:

En esas galerias <...>

alli el poeta sabe

el laborar eterno

mirar de las doradas

abejas de los suefios. [Machado, 1975, p. 141]

Bmecte ¢ TeM Mauaso HauMHaeT YyBCTBOBAaTh, YTO €0 COOCTBEHHBIN
MOATUYECKUH MyTh TpOJNEraeT B HECKOJIbKO JPYrod IUIOCKOCTH.
B 1912 rony BriiineT npocnasusiias ero kaura “Campos de Castilla”, mos-
BOJMBIIAs Ma4yamo BBIMTH 32 MPEAEIbl CBOCTO COOCTBEHHOIO «sD» M MPEa-
CTaBIISAIOIIAs COOOH COBEPIIEHHO HOBBIH BHTOK ABOJIIOINH TBOPYECKOTO
MyTH T03Ta, I7ie HOBBIM 00pa3aM, TeMaM, MOTHBaM U (opmam OymyT COOT-
BETCTBOBATh HOBBIE CIIOCOOBI OPraHU3aLuH JIMPUUECKOTO CHIKETA.
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Abstract: The paper examines the lyrical plot structure in the poetry of Antonio Ma-
chado, based on poems from his books Soledades (1903) and Soledades, galerias y otros
poemas (1907). Following V. Ya. Malkina's approach, the lyrical plot is analysed in the
categories of subject structure, lyrical situation, chronotopic structure, motif structure,
and the lyrical event.
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Paznen Il
HNCCIIEJOBAHUS B OBJIACTHU JIMHI'BUCTUKH

VIK811.134.1 A. B. BakanoBa
MI'Y umenu M. B. JlomoHOCOBa

CYBJUAJIEKT SALAT B KATAJTAHCKOM S3bIKE

Annomayusn: Cy6ouanexm «salaty ommocumes K yenmpanbHo-Kamaianckomy oua-
JIeKMY U pACHPOCMPAHEH HA MePPUMOpUL HeCKOIbKux obnacmeii Kamanonuu na nobe-
peocve Kocma-bpasa, npeumywecmseenno baw-Omnopowvr u Anm-Omnoposi. Llen-
MPANbHO-KAMANAHCKULL  OUANeKm  6X00um 6 epynny BOCHMOYHLIX — OUANEKINO8
KAMAIAHCKO20 A3bIKA U AEHCUM 8 OCHOBE 3bIK08020 cmandapma. «Parlar salaty, ¢ oua-
JIeKMHOU MOYKU 3peHUs, npedcmaesaiem coooil YHUKATbHOE A8IeHUe, C80e20 podd, «CYO-
OUANEKM-MOCIY) MeHcOy Kamananckumu ouarekmamu ITupeneiickoeo nonyocmpoea u
ouanexmamu baneapckux ocmpoeos. Hcmopuyeckue ycnogus nepecenenus Hocumenei
Kamananckoeo A3vika uz obaacmu dmnopoa Ha baneapcxue ocmposa 6 Xl 6. u ¢ ba-
Jaeapckux ocmpogog Ha meppumopuio Banencuu 6 XVII 6. onpedenunu nexomopuie 06-
wue yepmol OaGHHLIX CyOOouaiekmos. B nepeyto ouepeds, peusv udem 06 0coboi popme
apmuxns — «article salaty.

Knrouesvie cnosa: xamananckuil A3vik, Ouaiekm, cyOOuaiekm, apmukib, A3bIKO-
601 cmanoapm

Cy6auanekt salat OTHOCHTCS K HEHTPalbHO-KATATAHCKOMY JHATICKTY
U pacIpoCTpaHeH Ha TEPPUTOPUH HECKOIBKIX obnacteit KaTanoxmu Ha mo-
oepexnbe Kocra-bpasa, mpeumymectBeHHo bamr-Ommnopasl ' Adt-OM-
nopabl. LleHTpoM JaHHOH TEPPUTOPHH C TOUKH 3PEHUS TIOJTHOTHI IIPEICTaB-
JICHHBIX JTUANICKTHBIX 4epT cuuTaercs r. Kamakec, Kk ceBepy OT KOTOpPOTO
HAYMHAETCSI TPOMEXKYTOUYHAs, IEPEXO0THAS K CEBEPO-KaTaJaHCKUM JIHaJIeK-
Tam 00J1acTh.

Karananckuii cyomuasnext salat npunsito Ha3piBaTh Takke parlar salat.
JaHHBI CyOmUaneKT paclpoCTpaHEH Ha TEPPUTOPUH, OTPAHUICHHOM
€IMHCTBEHHOH M30TII0CCOH, COOTBETCTBYIOMICH 0c000H (hopme onpeieeH-
HOTO apTUKIISL: €S, S&, — B €ANHCTBEHHOM 4HCIIE, €S SES — BO MHO>KECTBEH-
oM uwmcJe. Parlar salat, ¢ auanexTHOM TOUKM 3peHuUs, IPEACTABISIET COOO
YHHUKaJIbHOE SIBIICHHUE, CBOETO POJIA, «CyOANANeKT-MOCT)» MEXIy KaTajaH-
cKkuMH Juanekramu [lupenedickoro momyoctpoBa u quanekramu baneap-
CKHX OCTPOBOB. MicToprdeckue yClIoBus MepeceeHns] HOCUTENel KaTalaH-
CKOrO si3bIKa W3 obmactu Ommopna Ha baneapckwe octposa B Xl B.
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u ¢ banmeapckux octpoBoB Ha Teppuroputo Bamencuu B XVII B. onpene-
JITH 00IIKe YepThI JAHHBIX CYOHaIeKToB. B mepByro ouepens, peds UaeT
06 ocoboit popme apruriis — «article salaty. Mcropuorpadgsr orMedaroT,
yro yxe B X|II B. Ha moGepexxbe KaTanaHCKON MPOBUHIMU DMIOpJA UC-
MOJb30BaHUE JNaHHOW ()OPMBI aPTHKIS OBLIO IMIMPOKO PACIPOCTPAHECHO.
B nanpHeiiieM nepeceneHisl C ITUX TEPPUTOPUI TEPEHECIH OCOOEHHOCTH
parlar salat na Matiopky.

B XX B. ynortpebnaenne ¢opm apruiis salat Bce eme coxpansiercs
Ha Y3KOM TMOJOCKE BOCTOYHOTO mobepekbs KaTamoHum Mexmy pyciamMu
pex Tep u Topaepa, BKIIIo4aroLel cleayoIe HaCEeIeHHbIE IIyHKTHL: be-
ryp, [Hanadpyxens, JIboppuy, Mon-pac, Dnc-Mazoc-ne-ITanc, [Tanamoc,
Kacrens n’Apo, Banb-JIboOpera, Can-®@emmy-ne-I'mmonsc, Tocca,
JIsopeT-ne-Map u npyrue. OHAKO CUTYaITUs Ha TOOEPEKbE OTIIMIACTCS OT
y3yca >xwureneit Kamakeca. [lo MHEHHIO KaTaJaHCKOTO HAJIEKTOJIOTA
K. Benst, eciu B 1. Kajakec MOYKHO TOBOPHUTH 00 aKTHBHOM YITOTPEOJICHHN
¢dopm aptuxiis salat, To Ha mOOepeKbE ero UCIOIb30BAHNE MPAKTHUCCKU
npekpaiaercs: «es troba amb plena vitalitat a Cadaqués mentre que és re-
stringit el seu us a una estreta zona costanera» [Veny, 2002, p. 37].

@DopMBI OTIPENENICHHOTO apTHKIIL Ha -S BMECTO (popM OmpenerIeHHOro
apTHUKJIS Ha -| BCTpeyaroTes v B IPYyruX KaTaTaHCKUX 3eMIISIX: B MyHHUIIHIIA-
mutetax TapOena u Banb-ne-lI'ansunepa, B BaneHcuu, 1 Ha TeppUTOPUH
Baneapckux ocTpoBOB, 3a HUCKIIOUYEeHHMEM MyHununainurera llonbenca
Ha 0. Maiiopka. B naHHOl cTaThe MBI TOCTapaeMcsl KpaTKO OXapaKTepHU30-
BaTh BCE TPH 30HBI yIOTpeOaeHUs ipSe-Boro apTukiis B Katamonuu, o6pa-
11as BHUMaHUE, IPEKIE BCETro, Ha 00JIaCTh PacpOCTpaHEHUS CyOIuaneKTa
salat, a umenHoO Ha TeppuTopHio Ha mobepexbe Kocra-bpasa.

|pS€-BLII71 APTUKJIb B KaTaJIAHCKOM S3bIKC IMPUHATO HA3bIBaThb aPTUKIIb
salat, u 910 ompeneneHUe 3aKPENMIOCh M B Ha3BaHMU CcyOauanekra. Kak
numiet JK. BeHb, CBOUM KMBOITUCHBIM Ha3BaHUEeM cyOauanekT salat o6s3an
umenHo Qopmam ipse-soro aprukis: «L’us d’aquest article fou batejat
pintorescament amb el nom de salat (dels seus usuaris se’n diu que salen),
nom que ha estat acceptat en la terminologia cientifica dialectologica»
[Veny, 2002, p. 37].

[Ipoucxoxaenne ¢popm aptukist salat ot maturckoro ipse omnpeaessier
UX OTJIIMYHE OT JINTepaTypHON KaTaJaHCKOW HOPMBI, T HCIOIB3YIOTCS
dopwmsi el, la, els, les, |, npousorreamire oT JaTHHCKUX YKa3aTeIbHBIX Me-
croumenuii ille, illa. Teicsuenernee npotuBoctosiane mexnay ille u ipse
MpUBENO K Mobeae mepBoro MpakTHUSCKH Ha Bcel Teppuropun Pomannmy,
aipse-Bblil apTHKIb CMECTWJIO Ha S3BIKOBYIO Tepudepuo, rie
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MPOIOIDKAETCS TPOIECC €To IOCTENeHHOro BBITecHeHMs. [loMmmmo kara-
JIAHCKOTO SI3bIKA, IPSE-BbIi apTHKIIb MOYKHO BCTPETUTH B OKCHTAHCKOM, Cap-
IHCKOM SI3BIKaX, I0JKHO-UTANBSHCKUX Auanekrax U Ha Cuumu. B kara-
JIAHCKOM SI3BIKE JIATHHCKOE IPSe COXpaHsSeT CBOE MPUCYTCTBHE TAKKE
B IIpHJIarateibHOM MateiX u MecroumeHun aixo.

B rpamMaTrkax KaTaaaHCKOrO si3bIKa iPSe-Bbli apTUKIIE, HAPSAY ¢ hop-
mamu 10 /10S, paccmaTprBaeTcss Kak BapHaHT ONMPEACICHHOTO APTUKIIS:
«L’article definit té dues variants: I’article balearic o salat i I’article masculi
lo /los. Tots dos son propis de la parla espontanea i tenen un ambit d’ds
reduit que Darticle definit general» [4, p. 174]. Berpedaercs: ncmonb3oBa-
HUE HECKOJIBKUX TEPMHUHOJIOTHYCCKHUX SIUHHMIL [T 0003HAYCHUS JAHHOTO
BHJIa ApTHUKIIS — «0aeapCKuil apTUKIIBY, 0 HA3BAHHIO 30HBI HANOOIIBIIIETO
pacrnpocTpaHeHus, uiH «article salaty, Mo Ha3BaHHIO, KOTOPOE OH ITOJTY YT
Ha KaTaJaHcKoM mobepexne: «L’article balearic, també denominat article
salat, és una variant de I’article definit que presenta un radical amb s, en
lloc de radical amb | propi de I’article general. S’utilitza en els parlars
balearics i, en menor grau, en altres zones, com ara en el parlar d’alguns
indrets de Costa Brava o a Tarbena (Marina Baixa)» [4, p. 174].

IlepBoHavaapHO apTUKIIB Salat ObLI pacrpocTpaHeH Ha BCeil KaTajgaHo-
ropopseil Tepputopur [InpeHencKkoro moimyocTpoBa, YTo MOATBEPKAA-
eTcsi MHOrouuciieHHsIMu TonioHuMamu. B XIII B. Gnarogapsi skcmancuo-
HUCTCKOW TOJNIMTHKE KaTaJIOHCKOro Koposs-3aBoeBatest JKayme |
Aparosckoro, KoTopelii B 1229 r. mpeanpuHuMaeT mnoxoj Ha Maiiopky,
ipSe-BhlIif apTHKIIb HONAaaeT Ha TeppuTopHio bareapckux octpoBoB. B 60-
Jiee To3aHUH niepuos, B Hayane XVII B., OH epeHOCHTCS MepeceieHIaMu
¢ baneapckux octpoBoB 06patHO Ha [IupeHeickuil MOIyoCcTpoB, HA TEPPH-
TOPHIO BaHeHCI/II/I, g€ Ha HaCTOHH_[I/Iﬁ MOMCHT COXpPaHsACTCs JIMIIb B OTHOM
HaceJIeHHOM IyHKTe — TapOene.

Takum 06pa3oM, MOKHO CKa3aTh, UTO iPSE-BbIi apTHUKITh B KATATAHCKOM
SI3BIKE, C TOUKH 3pEHHST CHHXPOHHH, 00pa3yeT TPEYTONBHHUK C PACTIONIOKEH-
HBIMM TI0 €ro yriiam obnactaMmu pacnpoctpaneHus: Ommnopra (Kocra
Bpasa) — baneapckue octpoBa — Tapbena (Banencus). B mcropudeckoit
MEPCIIEKTUBE, IPSE-BhIi apTUKIIL KaK ObI OCYIIECTBIISET ABA «3aBOECBATEb-
HbIX TIoxoaa»: B X1l B. — ¢ BoctouHoro nodepexps Mcnannu Ha Maiopky
u B XVII B. — ¢ baneapckux octpoBoB o0patHo Ha [Tupeneiickuii momyocT-
POB, Ha TEPPUTOPHUIO COBpEeMEHHO!N Banencum.

LenTpanbHO-KaTaTaHCKUN TUANICKT, K KOTOPOMY OTHOCHTCS CyO[ma-
JIEKT caiam, BXOAUT B TPYIILy BOCTOUHBIX TUAICKTOB KaTAIAHCKOTO S3bIKa
U JIGKHT B OCHOBE S3BIKOBOTO cTaHmapTa. C IpyruMH LEHTpajIbHO-
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KaTaJaHCKMMHU nuajiekramu parlar salat odbequnsier 6onee OTKpBITOE MPO-
W3HOIIICHUE HEUTPAJIBHOTO [9] M UCTIOIB30BAHUE PA3TOBOPHBIX (OPM.

B kauectBe 0co0bIX uepT cyOauanekTa salat BeIIesoT HeKOTOpbIe sB-
neHuss B obmactu (oHeTHKH, MOpP(GOJIOTHH, JIGKCHKA W CHHTAKCHCA.
C Toukwm 3peHuss MOP(HOJIOTHU HAHOOJIee 3aMETHBI H3MEHECHUS B CHCTEMaX
apTHKJI, MECTOMMEHUS U Taroia. B mepByro odepenpb, pedub UIeT 00 OKOH-
YaHUSIX TJIaroJIOB MEPBOTO JIMIIA HACTOSIIETO BpeMEHH Ha -t. jo cantut, jo
pensot. Taxxke B Kamakece MokHO BCTpeTuTh (hopmel Ha -i (jo canti, jo
Pensi), MOSIBUBILIKECS [O]] BIUSHUEM CEBEPO-KaTalaHCKUX AUanekToB. [1o-
BCEMECTHO MCYe3aeT 3BYK [I'] B MHPUHUTUBAX TJIaroJioB repe MeCTOUMEH-
HOM KiuTUKOM: [crida-te] BMecTo [cridar-te]. HekoTopsie Hanbonee yacToT-
HBI€ JIEKCEMBI B 3ByYalllell peur U3MEHSIOT CBOIO ()OPMY 3a CUET CTSKCHUS
nudTOHrOB, HanpuMep, quant 3ByuuT kak [con], guanyar — [gonyar]. ITpu-
JaraTesbHbIE XKEHCKOTO poja COXPaHsIIOT OKOH4YaHue -ua: blaua. Omnpene-
JICHHBIA apTHKIIB MY>KCKOTO POAa €ANHCTBEHHOTO YHCIIa IIPH COYCTAaHUHU C
npeaioramMu oopasyet Gopmy Ha -S, Harrpumep, al > as. MoKHO OTMETUTh
TaK)Ke MCIIONIb30BaHKe 0COOBIX MECTOMMEHHBIX (hOpM, HanpuMep, Nosatros
BMecTo Nosaltres u vosatros Bmecro vosaltres, a Taxske ma / me Bmecto em:
el que em toque > lu ca ma toqui. B pa3roBopHOM CHHTaKCHCE YaCTO MOYKHO
BCTPETHTH INICOHA3M MECTOMMEHHBIX (pOpM U IPEIIIOTOB, KaK B IPUMEpE:
molts rius > mols de rius, a Takxxe 0co0yI0 (HOpPMY OTPHUIIAHKS C BhIpaXKe-
HHEEM POC que: avui no vindra > poc que vindra, avui.

I'oBopst 0 HYHKIIMOHHMPOBAHUM AAHHBIX AUAIEKTHBIX (OPM, B IIEPBYIO
ouepeib apTukis salat, MoxXHO 0OHAPYKUTH OMPEAEICHHOE CXO/ICTBO B Oa-
JIeapCKOM U ITUpEeHeNRCcKoM y3yce. @opMbl apTukis Salat ucmons3yroTes Ho-
cutensiMu Ganeapckux CyOaManekToB M HocuTelsiMu cyOmuanekra Salat
MPEUMYIIECTBEHHO AJIsI BHYTPEHHETO YCTHOTO OOIICHUS, B TO BpeMsI Kak
JUIA OGHICHI/IS[ BHE 30HBI WJIM C BHCIIHUMHU KaTaJIaHOTOBOPAIIUMU KOMMY-
HUKaHTaMH COXpaHIETCs TEHICHIIMS K UCIONB30BaHUI0 (OpM IUTEepaTyp-
ubix: «L’article balearic és propi de la parla espontania. En els registres
formals, sobretot en la llengua escrita, a les Balears sempre s’ha usat
’article general» [4, p. 174].

JaHHy10 cUTyaIiio MOKHO CPAaBHUTH C CUTYyaIleil B TpEThel 30HE pac-
MpOCTpaHeHHs  IPSE-BOr0  apTUKIISA — B MyHHLUNAIUTeTe  TapOeHa
(Tarbena), npoBunims Anukanre, Banencus. Paiionsr Tapbenst u Banb-
ne-Tamsunepa (Vall de Gallinera) 6sutu 3acenenst B XVII B. sxurensimu
Maiiopku. HccienoBarenu OOBACHIIOT HEepeMEIICHHE TPYIO0CIOCOOHOTO
HaceJieHus: ¢ MallopKy Ha BaJICHCUHCKHE 3€MJIM HEXBATKOM pabodeii CHIIbI
mocjae W3rHaHus W3 BajeHcun MOpHCKOB (MOFISCOS) M HUX IMMOTOMKOB,
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MycynbMaH Anb-AHAanyca, OQHUIMANGHO TPUHSIBIINX XPHCTHAHCTBO.
B nauane XVII B. repputoputo BaneHcun mokuHyso 60iee TpeTu Hacese-
HUSI, KOTOPYIO COCTABIISIIIA «HOBBIE XPUCTHAHE)» W HX MHOTO/ICTHBIE CEMBH,
3aHUMABIIIHECS MPEUMYIIECTBEHHO CEITBCKUM XO3SIHCTBOM.

IMocne 1609 r. paiton TapOeHBI OcTaeTCs MPAKTUYECKU O€3 KHUTEICH
u 0e3 pabounx PyK, BCICICTBHE YEr0 MECTHBIC BIACTU IMPEIOCTABISIOT
MpaBoO TPOXXKWUBaHUS IepecercHnaMm ¢ Maiiopku. Takum oOpa3zom, TOJH-
THUKO-9KOHOMHYECKAsI CUTYaIlUsI B PETHOHE CAMBIM HETIOCPEICTBEHHBIM 00-
pa3oM MOBJIKMsIIA HA TIOSIBIICHUE IPSE-BOTO apTUKIIS B BaneHcuu.

Ecnu roBoputh 00 0COOEHHOCTSIX COBPEMEHHOW COIOJIMHTBUCTHUECKOIM
curyaiuu B TapOeHe, TO ciedyeT OTMETHTb, YTO Ha JAHHOW TEPPUTOPUU
mydte, ueM B Banb-ne-I"annmHepa, coxpaHmimch 0COOEHHOCTH MaHOPKCKOTO
cybOauanekTa, B TOM 4ucie apTukib Salat, mpeacrapneHHslil B TabiuIle.

Tabauna 1. ®opmbl onpeieieHHOro apTukJs B TapOene

®onernueckoe | M.p. M.p. | Kop. K.p. | lpumepsr

OKpY)KEHHE el.4. MH.Y. | e1.4. MH. Y

mepen  CJIIOBOM | @S as sa ses - as cavall

Ha COrJIacHbIN - sa sarment

nepes CIOBOM | S’ as s’ ses - §’home

Ha TJIaCHBIN - as homens
- ses arestes

*6¢ peoKux cayuasx ecmpedaemcs popma S0 nocie npeonoza amb

OnHako ucrnonabp3oBaHue HopM iPSE-BOro apTHKIS HA JAHHOW TEPPUTO-
pyun OrpaHUYIUBACTCS, KAK YKC OTMEYAJIOCh, NPCUMYIIICCTBEHHO BHYTPCH-
HUM oOmieHueM. [ns oOmeHns ¢ KOMMYHHKAHTaMH-HOCUTEISAMH JPYTHX
SI3BIKOBBIX YepT kuTenn TapOeHs! nproeraroT K popMaM BaICHCHICKOTO ap-
tukist el / 1a u hopmam aprukiis nepen umenamu en / na: «No és cap novetat
que els parlants de Mallorca utilitzen l'article salat (sa granera, en comptes
de la granera, o es xiquet, en lloc d'el xiquet). Perd poca gent sap que
a Tarbena també parlen aixi. Primer, perque és un poble menut i relativament
apartat de la Marina Baixa. I segon, perque els seus veins sempre han intentat
amagar-ho als forasters per a evitar ser objecte de burla» [Cerda].

Karamanckuii cobuparens ¢onpkimopa XKoan-JIptonc Mymxko-u-Mac-
kapo (Joan-Lluis Monjo i Mascard) taxxe obpaijaeT BHUMaHHE HA TO, 4TO
xuTenu TapOeHbl cTpeMsATcs n30eraTh B CBOCH pevH JIOKAIBHBIX 0COOEH-
HocTel mpou3HomeHus: «una de les caracteristiques principals del registre
de la cancd de Tarbena és precisament la tendéncia d'evitar els localismes
lingtiistics, com els articles salats es i sa, els demostratius aquestaqueix, o
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l'article personal en (en Joan, per exemple), i substituir-los principalment
per formes valencianes generals». OaHako, eMy Bce ke ynaeTcst 3aduKCH-
pOBaTh HEKOTOPBIE TEKCTHI ¢ apTukieM Salat, kak wanpumep: Ja t'ha dit més
de mil voltes / que no m'entres as corral, / que tinc ses gallines soltes /
i m'astoraras es gall.

WnrtepecHo, uto xutenn TapOeHBI HECKONBKO WHAYe UMEHYIOT CBOIO
peub — He «parlar salat», a «parlar de sa». Bosi3Hb craTh 00BEKTOM HACMEIIIKH
CO CTOPOHBI HOCHTEIIeH APYTHX SI3BIKOBBIX YepT, 10 MHEHHIO HCCIIeIOBaTe-
Jier, moOyxaet xureneit TapOeHbI CKphIBATh JaHHYIO JUATEKTHYIO 0COOCH-
HOCTb M HCIIOJIb30BaTh HOPMATUBHBIE (POPMBI APTHKILI, YTO BHICMEHBACTCS
B MECTHOM ()OJTBKIIOPE U B MOMYJISIPHBIX aHEKIOTAX, HATIPUMEP, TOBOPST, YTO
opkectp Tapbens! He 3HaeT HOTHI Jis1 (la): «La banda de musica de Tarbena
toca desafinada perque no té la nota lay.

Haubomsmiee cxonctBo Gpopmsl apTukist B «parlar de sa» umeror ¢ 6a-
JIeapCcKuM apmuKileM, 9To, Kak yKe 0TMEUaJioCh, SIBJISETCS CIEACTBHUEM Tie-
pecereHust xuTeneit ocTpoBoB B BaneHcuiickyto Tapoeny B XVII B.

Tabauna 2. @opmMbl onpeeSIeHHOT0 APTHKJIA B 0aj1eapCKOM AnajIeKTe
®DoHernye- Mp. | M.p. Kop. | Kp. | IIpumepsl
CKOe emd. | MH.Y. emd. | MH.Y
OKpYKEHHE
nepen es(er) | es(et) |sa ses | -er mul,
CJIOBOM Ha (set) | -set sabates,
COTJIACHBII -et joves
nepes s’ es (ets) | s’ ses | -es homens (eiv) —
CJIOBOM Ha -ets  homos (mall,
TJIACHBIH men)
nocne Tmped- | SO (es) | sos (es) | sa ses | -amb es cavec/
sora amb -amb so cavec (eiv)

Henb3s He oTMETUTH OOJBIITYIO BApHAaTUBHOCTE apTHKIISA Ha baneapckux
ocTpoBax, e (opMbl apTUKIISE Ha Maifopke 1 MEHOPKeE 3a4acTyro OTJInda-
f0TCs 0T Goee crienuduueckux hopm Ha Mowune. llle-syro dpopmy ompene-
JIEHHOT'O apTUKJISI TAKXKE MOXKHO BCTPETUTH B OajeapcKkoM JUalleKTe, KaK U
B parlar salat, Ho uHTEepeCHBIM MpeCTaBIsIeTCS TOT (HAKT, YTO €€ UCTIOIb-
3oBanue pasznuuno. Eciu Ganeapust ckaxyT la mar/ la setmana que ve /
essol/ sa lluna/ s’hivern, To xutenn DMmopmasl —Sa mar / sa setmana
que ve / el sol / la lluna / ’hivern.

Hust peun >xuteneit Maiiopku 1 MeHOpPKH XapaKTepHO U3MEHEHHUE KO-
HEYHOIO -S B (opMax €S, SeS MoJ BIMSIHHEM Ha4YaJIbHOTO 3BYKa
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CIIe/IyIOIIETo CIIoBa, HampuMep: et joves BMecTo ‘es joves’, er mul BMecTo
‘es mul’, set sebates BMecTO ‘ses sabates’. Ilo MHEHUIO MCCIIENOBATENEH,
HWMEHHO 3]IeCh OepeT HaJalo pacrpoCcTpaHeHHas! Ha STHX OCTpoBax (opma
ets mepes cIoBaMu, HAYHMHAIOIIUMICS HA TIIACHBIH. JJaHHBIN mporece uMen
cremyromie atambl; et sants, et joves > ets sants*, ets joves*, a manee mne-
PEOCMBICIICHHBIN apTHKITh elS HAYMHACT YIIOTPEONIATHCS U C IPYTUMH CIIO-
Bamu: ets homos, ets estels. TTogoOHast acCUMIIIAIINS, OMHAKO, OTCYTCTBYET
B peuu xuteeit Moutpl.

CeBepHoe mobOepexxbe  Mailiopku, MyHununamuter [lojbeHca
(Polleng¢a), npencrapisieT cO00M YHUKAIBHYIO, C THHTBUCTHIECKON TOUKH
3peHHs, TEPPUTOPHIO, TIE B X0y 0co0bIe hopmbl ille-Boro apTuxis: U cap
‘el cap’, US caps ‘els caps’, US homos ‘els homes’, Ho ipu 3ToM [lonbeHca
SIBIISIETCSl CIMHCTBEHHBIM MECTOM Ha baieapckmx OCTpoBax, TIe OTCYT-
CTBYET ipSe-BBIi apTHKIIb, YTO SIBIAETCS IPEIMETOM TOPIOCTH MECTHBIX
KUTENeH.

Ecnu npopomxats cpaBHUBaTh OCOOEHHOCTH (DYHKIIMOHHUPOBaHHMS ipse-
BOTO apTUK/I Ha NUPEHEHCKONW TEPpUTOpUM U Ha baneapckux ocTpoBax,
TO MOXKHO OTMETUTh, YTO, B OTIMYHE OT AKTUBHOI'O OCTPOBHOIO Y3yca,
Ha TEPPUTOPUU DMIIOP/Ibl apTHKIIG Salat mocTeneHHo moTepsiyi CBOU MO3H-
UM, COXPAHUBIIKCH JIUIIH B PEUX JFOJEH CTapIIEero BO3pacTa WIN OTHENb-
HBIX COIIUAJIBHBIX I'PYIII, 3aHATHIX B CEJIbCKOM XO3SHUCTBE WU pI)I6OJ10BCTBe.
Ocoboe nosioxkeHne 3anuMaet r. Kagakec, mpeacTaBsIomuUii B 3TOM OTHO-
[IEHUH CBOETO POJIa GHKAAE, B KOTOPOM apTHKIIb Salat 6ojiee akTHBHO yIIO-
TpebisieTcs: «es manté amb vigencia el susdit sistema» [Veny, 2002, p. 38].

C MCTOpPHYECKOM TOUKH 3pEHHs MCITOIb30BaHHe apTHK/IS Salat Ha tep-
PUTOPUH KaTAIAHCKOH DMITOPABI OCOOEHHO PACHpPOCTPAHEHO B CPEAHUE
BEKa, 4TO 3a(h)MKCUPOBAIIH TIEPBbIC MHUCbMEHHBIE TOKYMEHTHI. Eme ogHum
TNOATBCPIKACHUEM HOaHHOT'O (baKTa SABJIAACTCA TONOHHUMMSA, COXPaHUBIIAA
MHOT'OYHCIIEHHbIE reorpaduieckne Ha3BaHuUs ¢ 3Tol ¢opmoit: Sant Joan
Despi (Sant Joan Despi ot des Pi), Conusenbs (Solivella or s’Olivella),
Can-JIropenc-Casanp (Sant Lloreng Savall or sa Vall), Ceppa-na-Can-
dbepm (Serra-de-Senferm ot s Enferm), Caun-DcreBe-CecpoBupec (Sant Es-
teve Sesrovires or ses Rovires), Can-Maptu-Cecreiionec (Sant Marti Ses-
gueioles ot ses esglesioles) u muorue apyrue.

Ha Tepputopuun BaneHncun Taxxe BCTpedaroTcs MOI00HBIE TOOHMMEL,
kak, Hanpumep, Silla ot s’llla. OcobeHHO TFOOOMBITHBIM MTPEACTABIAETCS
ciy4aii ¢ ruaponnmomM El Terri. 3meck Mbl MeeM €m0 cO CiTydaeM JIHHT-
BUCTHUYECKOHN THIEPKOPPEKIINH UM HApOJAHOU 3TUMOIIoruu. V3HavansHOe
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HasBaHue ESterri(a) 65110 mepeocMbICICHO KaK COUYETaHUE ¢ apTUKIIEM €S,
KOTOpBIil BHOCIIECTBUH ObLI 3aMeHeH Ha GpopMy apTukis el.

Oco06bie popMmbl KaTamaHCKOTO apTukis Salat B HaydHO# nuTeparype
MOJYYalOT OCBEICHHE, B MEPBYI0 OYepelb, HA MaTepHaie 0aneapcKkoro
JIMAJIeKTa KaTAIaHCKOTO sI3bIKa KaK COXPAaHMWBILIETrO aKTHBHEIA y3yc. He-
CMOTpSl Ha TEHJCHIMIO K B3aMMO3aMEHICMOCTH TEPMUHOB «OaieapcKull
apTHKIIb» U «apTHKIb Salaty, ipse-Beiil apTHkIb Ha baneapckux ocropoBax
1 B DMIIOpJie UMEET Kak (hopMallbHbIC, TaK U y3yallbHbIC pa3nuuus. B Tao-
nute 3 npuBojsTes Gopmbl apTHKIS B cybauanekre salat, kotopeie npen-
Jlaraercs CpaBHHTh C pACCMOTPEHHBIMH BBbIIIE (hopMaMu OaneapcKkoro ap-
TuKst. OCHOBHBIC OTIHYUsI 0aneapCcKoro apTHKIS OT MHPEeHEHCKux Ghopm
salat MoxHO HAaOJIIOIATH B MY’KCKOM POJIE €IMHCTBEHHOTO U MHOKECTBEH-
HOT'O YKCIIa ¥ B 0000 MO3UIINY MOCIIe mpejiora amb.

Ta6auna 3. @opmbl onpeeieHHOr0 APTHKIIS B cyoauasiexTe salat

®donernye- Mp. | M.p. | Kp. | Kp. | IIpumeps
CKOE el4. | MH.Y. | e1.4. | MH.Y
OKpY)KCHHE
nepes CJI0OBOM | €S es Sa Ses -€S carro — es carros
Ha COTJIACHBIN -sa cartera —
ses carteres
nepes; CJI0BOM | 8’ ses s’ ses -s’a(r)bre —
Ha TJIaCHBIN s’a(r)bres
-s ‘oliva — ses olives

Takum 00pa3om, ere pa3 MOAYEPKHEM, UTO IPSe-BbIi apTHKIb UMEET
HECKOJIBKO KOHKPETHBIX Peal3alri B Pa3HBIX KaTaTaHOTOBOPSAIINX 00J1a-
CTAX, COXpaHssi Ha CETOAHSIIHUHA JeHh HanOoJee AKTUBHYIO ITO3UIIHIO
u OoratctBo (opm, B mepByro ouepenb, Ha bameapckux octpoBax. He-
CMOTpsI Ha TO, YTO, U C IMHTBUCTHUUECKOM, U C HCTOPUUECKOM TOUKH 3pEHU,
ipSe-BbIii apTHKITh MPEICTABISIET COOO0M IPE3BBIUANHO JIFOOOIBITHOS SBITC-
HUE, CBSI3aHHbBIE C €r0 ()YHKIIMOHUPOBAHUEM aCTEeKTHI — JI0 CHX MOp MaJIo-
HCCIIeI0OBaHHast 00JIaCTh B KATATAHCKON JIMHTBUCTHKE.

Kak u aptukip Salat, cyoauanext salat qonro ocraercs Manou3y4eH-
HBIM (heHOMeHOM. CHTYaIMsl HaunHAaeT MeHAThCsI, korga B 2004 r. B YHu-
Bepcurere bapcenonst (UB) mox pykoBonctBom Mapun-Ilunap Ilepen
(Perea, Maria-Pilar) naunnaer padorats mpoekt «Arxiu audiovisual del
parlar salat de la Costa Brava», 1esi0 KOTOPOTO CTaHOBUTCS OOIICHHE
¢ uadopMaHTamMu-HOCUTEIIMU cyOananekra salat u ¢pukcanust ocobeHHo-
CTEN UX PEYH.
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OcHoBomnoJararonield B JaHHOW 001acTH SBIISIeTCS paboTa OareapcKoro
¢utonora u penuruo3Horo aestens Auronn M. Anmkosepa (Antoni Maria
Alcover), aBropa cmoBapst Diccionari catala-valencia-balear [Alcover].
B BrImoiHEHHOM 00JIee Beka Ha3aa UCCICAOBAHUHN OH BIICPBLIC l'IOI[p06HO
U3y4ns QyHKIHOHUPOBaHKE (GOPM iPSE-BOTO apTHKIIS B pedH JKuTesei Ka-
TaJaHCKOT0 OOEPEKbS.

B cxorxem HaydHOM KITFOYE BHICTPOEHA TUCCcepTaioHHas pabora Hypun
Bbycker Uzapt (Nuria Busquet Isart), 8 koTopoii aBTOp HCCIEAYyET CUTYAITHIO
C WCIOJIb30BaHMEM apTUKIIA Salat B TpuamaTk ABYX HACEICHHBIX MyHKTaX
Ha ceBepe-Boctoke Karanonuu. B cBoeii pabote «El parlar salat: descripcio,
ambit geografic i us», 2011 r., aBTOp TOBOPHUT O HEIOCTATOYHOMN H3YUCHHO-
CTH JaHHOI'O cy6z[HaneKTa U O ISYAJIbHBIX U3MCHCHUAX B €I'0 UCII0JIb30Ba-
HuM Ha ipoTsokeHnn XX B.: «Agquest subdialecte experimenta un procés molt
acusat de recessio des de mitjan segle XX»; «Aquesta varietat ha estat poc
estudiada i no té un abast gaire definit» [Busquet Isart].

BI)IBO,Z[I)I, KOTOPBIC HAIIPAIIUBAKOTCS 11O MaT€pruajiaM JaHHOI'O UCCIICA0-
BaHUS, JOBOJIBHO MEeCCUMUCTHUYHBL. COBPEMEHHBIN y3yC XapaKTepu3yeTcs
TEM, ITO apTHKJIb Salat mperMyIecTBEHHO COXPAHSETCS JIUIIb B PEUH JIFO-
JIH cTapimero NMOKOJICHUS WIH B MPo(eCcCHOHANBHON peur, CBSI3aHHOU ¢
MOPCKHM TMpOMBIcTIoM. OCHOBHBIMH (haKTOpamH, MOBJICKIIAMHU 32 COOOM
€ro MCUC3HOBCHUA B p€Yr MOJIOACIKH, OCTAOTCA COUATIbHBIC Hp606p330-
BaHUs, pa3BUTUC TypuU3Ma U MOTCPA 06H_leCTBeHHOFO MpeCTUXKa NTaHHBIMH
(hopMamu omnpeZieNIeHHOTO apTUKIIA. MOXKHO CKa3aTh, YTO YK€ HauWHas C
IATUACCATHIX I'OAO0B ITPOINJIOr0 BEKAa 3TOT BUI aPTHUKIA HAYMHACT ITOCTE-
IICHHO HUCYE3aTh U3 pCUYHU JKUTEnen 3MHOp,I[BI 1 IMPAKTUYECKHU IOJIHOCTBIO
HCYC3acT B HACTOALIECC BPEMA. EI[I/IHCTBCHHI)IM OINIOTOM cy6):[HaneI<Ta salat
OCTacCTCs ropoa Kaz[aKec, HO U B HEM NIPEPLIBACTCA MPOLECC NEPpEaavIu JaH-
HOM SA3BIKOBOM 0COOEHHOCTH HOBBIM ITOKOJIeHUsAM: «En definitiva, en la tesi,
es replanteja I'actual divisio dialectal de la llengua catalana ja que es verifica
que el subdialecte estudiat no existeix» [Busquet Isart].

Baxapim BBIBOJOM pa6OTLI MOXKCT CIIYXKUTb TaKKC TOT (1)aKT, 9TO HC-
YC3HOBCHHUEC B p€UM COBPEMECHHBIX JKUTEINEH KaTaJaHCKOTO r[06epe>I<L${ ipse-
BOTO apTHKJIA CTABUT MOJI COMHEHUE COXPAHEHUE CaMOTo cyOIuaieKTa Sa-
lat, ybell OTIIMYUTETHLHON XapaKTePUCTHKON OH sBisieTcs: «Sense l'article
salat, no hi ha cap altra caracteristica local que permeti diferenciar el parlar
estudiat de les varietats limitrofesy» [Busquet Isart]. B takom ciy4ae oTBeT-
CTBEHHOCTb JIOKUTCS Ha KUTCICH BaﬂeapCKI/IX OCTPOBOB, B P€YH KOTOPLIX,
KaK MBI y)Ke OTMeJasIn, apTukib Salat ucronp3yercs ¢ 60bIneii YacTOTHO-
CTbIO, 4, BHAYUT, UMCCT IaHCHI Ha COXPAHCHHUC.
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Abstract: The salat subdialect belongs to the Central Catalan dialect and is distrib-
uted on the territory of several regions of Catalonia on the Costa Brava, mainly Baix
Emporda and Alt Emporda. «Parlar salaty is a unique phenomenon, a kind of «subdia-
lect bridge» between the Catalan dialects of the Iberian Peninsula and the dialects
of the Balearic Islands. The historical conditions of the migration of Catalan speakers
from the Emporda region to the Balearic Islands in the XI1I century and from the Bale-
aric Islands to the territory of Valencia in the XVII century determined some common
features of these subdialects, like a special form of the definite article — «article salaty.

Key words: Catalan language; dialect; subdialect; definite article; standard lan-
guage
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VIK 811°2.134.1 E. A. I'pununa, I'. C. PomanoBa
MI'MUMO(Y) MU Poccun

IKCKYPC B COHUOJIMHI'BUCTUYECKYIO CUTYALIUIO
B AHAOPPE: 3AMETKH HA ITOJIAX

Annomayusn: Cmamus nocésujena CoyuoauHeUCmuyeckoll cumyayuu 6 Anooppe,
eocyoapcmsy, 20e KamaniaHCKull A61semcsi OOHUM U3 OQUYUATLHBIX A3bIKOS, HAPAOY
€ UCNAHCKUM U Ppanyy3ckum. E2o ucnonv3yom Kak A3bik N08CEOHEBHO20 0OWeHUs npU-
MmepHo 60% Hacenenuss CmpaHul.

Omo Hebonvuoe 2ocyoapcmeo 00OUNOCy CysepeHumema euje 6 cpeoHue 6eKa, Ho
00 1993 200a Haxoounocs noo dgoiinvim npomexmopamom Opanyuu u Uenanuu. Badic-
Hetiuiell OMpacivio IKOHOMUKYU AHOOPPbI AGNACMCS MYPUSM, U KAMATAHCKULL A3bIK KAK
0CHOBa €€ Kynbmypbl npuobpemaem 6ce 6oblee 3HaYeHUe, YMO OMPANCEHO 8 A3bIKO-
80U NOUMUKE CIPAHbL.

Lenv cmamvu — nokasame, Kak cCOYyUORUHeBUCIUYECKAs cumyayus  Anooppe om-
padicaemces Ha sHcusnu obuecmea. Taxoce 6 cmamve YynomuHaemces nepebvii pycckuil,
nocemuswiutl 2my cmparny — nosm Maxkcumunuan Borowwun, evipazusuwiuti ceou enevam-
JIeHUs 8 CINUXAX, NPO3€ U PUCYHKAX.

Knrouesvie cno6a: coyuonune8UCmuKa; A3blK08as NOIUMUKA; KAMAAAHCKULL A3bIK;
Anooppa; Pariatges; Maxcumuruan Borowun

AH0ppa — 3TO €IMHCTBEHHOE TOCY1apCTBO, /1€ KATAIAHCKUH SI3BIK SIB-
JsIeTCS OMHUM M3 O(UINATIBHBIX SA3BIKOB, HApsly C HCIIAHCKUM 1 (ppaHITy3-
ckuM. Uto ke npeacTasisier co0oi AHIOpPpa U KaK CI0XKUIACH CTOJIb HE-
mpoctasi Uil Takod HEOONBIIOW CTpPaHBl  COIMOJMHIBHCTHYECKAS
cuTyauus?

Teoepagus

AHJ0ppY, KOTOpask pacrojokeHa B JoIMHe peku Banupa, B Boctounbix
[MupeHesix, Ha3bIBalOT CaMbIM OOJBIIUM M3 ISTH «KApIMKOBBIX» TOCY-
napctB EBponbl: mpoTsikeHHOCTh €€ rpaHul] coctaBisieT 118 km (ctpana
BBITSIHYTA C CEBepa Ha IoT Ha 25 KM, ¢ 3al1ajia Ha BOCTOK Ha 29 kM), a e€ 1uio-
manb cocTaBisieT 464 kM2, mpu 3TOM, OOJiee TOJIOBHUHBI €€ IJIONIaIu —
296 kM2 — 3aHIMAFOT TOPHBIE CITYCKU U KaHBOHHBI [BPJ].
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Hcemopuueckuii sxckypce

Ucrtopus 3ToM 3aTepsHHON B TOpax TEPPUTOPUN NATUPYETCS KOHIIOM
VIl — nagamom 1X BekoB. [lepBoe yrnoMuHaHHE aHIOPPAHCKOW OOIIWHBI
BCTpeuaeTcss B 778 Trody, oJHaKo HamOojee IOCTOBEPHBIE CBEICHUS
HE TOJIBKO O CYLIECTBOBAHHU, HO U O CyBepeHUTeTe aaTtupoBaHsl 805 ro-
noM, koraa Kapn Benukuii naposain sxutensiMm AHIopps! Bennkyro xapTuio
cBOOOIBI B 6;1ar0apHOCTh 3a MOMOIIHL B 60phoe ¢ caparmuamu. [La historia
d’Andorra].

[Mockombky AHIOppa HAXOMUTCS B OKPY KEHIH JABYX MOTYIIECTBEHHBIX
cocenieil, KOTOpble MPETEHJOBAIN Ha BIAJICHUE 3TOM TEppUTOpHEH, 3TO
omnpenenuio eé aanpHeinryto ucroputo. Ilocie npoaomKUTENbHOTO Iepu-
onia 60peOBI B 1278 rogy MexIy enucKOIOM ypiKelnbckuM u3 KaTamoHun
W OKCHUTAHCKUM Tpad)oM, KOTOPHIH, COTIacCHO (HPAHITy3CKOM TpaIuIny,
umenyercst Pya (Foix), HO ckopee Bcero, ero GamMuIns JODKHA 3BYyYaTh
kak Oy, ToToMy YTO OH OBLT OKCHUTAHIIEM, OBLT 3aKITI0YEH JOTOBOP O COB-
MECTHOM YIIpaBJICHUH, MOJyYUBIINY Ha3BaHue AKT-mapea:xk (Pariatges).
Tak Bo3Hukaer KusxectBo AHI0ppa, KOTOPOE HUKOIZIA HE UMENIO CBOETO
COOCTBEHHOTO KHS3f, a yNPaBILUIOCH JBYMs CONPABUTENSIMH, 00Iaaro-
IIMMH PaBHBIMU MOTHOMOUKSMH. [Ipr 3TOM ypaBiieHue Ha MeCTax BCeraa
OCYIIECTBIIOCH oOImmHaMu (parroquies). BeicTpoeHHast TakuMm 06pa3oM
BEpTHKAIb BJIACTH, TI0 MHEHHIO HCTOPUKOB, MPUBOJIUIIA K TOMY, YTO MHTE-
pechl HeOOMBIINX TPYII HACENEHUs] HUKOTAa He WTHOpHpoBanuch [Vela
Palomares, 2005, p. 285-298].

Takoe nmonoxenne Belei coxpansieTcs A0 cux mop. CorslacHO KOHCTHTY-
uu, npuaaTor B 1993 romy, AHmoppa — 3TO CyBepEeHHOE TOCYIapCTBO (Tap-
nameHTckoe KuskecTBo) [La constitucion d’Andorra). im yripaBisitoT aBoe
KHs3eli-conpasuteneil oT Mcenanuu n @paHuuy, 3a KOTOPbIMU 3aKpPEILIEHBI
GyHKUMM TIaBBl TOCYJApcTBa, M OpHOManarHeii mapnament (Consell
General). Brutots 10 1993 roga oCHOBHBIM 3aKOHOM TOCYIapcTBa AHIOppa
SIBJISUICS. TOKYMEHT, npuHsaThiid B 1278 romy Pariatges [Pariatges], cornacHo
KOTOpOMY CTpaHa BbIIUIauMBaja EXKErOJHYI JaHb CBOMM COCEJSIM.
Hust @pannmn npenHa3Hadamuch 960 GppaHKoB, a st YPiKEIbCKOTO elu-
ckorma — 12 ronoBok ceipa, 12 KypomaTtok, 12 KaruryHOB, 6 OKOPOKOB, a TaKke
460 necer. CeromHsi CpeTHEBEKOBEIE TPAIUIIMHU YIIUTH B MPOIIUIOE, U CTATyC
KHSI3el-colpaBuTeNeH B KauecTBE IVIaBbl FOCYJapCTBAa HOCHUT YHCTO (hopMatb-
HBIA XapakTep, a peanbHas BIacTb B CTpaHe NPUHAUICKUT IPEeMbep-MHUHH-
CTpY, CTOALIEMY BO I'JIaBe MPAaBUTEIBCTBA, KOTOPOE Ha3HAYAETCs I1OCIe BHIOO-
POB B OHOIIATIATHBIN MTApJIaMEHT, UCXOJIS U3 UX PE3YIIbTAaTOB.
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Coyuonunesucmuyeckas cumyayus

3arnsHyB BITIyOb BEKOB, HAM CTAHOBUTCS TOHSATHO, KaK HMCHAHCKHN
1 (ppaHITy3CKuil OKa3amuch OQUINATBHBIMH S3BIKAMH B CTpaHE, KOPCHHEIC
JKHUTEIM KOTOPOI M3HAYAIBHO SBJSIMCH KaTallaHOTOBOpsIuMH. [lociennee
KPaCHOPEYUBO MOITBEPKIIAIOT PE3YIBTATHI COIMOIOTMIECKIX OMPOCOB.

Mo pmamneiM  WHcTHTyTa aHjgoppaHckux wucciemoBanuii  (Institut
d’Estudis Andorrans) 2018 rona, HaceleHue AHIOPPHI COCTaBIISIET
76,2 teIC. wen. 13 nux npumepHO 40% HaceIeHUs] CIUTAIOT POIAHBIM SI3bI-
KOM KaTtamaHCKui, 35% — nCmaHCKui, cBBIME 5% — (hpaHIy3CKuil; mpH
3TOM KaTaJJAHCKUU HCIONB3YIOT KaK SI3BbIK MOBCEAHEBHOTO OOIICHUS MPH-
MepHo 60% Hacenenust ctpans [Viquipedial.

[To MHEHUIO aHIOPPAHCKHUX COLHMOJIOTOB, KOPCHHBIC JKUTEIH COCTAB-
JSIOT TOJIBKO TPeTh HaceneHust AHAOppsl. OcTambHBIE BE TPETH — WHO-
CTpaHIBl, NMPEUMYIIECTBEHHO BBIXOAILBI M3 Pa3HBIX paioHOB VcmaHum,
a taxxe Opanrmu u [opryramum. OmxHAKo, OOJbIIAsS YacTh MHUTPAHTOB —
3TO KaTaJaHIIbl, TO3TOMY KaTaJTaHCKUIA SI3BIK SBJISIETCS POIHBIM ISl 0OJIb-
IIeH Y4acTyU HAaCeJICHUS CTpaHbI. ,Z[aHHI)Ie IMPOBEACHHBIX COI[UOJIOTMYCCKUX
uccienosanuii [ASOLC] kpacHOpeurBo 006 3TOM CBHIETEIbCTBYIOT:

MOHUMAIOT KaTaJAHCKUH SA3BIK 96,0%
TOBOPSAT Ha KaTaJTaHCKOM SI3bIKE 78,9%
YUTAIOT HA KATATAHCKOM SI3bIKE 89,7%
MUNIYT HAa KaTAJIAHCKOM SI3BIKE 61,1%

Cepbe3HOe COLIMONIOTMYECKOE HUCCIIeIOBaHKUE, ITPOBEACHHOE H3BECTHBIM
KartanaHckuM couuoianHrauctoM JKyakumoMm Toppecom ITna o nmopyuenuro
I'maBHOrO ympaBienust si3pikoBoi monutuku [lpaBurensctBa Karanonun
(La Direccio General de Politica Lingistica de la Generalitat de Catalunya),
MoKazao, uto 3a nepuoj ¢ 1995 nmo 2014 rox, koraa ObLIT MPOBEICH OMPOC,
pe3ynbTaThl KoToporo aoctymHel [Coneixements, 2014], ucronk3oBanue Ka-
TAJIAHCKOTO S3bIKa KaK CPEACTBa OOIIEHUS B aHIOPPAHCKOM OOIIECTBE 3HA-
yuTeNnsHO BhIpocio [Torres Pla, 2019]. Sromy, Ge3yciioBHO, crioco0CcTBOBAIA
rpaMOTHAas JIMHTBUCTUYECKAsI TIOJIUTHKA.

A3biKoBas nonumuka.

CTaTyc KaTaJIaHCKOT'O A3BbIKa KaK SA3bIKa TOCYJAapCTBECHHOI'O U O(i)I/IIII/I-
AJIbHOT'O IPOIMMCAaH Ha 3aKOHOAATCJIbHOM YPOBHE. H 3710 He Tonprko KoH-
ctutyrmst 1993 roga, cormacHO KOTOPOH O(pUIIMANTBEHBIM SI3BIKOM TOCYIap-
cTBa siBisiercst Katanmanckuii: «La llengua oficial de I’Estat és el catala»
(La Constitucio, el titol 1, article 2). [BOPA, 1993].
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B o6mactu o6pasoBanust ObutM TpWHATH deThipe 3akona (Llei
qualificada d’educacio (1993), Llei d’ordenament del sistema educatiu
andorra (1994), Llei d 'universitats (1997), Llei d 'ordenament de | 'us de la
Ilengua oficial (2000), B KOTOPBIX MOUEPKUBAETCS, UTO KATATAHCKHN S3bIK
SIBIISICTCS. OCHOBHBIM CPEICTBOM OOIICHHS B CHCTeME 00pa3oBaHUs AH-
JOpPPBL:

% «Impulsar el catala com a llengua propia del pais». «El catala és
la llengua propia del sistema educatiu andorra» [Llei 1993].

% «Es tendeix a us privilegiat del catala com a llengua de
comunicaciony. «El catala, llengua oficial de I’Estat i mitja de comunicacio
i integraciony. «La formacié andorrana s’imparteix necessariament en
catalay [Llei 1994].

% «La llengua oficial és el catala la qual és vehiculary [Llei 1997].

Ha npakTuke 1mkoisHas cucteMa 00pa3oBaHus OblIa IEPECTPOCHA TAKHUM
00pa3oMm, 9TOOBI 00ECTICUNTh KaTATAHCKOMY SI3BIKY TIPUBUIIETHPOBAHHOE TT0-
JIOXKEHHE, TIPU 3TOM JIPYTHE SI3BIKK HE MOABEPrauch TUCKpuMHHANUK. Tak,
eme B 1972 rogy Oblna 3amylieHa mporpaMMa «aHIoppu3aim» o0pa3oBa-
TenpHOM cuctembl [La educacion], B KOTOpOH OCHOBHOM YIOp Jeaics
Ha U3yYeHHEe KAaTaJJAHCKOTO S3bIKA, HCTOPHH, Teorpadui U HOIUTHIECKOTO
ycTpoiicTBa crpanbl. 11IKoJIbI 17151 HOCUTE e HCIIAHCKOTo M (hPaHITy3CKOTo
SI3BIKOB TAKXKE CYIICCTBYIOT, HO 3apIUIaTy YYUTEIIIM B HUX BBIILIAYUBAIOT
Wcnanus u @pannus. Pogurenu Bnpase BEIOHPATH S3bIK, HA KOTOPOM OyAeT
o0yuathcs ux pedbeHok. CpenHsis mKoa aBisieTcs: 00s3aTeIbHOM 1 OecriaT-
HOW JIJIS IeTelt ¥ TIOAPOCTKOB OT 6 10 16 ser.

Uro kacaercst BrICIIET0 00pa30BaHUs, TO B OTIIMYHE OT OPYTUX €BPO-
MEHCKUX CTpaH, WMEIOIUX MIHPOKYI CETh YHHBEPCHTETOB, HAUYHMHAS
CO CpeIHUX BEKOB, Y HUBEPCUTET AHAOPPHI ObUT OTKPHIT IUIIE B 1997 romy
[La educacion]. [TomuMo Hero, CylIecTBYIOT JBE BBICHIME HIKOJIBI (B 00Ja-
CTH MEIUIMHBI ¥ HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH). Y JaICHHOCTh OT KPYII-
HBIX HAYYHBIX IICHTPOB, BHYTPEHHIE PECYPCHI KHSHKECTBA M MaJloe KOJIu4e-
CTBO CTYICHTOB IIPEISTCTBYIOT JAJbHEHIIEMY Pa3BHTHIO CETH BEICIIETO
00pa3zoBaHus U HaAy4IHOU cephl.

Onnako, B 1976 rogy Obu1 co3man HCTHTYT aHAOPPAHCKUX HCCIIEA0BA-
HHUH KaK [EHTP COACUCTBUS B 007acTH 00pa30BaHMs M HAYIHO-HCCIIEIOBA-
TENBCKOM NIESITENIFHOCTH C IENBI0 YKPEIUICHHWS CYBEPCHHTETa CTPAHBL
Co BpemeHeM cepa IeITeTBPHOCTH 3TOTO YUPESIKICHHS 3HAYUTEIIHHO PACIIIU-
prIack, BOOpaB B ce0s caMylo pa3HOOOpa3HYI0 TEMATHKY, BKIFOUAst SKOHO-
MHKY, COLHOJIOTHIO, TCOJIOTHIO, 3KOJIOTHI0 W MHOroe npyroe. MHCTHTYT
HUMeeT KyNbTypHBIE IpeacTaBUTeNIbCTBa B bapcenone u Tymyse, ocHOBHas
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3a7a4a KOTOPHIX 3aKIIFOUACTCS B CO3AHNH MMHKA AHIOPPEI 32 pyOeKoM.
Opnako, M0 MHEHHIO MHTEJUIEKTYaJIbHON 3UTH AHIOPPBI, 3TOM OpraHm3a-
MU CETOJHS TpeOyeTcsl epeCTPOUTh CBOKO PadOTy Tak, YTOOBI OTBEYATh
HAIMOHABHBIM HHTEepecaM rocyaapctaa [Pol i Solé].

SI3BIKOM CPENCTB MAacCoBOM WH(OPMAIMU TaKKe SBIICTCS KaTallaH-
ckuil. B crpaHe BBIXOIAT 6 €KENHEBHBIX Ta3eT (Bce Ha KaTaJaHCKOM
si3pike): «Diari d’Andorra» (¢ 1991), «El Periodic d'Andorra» (c 1997),
«Bondia» (¢ 2004) u ap. HannoHansHOE TeNCBEIIaHHE HAYaI0 CBOIO pa-
6oty B 1995 rony, panee B cTpaHe ObLTH JOCTYITHBI JIUIITL (YPAHITY3CKHE U
WCMAaHCKUe TeleKaHaibl. JlelicTByeT rocynapcTBEeHHas TelepaJnoKoMIa-
Hus RTVA (Radio i Televisio d'Andorra; ocaoBana B 2000). BonsmmHCTBO
IIPOTrpaMM — Ha KaTaTaHCKOM si3bIke [Viquipédia).

AHZIOppE TOCYACTIIMBIIIOCH HE 3aHUMATHCSI BOIIPOCAMH KOAU(HKAIINT
KaTaJIAHCKOTO S3bIKA, ITOCKOJIBKY Y HHAX ObIJIa BO3MOXKHOCTH BOCIOJB30-
BaThCs HapaboTKaMu, caelaHHBIMH B Katainonuu. Tak, B staBape 2017 rona
Coser MunuctpoB Anmopps (Consell de Ministres) mpuss1 B kauecTBe
rpaMMaTHYECKUX U opdorpapuueckux HOpM Te, YTo ObLIM co3JaHbl MH-
CTUTYTOM KaTtajmaHckux ucciemoanuii (Institut d Estudis Catalans, IEC),
a umenno, Gramgdtica de la llengua catalana u |’'Ortografia catalana
[El Periodic].

Ymo ceasvieaem Anooppy ¢ Poccueii?

Hamm cooteuecTBeHHMKHM He oOouUIM BHUMaHueM AHIOppy. Tak,
B 1934 rojy cBOIO KaHAUIATYPY HA NPECTOJ KHSI35 BBIIBUHYJI PYCCKHN IMH-
rpanT bopuc CkockipeB. [1loaroToBrB cBo MPOEKT KOHCTUTYIIUHU CTPAHBI, OH
TIPEITIOKIUIT IPEBPATUTh AHAOPPY B 30HY C OIarONPHATHBIM HAIOTOBBIM pe-
XKUMOM Hamonobue Monako, JlrokcemOypra wu JluxteHiuTelHa. 7 WO
1934 roga CkoceipeB Obul mpoBO3TIameH kopoieM bopucom I, HO ero
BJIACTb MPOJepKajlach BCETo /1B Henenr. PpaHKo-MCIaHCKOE CO-TIPaBIICHUE
0bUT0 BoccTaHOBIIEHO [Viquipedial.

C Tex 1mop MpoIUIO MHOTO JIET ¥ COOBITHIA, HO HEKOTOpPbIE IUTaHbI HEY 1aB-
LIErocsi PyccKoro MoHapxa B AHIOppe OCYLIECTBUIUCH, OHA BBEJa HAJIOrO-
BbI€ JIBI'OTHI U CTaJla MEKKOW rOpHOro Typusma. OTaaBasi JOJKHOE POCCHsI-
HaM, Y€ IPHCYTCTBHE BECbMa 3aMETHO CPEAN TOPHOJIBLDKHUKOB, B AHIOPpE
BCIOMHIUJIM TOpa3zio Oojiee TaBHHE BpeMEHa U IIEPBOTO OTBAYKHOTO POCCHSI-
HUHA, [TOCETUBIIET0 UX CTPaHy B caMOM Hayasie XX Beka. DTUM MepBOOT-
KpBIBaTeJIeM CTall U3BECTHBIN MO3T U XYJAOKHUK Makcumuinan Bosomms,
1 MUHHUCTEPCTBO MHOCTPAHHBIX /11 AHAOPPHI, IPU COJICHCTBIH ITOCOJILCTBA
Poccun, m3nano ABYS3bIYHBINA COOPHHMK €ro MPOW3BEACHHMA, OIMyOIMKOBAB
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OpHTHHAJ ¥ TIEPEBOIBI €r0 CTUXOB Ha KaTaJaHCKHH 36K B cepuu L ‘Andorra
dels viatgers (Els russos).

Cpenn pyccKuX IyTEIMIECTBEHHUKOB 10 AHIOPpPE OH OBLT IIEpPBOIPO-
xoxueM: Haxozsick B 1901 roxy B ITapmke, oH permi yexath Kyna-HHOYAb
OT MBUILHOTO AYIIHOTO JI€Ta, TOATOBOPUI TPEX 3HAKOMBIX PYCCKUX Xy I0XK-
HUKOB, ¥ OHU Kynuiu 6unet 1o Tymys3sl. JlanbHeimmii, 1 BecbMa OnacHbIiH
MyTh Yepe3 MUPCHEHCKHH MepeBal OHH INPOAETAIH ITEHIKOM, C TPYAOM
HaMI1 MPOBOAHMKA, TOTOBOTO HOUBIO TPOBECTH MX ITO TOPaM. ITO MPHUKITIO-
YeHHe TO03T ONMHUCHIBAEeT B ouepke «Aumoppa» [Andorra i el poeta, 2016,
p. 201-210].

XyI0KECTBCHHBIMH BEXaMH, OTMETUBIIUMH HAuaJlo ¥ KOHEI[ 3TOTO ITy-
TEIECTBHS, CTAM IBA CTUXOTBOpeHUs: «B Barone» u nosma «Tanreizepy.

[lepBo€ CTUXOTBOPEHNE ONMMCHIBAET HAYAIIO 3TOTO ITyTEIIECTBHUS, CO3/a-
Basi pE3KUil KOHTPACT MEXKTy IITyMHBIM B CYETHBIM HAIIOPOM TEXHHIECKOTO
nporpecca 1 0e3MOJIBHBIM BETHIHEM IIPHPOJIBI, CPEIH KOTOPOH OH BCKOPE
OKaXKeTesl:

CHosa oopoea. U ¢ cunoti macuye- | De nou de cami. I amb una forca
cKou magica
Bce omo snosv oxeamuno mens: De nou tot aix6 m’arranca el bull:
Tpoxom, nocunvuyuku, ceéem snex- | Renous, el mosso, la llum eléctrica,
mpuuecKkuil, Cridoria, els comiats, el xiulet,
Kpuxku, npowanvs, ceucmxu, cy- | trull...!
emmsl.

[Andorra i el poeta, 2016, p. 319] [Ibid., p .157]

[ToaT nuIIeT 3TH CTPOKH, HAPABISISICh B AHIIOPPY, HO €ro JTUPUUYECKUA
repoil BUANUT B KOHIIE CBOETO IMyTH PoccHio, mpocTopbl KOTOPO Tak ke ITy-
CTBIHHBI U BEJINYECTBEHHBI.

Bropoe npomssenenne Bomnomuua mocesimieno tpy6amypy Xl Bexa
Tanzeiizepy, mpociaBieHHOMY orepoii Barnepa n HuKor1a He ObIBaBIIEMY
B AHnoppe. Ho Bonomun B mosme, Haxosch Mo BIEYATICHUEM CBOETO
HOYHOrO nepexona yepes [lupeHen, ype3BplyaiiHO TOYHO OMKCal NEH3aX,
/1€ MOSIBUIICS KPECT «M MCYe3 BEHEPUH I'POT», TaK YTO NEPEBOIUYMK Ha Ka-
TaJaHCKUN YTBEPIKIAET, YTO «IeH3ax 3TOT HACTOJIBKO TOYEH, YTO sl OCMe-
nuicst OBl Ha3BaTh KOHKPETHOE MECTO AHIOPPHl TOH SMOXM: y4YacTOK

1 3nech  manee mepeBOMIBI CTUXOTBOPEHHS M. BosommHa Ha KaTalaHCKUi SI3bIK CJIENAHBI
Jlaiieit Maprtunec Jlonec (Laia Martinez i Lopez).
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cTaporo myTu oT Augoppa-ia-Benbst 70 Dckanaec, poBHO B MecTe, TAe BO3-
BoItaics bombInoit kpecT»:

[MTomuwiid Mpak. Packatel Tpoma... | Féu la fosca. El tro espetega...

U ucue3 BenepuH rpor. I la Gruta s ha esfondrat,

U neser oguH Ha BoJE, | el cantaire, un a fora,

N mpocTop 1yros okpecr, I I'ampladadels purs marjals,

W y Hor ero JouHa, I als peus la vall s"hi desplega,

ITepen HUM BBICOKHI KPECT. La creu alta al seu davant.
[Andorra i el poeta, 2016, p. 321] [Ibid., p. 159]

NmeeT nu kakyro-1u00 CBS3b BBIOOP HEMEIKOTO TpyOaaypa, KOTOPHIH
JKUJI UMEHHO B Ty 310Xy, KOTJa B AHAOppe ObUT MOANNUCaH AKT-Tapeam —
HEHU3BECTHO, HO HMOIMOHATIBHO-XY0’KECTBEHHAS CBSI3b HECOMHEHHA.

Uro 3Hanm Monomoi pycckuit mosT 006 AHzmoppe Hawama XX Beka
10 cBoer moe3aku? TompKOo TO, YTO OH MOYEPITHYN W3 THMHA3MYECKOTO
yueOHMKa CMHUPHOBCKOTO: «AHI0ppa... Haxoaures B [Tupenesx... 3aHu-
Maer rromans B 36 kB kM u umeet 6000 xureneiin/ 13 myreBomurens be-
Jekepa OH Y3HaeT clexpymomee: «AHAoppa-Bremia—  nepeBymika
B 700 oburareneii... KpacuBo pacmonoxena... [locTpoiiku GemHbI U J0-
CTOIPUMEYATEIFHOCTE HUKAKMX HE MMEET, KPOME IIePBOOBITHEIX HPABOB
CBOUX OOHTATENeH, TOCyTapCTBEHHOTO YCTPONUCTBA 1a CKPOMHOTO IBOPIIA,
KOTOPBI CITy’KUT MECTOM 3aceqanus ['0cyJapCTBEHHOTO COBETA H MECTOM
HOWIera AJisl ero 4ieHoB... PecnyOnmka AHoppa — MaJIeHbKOE HE3aBHCHU-
MO€ TOCYAapCTBO. .. Kuteneit okono 6 Teicsay. [ 1aBHOE 3aHATHE JKUTENEH —
koHTpabanma» [Andorra i el poeta, 2016, p. 213].

Uro nepsonpoxoaen BosomuH numier o ctpaxe mno Bo3Bparnienuu B [1a-
PMK B MHChbMax Jpy3bsM U B cTaThe s «Pycckolt MbpICan», ¢ KOTOPO OH
coTpyaHuyan?

B muceme A. M. TlerpoBoii: «Teneps s numry Bam u3 camoit TpymoOsr
[Mupeneit — u3 pecnyOnukn AHIOPPHL, B KOTOPOH XHMBY B HACTOSIIEE
BpeMs... Buepa s ObUT B roCTSIX y Mpe3nAEHTa peciyOnuKy, TOCTIOnuHA
C KOPUYHEBBIM HOCOM, OOpPUTBHIMH [O-HCIAHCKUM YycaMu H Oopojoi
Y C OTPOMHBIMH Pa3HOLIBETHBIMU 3aIljlaTaMU Ha Pa3HbIX YacTIX Tyajera.
Hano mpubaBuTh, 4TO OH e MeCTHbIN TpakTupumk» [Andorra i el poeta,
2016, p. 213].

B cratse must «Pycckoit Mpican» oH numeT: «['ocynapcTBo oueHb Jito-
6onbiTHOE. ECTh 2 MOIMTHYECKUX MapTHH: KOHCEPBATHBHAS — MCIIAHCKAs
u mubepanbHas — ppaniry3ckas. ['maBHas pa3HUIIa MKy HIMH B TOM, YTO
HOCHEHSIA XOUET IPOBECTU KOJIECHYIO 0pOry, a nepBast HeT. Co BpeMeH
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Kapuma Bennkoro pedopm He ObUTO HUKAaKUX. BOWH v CBEpKSHHS TUHACTHIA
TO>KE He OBLII0, TaK YTO OTCUCCTBEHHASI HICTOPHSA HE CymiecTByeT. ['aser Her
1 He OBITO, TUTEPATOPOB TOKE, HO 3aTO ITOYTH BCE TPAMOTHBI M IITKOJIBI Oec-
ratHele. Boiicka HeT. DTo ik He MaeanbHas pecmyonuka?» [Andorra i el
poeta, 2016, p. 214].

Bropoe myremectBue mosta B AHIOppY OBIJIO KPaTKUM, OHO TPOIJIH-
JIOCH BCETO JIMIIB /1B JHS, HO 3Ta KPOIIEYHAS CTPaHA «C MECTHBIMH XKHTe-
JISIMH, KOTOpBIE (BKITIOYAs MPE3UACHTA) HU HAa KAaKOM EBPOTICHCKOM SI3BIKE,
KpOME «aHI0PPO-UCIIAaHCKOTO JKaproHa, roBOpuTh He MoryT» [Andorra i el
poeta, 2016, p. 227], ynoMHHaeTcsl 3aT€M B €ro KpaTkoil aBTobuorpapuu
Cpeau MeCT, B HauOOJIbIICH CTENeHH CIOCOOCTBOBABIINX €r0 (hOPMUPOBaA-
HUIO KaK YeJIOBEeKa M XyJOXKHHKa: «B 3TH Tofibl — 1 TONBKO BIHUTHIBAOLIAS
ryOKa... CTpaHCTBYIO IO CTpaHaM, My3esM, ouoimoTekam: Pum, Micianws,
Baneapwi, Kopcuka, Capaunus, Aanoppa... Jlyep, Ilpano, Batukan, V-
¢bumm, Harmonansnas 6ubdamorexa» [Andorra i el poeta, 2016, p. 272].

3axmouenue

B 3akmroueHnH XxoTenoch Obl MOJYEPKHYTh, YTO COBpPEMEHHast AH-
Joppa —3To 6oraTas CTpaHa ¢ JOXOOM Ha Jylly HaceJeHus cBoiiie 20 ThI-
Cs1Y JIOJIAPOB B TOJ M OTCYTCTBYIOIIEH Oe3paboTuiieii. BaxxHelei orpac-
TBI0 SKOHOMHKH AHIOPPHI SBISIETCS TYPU3M, KOTOPBIA M 0OecreuuBaeT
3TO OJaromoiydue: KaXkAbli IO TyAa IMPUEKACT A0 JIEBITH MIJUINOHOB
TYPHUCTOB. A HHU3KHE HAJOTH M OTCYTCTBHE TAMOYKEHHBIX MOILIMH JeIaeT
3Ty CTpaHy OUCHb NPHUBJICKATENbHON I MEXJyHApOJHOTO OU3HECa, B TOM
grcie u poccuiickoro. TakuM o6pazomM, coBpeMeHHast AHIOppa Bce Oornee
OTKpBIBACTCSI MHUPY KaK MEXKAYyHApOIHBIH KypopT, a €€ HCTOpHs M CO-
IOJIMHIBUCTHYECKAs CUTYalUs BBI3BIBAIOT JKMBOM MHTEPEC M 3aCITyXKH-
BalOT BHUMATEJILHOTO M3Y4CHHUSI.
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Abstract: This paper is dedicated to the sociolinguistic situation in Andorra.
The small mountain country achieved the independence in the Middle Age, but until
1993 had been under a double protectorate of Spain and France. It is the only State
having Catalan as one of the official languages. 4bout 60% of all the andorrans use
Catalan as everyday language.

Tourism, being the main sector in the economy of Andorra, makes culture and its
vehicle — Catalan language, increase the importance, influencing the statal language
policy. We also pay a tribute to the poet Maximillian Voloshin — the first Russian who
visited Andorra and reflected his impressions in some of his compositions.
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VIK811.134.3 J. JI. T'ypeBuu
MI'Y nmenu M. B. JlomoHOCOBa

CTPATEI'NU DPTATUBU3ALIMU U ITACCUBU3ALINN
Y I'/TAT'OJIOB UBMEHEHHUA COCTOAHUA
B NIOPTYT'AJIbCKOM A3BIKE

Annomayus: Inazonet usmeneHuss COCMosiHUsL 8 NOPMY2albCKOM SI3bIKe NPeocmas-
JAA10M c0001U OOWUPHBII KIACC NPeouKamos, 001a0aruux paoom 00Wux cemManmuro-
cunmakcuveckux uepm. OOWUM CEMAHMULECKUM KOMNOHEHMOM Ol 21a20N08 Mund
desqualificar, quebrar, assustar seisemcs snauenue cocmosnus, Hacmynuewezo écneo-
cmeue 6o30eticmeus. ObsA3amenbHbIM GOPMATbHBIM YCr08UeM 0TI O3SHUKHOBEHUS ce-
MAHMUKU USMEHEHUsL COCTOSIHUL SIGTSICTCS CEMAHMUYECKAsl POlb «RAYUEHC», KOMOpast
npunuceieaemcs 00noAHeHuro aubo noonexcaujemy. Obwell CUHMAKCULECKOU Yepmotl
0151 SMUX 211420108 SGISLeMCSL UX CROCOOHOCMb GbIPAJICANb UBMEHEHUe COCMOSIHUSL 8 aK-
MUBHOM 3a102e (Kay3amugnvle MOOeu), 8 NACCUBHOM 3al02e (NACCUBHblEe MOOenu)
U 8 9PeamueHOll KOHCMPYKYUU (UHAKKY3amusHble mooenu). IIpuopumemnoe ucnonw3o-
6anue Mol UnU UHOU MOOeNU He SGISAeMCs XAOMUYeCKUM, a 3d8UCUM Om CHeneHu
6cmpeuaeMocmu 00VUeIeHH020 NOONeNCAWe20 8 AKMUBHOM 3a102e, YMO NPUEOOUN
K pacnpeoeienuio 21azoi08 Ha mpu Kidccd — Cmpo20 A2eHMUGHbIX, (aKyI1bmamueHo
A2EHMUBHBIX U CMPO20 HEALEHMUBHDBLX.

Kniouegbie cnosa: nopmyeanvckuil s3viK,; 214206l USMEHEHUs. COCMOSIHUSL, KAY3d-
MUBHASL MOOEb, UHAKKY3AMUBHASL MOOEIb, NACCUBHBLI 307102, A2EHMUGHOCb

1. BBenenue

Cpenn pa3mUyYHBIX KiacCH(UKAIUI T7IaroyoB, MOCTPOSHHBIX IO aCIeK-
TyalbHOMY JIN0O CEMaHTHUECKOMY MPHHIIHITY, MOXHO BBIICIIUTE TaK Ha3bl-
BaeMbIC IJ1aroyibl M3MeHeHus coctosHus. Ilonstue «COCTOSIHUECY», HapALY
C ITIOHATUAMH «Z[eﬁCTBHe» u ((CBOﬁCTBO)), OTHOCATCA K pa3HbIM THUIIaM JICHO-
TaTHUBHBIX CHTyaHHﬁ, OIMMCBIBAEMBIX, COOTBETCTBECHHO, pPa3sHbIMU TUIIAMHU
MPEIUKATOB — CTATaTbHBIMU (OBITHHHBIMH ), aKITHOHATEHBIMH (TIPEANKATAMI
JEeUCTBUS), KOMYJISTUBHBIMU (CBA30YHBIMU M NpEIUKaTaMH XapaKTepu3a-
un). B cBOIO 04Yepens «IeHOTATUBHAS CUTYALSD), HIH «CHTYAIHsD), CITYKUT
POZOBBIM Ha3BaHHEM U JUIS COCTOSIHUHN, M JJISI COOBITHI, U JUIS TPOIIECCOB
[Comrie, p. 13], 4To, B IpHHITHIIE, OTKPHIBAET BO3MOXHOCTD ISl YHHBEP-
CaJIbHOTO MIOAXO0/1a K aHAJIM3Y TIPEIUKATOB PA3THIHBIX aKIIHOHATEHBIX U/YUTH
CEeMaHTHYECKHUX THUIIOB. Takol aHaIM3 OOBIYHO CTPOMTCSA HA MEPBHYHOCTU
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OJIHOTO U3 JBYX CIEAYIOIIUX KPHUTEPHEB, 00 Ha MX kKoMOnHanuH. [1epBorit
KPUTEPU ONIMPAEeTCA Ha COOTHOIIEHHE BHEIIHETO (IEHKTHYECKOT0) U BHYT-
pEHHEero (BHYTPHUCHTYaTHBHOTO) BPEMEHH, UTO IIPEAIOaraeT COOTHECEH-
HOCTB, HO HE 00YCIJIOBIICHHOCTh BHEIITHETO ¥ BHYTPEHHETO BPEMEHH 32 CHET
apyr apyra [Comrie, p. 5]; 3T0 — acleKTyaIbHBIH KPUTEPHUIA, ONMPAOIIHICS
Ha 06a30BO€ MPOTHBOIOCTABICHHE JTMHAMHUYECKUX M CTAaTHBHBIX CUTYalWi,
JUTATENBHBIX U TOUCYHBIX, MPEIENbHBIX W HETIPEASIbHBIX U MO3BOJSIOIINN
BBIICJIUTH YCTOHYMBBIE aCHEKTyalbHbIE KITacChl, KaK, HAIPUMED, B IIHPOKO
U3BeCTHBIX Kiaccudukarmsx 3. Benmiepa [Vendler, 1967] wim 1O. C. Mac-
nosa [[Tagydesa, 2009] (cM. moapoOHBIiH 0030p Takux kinaccubukanuid B [Ta-
TeBocos, 2015, c. 8-13.]). Bropoii kputepuii yunThiBaeT HabOp TeMaTH4e-
CKHMX (CEeMaHTHYECKUX) pOJIeH, 3a7aBaeMbIX MPEIMKATOM, NPEXIE BCETo
TaKMMH KaK areHc 1 ManfeHc, ¥ UX COOTHECEHNE C TPaMMaTHYECKHM ITOfIe-
KAIINM, a TAKXKE CBSI3aHHBIHN C POJIBIO areHca ()eHOMEH KOHTPOINPYEMOCTH;
9TO — CEMAHTHUYECKHH KPUTEPHH, TIO3BOJIIONINI BBIAEIUTE KIIACCHI T71aro-
JIOB, IPOTHBOIIOCTABJIEHHBIE TI0 CBOUM CEMaHTHKO-CUHTAKCHYECKHM Xapak-
TEpUCTHKAM, KaK, Harpumep, B kiaccudukanuu M. B. BeeBononosoit, npea-
JIOXEHHOM TS pyccKoro si3bika [ BeeBomomora, 2000, ¢ 234-267] (cm. Gosee
moipoOHO THITHI Kiaccudukanuii B [CenuBepcroBa, 1982, ¢ 7-157]). Kowm-
OWHAIMS acMeKTYaJIbHOTO M CEMaHTHYECKOTO KPUTEPHEB TI03BOJISIET CBA3ATh
acHeKTyaJIbHbIH KJIacC ¢ CHHTAKCHYECKUMHU BO3MOKHOCTSIMH MPEIUKaTa, 3a-
JIAIOIIET0 CHHTaKCHYecKHe (DYHKLMN aKTaHTaM ¢ (PUKCUPOBAHHBIM pacrpe-
JIeIeHHeM MKy HOIMH CEMaHTHYECKUX POJIeH.

ITpwm TakoMm moIX0J€ «COCTOSTHHE) paccMaTpUBaeTCs KaKk HeANHAMIIe-
cKkad (CTaTHMBHAs) CHTyallMs, ONMMCHIBaeMas CTaTAIBHBIMHU IIPEIHKATOM,
MIPU KOTOPO# ¢ CyOBEKTOM (HOCHTEJIEM COCTOSIHUS) I3MEHEHHH He TPOHC-
XOJIUT, HO OHH MOTJIM IIPOM30UTH B IIPOLIOM, TPH 3TOM CYOBEKT (HOCH-
TENlb COCTOSIHUS) HE SIBJISICTCS] ar€HCOM, XOTS SIBJIAETCS TPaMMaTHYECKUM
MOJJISKAIINM:

(1) O atleta esta desqualificado
(2) A neve estd derretida
(3) O Pedro esta preocupado

C npearKaToM COCTOSTHHS CBSI3aH II1arojl, 0003HAYAOIINN IOCTHKCHHE
3TOT'O COCTOSIHUS, TOCKOJIBKY CYIIECTBYET HeKasl JUHAMUYECKAask CUTYaIHs,
o0ycloBHBINIas HACTYIICHHE BO3HUKIIEro coctosHus [Kpacyxun, 2003,
¢. 77; Hammepnunr, 2017, ¢. 17]. i3MeHeHHEe COCTOSIHUSA, TAKUM 00pa3oM,
SIBJIIETCS CJIECTBHEM BO3ACHUCTBUS JUHAMUYECKON CHUTYalluH, B pamMKax
KOTOpOU IIeICHATPaBICHHO JICUCTBYET areHc, KOHTPOJIEp CUTYAIlNH, WIIH
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HeETIeJICHATIPABJICHHO JICHCTBYET NMPHYNHA, B JIOOOM CiTydae MPUBOISIIUC
K HACTYIUICHUIO HOBOT'O COCTOSIHUS (CTATHBHOM CUTYAIINH), KaK 3TO IPOXC-
XOJUT B:

(4) O drbitro desqualificou o atleta [arenc] = O atleta estd desqualificado
(5) O sol derreteu a neve [mpuuunal > A neve esta derretida

(6) A carta da Maria preocupou o Pedro [mpuumna] = O Pedro estd
preocupado

CemaHTHKa W3MEHEHHS COCTOSHHS, HECMOTPSI Ha TO, YTO OXBATHIBAET
IIMPOKKMH KPYT TJIArojioB, MpHYeM Kak mepexoansix (derreter; preocupar),
TaK U HETIEPEXOIHBIX (Crescer; desaparecer), He nprBena K (JOPMUPOBAHUIO
rpaMMaTHYECKOM KAaTerOpUHM B TOM CMBICIIE, YTO T4 CEMAHTHKA HE UMEET
YCTONYUBOH, YHUBEPCATIBHON, MOP(OIOTHUECKA U CHHTAKCUYECKH CTaH-
JAPTHOM, HE 3aBUCSIICH OT THIIA JIEKCEMBI SI3bIKOBOM MaHU(ecTaluH, 00CiTy-
YKHUBAIOIIECH TOIBKO pacCMaTPHUBAEMOE 3/1€Ch 3HAUCHHUE, KaK ATO IIPOUCXOIHT,
HarpuMmep, ¢ TpaMMaTHIECKUMU (popMaMu, 0OCITyKHBAIOIIIMHU KaTETOPHIO
BPEMEHH, JIMIIA WM HAKIOHCHUs. JTO 3aMeYaHKe CIPABEIIUBO [T HOepo-
POMAHCKUX SA3bIKOB 1 IJIsI IOPTYTAJILCKOI'O A3bIKa, B YaCTHOCTH. TaK, B IIOp-
TYTaJbCKOM SI3bIKE, B €r0 Opa3siIbCKOM BapUaHTe, CYIICCTBYET Iiefas mapa-
IurMa MOP(QOCHHTAKCHIECKUX CPENICTB, MOTYIIIUX MepeIaBaTh 3HAUCHHE U3-
MEHEHHSI COCTOSHUS, OJHAKO AT CpPEICTBa HE SBILIIOTCS OTMHAKOBO
NpUEMIIEMBIMUA JJIAA JHO6OFO rjarojia K3MCHEHHUsI COCTOSTHUS (HeKOTOpre us3
HHUX arpaMMaTHYHBI), a CPEN MPHUEMIIEMBIX HE Bce 001a1at0T OoIIee HITH Me-
HEE COMOCTABUMON YaCTOTHOCTHIO:

(7) A neve derreteu [rpaMMaTHYHO, YACTOTHO |

(8) *O Pedro preocupou (a si proprio) [arpaMMaTHYHO, HE BCTPEYAETCS |
(9) *A neve se derreteu [arpaMMaTH4HO, HE BCTPEYAETCs |

(10) O Pedro se preocupou [rpaMMaTH4YHO, YACTOTHO]

(11) A neve ficou derretida [rpammaTutHO, HE YaCTOTHO)]

(12) O Pedro ficou preocupado [rpaMMaTH4HO, OYEHB YACTOTHO]

(13) A neve foi derretida (pelo sol) [rpammaTn4HO, 9acTOTHO]

(14) *O Pedro foi preocupado (pela Maria) [arpammaTiyso, He BeTpedyaeTcs]

Bo3Hukaer 3akOHOMEPHBIN BOTIPOC: CYMIECTBYIOT JIM KPUTEPUU, PETY-
JTUPYIONINE YaCTOTHOCTh U MPUEMIIEMOCTh Pa3IMYHBIX MOJISNICH, ITepearo-
UX 3HAYeHHE U3MeHeHus cocTosiHusA? [lonmpITKOM OTBETa HA ATOT BOIIPOC
SIBJISIETCS TAHHASI CTAThsI.



98 . JI. I'ypeBuy

2. CeMaHTHKO-CHHTAKCHYECKHE OCOOEHHOCTH IJIaroJioB H3MeHe-
HUSl COCTOSIHUSI

['maronbl M3MEHEHMsI COCTOSIHUSL OO0JIAal0T XapaKTepHOH OCOOCHHO-
CTBIO, OTJIMYAOIICH MX OT IJIaroJIOB OCTANBHBIX TUIOB. OHH, KaK ¥ OCTalIb-
HBIC TJArOJIbI, MOIMAIOTCS JCKOMITO3HMIUU, HO COCTOST HE U3 OJHOTO,
a M3 IByX CaMOCTOSITEIBHO CYIIECTBYIOIIMX CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB,
B TIPUHIIMIIE HE 3aBUCSIIMX JPYT OT Ipyra: BO3ACHCTBUS U pe3ysibTara BO3-
JICUCTBUSI, T/Ie BO3JCUCTBUE — IMHAMHUYECKAs CUTYalUs, a pe3yJIbTaT BO3-
JeicTBUS — cTaTuBHAS cutyarus (cp. mpumep (5) u (57)):

(5”) O sol agiu de certa maneira [=aqueceu] e a neve estd /ficou derretida
[rmHAMUYECKast CUTyaIus | [cTaTuBHS cuTyamms |

ITongoGHast MeTOMKA JEKOMITO3UIIMH IPEANKATOB, IPEIOKEHHAS, B 4aCT-
nocty, B [Jakendoff, 1990; Levin, Rappaport, 2005] n npuMeHeHHas K TOpTy-
ransckoMy s136IKy B [Godoy, 2012; Cangado, 2013], mpeamonaraet Habop yHH-
BEpCATBHBIX ~ METANpPEIUKAaTOB  (THMA  «ICHCTBOBATB»,  (IBHUTATHCS,
«TIPUYUHATH» U Ap.) U HA00p KOHCTAHTHBIX 3HAYCHUI C KOHKPETHOM JIeKCHYe-
CKOM CEeMaHTHKOH (THIIA «TasiTh», «OECTOKOUTHY»). Takum 00pa3oM, MOpTY-
TabCKUI T71arof Preocupar MoykeT ObITh PEICTABIICH KaK «[IPUUHMHSATH / BbI-
3bIBaTh  COCTOSTHUEC OCCHOKOMCTBa», THe METAIpeJuKaToOM IEPBOH,
JMHAMHYECKOM, CUTYaIUH sBIIIETCS “‘causar 0 estado” («IpHYMHHUTE COCTOS-
HHE»), a METalpeUKaToOM BTOPOH, CTAaTUBHOM, CUTyalys sIBJsIeTcs “tornar-
se / ficar preocupado” («oka3aTbCcs B COCTOSHUH OECIIOKOMCTBA ).

JIBa CMBICJIOBBIX KOMITOHEHTA (IMHAMUYECKUN ¥ CTAaTHBHBIN ), COCTaBIISI-
OIIME CEMAHTHKY TJIar0JI0B M3MEHEHHS COCTOSHUS, KOPPEIUPYIOT ¢ 00CHMH
KiIaccuQUKANMSIMA ~ TPenuKaToB. 110 acmeKTyalpHOW — KIiacCH(DUKAIUK
3.Bennmnepa, 53TW  [aroibl  OTHOCATCA K  KJacCy  CBEpIUIECHUIA
(accomplishments) win moctikenwnit (achievements), mo ceMaHTHKO-CHH-
TaKCUYECKOHN KIIaCCU(UKAIMN, OHU OTHOCATCS K KJIAcCy IJIarojioB, UMEIO-
IIMX B 0053aTETILHOM TOPS/IKE CEMAHTHIECKYIO POJIb MAMEHCa U MOTYIIHX
UMETh, PaKyIbTAaTUBHO, TAKXKE POJIU areHca JTH00 MPUIHHEL [ 1aronsr mme-
HEHMS COCTOSIHUSL, UMEIOLLIUE U POJIb ar€HCa WK IPUYHHBL, ¥ POJIb MalleHCca,
SIBJISIIOTCS mepexoaubivu (abrir, quebrar, desqualificar, preocupar); rma-
TOJIBI, HUMCIOUIME TOJBKO POJIb MAlMEHCa, SIBISTIOTCS HEMePEXOIHBIMU
(nascer; aparecer). I'pammaTtideckast QyHKIHS TOIIEKAIIETO MOXKET OBITh
MIpUITICaHa JF000H U3 MePEUNCIICHHBIX CEeMaHTHYCCKUX POJICH:

(15) O menino [momexariee — arenc] abriu a porta [maruenc]

(16) Uma rajada de vento [moanexariee — nmpuurta] abriu a porta [mamuerc]
(17) A noticia [monnexaiee — nmpuurHa] preocupou o Pedro
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(18) A porta abriu / A porta se abriu [momtexariee — marieHc]
(19) Apareceu um fantasma [momresxariee — marueHc]

TakuMm 00pa3oM, U3MEHEHUE COCTOSTHHS OKA3bIBAETCSI TECHO CBSI3aHHBIM
C aCIEeKTYaIbHOW XapaKTEPUCTHKOH W ¢ HaOOpOM CEeMaHTHUYECKHX POJIeH,
3a/Ial0IMX aKTAHTHYIO CETKY TpeaukaTa. HeoOX0ANMBIMU YCIOBUSIMH SIB-
JSFOTCS aCHIEKTYalIbHOE 3HAUCHHUE MPE/ICIIbHOCTH, KOTOPOE HCKITFoYaeT oec-
KOHEYHOE Pa3BUTHE TUHAMUYECCKOW CUTYAIMU 1 00YCIIOBIMBACT HACTYILIC-
HUE TMOCJICAYIOMET0 COCTOSIHUS, W CEMAaHTHYeCKas poJb MalueHca,
SIMHCTBCHHAS] U3 CEMaHTHYECKUX POJICH, KOPPEIUPYIOMIAs C MOHITHEM
TpaHc(hopMaIHy B pe3ybTaTe BO3ICHCTBHUS (ITPETEPIICBAaHUEM ).

OO0s13aTesibHOE HATMYKE MAIMeHCa KaK HOCUTEIST H3MEHEHHOTO COCTOs-
HUSI HAKJIA/IIBACT OrPaHUYCHHS HA BKIIIOYCHHE B CITUCOK IJIAr0JIOB U3Me-
HEHHSI COCTOSHHS KaK MEPEXOTHBIX, TAK U HETIEPEXOIHBIX T1arojios. B co-
OTBETCTBMH C TEOpHeH paciieryieHHOH HemepexoxHoctr  (Split
intransitivity) [Perlmutter, 1978], HemepexoHble IIaroibl, UMEIONIHE HA
MOBEPXHOCTHOM CHHTAKCHYECKOM YPOBHE TOJIBKO OJIMH aKTaHT — IO IeKa-
1Iee, — pachagaroTcs Ha [BE TPYIIIbI B 3aBUCHMOCTH OT TOT0, KaKasi CeMaH-
THYECKas POJIb PUITKCHIBACTCS MO yIeKaIeMy. Eciu nouiexaiiee — areHe
(dangar, rir, telefonar), Takue raronbr OTHOCATCS K HEAPTATUBHOMY THITY.
Ecnu nomiexariee — naruenc (Cair, Nascer, aparecer), Takue rjiaroisl oT-
HOCSITCSL K HEaKKy3aTuBHOMY Tuly. Takum oOpa3oM, K riiarojam u3MeHe-
HUSI COCTOSTHUS U3 HETIEPEXOAHBIX OTHOCSITCS TOJIBKO HEaKKy3aTHBHBIC IJ1a-
rojsl. Cp. rpamMMatuvHOCTh B (20) 1 (21) 1 arpamMmmaTiaHOCTh B (22) 1 (23):

(20) As folhas estgo caidas
(21) O menino ficou nascido
(22) *4 menina estd telefonada
(23) *O menino ficou rido

AHAIIOTUYHO, CPeH MEPEXOTHBIX TTIAr0JI0B K IIIaroyiaM U3MEHEHUS CO-
CTOSTHHSI MOJKHO OTHECTH T€, y KOTOPBIX HOJICKAIIEE U JOTIOTHEHHE TIPE/I-
CTaBICHBI MApoil TeMAaTHYECKUH poliell «areHc / MpUuYMHA — TAIUeHC»
(derreter; quebrar). ['naross! ¢ APyroii pacKiIaaKkol TEMATHYECKHX POJIEit
MPU CHHTAKCUYECKUX aKTAHTaX HE BXOIIT B TPYIIILY IJIarojoB U3MEHEHHS
cocrosiuust. Hanpumep, riaros piscar B coueranuu piscar 0 olho «moamur-
HYTb (TJ1a30M)», HECMOTPS Ha Hajm4ue npsmoro jgonoiunexus (01ho), ve sB-
JISIETCSI TJIar0JIOM U3MEHEHUS COCTOSIHUSI, TIOCKOJIbKY qonosiHenue 0lho 06-
JanaeT TeMaTHYeCKOW PONIbI0 MHCTPYMEHTA; PaBHO Kak M IJaroi cursar
B couyetanuu cursar a filosofia «usydate kypc dumocodum», rae npsmoe
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nonoiaenue filosofia peanmusyer pons temsr. Cp. rpaMMaTHYHOCTD B (24)
1 (25) m arpammaTiaHOCTh B (26) 1 (27):

(24) O gelo esta deretido
(25) O vidro estd quebrado
(26) *O olho esta piscado
(27) *A filosofia esta cursada

CeMaHTHKa U3MEHEHUS] COCTOSHUS TECHO CBS3aHA C CEMAaHTUKOW Iac-
CHBa, MOCKOJBKY IMACCHBH3AIMs HANPSIMYIO yKa3bIBaeT Ha TpaHC(opMma-
L1I0, KOTOPYIO NPETEPIEBAET HOCUTENb U3MEHEHNH 1 KOCBEHHO YKa3bIBaeT
Ha CBEpUIMBILEECS U3MEHEHHE:

(28) O menino estragou o computador <> O computador foi estragado
pelo menino
(28”) O computador estd / ficou estragado para sempre

B mopTyransckoM si3BIKe CYIIECTBYET, HE CUMTAS MOJIEITH C TTACCHBHPY-
FOIMM 3HaYeHHEM MOP(OIOTHUECKOTO DIIEMEHTa S€, KaK MHHHUMYM, TPH
MOJIEJIH MTACCHBHBIX KOHCTPYKI[HIA aHATUTHYECKOTO THIIA: SEf + MpUYacThe,
ficar + mpuuactue, estar + npudactue. IlepBas COOTHOCHUTCS C AeiiCTBHEM
(passiva de agdo; passiva verbal), 1Be apyrue COOTHOCSTCS ¢ COCTOSIHUEM,
HACTYNHBIINM B pe3yibTare aeicTBus (passiva de estado; passiva resulta-
tiva). OcHOBHOE OTIHYHE MacchuBa AEHCTBHS (SEr) OT MmaccuBa COCTOSHUS
(estar; ficar) 3akmrouaeTcs B HATHYHUH HITH OTCYTCTBHH TapaMeTpa areHTHB-
HOCTH (Apyrde OTAMYMSA MEKAYy OSTHMH THIAMH IaCCHBA OTMEYEHBI
B [Duarte, 201, p 441; Martins, Nunes, 2016, p 320]). Tak, naccus zei-
CTBUS (SEr + mpuyacTre) MperosaraeT HaluIie areHTHBHOCTH, TTO3TOMY
BCer/ia JIONMYCKAeT areHTHBHOE JIOMOIHEHHE, TOTa KaK TACCUB COCTOSTHUS
uer. Cp. rpammatiyHoCTh B (29) 1 arpammaTtidanocts B (30):

(29) O computador foi estragado (pelo menino)
(30) O computador ficou estragado (*pelo menino)

Haxkoner, erie oJjHOI 0COOEHHOCTBIO TIEPEXOTHBIX TJIAr0JIOB U3MEHEHHUSI
COCTOSIHUSI SIBIIETCS] X CITIOCOOHOCTD K dPraTHBH3AINH, TO €CTh K MApKUPO-
BaHUIO M3MEHEHUS! COCTOSHMS 0e3 BHELIHEro Y4YacTHHKA, KOT[a JAByXdJie-
MEHTHasl CEMaHTUKO-CHHTaKCHYecKas CeTKa INpeauKaTa «IoJylexaliee —
areHc / mpuYKMHa» + «JIOTOJHEHHE — MAIEHCy 3aMEHSETCS OJIHOAJICMEHT-
HOHM CETKOM «ToAyIeKariee — HalueHe», KaK 3TO MIPOUCXONT MPH COMIOCTAB-
nenun npumMepa (31) u mpumepos (32) — (33):

(31) O menino quebrou o vaso
(32) O vaso quebrou
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(33) O vaso se quebrou

[Ipumepst (32) u (33) He MPOTUBONOCTABIEHBl HU CEMAHTHYECKH, HU
rpaMMaTHYCCKH, OHU TIOJTHOCTBI0 CHHOHUMUYHEL, IO KpaifHe# Mepe, BHYTPH
Opa3uIbCKOT0 BapHaHTa MIOPTYTalbCKOTO si3bIKa. [ aronsl Tuna quebrar or-
HOCSITCS K TpyIne Jabmwiphbix [Jletyunit, 2009; Vivanco, 2017], koraa omgxa
1 Ta 5xe Mopdosornaeckas (popma riaroxa MOXeT UMETh H IIEPEX0JHOE 3Ha-
4eHHe, Kak B npuMepe (31), 1 HenepexonHoe, kak B mpumMepe (32). Mapku-
pOBaHKME HENEepeXOJHOr0 3HAUEHUS C MOMONIBI0 MPOHOMHUHAIBHOTO 3JIe-
MEHTa S€ SIBJIIeTCS, TAKUM 00pa3oM, (haKyIbTaTHBHBIM, CIIE/IOBATENIBHO, Ero
HAJIYHME WIN OTCYTCTBHE PEryIHPYEeTCs HE TPaMMATHIECKOH MpaBHIIEHO-
CTBIO WJIM OIIIMOOYHOCTRIO, & 3aBHCUT OT yacToTHOCTH [['ypeBmy, 2018].

Kpatkuit 0030p ceMaHTHKO-CHHTAaKCHYECKHX O0COOEHHOCTEH TiIaroiioB
W3MEHEHUSI COCTOSHHS TIO03BOJISIET C(HOPMYJIMPOBATH THIIOTE3Y: CyIIe-
CTBYET 3aBUCHMOCTh MEX]IY AareHTHBHOCTHIO IJarojia (Iojyiexariee —
areHc), THIIOM JpraTUBU3alMy (HaJW4YHe WIH OTCYTCTBHE SE) U THIIOM
MIPEIOYTUTENLHON ITACCHBHOM KOHCTPYKIMH (Ser oo ficar).

3. Kputepuu oT60pa U XapaKTepUCTHKA MaTepuaJa

Ans pnanpHeimero aHamu3a OBIIO BBEACHO TEOPETHUYECKOE OTpaHHYe-
HUE, COCTOSIIIIEE B CIIEIYIOUIEM: ObIIIM 0TOOPaHBI TOJIBKO T€ IJIarojsl H3Me-
HEHUS COCTOSIHUSA, KOTOPBIE UMEIOT IIEPEXOTHOE M HETIEPEX0THOE 3HAUCHHE
1 [IPH 3TOM 00pa3yIoT TaK Ha3bIBaeMOE Kay3aTHBHOE yepemoBanue (abrir —
arbrir-se, preocupar — preocupar-se), rie NpOHOMHHAIILHBIA SJIEMEHT SE
SIBISIETCSL TIOKAa3aTeleM HEeNepexoJHOTr0 (KOHKPETHO, MHAKKY3aTHBHOTIO)
3HA4YCHUs, KOIrAa UBMCHCHUEC COCTOSAHUS MPOUCXOAUT 663 YKa3aHus BHCII-
Hel mpuuuHbl («camo 1o cebe»). BenemcTBue MaHHOTO OrpaHUYCHUS
HE GLIJ'[I/I BKJIFOUCHBI IEPEXOIHLIC I'J1aroJibl, HE UMCIOIMINE HHAKKY3aTUBHBIX
peainzalui, a UMEIOIKe TOJBKO Kay3aTHBHYIO (AKTUBHYIO, ar€HTUBHYIO)
MoJiesb (Tuma CoNnstruir, comprar), st TAKAX [JIarojoB OTCYTCTBHE MPO-
HOMUHAJBLHON POPMBI YKa3BIBACT HCKITFOUUTEIBHO HA aKTHBHOE 3HAYCHUE
IJIarojia, a HalW4Iue MPOHOMHMHAIBHON (DOPMBI YKa3hIBAET Ha ITACCHBHOE
nin Oe3NMYHOe 3HAa4YeHHWe, HO He Ha MHaKKy3aTWBHOe. Tarxke He Obun
BKJIFOYCHBI HCTICPEXOIHBIC IJIaroJibl, HC MMCIOMMNE aKTHBHBIX (Kay?;aTPIB—
HBIX) Mojiesielt (cair, nascer, (des)aparecer) u, Kak CIeICTBUE, TAKXKE HE
JIOITyCKAIOIIKE Kay3aTUBHOTO YepeJOBaHusl.

AHanm3upyeMsbIe TI1aroibl U3MEHEHHS COCTOSHUS OBLTH pa30UTHI Ha TPH
IPYIIIBI, B COOTBETCTBUM C KIaccU(puKanuei, npemiokentoi B [Cangado,
2013]: Tmarosibl CTPOTO areHTHWBHBIC, (DAaKyIbTATUBHO arcHTHBHBIC
U CTPOTO HEarcHTHBHBIC. B OCHOBe Takod KiIacCHDUKAIIMKA JICKHUT
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CeMaHTHuecKas poiib mHojiexariero. Ecinu moiexaiiee MOXKeT ObITh
TOJIBKO areHCOM, TO TJIaroi siBjsieTcst crporo arentuBHbM (desqualificar),
€CJIM MoJJIeKAaIee MOXKET OBITh ar€HCOM JIM00 IPHYUHOHN / HHCTPYMEHTOM,
TO TJIAroJ ABJIseTCs (haKyJIbTaTHBHO areHTUBHBIM (ADrir), eciu mojiexa-
[Iee MOXKET OBITh TOJILKO MPUYMHOMN, TO TJIATOI SBISICTCS CTPOTO HeareH-
TUTBHBIM (preocupar). TepMUH «areHTUBHOCTB» YKa3bIBaeT Ha CIIOCO0-
HOCTh aKTOpa B pOJM  MOJJIEKALIEr0  CaMOCTOSTENbHO,  0e3
JIOTIOJTHUTEIbHBIX CPEZICTB, COBEPLIATh HHTEPECYIOIIee JeHCTBUE U Ha CII0-
COOHOCTH KOHTPOJIMPOBATh Takoe maeiicTBue. Tak, Hanpumep, riaaroi des-
qualificar («xuckBanupUIPOBATEY) ABJIACTCS arCHTHBHBIM, a TJIAr0J as-
sustar («ucmyraTb») HE SIBISETCS areHTUBHBIM. HeoOXOAMMO yTOYHHTH,
YTO HEArecHTUBHOCTh HE 03HAYAET, YTO OYIICBICHHOE CYIICCTBUTECIHHOC
HE MOXeT ObITh MOyIeKANMM. HeareHTHBHOCTh 03HAYAET, YTO OMYIIEB-
JICHHOE CYILECTBUTEIILHOE HE MOKET BO3ZCHCTBOBATH «CaMo I10 cedey, OHO
HYX/JaeTCS B MOMOIIM CPEJICTB WM MHCTPYMEHTOB (IIPUYUH), BELYIINX
K BO3/ICHCTBUIO. DT HHCTPYMEHTHI (IPUYMHBI) HEOOI3aTEIBHO IKCILIHIIU-
PYIOTCsI, HO BCET/ia IOMYCKAIOT SKCIUTUKAIIMIO, U MIMEHHO CEMaHTHYCCKAsI
POJIb UHCTPYMEHTA / TPUYUHBI BBICTYTIAET pealbHOM JeHCTBYOIIEH CHUITOH,
a OJIYIIEBJICHHOE CYIIECTBUTEIbHOC B IO3MIUH MOIJIEKAIIErO SBISICTCS
TICEB0-UHCTPYMEHTOM (TEMOH):

(34) O menino assustou o gato (com o grito) - O menino assustou o gato
porque gritou = O grito do menino assustou o gato

HanpotuB, areHTHBHOCTh O3HAYaeT, YTO OJYIIEBICHHOE CYLIECTBHU-
TEJNBHOE B KAYECTBE MOUICKALIETO MOXKET JCHCTBOBATh «CaMo Mo cebey,
HOTOMY YTO 00JIa[aeT HEKUMH HEOThEMIICMBIMH CBOMCTBAMH, TI03BOJISIO-
IIMMH JeHCTBOBaTh TaKUM 00pasom. Cp. rpammarrdHocTs (35) 1 arpamma-
THYHOCTH (36):

(35) O drbitro desqualificou o atleta > O arbitro desqualificou o atleta
porque era drbitro
(36) O menino assustou 0 gato *porque era menino

AHAIIOTUYHO, CTPOTO arcHTUBHBIC TJIATOJIBI JOIYCKAIOT B (YHKIHA
moJyIeKamiero (popMarsHO HEOMYIIEBICHHBIE CYNICCTBUTEIBHEIC, BCETIa
apredakThl, UMEIIIMe OOBIYHO COIUAIBLHO 3HAYMMYK CHIIy (3aKOHBI,
HOPMBI, KOJIEKCHI, cTaThH, u3aannus CMU u . 11.). [Ipu cTporo areHTUBHBIX
TJIarojiax peaybHBII aKTOp IEHCTBYET C MOMOIIBIO TAKUX HOPM U CPEICTB,
(hopManTbHO Kak OBl «CKPBIBASICH» 32 HUMH, 8 HEOYIICBICHHOE TIOJIekKA-
Iee MOYKHO CUUTATH TICEBI0-ar€HCOM:
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(37) Foi o Direito Romano, que institucionalizou os principios basicos da
vida em sociedade e da existéncia do Estado - Foram 0s romanos antigos
que através do direito romano institucionalizaram os principios bdsicos...

Bcero 0b110 paccMoTpeHo 79 miaroyioB, U3 HAX 22 Tiiaroya cTporo arcH-
TUBHBIX, 30 TIIaroioB (GakyJIbTATUBHO areéHTUBHBIX M 27 TJIArojioB CTPOTO
HeareHTUBHBIX. K rpyTime cTporo areHTUBHBIX OTHOCSTCS IIIaroJIbl HHCTHTY-
LMOHAIIBHBIX AEUCTBUH, TpeOyIOIINe I CBOEH peaan3aliuy HATHUUe COLH-
anpHoM cTpykTypsl (beatificar, desqualificar, emancipar, etc); k rpymnme ¢a-
KyJbTaTUBHO areHTHBHBIX OTHOCSTCA IPEUMYLIECTBEHHO  IJIaroJibl
u3MeHeHns1 (hU3NUecKoro cocTostHust obbekrta (abrir, aquecer, congelar,
etC.); K TpyIIIe CTPOTO areHTUBHBIX OTHOCSATCS TaK HAa3bIBAEMBIE TICHXOJIOTH-
YeCKHE TJIarojbl, YKa3bIBAIOMINE Ha YMOIIMOHATBHO-TICHXIYECKOE COCTOsHUE
yenoBeka. KaxpIii rimaros 6611 MpoaHAIM3UPOBAH MO CTENICHU BCTpeUaeMo-
CTU B CIEYIOIIUX IPAMMAaTHUECKUX KOHTEKCTaX: 1) akTUBHBIN 3aj0T (Kay-
3aTHBHOE YNOTPEOJICHUE, MEPEXOAHOE) C OJYIIEBICHHBIM MOAJIEKAIINM;
2) aKTMBHBIH 3aJ10T (Kay3aTHBHOE yIOTpeOIeHHE, TIEPEXOIHOE) C HEOLYIIIEB-
JICHHBIM TTOJUTeXKANMM; 3) HHAKKY3aTHBHOE yIOTpeOieHre (HerepexoaHoe)
0e3 MPOHOMHUHAIBHOT'0 dJIEMEHTa S€; 4) MHAKKYy3aTHBHOE yroTpebierue (He-
MEPEXOIHOE) C TMPOHOMHHAIBHBIM BJIEMEHTOM S€; 5) MacCHBHBIN 3ajior,
B KOHCTpyKImH maccuBa cocrosirust (ficar + mpuuactue); 6) maccHBHbIN 3a-
JIOT, B KOHCTPYKIIMH TIacCUBA JICUCTBUS (SEr + mpryactre). Bece KOHTEKCThI
OBUTH 3aUMCTBOBAHBI U3 JJIEKTPOHHOTO KOpITyca Opa3MIIbCKOTO BapHaHTa
noptyranbckoro sizbika CORPUSDOPORTUGUES.

4. Pe3yabTaThl HCCJIEI0BAHUS

[IpuBeneHHBIC B 3TOM pa3zielic JaHHbIE OPTraHU30BaHbI CISAYIONINM 00-
Pa3oM: TJIaroJibl pa3OUTHI 10 TPYIINaM B COOTBETCTBUH C TAPAMETPOM areH-
TUBHOCTH; JUIS1 K&KJIOM TPYIIIBI YKa3aHO KOJIMYECTBO KOHTEKCTOB B Kay3a-
TUBHOM / HHAKKY3aTHBHOM YIOTPEOJEHHH C YTOYHEHHEM I10 KaXKIOMY
THIY U KOJMYECTBO KOHTEKCTOB B MACCHBHOM YIOTPEOJCHUH U3 pacyeTa
Ha TaKO€ K€ KOJIMYECTBO KOHTEKCTOB. TaKkoM CTATUCTUYESCKUN ITOAXO0/T I103-
BOJISIET OLEHUTH MPOLIEHTHOE COOTHOIIIEHHWE MACCUBHBIX U MHAKKY3aTHB-
HBIX KOHCTPYKIMH Ul Ka)KIOW IpyIIIbl IN1aroyioB. PazHulla B KoM4yecTBe
KOHTEKCTOB OOBSCHAETCS OOJbIIEH WM MEHbIIEH YaCTOTHOCTBHIO IJIaro-
noB. ITocne TabmuI B KaueCTBEe WJUTIOCTPALMU TPUBEACHBI TUIIOBBIC KOH-
TEKCTHI JJI IJ1aroja B KaXI0M TpyIIIe.
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TABJUIIA 1

CTPOI'O ATEHTUBHBIE

beatificar, consagrar, convalidar, desqualificar, emancipar, estatizar,
federalizar, formalizar, institucionalizar, legalizar, legitimar, militarizar,
nacionalizar, oficializar, privatizar, profissionalizar, qualificar,
regulamentar, regularizar, sacralizar, unificar, validar

Kosim4yecTBO KOHTEKCTOB ¢ Kay3aTHBHBIM M HHAKKY3aTHBHBIM YIO-
Tpebaenuem 2004

Kay3satuBHble ynoTpebiaeHus WHuakky3aTUBHBIC YIIOTPEOICHHS
1885 119
94% 6%
ITonnexamee | Iloanexamiee Henponomu- IIpoHOMUHANE-
ATEHC IICEBJO- HaJIbHBIC HBIC
(omym) ATEHC yroTpebsaeHust | ymorpeOieHus
(reomym) HET SE ECTb SE
1791 94 10 109
95% 5% 1% ot o01ero 5% ot 001ero
oT oT KOJI-BA KOHTEK- | KOJI-Ba KOHTEK-
Kay3aTHBHBIX | Kay3aTHUBHBIX CTOB CTOB

Kosu4ecTBO KOHTEKCTOB ¢ MACCHBHBIM yNoTpedaeHnem 689
(npu Be10OpKe B 2004 KOHTeKCTA)

FICAR+PART SER+PART
13 676
0,6% 33%
u3 pacuera Ha 2004 KOHTEKCTa u3 pacueta Ha 2004 KOHTeKcTa

(38) Ptolomeu, por conselho de Aristéias emancipou 100 mil escravos
[kaysar., omym.]

(39) A revolugio feminista em nada emancipou as mulheres [kaysar.,
Heoy1L. |

(40) E uma religido na qual a culpa se emancipou de todo pecado
[uHAKKY3., TPOHOMUH. ]

(41) Desde que emancipou Malibu perdeu 6 milhas de costa [unHakkys3.,
HETPOHOMHUH. |

(42) O municipio de Amambai foi emancipado de Ponta Pora [maccus, ser]
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TABJUIIA 2

OAKYJIbTATUBHO ATEHTUBHBIE

abrir, afundar, apagar, aquecer, aumentar, bloguear, colar, congelar,
contaminar, derreter, desligar, diminuir, dobrar, encolher, esfriar,
espalhar, esquentar, estabilizar, estragar, extinguir, fechar, fundir, juntar,
quebrar, queimar, rasgar, recuperar, romper, secar, separar

Kosim4yecTBO KOHTEKCTOB ¢ Kay3aTHBHBIM M HHAKKY3aTHBHBIM YIO-
Tpebaenuem 4500

Kay3satuBHble ynoTpebiaeHus WHakky3aTHBHBIC YIOTPEOICHUS
2618 1882
59% 41%

TTonnexaree Tonnexaree Henponomu- [IponoMuHab-
ATEHC ITPUYMHA / HaJbHBIE HBIE
(omymr.) HNHCTP ynotpeOeHus1 | ymoTpeOIcHHUS

(meomy.) HET SE ECTb SE
1778 840 1426 456
68% 32% 32% 10%
OT Kay3aTHB- OT Kay3aTHB- 0T 001Iero KoJji- | oT 00IIero KoJi-
HBIX HBIX Ba KOHTEKCTOB | Ba KOHTEKCTOB

KosimuecTBO KOHTEKCTOB € MACCHBHBIM YNOTpedaeHueM 563

(npu BbIOOpKe B 4500 KOHTEKCTOB)

FICAR+PART SER+PART
30 533
0,6% 12%
u3 pacyeta Ha 4500 KOHTEKCTOB u3 pacueta Ha 4500 KOHTEKCTOB

(43) O homem demonizado quebrou as algemas com que estava preso

[xay3aT., omymr.]

(44) O palha que quebrou as costas do camelo [kays3ar., Heomyi. ]
(45) Quando cheguei no meio a ponte se quebrou e quase me afoguei

[uHAKKY3., TPOHOMUH. ]

(46) A mascara caiu e quebrou [uHakky3., HETPOHOMUH. |
(47) O meu cabelo na frente ficou muito quebrado [maccus, ficar]
(48) Um 0sso do antebrago foi quebrado [maccus, ser]
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TABJINIA 3
CTPOI'O HEATEHTHBHBIE

aborrecer, acanhar, apavorar, assustar, cansar, chatear, confundir,
constranger, contentar, comover, decepcionar, entristecer, espantar,

desanimar, desesperar,

emocionar,

empolgar,

encantar,

enfurecer,

fascinar, impressionar, indignar, irritar, magoar, preocupar, revoltar,

surpreender

KonuecTBO KOHTEKCTOB € Kay3aTUBHBIM M MHAKKY3aTUBHbBIM YIIO-

Tpedaennem 3839
KaysatuBHbie ynoTpeOiaeHus WHuakky3aTUBHBIC YIIOTPEOICHHS
2302 1537
60% 40%
TTomnexaree TTomnexaree Henponomu- [TpoHnomuHaTH-
ITCEBJIO- I[MPUYNHA / HaJIbHBIC HBIC
NMHCTPYMEHT HNHCTP ynotpeOieHnuss | yrnoTpeOaeHus
(omym.) (neomymt.) HET SE ECTB SE
542 1760 134 1403
23% T71% 3% 37%
oT oT OT O0LIEro Koji- | oT 00LIero KoJi-
Kay3aTUBHBIX Kay3aTUBHBIX | Ba KOHTEKCTOB | Ba KOHTEKCTOB

Kosn4yecTBO KOHTEKCTOB ¢ MACCMBHBIM ynoTpedaeHuem 971

(npu BbIOOpKe B 3839 KOHTEKCTOB)

FICAR+PART SER+PART
864 107
22% 2,8%
u3 pacueTa Ha 3839 KOHTEKCTOB u3 pacyeTa Ha 3839 KOHTEKCTOB

(49) O Diabo de Jersey apavorou uma crianga [kay3aT., OayIr.]
(50) A ideia dum encontro entre Elvis e os Beatles simplesmente apavorou

muita gente [kay3at., Heomyl.]

(51) A minha professora de literatura se apavorou quando leu aquilo

[uHAKKY3., TPOHOMUH. ]

(52) Ele apavorou com isso e cometeu um erro [MHaKKy3., HSTPOHOMHH. |
(53) O carteiro ficou apavorado com o tamanho do cachorro [maccus, ficar]
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Kak mokaspIBaeT aHaIM3 MPUBEICHHBIX JAHHBIX, Y CTPOTO ar€HTHBHBIX
[JIaTOJIOB TIPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT HWHAKKY3aTHBHBIC YIIOTpPEOICHUS
(6%), MPOIIEHT MACCHBHBIX KOHCTPYKINH C SEI MakcuMannbHbIH (33%), mpo-
LEHT MaCcCUBHBIA KoHCTpyKuuii ¢ ficar munumanbHblii (0,6%). B kay3aTus-
HOM yTOTpeOJIeHNN TOoUIeKallee MPEACTaBICHO MOYTH HCKIIIOYUTENHEHO
OJTyIIEBJICHHBIM areHcoM. MHaKKy3aTUBHOE 3HAYCHHE BBIPAKACTCS MOYTH
C HEKOTOPBIM TpeobiaganneM MPOHOMHUHANEHOH (opmel (5% Bcex ymo-
TpeOneHwmiA).

VY (haKyIbTaTUBHO areHTHBHBIX TJIarOJIOB Kay3aTUBHOE M MHAKKY3aTHB-
HOE YIoTpebieHHe pacrpeaeuiiuch oomnee paBHoMepHO (59% u 41%, cooTt-
BETCTBEHHO), POLICHT TaCCHBHBIX KOHCTPYKIMIL ¢ Ser coctasisieT 12%, po-
[EHT TaccuBHBIX KoHCTpykimii cficar— 0,6%. B  kaysatuHOM
YHOTpeOJICHUN OYIIEBICHHOE TMOJUISKAIee — arcHC TNpeodsiafacT Hajl
HeomymeBIeHHBIM (68%). IHaKKy3aTHBHOE 3HAYCHIE BEIPAKAETCS C IBHBIM
peobagaHueM HENPOHOMHUHAIBEHON GopMoit (32% Bcex ynoTpeOieHuit).

VY cTpOro HeareHTHBHBIX TJIarojIoB Kay3aTHBHOE M HHAKKY3aTHBHOE YIIO-
TpebJIeHNe TaKKe pacipeeIeHbl J0CTaTOUYHO paBHOMEPHO (60% u 40%, co-
OTBETCTBEHHO), IPOLEHT MAacCHBHBIX KOHCTPYKIMII ¢ Ser KpailHe HU30K
(2,8%), polieHT maccUBHBIX KOHCTpYyKwii ¢ ficar makcumanbhsiii (0,6%). B
Kay3aTHBHOM YIOTPEOJICHHH MpeodiafacT HeOMyIICBICHHOE TIOIIeKaIee
UHCTpYMEHT / iprunHa (77%). HakKy3aTHBHOE 3HAYEHHE BBIPAXKACTCS MO-
YTH UCKIIFOUUTEIBHO IPOHOMUHAITEHOH (hopMoii (37% Bcex ynoTpeOieHuid).

5. BeiBoabI

[IpoBeneHHOE HCCIIEIOBAHIE TIOKA3HIBACT, YTO TUI ar€HTUBHOCTH y TJIa-
TOJIOB U3MEHEHHUS COCTOSIHUSI KOPPETUPYET € pacrpeieieHUeM YaCTOTHOCTH
ynoTpebIeHNH MeXIy Kay3aTHMBHON (aKTMBHOW), MHAKKY3aTHBHOH M mac-
CUBHOW KOHCTPYKUUAMHU. CTPOTO areHTUBHBIE II1arojbl UMEIOT CaMBbIid BbI-
COKHH MPOIEHT MaCCHBHBIX KOHCTPYKITHIA ¢ riiarosiom Ser (33%), gakynbra-
TUBHO areHTUBHBIE IJaroyibl UMeET cpeanuil mpouent (12%), crporo
HEareHTUBHbIE IJIAroJibl UMEIOT CaMblii HU3KUi mpoeHT (2,8%). HanpoTus,
MacCUBHAsl KOHCTPYKIMs C riaroyioMm ficar xapaktepHa MOYTH HCKITFOYH-
TEJBHO JJISl TJIar0JIOB CTPOro HeareHTHBHOTO THma (22%) U UMeeT HU3KHUE
nmokazarenu Juist AByX TumoB (1o 0,6% y kaxmoro u3 Hux). C 3TOM 3aKOHO-
MEpPHOCTBIO KOPPENHPYIOT IIOKa3aTedN WHAKKY3aTUBHOTO YIIOTPEOICHUS
B IIPOHOMHHAITBHOW popMe: caMblii HU3KUH TOKa3aTellb y CTPOrO areHTUB-
HBIX TIaronoB (5%), cpemuuii — y (akyIbTaTHBHO arcHTUBHBIX TJIArOJIOB
(10%), camblif BEICOKOW y CTPOro HEareHTHUBHBIX riaroios (37%). OOmee
KOJIMYECTBO TMACCHUBHBIX yroTpebnenuit (Ser u ficar BmecTe B3sTHIC)
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OKa3bIBaeTcs 0oJiee BBICOKUM Y TJIAroJIOB C MPeodIafaHueM MPOHOMHUHAI-
HOH (OpMBI B HMHAKKY3aTHBHOM YIIOTPEOJICHHH — CTPOTO AarcHTHBHBIC
U CTPOTO HEareHTHBHEIC TJ1aroJIbl, U MEHee BEICOKHM Y TJIaroJioB ¢ mpeodita-
JAHUEM HEMPOHOMHHATBHOW (POPMBI B MHAKKY3aTUBHOM YIOTPEOIICHUU —
(haKyIbTaTHBHO areHTHBHBIC IIArOJbIL.

B nenoM MOXHO cka3aTb, YTO y TJIarojioB U3MEHEHUSI COCTOSIHHS Ya-
CTOTHOCTH YIOTPEOJICHNSI MPOHOMUHAIBHON (POpMBI B MHAKKYy3aTHBHOM
3HAYEHUH U ITaCCHBa C SEI HaXOIITCS B 0OpaTHOW IPOITOPINY, a HETIPOHO-
MUHaJbHAs (OopMa XapaKTepHA TONBKO JJISI OJHOTO TMOJKIIAcCa TIIATr0JIOB
W3MEHEHUs COCTOSTHUS, JJIs TTIaroJioB ¢ (hakyJIbTaTUBHON BOJUTUBHOCTBIO.
['marosbl ¢ MakCUMAalIbHO BBHICOKOM areHTUBHOCTBIO UMEIOT CaMblii HU3KHN
MPOLIEHT TPOHOMHUHAIIBHBIX YIIOTPEOICHHI B MHAKKY3aTHBHOM 3HAYSHHUHU U
CaMBbIi BBICOKHI MPOLIEHT MACCUBHBIX KOHCTPYKIWN C SEI; TIIaroibl ¢ MH-
HUMAaJIbHOM areHTHBHOCTBIO MMEIOT CaMblii BBICOKMM NMPOLIEHT MPOHOMMU-
HaJIBHBIX YIOTPEOJICHUH B MHAKKY3aTHBHOM 3HAYEHWH M CaMbIi HU3KHI
MIPOLIEHT MACCUBHBIX KOHCTPYKIIMA C Ser.
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Abstract: Verbs denoting change of state in Portuguese are a large group of verbs
that share a number of syntactic and semantic features. The element common to the
verbs like desqualificar, quebrar, assustar is the idea of change of state as a result of the
corresponding action. The necessary formal prerequisite for the development of change-
of-state semantics is the semantic role of “patient” that is ascribed either to the com-
plement or to the predicate. The common syntactic feature of these verbs is their ability
to express change of state in active voice (causative models), passive voice (passive
models) and in ergative construction (unaccusative models). The preference for a cer-
tain model is not arbitrary: it depends on the frequency with which animate subject oc-
curs in active constructions. Thus, the verbs in question fall into three categories: strictly
agentive, optionally agentive and strictly unagentive.

Key words: Portuguese; change-of-state verbs; causative model; unaccusative
model; passive voice; agentivity
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VIK 811.134 M. B. 3eankos
PT'TIY umenn A. U. I'epriena

Ob OCOBEHHOCTSAX KATETOPUHN
HUBEPO-POMAHCKOM MAPTUTUBHOCTH

Annomauua: BozmodcHocmsy cyuecmeosanis RapmumueHo2o 8blipadicerus 00bexma
KOHCIpYKYuu ¢ npeonozom de (apmuxiesvliil u 0e3apmukriesslil) 6 A3bIKax U OUAIeKmax
Tupenetickoeo n-6a (8 ouaxporuu) 6vinia ommeyena ewje B. @. Hluwimapesvin. Ocoben-
HOCMU COBPEMEHHOU Nnapaouembl NApMUMUEHLIX OMHOWEHUN A3bIKOE U OUANEKINO8
ubepo-poMancKo2o apeana cocmasnsiom. 1) mooenu napmumuerHo2o oghopmaeHus umeH-
HO20 KOMNOHEHMA CKA3YeMO20, 2) Cyujecmeosarue Gopm napmumusHbIX MeCmouMeHull
6 acmyputickom; 3) Ucnoab3osanue Oe3NuUHbIX MOOenel ¢ NPOU3BOOHbIMU TAMUHCKO20
habere.

Knroueswie cnosa: napmumugHocmy, 2eHUMUEHOCHIb, OUAXPOHUSL, CUHXPOHUA, OUd-
JIeKMono2us; A3blKuU 8 0eticmeui

ITapTUTUBHOCTH ONpEAETSIETCS KaK CYLIECTBEHHAs! CyOKaTEeropus yHH-
BEpCAIbHOW MOHATUIHON KaTerOpUHU MPUHAIEIKHOCTH (ITOCECCUBHOCTH),
COCTaBJISIFOIIEH, B CBOIO OUYepelb, OJJHY M3 KaTerOpHUAIbHBIX OCOOCHHOCTEH
rnotTorenesa’. YkasplBas Ha r(paMMaTHIECKHE OTHOIIEHHS YACTH U LEJIOTO
(Ha 3HAYCHUS YACTH MO OTHOIICHHIO K IIEJIOMY, TO €CTh MapUUATBLHOCTH),
OHA TaKkKe BBIpAKAET HEOTTOPKUMYIO TpHHAmIeKHOCT [JIDC, c. 389;
SAxymun, 1985], kak 0AHO U3 NPOSABICHUN 2eHumMuUHOCHU, TIOKPBIBAIOLIEH
CYIIIECTBEHHBIA (PparMeHT SKCIUTMKAIUN CYObEKTHO-OOBEKTHBIX OTHOIIIC-
HUH NpeUIoKeHNA-BRICKa3bIBaHMA. CTaHIAPTHEIM CIIOCOOOM BBIPKEHHS
MAPTUTUBHOCTH (MApIHaIBbHOCTH), (PYHKIMOHUPYIOMEH Kak MOpP(O-CHH-
TaKCUYEUECKUH pecypc B sI3bIKax MHUpA, SIBJIAETCS NapTUTUB-TIAAEK — MOP-
($ONMOTHYECKH  CaMOCTOSATENBHBIH (B QUHHO-YrOpCKUX, B 0aCKCKOM

! Tak, B 4aCTHOCTH, SBISIOWIAACS PA3HOBUIHOCTBIO GOJIEE OBIIEH KATETOPHH PENSIMOHHOCTH,
IIOCECCUBHOCTB, CIIIE 3a/I0JIT0 10 NPO3PECHUIT TMHTBUCTHYECKOr0 KOTHUTUBU3MA, SIBILIIACH «SP-
KUM IIPMMEPOM TOT'0, YTO HA3BIBAIOT ATOLEHTPHUECKOH MOIEIbIO MUPA, AHTPOIOLEHTPU3MOM
si3pikay [TOI, c. 102]. O6 06sajaHNM KaK 0 BaYKHEHIIIEM YCIOBHY CTAHOBJICHHS YEJI0BEYECKOM
naHOCTH cM. [PomanoB, 1978]. Cp.: 6vims / 6bims y ko2o-mo = umems. O MHOTOYUCIICHHBIX
SKCIUTMKALIAX OHTOJIOTUYECKOTO TOXKIECTBA Obimue = 00nadanie B HOSPO-POMAHCKHX A3bIKAX
cm. B [3enukos, MiBaHoBa, 2020].
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U JIp. SA3bIKaX) ¥ HECAMOCTOSATEIIbHBIN ((DYHKIIMOHAIBHBIN), KaK, HalpUMeED,
B PYCCKOM, B KOTOPOM OH OMOHHMHUYEH COOCTBEHHO POIUTEIBHOMY (Kynu
uepno20), 6o narensHoMy (kynu ceipy) [JIDC, c. 356, 396]*. CpencrBamu
HEMOP(OIOrHYECKHUX IKCIUTUKAIIUH BHIPAKEHUS ITAPTUTHBHOCTH SIBIISTIOTCS
HaxoJIuecs B (POKyCe HaIllero BHUMAHUS TIPEITI0KHBIC U MECTOMMCHHEIC
MOJIEIT HOEePO-POMAHCKHX S3BIKOB. DaKT OTPUIIAHUS HAIMYHUS Y HUX KaTe-
ropun naprutusHoct [CCIPS, ¢. 109, 154]% n, B yacTHOCTH, B HCIIAHCKOM
(«thopMabHO KaTeropuu MapTUTUBHOCTY) [SIM, c. 428], B KOTOpOM OHU
neiicteuTenbHO cymectByor [Mallén, 1990], oGyciosien cpa3y HeCKOIIb-
kuMu npuarHamMu. OTHOHM U3 HUX, KaK MBI YK€ OTMEUAITH paHee [ 3eIHUKOB,
2003a, c. 31], sBusgercs GpokycupoBaHHE OCHOBHOTO BHUMaHUs Ha H3yde-
HUH JIMIIb OJTHOM ee MaHU(EeCcTalu, BhIpaKaeMON MOJIENIBIO C HCIOJIB30-
BaHUEM apTUKII. Tak WM MHaYe, ITO TUKTYET MTOJIOKECHUE O TOM, UTO OT-
cyTcTBHe (DYHKIMOHHUPOBAHUS «IAPTUTHBHOTO AapPTHUKISD» YKAa3BIBACT
Ha OTCYTCTBHME KATETOPUM MAPTUTHBHOCTH B A3BIKOBOM cucTeMe BOOOIES,
Mexny teM, eme B. @. [llummMapes, nucaBUIMi, YTO B UCIAHCKOM ap-
TUKIIEBBIC mapTuTuBHEIE Moaeu (cp. dandos del agua (Cid, 2798) «maiite
Ham Bozib») «k XVI Beky Beivepiu» [[lIumimapes, 1941, c. 135]%, takxke
OTMETHUIL, YTO KOCHOBHBIM DIIEMEHTOM. .. 000POTa (C KIMAPTUTUBHBIM apTHK-
nem») sBisiercs (pemtor) de» [[ummmapes, 1952, ¢. 52] 1 ucnonb30BaHne
B HEM CEMaHTHYECKH HPPEJIEBAHTHOM U B CYLIIHOCTH N30BITOYHON apTHKJIE-
BOH (popmbl HHUEro coOCTBEHHO He MeHseT. Cp. aOCOMOTHYIO WACHTHY-
HocTb uT. Ho bevuto del /*de vino «S1 Beimuin Buna / BuHO». [TogpobHee cM.
B [3enukoB, 2003a, c. 31-32]. B ucranckoM B 3TOM Cilydae MOsBJICHHE Map-
TUTHBHOTO 000pOTa BO3MOXKHO, B YACTHOCTH, B CIIOKHOM IPEITIOKCHUN
C YTOYHSIOIIMM MPUAATOYHBIM OTHOCHTeNbHBIM. Cp.: Bebid el vino, Ho

1 Cp. Taxxe natus «I70 % Hajxo! A mpeseony nomusu!» [anuy, c. 104] BMecTo akKys3aTHBa
HOHSIU MpPe38OH.

2 TakKe, BONPEKH 3asBJIEHHOMY B 3TOH MOHOTpaduH, IAPTUTUBHOCTD B I05KHODPAHITY3CKOM
apealie OTMEYAETCs He TOJIBKO IS IIPOBAHCAIBLCKOTO, HO U JUIsl TacKOHCKoro. ITomumo Gec-
npeuIokHbIX Monenel tuma Se bos bi? [Rohlfs, 1935, p. 121] «He xouems a1 BuHAa?»
cp. Takoke Aqueth Ome qu'a de granis ostaus «Y 3Toro wenoBeka ecTs Gompiuue qomay» [SIM,
C. 329], OykB. ‘0OJIBIINX JIOMOB’.

8 Tak, HanpuMep, B CTaThe, MOCBELMIEHHON A3bIKOBOMY COCTOSIHHIO COBPEMEHHOTO TaTHCHI-
CKOTO s13bIKa, OCBEIIICHHE ITPOOIIEMBI TAPTHTHBHOCTU CBOJUTCS TOIBKO K COOOLICHUIO O TOM,
YTO «IIAPTUTUBHBIN apTUKIbL OTCYTCTBYeT» [SIM, c. 529]. Tem He MeHee, 0 HANUYUM NAPTH-
THBHOCTH, BBIPa)KaeMoil 6e3apTHKIEBBIMU MOJICIIIMH, CBUJIETEIBCTBYIOT IPHMEPBI, O KOTO-
PBIX CM. B 3TOM CTaThbe HILKE.

4 OnHako Ha BO3MOXKHOCTH clUsHUS de C apTUKIEM yKa3bIBAET OTHOCSIIMUCS K CEPEIMHE
XVI Beka Teket «Jlacapumboy: ...partia conmigo del caldo (Lazarillo, I) = cop. compartia el
caldo conmigo «Jenui co MHO# OyJIbOHY.
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Bebio del vino que llevaban «Beimun BunHa, kotopoe npuHOocuIm»®. JIpyrum
CJICJICTBHEM HEJI0OCTATOYHOTO BHUMaHUs K (pukcanuu (peHoMeHOB Oe3ap-
THKIIEBOW MOEPO-pPOMAHCKON MAPTUTUBHOCTH, B OTCYECTBEHHON MUPEHEH-
CTHKE SIBIIICTCSA TO, YTO €€ MPUMEPHI, COICPIKAIINECS B OPHTHHAIBHBIX
TEKCTaX, 3apyOeXKHBIMH aBTOpPaMH Y4eOHUKOB M YyueOHBIX MOCOOuit
OOBIYHO HHKAaK HE KOMMEHTUPYIOTCSA. Tak, HampuMmep, BCe IMapPTUTHBHEIC
o0pa3oBaHusl, BCTpEUAOIIHNeCs B KaTaAHCKUX TeKcTax yueOnuka P. Jla-
toppe u [aita [Latorre i Gaia, 1978] u conpoBokaaeMbie TIEPEBOAaMH B
MapauielIbHbIX UCIIAHCKUX TEKCTaX, HECMOTPS Ha OYEBHIHOE CTPYKTYPHOE
HECOOTBETCTBUE, KOTOPOE MOXET OBITh OTMEUCHO IMPU COMOCTABICHUM
oboux s1361K0B, He oObsicHstoTcst. Cp.: kat. L Eloy sempre ha anat molt
de gust a I'escola # ucn. Eloy siempre ha ido gustoso (rakxke con mucho
gusto — M. 3.) ala escuela [ibid, p. 126—128] «D0#i Bceraa XOIuiI B IIKOJTY
¢ GonblIMM yaoBOJbCTBHEMY; KaT. Hola, quant de temps sense veure’ls #
uctn. jHola! jCuanto tiempo sin verlos! [ibid, p. 159-161] «IIpuBer! Kak
JI0JITO 51 Bac He Buzel!» u MH. 1ip. (moapobuee — B [3enukos, 2003a, c. 32]).
OCHOBHasl IPUYKHA HEYIOBJICTBOPUTEIBHOTO COCTOSHHS BOIIPOCa 00 U3y-
YCHUHN KATCropuu MApTUTUBHOCTH B A3bIKAX W AHUAJICKTaX 1/16ep0-p0MaH—
CKOT'O apeaia JISKUT B HeJOCTATOYHOM BHUMAHUH B Pa0OTaX OTECUYECTBEH-
HBIX TPAMMATHUCTOB K (akTaM OuaxpoHuu, OUAIeKMONIo2UU, a TaKXKe
K KOHKPETHOMY MaTepHally «3blk08 ¢ Oeticmeuuy». Kak rmokaspiBaer aHa-
JIN3 JAaHHBIX, UMCHOIINX OTHOUICHUEC K MEPBOMY aCIICKTY, B JIATBIHA 3HA4YC-
HUE TAPTUTHBHOTO T€HUTHBA (HE MMEBILIETO aBTOHOMHOW Mopdonornye-
CKOM (hOpPMBI) BhIpaKasioch (UIEKCHSIMHA POAMTEIBHOTO majaeka: Hispania
postrema omnium provinciarum perdomita est (Liv., 28, 12) «H13 Bcex npo-
BUHIMI HMcnanus mokopeHa Obina mocnemneid» [CoOoneBckuid, 1948,
c. 159]. Tem He MeHee, «pa3rOBOPHBIC (POPMBI, YKA3bIBAIOIINE Ha BO3MOXK-
HOCTb HCITIOJIb30BAHUs aHAJUTHYECKUX Mojeleh ¢ de, oTMewaroTcs yxe
y Ilnasra: de meo [Grandgent, 1908, p. 43] «moero»?. O6 UCIONB30BaHUH

! Tem He MeHee, 0 TAPTUTUBHOM apTHKIIE, KAK MIMEHHO O IEHTPATLHOM 3JIEMEHTE KATETOPHH,
CBHCTENIbCTBYET, HATPUMED, 3aMEUaHHE O TOM, YTO «ero (h)YHKIIHHU B TIPOBAHCAIBLCKOM BBIIIOJ-
usieT npemior de... YTO U JaeT MOBOJ FOBOPHTH O NMPUCYTCTBUM KATETOPUH MapTUTHBHOCTH
y npoBancainbckoro umenm» [CCIPS, c. 154]. Henb3s He OTMETHUTH IPU 3TOM, YTO UCIIOJIB30-
BaHWE apTUKJIA Oe3 mpeaora MoBojJa TOBOPUTH O IPUCYTCTBHH KAaTErOPUM MapTUTUBHOCTH
B KaKOM-JIH00 POMAHCKOM SI3bIKE, pa3yMeeTcsi, He PEJOCTaBILIET. . .

2 B HapojHOM NAaTHIHU OHHM COCTABISIOT OCHOBHOW CIOCOO BBIPAKEHHS MApPTUTHBHOCTH.
Cp.: de pomis = ‘some apples’ [ibid] «xeckonbko s16510k»; Date nobis de oleo vestro (Vulgata,
San Matteo, 25) [Silva Dias, 1970, p. 136] «/laiite Ham Bariero macia». [IOHSTHO, YTO
HH O KaKOM BCIIOMO>KEHHH apTHKJIEM, HaXOJUBIIEMCS TOJIBKO B CTaiK (POPMUPOBAHUS, ITH
00pa3oBaHus HE HYKIAJIUCh.
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00enx pa3HOBUIHOCTEH MapTUTUBHOTO 000POTa — C ApTHUKIIEM U O€3 Hero —
CBUJICTENILCTBYIOT MHOTOUHCIICHHBIC TPUMEPHI, COJEPIKAIIMECS B CPEIHE-
BEKOBBIX MMAMSITHHKAX POMAHCKUX sI36IKOB [Tupenetickoro n-a. Cp.: dio les
de oro e de plata (I Cronica general) «man um 30mmota u cepebpay [[IIumma-
peB, 1941, c. 135]; diole de las espuelas (FG, 254) «mpurmopui ero», Non
tengo de trigo (ibid, 234) «Her y Mens 3epHa»; YO vos dare del trigo (LA,
86¢C) «s1 mam Bam 3epHay, l0s dos (ibid, 206¢), BocxomsIiee kK UMEOIIEMY
«maptutuBHOE 3HaueHue» dos de los tres [Monedero, 1987, p. 158] «aBoe
u3 Tpex»; ...tant eran de bellidas (Oria, XXXIlld), 6ykB. «...Takue OHH
ObUTH OT KpacaBui» u 1p. To xe — B crapornioptyransckom: Deram-lhes ali
de comer pao... «Mm manu orBedats xyeba» [3enenxo, 2001, c. 15]; de-
pois... deytem-lhe do mell e do sall e do azeite [Silva Dias, 1970, p. 103]
«3aTeM. .. TIOJIOKUTE Ty la MeJIa, COU U Macia». O KaTaTaHCKUX TpUMepax
cM. Takxke B [Laca, 1984]. O HecoMHEHHOM cBOe0Opa3nu (heHoMeHa noepo-
POMAHCKOH MTAPTUTUBHOCTH CBUIETENBCTBYET OUANCKMOIOSUYECKUT MATe-
puan. B HauboJbIIeH CTENEHH 3TO OTHOCUTCS K acTypuiickoMmy. Tak, 1mo-
MHMO «OOBIYHBIX» Mozesei maptutuBHoro aptukis (cp.: Nel cai hai delles
botes [DBLA, p. 43] «B mopTy MHOTO JIOZOK» ) TAK)KE OTMEUAETCS CIUTHHIE
de ¢ pasmumunsiMu Mectonmenuamu®. C mmansivu: dél, della, dello, dellu
(pacmpocTpaneHHbIe BO BceM jieoHckoM permone: dai dellu [Alvar, 1960,
p. 23] «xmaii 310 (OyKB. 9m020)»; XapaKTEPHYIO OCOOEHHOCTh aCTyPUHCKOTO
COCTABJIIOT APTUTHBHBIC 00PA30BaHMUS C HEOIPEACICHHBIME U MPUTSHKA-
TENBHBIMU MecToMMeHusiMU. B uucie nepeoix — dalu(o, u), dengan(o, a)
«HUKTOY, dalgun «uekro, Heuroy», daqui «uro-To», daquién «kro / Kakoi-
HUOYIb», COOTBETCTBYIOIIHE OOBIYHBIM KaCTHILCKMM (opmam Oe3 de
(ningan, -o, -a; algun, -0, -a; algo, alguien). Cp.: La policia cachéolu por si
tenia dalguna cosa escondida [DBLA, p. 48] «ITonumeiickas 00bICKaa €ro,
4TOOBI MOCMOTPETH HE MPSAYET JIK OH 4ero-HuOyab»; Fui ver si atopaba
daqué y dala cosa vi per alli [ibid, p. 79] «4 nomen HaliTh 9ro-HUOY AL U
HHYEro TaM He yBuaea»; Que venga dalgan [ibid] «IlycTs kTo-HHOY L IPH-
ner»; Dame daqué pa dir al cine [ibid] «/Taii mue uT0-HIOY B, 4TOOBI TOUTH
B KuHO». OCc000ii CaMOOBITHOCTBIO OTIHYAKOTCS MAPTHTHBHBIC MPUTSKA-
TENILHBIE MECTOUMEHHS. B OTIIMYHE OT XOPOIIO U3BECTHBIX MOPTYTATBCKHX
(o amigo dele / dela «ero / ee apyr» BMecTo 0 Seu / a sua amigo / amiga
«ero apyr / ee moapyra») u aparouckux ¢gopm (0 libro d’ella BMecto 0 suyo

! Koncrpykuuu cnusuus de C ykasaTeabHbIME MECTOMMEHHAMH XOPOLIO U3BECTHBI B CTAPO-
ucranckoM u craponopryransckom. Cp.: Comed, conde deste pan e beved deste vino
(Cid, 1025); Nao quiseram daquilo quase nada «/3 3toro (yroueHus) OHH HOYTH HHYETO
HE XOTeNIH 0TBeaThy» [3enenko, 2001, ¢. 15].
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libro unm o libro suyo «ee xuura») [Gimeno Monterde, 1991, p. 16]*, ume-
FOIIHX JIIOOOIBITHOE CTPYKTYPHOE CXOJICTBO ¢ OACKCKHIM MPUTSHKATSITHHBIM
MECTOMMEHHEM 3-T0 JuIa efl. 4. bere «ero, ee» (Oyks. = uc. de él, Ho # su)
B actypuiickom mpeasor de, momMumo (Gopm 3-T0 JHIa PEryISIPHO TAKXKe
conpoBoxaaer ¢opmbr 1-ro u 2-ro: de mio/ miou, de to, de nuestro,
de vuestro, de so. Cp.: D esta carcova p-alla ye'l prau de mio [DBLA, p. 54]
«OT 3TOr0 MEXEBOTO 3HAKa MPOCTUPASTCSI MOU JIyr». DTH 00pa3oBaHUs
AQHAJIMTUIECKOTO MTOCECCHBA, M3BECTHBIC YK€ B CTAPOACTYPUICKHUX TTaMSIT-
nukax [Garcia Arias, 1979-1980], I'. Ainorco Mexumo paccMaTpHaeT Kak
OTJIMYHBIE OT OOBIYHBIX MOceccuBHBIX Mozeneit (El nenu mio «Moii pebe-
HOK»), BUJISl B HUX PEITUKT TEHUTUBHBIX CJIOBOCOUYCTAHUI MECTOMMEHUIA C
npeasorom [Alonso Megido 1983, p. 21]. O maprtutuBe B 6abiie CM. TakKe
[Cano Gonzalez, 1985]. B aparorckom (Kak ¥ B KaTaTaHCKOM) MTApPTHUTHB-
HOCTB, IOMHUMO TIPEIIOKHBIX MOJEINCH, BBIpaXkaeTcsl aaBepOnabHON Ya-
cruteit ne (< sar. inde): no en tengo, do-me-ne «y MeHst 3TOTo HeT, Aail MHe
ato» [SIM, ¢. 556]; Conejos, mi marido en mata muchos [Lacas Carrascosa
2010, p. 197] «Kponuku, MOl My’ UX yOUBAET MHOTHX»?.

Kak npencrapisiercsi, KOHKPETHOMY HCCIIEIOBAHUIO ITOHATHHHON Cy0-
KaTerOpUH MapTUTUBHOCTH B OTEYECTBEHHOUW MOEPO-pPOMAHHCTHKE ITOMeE-
mano mosieieHue B cepeaune 50-x rr. XX Beka crateu E. J1. [Tandunosa
[[TandunoB, 1954]. ABTOp, TOBOJBCTBYSICH aHAJTM30M HECKOIBKHX MpPE.-
JIOXKHBIX MOJIeNiel (B UX YHCIIe TPUBHATBHBIX 00pa3oBaHuii ¢ de), mpakTH-
YEeCKH HUBEIUPOBA CIIOCOOHOCTD MPEJIOrOB BhIpaKaTh (CHHTAKCUYECKH)
maJIe)kKHbIe OTHOIICHMS. B HacTosIee BpeMst Henb3s 0e3 COoKalIeHHs KOH-
CTaTHPOBATH, YTO MATEPHANl U3BECTHBIX TEOPETUICCKUX M MPAKTUIECKUX
rpaMMaTHK yJJOBJIETBOPTEIBHOMY U3YUCHUIO IIPOOIEMBI naApmumueHoCmu,
apcenan Komopot cywecmsoganuem 06opomos ¢ de ne oepanuuusaemes,
He crocoOcTByeT. Tak, B 4aCTHOCTH, B TEOPETUIECKON TpaMMAaTHKE UCTIaH-
CKOTO f3bIKa €€ PacCMOTPEHMIO, KaK M APYIMX NOHITUHHBIX KaTerOpui,

BHHUMAHHUC HC YZleﬂﬂeTCﬂs. Coz[epncaHI/Ie MNPaKTUYCCKUX TI'PaMMaTUK

1 B kactmisckom mMozens €l amigo de él sesieTcs pakynbTaTUBHOI.

2 3HaueHue YacTUIIB €N B 3TOM MPUMEPE UIEHTHIHO UTANTBTHCKOM NE, TAKKE y4aBCTBYIOMIEH
B 00pa3oBaHHM MApTUTUBHBIX BbicKasbiBaHui. Cp.: Ne arriveranno molti «Mx npuener
MHOTO.

3 ABTOpbl OrpaHMYMBAIOTCS TIPUBEJEHHEM MaTepuana u3 «MCIaHCKOH IpaMMaTHKH»
M. Kpuazno ne Banp o Tpex cnocobax BbIpakeHHs 3HAYCHUs MapTHUTUBHOCTU [BacuibeBa-
IIBene, Crenaunos, 1972, ¢. 197], koTopasi, B HICIIAHCKOM, 0€3yCJIOBHO, SIBIISICTCS] KATErOpUeit
HE TPaMMAaTHYECKOMH, a nonamuiinou. Kpome Toro, Kak OTME4ar0T CaMH aBTOPHI, B 3TOH Teo-
pEeTHYECKOH TIpaMMAaTHKE «TUIHM3UPOBAHHBIC KOHCTPYKIMH pa3TOBOPHOTO CHHTAKCHCA
He paccMmatpuBatoTcs» [oHHM ke, 1981, C.56]. B mnosBuBmeiics B koHue XX Beka
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COCTaBJISICT OIKMCAHWE HOPMATHUBHBIX JIUTEPATypPHBIX MPUMEPOB, Haxe
B MaJIOifl Mepe He oTpaxarommx (YHKIMOHUPOBAHUE Pa3rOBOPHBIX SI3bI-
KOB — c(ephl CyNIECTBOBaHUS (PEHOMEHA MAPTUTHBHOCTHY, OCTAIOIIETOCS
03 IKCIUTMKAIINY U B Pa00TaX ceHepamugHoe0 Hanpaeietus B [paMMAaTHKE,
aBTOPBI KOTOPBIX ONEPUPYIOT (PaKTaMu, UMEIOIIMMHU HEJIOCTATOYHOE U I10-
BEPXHOCTHOE OTHOIICHUE K IMITUPUICCKUM JTAHHBIM «SI3BIKOB B ICHCTBUI.

B GonpmuHCTBE ciiydaeB MOP(OJIOTHYECKHE U CHHTaKCHYECKHE (DOPMBI
MapTUTHBA UCIIONB3YIOTCS Ul BBIP&KEHHST O0BEKTa, BHIPAXKAEMOIO Ipe-
MMYILECTBEHHO HencuuciseMbiMu cyiectsurensabiMu. Cp.: De todo hay
en el mundo «Bce ecth (OykB. 8ceco ecth) Ha cBete» y CepBaHTeca
(NE, 32); ...pero romeros comen de todo (PJ, 297) «...HO MaJIOMHUKH €T
6ce(20)». Mogenb ¢ 0000IIaI0MUM MECTOMMEHHEM B (DYHKIMHM 00bEKTa?
MOJKHO OTMETHTD M B APYTHX s3bIKaX IMOJyOCTPOBa: mopT. ...onde pode ha-
ver de tudo «rme moxer ObITH Bce(ro)» B IEpeBOAE poMaHa «YJiei»
K. X.Censt (Colmeia, 54)— wucn. ...donde puede haber de todo
(Colmena, 60); ramuc. Onde se dan tomates dase de todo (Rivas, 26) «I'ne
JIal0T MOMHIOPHL, aatoT Bce(ro)», Nos barcos hai de todo (ibid, 120)
«B noakax ecth Bce(ro)». Oco0eHHO MPUMEYATETBHBIM SIBISIETCS €¢ 0e3-
YCIOBHO HEKaJIbKUPOBAHHOE C UCIIAHCKOTO [IPUCYTCTBHE B OaCKCKOM. Tak,
denetarik «Bcero» (ot den «Bce») MOIHOCTHIO COOTBETCTBYET HcIr. de todo.
Cp. B mepeBojie BOIPOCHO-OTBETHOro exuHcTBa Zer jarri duzue fruta
entsaladan? — Denetarik... — ;Qué han puesto en la ensalada de frutas? —
De todo... [Beaumont, Lascano, 1998, p. 134-135] «Yto (OyKB. 4ero) Bbl
nosoxure B canar? — Beero...». Vcn. maptutuBHas Oe3uuHas KOHCTPYK-
s ¢ riaroioM aeiicteus hacer de noche (taxoke es de noche — akkysar.
hacer noche) moaHOCTHIO COOTBETCTCTBYET KAaTAAHCKOH: ...ya se habia
hecho de noche — ...ja s'havia fet de nit (Roig, 106) «...yxe HacTymuia
HOYbY». Cp. TakxKe MoJIeH ¢ 00beKTHBIM HHpUHUTHBOM: HcIl. doy de beber
a alguien, mopt. dou de beber a alguem «mgatr0 KOMy-HHOYIb TONUTHY,

TEOPETHYECKONW rpaMMAaTHKE MOPTYTaIbCKOTO S3bIKA O MAPTHTHBHOCTH T'OBOPHTHCS TOJIBKO
B CBsi3H ¢ omymieHneM aptukist [Heycrpoesa, 1997, c. 56].

! Be3ycnoBHO y/IauHBIM HCKITIOUEHHEM SIBJISIETCS TIPUBEJICHUE MpUMepa ymoTpeGnenus de
(c apTHKIIEM) C HEHCUHCIIIEMBIM CYIIECTBUTEIBHBIM «yKa3bIBAIOLIETO Ha YaCTh OT IIEJIOrON:
El hombre bebio del agua. ConpoBoxaaembiii ajeKBaTHBIM TiepeBoaoM: «HenoBek omnuui
BoIbI» [Bunorpanos, 1990, c. 249], oH, TakuM 00pa3oM, MPEACTABISLECT UMIUIMKALMIO KaTe-
rOpUM TNApTUTUBHOCTH (YaCTUYHOCTH) B HUCHAaHCKOM. B Oonee panHeil MoHorpadun
[dees, 1973], nocBelieHHONH CUCTEMHOMY PACCMOTPEHHIO HCTIAHCKUX MPEAJIOrOB, O BO3MOXK-
HOCTH €€ BhIpa)keHHUsI 000poTamu ¢ de HHYero He CooOLaeTCsl.

2 OHa NpMBOJMTCA, HO HE ONpeeNseTcs B KauecTse MapTUTHBHOH B «HoBOM chHTakcuce
rcmanckoro s3bikay (Aqui ocurre de todo [Hernandez Alonso, 1995, p. 106] «3xmech ciy4a-
€TCsI BCEY).
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KOTOpbIE B JIATBIHU BhIpapakanuch (iaektusHo u 6e3 mpemora (do alicui
bibere)!. B HeKOTOPBIX (PMHHO-YTOPCKUX SA3BIKAX, HOMUMO HPSIMOTO 00b-
eKTa MOP(OJIOrHYECKH CaMOCTOSITENIbHbIA MapTHTHB TaKXKe BbIpaKaeT
cyonekT u atpudyT [JI2C, 396]. B nbepo-poMaHCKUX A3bIKAX U AUAJIEKTaxX
3TO OCYMIECTBIIICTCS MPH ITOMOIIY COOTBETCTBYIOIIMX CHHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIIM, OTMEYaeMBIX MPEUMYIIECCTBEHHO B KaTalaHO-aparoHCKOM
apeane. Ha «mapruTuBH3anuio» cyObekTa yKkaspiBaroT kar. Tot d'es-
pectadors van enviar la gespa en senyal de protesta (Bassas Onieva, 12)
«Bce 3purenn (OyKB. 6cé 3pumereti) BHIOSKAIN HA TA30H B 3HAK MPOTECTAN;
¢ anBepOuanpHOIM yactuieit en «ux»: N han arribat dos [Fabra, p. 677]
«Mx mpunwio aBoex; To xe — B actypuiickom: Delles nénes ponen cintes nel
pelo [DBLA, p. 62] «J/leBouKkM BIUICTAIOT JIEHTHI B BOJIOCH», Cresta-ye
carne de color roxo que tienen delles aves na cabeza [ibid, p. 72] «I'pe6e-
IIOK — 3TO [UIOTh KPACHOTO [BETA, Ha roJIoBe y ITuily. [Ipumepamu yactud-
HOTO BBIPQKEHUS aJIbEKTHBHOTO U a[BepOHAJIBHOrO aTpudyTa SBISIOTCSI
kar. ...els cristians sempre fan de bons... (HC, 16) «...xpuctrane Bceraa
xoporiue...», Per demostrar com era de ric... (Roig, 71) «Ito6sI mokasaTh
KakuM OH ObLT GoraThiM. ..», Pero tu no saps com era de felig... (ibid, 198)
«OpHAaKO Thl HE 3HACIIb, KAKOW OH OBbLI CYACTIMBBIA...»; ...va Venir
d*America, i va fer molt de mal a tot el continent (Carol, 56) «...oH npuGBLI
u3 AMepI/IKI/I n cacjiajl MHOI'0O IUIOXOr0 BCEMY KOHTHUHCHTY», TaJIUC.
Miroume con algo de estrasieza (Rivas, 36) «Ona mocMoTpesia Ha MEHS Kak-
TO CTPAHHOY.

deHOMEeH NapTUTUBHOCTH B HOSPO-POMAHCKHUX SA3bIKAX, SKCILTUIIUPYe-
MBIf CHHTAKCHYECKUM (YHKIIMOHUPOBAHUEM IaJEKHON CHCTEMBbI (CM.:
[Goldin, 1968]) rny6oko CBsi3aH ¢ BOMIPOCOM O CUHKDEMUYeCKUX OTHOIIIE-
HUSX B Ipouecce (HOPMUPOBAHUS NPEOUKAMUBHO20 SIPA TIPEIIIOKEHUS -
BBICKa3bIBaHuUsA%. TaK, UCIOJB3YsCh B KAYECTBE CBOOOIHOTO (TIPAMOr0) 10-
NOJIHEHUS TJj1arojia, TCHUTHUB UMEJT 3HAYCHUE MMaPTUTHBHOTO O6'I)CKTa [He—
MaH, 1988, c. 383]. D10 npoucxoausIo B CBSI3U C TEM, YTO B APEBHUX UHIIO-
eBpPOINCHUCKMX fA3bIKAX T[CHUTUB BBICTYNal B (YHKIUH [PSIMOrO
JOTIOJTHEHUSI, OOBEKTOM SIBIIUIOCH BEIIECTBO, a JIEHCTBUIO IOABEPraiach
JIHIIB 9acThb ero. Cp. pycck. nonums 600wl [CaBuerko, 1974, p. 340] = no-
nums 800y. B npemmoxxennu Bebo un vaso de vino («IIbto (oxuH) crakan

1 O cywecTBOBaHNM MOZENEH C HCUNCIAEMBIMU CYLIECTBUTENBHBIMK CBH/IETENBCTBYIOT IIPHU-
Mepbl, OTMEYCHHBIC B PYCCKUX rOBOpax THna Jai pyuku / koHghemunvl (BMECTO pyuKy | Kow-
@emy). Obe Bo3MOXKHOCTH CyIuecTByIoT B Oackckom: Ez harri tipula-rik arren «He xmagure
nyka» u Maddulenek ez du liburu-rik hartu «Marnasnena He B3siia (HUKaKOW) KHUTH.

2 Cwm.: [3enukos, 2005, c. 190-194].



UccnenoBanus B 001aCTH THHIBUCTUKH 117

BHHA»), KaK CIIPaBeUIMBO curtaeT M. AJIOHCO, TeHUTHBHO-IIAPTUTHBHbIC
oTHOMICHUS (HOPMUPYIOTCS HE CyIIecTBUTeNbHBIM (Vaso de vino), a, kak
3TO SIBCTBYET MPU BOCCTAHOHOBJIEHHHU TIIyOMHHOIO MPEIUIOKESHUsI, TI1aro-
som: Bebo de vino un vaso («ITeto Buna (oxuH) crakan») [Alonso, 1968,
p. 81]. Kak moka3pBaeT aHalM3 KOHKPETHOTO MaTephaja pa3rOBOPHBIX
SI3BIKOB, B HEKOTOPBIX CIIy4YasX UCIOIH30BAHUE MAPTUTUBHBIX KOHCTPYK-
[Mii BMECTO aKKy3aTHBHBIX SIBJISETCS CEMaHTHYeCKH perneBaHTHbIM. Cp.:
ucr. Fui a la tienda y compré de todo «f monuta B 1aBKy U 6ceco Haky-
muna» # ...(lo) compré todo «...xymuma ece». Kpome TOro, 00bI4HO OHM
MapKHpYIOTCsl OMpeAeNeHHol skcnpeccuBHocThio. Cp.: Hacer de todo
«Hanenats Bcero» u Hacer todo «(C)aenats Beey. Takxke mpu HHBEPCHOH-
HOM BBIIeNIeHHH TapTuTuBHOTO oObekta: De hierba no hay mucha, la
verdad (Jarama, 30) «Tpassr TyT, o mpaBze, He axtu» u NO hay mucha
hierba «TpaBs! TyT He MHOTO». TaKUMH 7K€ SKCIPECCUBHBIMH SIBIISTFOTCST 3J1-
nmuntadeckue mozgean tumna jQué de + NS!: jQué de cosas! «Bort nenal» €<
jQué cantidad de cosas! «Kakoe kondectBo aen!». O6 ux GyHKIHOHHPO-
BaHWH, TaKXKe Kak u Bapuantax La de + NS u Una de + NS cwm. B [3enukos,
2005, c. 235, 325].

Cyl1iecTBeHHYI0 0COOCHHOCTh BBIPOKCHHS MAPTUTUBA B HOEPO-POMaH-
CKOM apeayie COCTaBIISIFOT TAKXKE YKA3bIBAIOIME HA aKKy3aTHBHO-TCHUTHB-
HYI0 KOHTAMHHAIMIO OE3JIMYHbIC KOHCTPYKIMH, KOMIIOHCHTAMH KOTOPBIX
SIBJISTIOTCSI IIPOM3BOIHBIE JIaTHHCKOTO rtarona HABERE B OvrtriiHOM 3Haue-
HUM («OBITh, MMETLCA»)! U KOCBEHHBIE MECTOMMEHHS MH. YKCIIa POIUTENb-
Horo mazexa los, 1as (ux B 060ux ciaydasx), 3aHUMArOIIHE OOBIYHO HAYAIb-
HYIO TO3UIIHIO TIO/UISKAIIETO U BCTYAOIINE B OMOHUMHUYECKUAE OTHOILICHHS
¢ mozensamu ¢ de: Hay poetas que... que les venden sus obras, como los hay
para ciegos (NE, 32) = ...hay de ellos... «EcTb 03TEI, KOTOPBIE. .. IPOIAIOT
YM CBOM TPY/Ibl, KaK eCTh (OyKB. ecmb ux), (1103ThI) 11 clenbix»?, Cp. Takke
B mukapecke @. Jloneca Yoens! «IlnyroBka Xyctunay» (1605 r.): ...alli hay
de mozas tan pecadoras como yo (PJ, 298) = alli hay de ellas... «...Tam ecTh
JEBYIIKH TaKue e rperinble (OyKB. ... degyuiex makux jce epeunvlx), Kak
s». To xe — B karananckom: N'hi ha quatre [Fabra, p. 677] (= ucn. Los/ las

1 O OBITHHHBIX TJIATOJNBHBIX BBICKA3BIBAHUAX, COMAEPKANIMX HJEK0 MAPTUTHBHOCTH CM.
B [TOT, c. 78].

2 B peruoHaNbHOM HCAHCKOM B 3TOM ClTyuae HayalbHyIo TIO3UIMIO MOXKET 3aHuMaTh haber.
Cp. B 'anucun: Haylas [Beinhauer, 1985, p. 413] = Hay de ellas «Ectb ux». Hcnons3oBanue
Heynaperusix dopwm (10s, les) B hyukimn ymapennsix (a ellos) B roBopax u auanekrax po-
MaHCKUX s13bIKOB IlupeHeiickoro m-Ba — sieieHne oObraHoe. Cp. B aparoHckom: Vi y se
los / les dije = Vi y se lo dije a ellos «YBuzen u ckazan um 06 3TOM».
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hay cuatros) «1x ects yeTBEpOY, ...cap no era igual, que n"hi havia de ver-
mells, que portaven vent o pluja (Roca, 29) = ucm. ...los habia de rojos
«...Bce (00raka) ObUTH pa3Hble, CPeId HUX OBUIN KpaCHBIC, IPHUHOCSIIHE Be-
TEp M JOKIb»!. Be3InuHble MapTUTHBHBIE HOEPO-POMAHCKHE MOJIEA HAaXO-
JST JIIOOOMBITHYIO Mapauiesis B 6ackckoM. OnHY M3 0COOEHHOCTEH KOH-
CTPYKIMH MOP(OIOrMYecKOro MapTUTUBA B OTOM JOPOMAHCKOM SI3BIKE?
COCTaBIISTIOT 00pa30BaHMs, TJIArOIBHO-TIPEAUKATHBIM SIIPOM KOTOPBIX SIBJISI-
ercst IZAN, npenMyInecTBEHHO COOTBETCTBYIOIINM HCIAaHCKAM (hopMaM ¢
haber. Cp.: Etxe onetan gizon bat bakar-rik da «B sTom mome ecTb TOIBKO
o7MH uenoBek (OYKB. ...uenoeexa 0ono2o moavko ecms); Ur-rik ba al-da
emen? «Bogpl 31ech ecTh?» B 0TBETHOM PEIUINKe HCIAHCKOTO COOTBETCTBUS
9TOM BompocHTENbHOM (passl ¢Hay (de) agua aqui? KocBeHHOE MecTOMME-
uue crout B opme ex. uncia: Si/ No la hay «/la ects / Her ee». ®opma ex.
guciia Kocsennoro mectouMenust |1 1. le ucrons3yercst BMecto 10S (Taxoke
les) mpu KOHTAMHHALIUK T€HUTHBA ¢ TAaTHBOM. Cp. B IMAJIOre rOBOPSIIHX I10-
UCTIAHCKU Tajucuiickux nepcoHaxeit n3 pomana K. X. Censl «Yiuei»: Hay
algunas personas que tienen muy mal caracter... —jHuy! Le hay algunos...
(Colmena, 263-264) «EcTb Takue ¢ 04eHB ITIOXUM XapaKTepoM. .. — Yii! Bei-
BAIOT HEKOTOPHIE... (OykB. Emy ecmb nekomopuie...). JIpyruM COOTBET-
crBUeM Oe3muuHbIX 060poToB ¢ 10S (1as) siemsiercst mpemToxkHast MoEIs ¢ en-
tre, ykaspIBarolas Ha KOHTAMHHAIIMIO TeHUTHBA ¢ abmatusoM: Entre ellos /
ellas hay muchos / muchas «Cpenu Hux ects MHorue»?. Cp. Taxxke naprtu-
THBHO-a0JaTHBHYIO KOHCTPYKIMIO C O€3MMYHBIM [JIarosioM importar,
00BIYHO UMILIMIIMPYIOIINM TIpsiMoe momonHenue: /Qué le puede importar de
ese rollo? (Jarama) = ...importar ese rollo... «Yro emy g0 3TOro 3aHymu-
ctBa?». O BO3BEICHUH TATHHCKHII MAPTUTUBHOTO TCHUTHBA K O0JIee IPeBHEH
CHHKPETHYIECKOH (hOpME reHUTHBA-a0IaTHBA, BBIPAKABIIICTO TOUCXOXKICHUC
cM. [Ompu, 1988, c.106]. M3BecTHO, UYTO HCMAHCKOE MApPTUTHBHOE

1 06 0cOBEHHOCTSIX TAPTUTUBHBIX MOJIENEH C EN B KATAIIAHCKOM cM: [3emmkoB, 2005, ¢. 350-352].
2 Cp. BIpaxkeHHe 0JIarOJIAPHOCTH, UMEIOLIEE BhIpAXKEHUE B MapTUTUBHON (opme: esker-rik
asko! “muchas gracias”, 6yks. de gracias mucho. [TapTiutrBHO 0GBIYHO OGOPMIISIOTCS OTPHIA-
TeNbHBIE, BOIPOCUTENIbHBIE, BOCKITHIATE/IbHBIC, YCIOBHBIC H HEKOTOPBIE APYTHE KOHCTPYKIIHIL
Cp.: Ez da agiri txori-rik «He mosiBisieTcst nTHID (TO JKe — B PyCCKOM, OTPHI[AHUE COACPIKHUT
yKasaHue Ha aHOMaJHIO: V neeo nem pyku [TOT, ¢. 129]); Etorri al-da gizon-ik? «ITpumien ye-
noBex (OykB. uenogexa)?»; Betarrik ba-nuke...! «Ecmu 651 65110 Bpems!»

% O IaTHBHO-T€HUTUBHOM CHHKPETU3ME CBUIETENLCTBYHO TAKUE IPMMEDHI Kax ... la venganza
que pueden tomar los hombres de las mujeres (PJ, 346) = ...a las mujeres «mecTtb, KOTOPYIO
MOTYT UMETb HPOSBIIATE [0 OTHOLIEHHIO K )KESHIIIMHAM MY>KUMHBD U MH. JIp. Cp. B CEBEPHBIX
PYCCKHX TOBOpax: noexams Kk cecmpe / K cecmpbi.

4 O KOHTAMMHALMN TE€HUTHBHO-NIAPTUTHUBHBIX MOJENEH C abNaTUTUBHBIMA B JIATHIHU CM.
[Alonso, 1968, p. 82].
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cioBocoderanue tratar de l0CO TpakToBam Kak CHHOHHMUYHOE aaBepOu-
anpHO-abmaTuBHOMY tratar como 10Co «obpamarsest Kak ¢ CyMacIeaimm,
NPUBOSI B KAa4eCTBE CTPYKTYPHO-THIOJNIOIHYECKON mMmappajenn OacKckoe
naprutuBHoe Di gizon oni-k, OykB. dea uenoeexa uz xopowux eme
B. ®. Hlummapes [Ilummapes, 1941, €. 39]. O cHHKpeTH3Me FeéHUTUBHBIX
00pa3oBaHuii ¢ aONATHBHBIME CBUICTENILCTBYFOT MHOTOYHCIICHHBIC MTAPTHU-
TUBHO-MHCTPYMEHTAIBHBIC HOEpPO-pOMaHCKHE 00pa30BaHuUs, OCOOCHHO XO-
POIIIO TPECTAaBICHHBIE B Pa3rOBOPHOM HCITAHCKOM. DTO Momenu ir (estar,
andar, hacer) de + NS, kotopsie MOXHO pa3aenuTh Ha cyonekTHBIe (hacer de
maestro «pabotars yuutenem») u o0nekTHbIe (andar / estar bien / mal de
periodicos «umerp MHOTO / Mano raser»; mopt. E como vamos de rezas?
(Machado de Assis) «Kax y aac ¢ moutBamu?), moapobHee cM B: [3eIHKOB,
2003a, c. 35; 2005, c. 192—-194]. Ha napTUTHBHO-UHCTPYMEHTAIBHYIO KOH-
TaMHUHAIIMIO YKA3bIBAIOT M auanektaiaphbsie EStoy de / con frio «Mue xo-
noano», Estoy de / con hambre «Xouy ecte» u ap L.

Hcmounuxu

Tanuy = A. T'anuu. Bosspamenue. Ctuxu. [lecun. Bocnomunanust. JI. 1990.
Cid = Cantar del Cid. Madrid. 1987.

Lazarillo = La vida de Lazarillo de Tormes. Madrid. 1984.

FG = Poema de Fernan Gonzalez. Madrid. 1978.

LA = Libro de Apolonio. Madrid. 1978.

Oria = Gonzalo de Berceo. Poema de Santa Oria. Madrid. 1981.

NE = Miguel de Cervantes Saavedra. Novelas ejemplares. Moscu. 1976.

PJ =F. Lopez de Ubeda. La picara Justina. La Habana. 1977.

Colmeia = C. J. Cela. A colmeia. Lisboa. 2002.

Colmena = C. J. Cela. La colmena. CII6. 2008.

Rivas = M. Rivas. A man dos paifios. Vigo. 2000.

Roig = M. Roig. El temps de les cireres. Barcelona. 1998.

Bassas Onieva = A. Bassas Onieva. Petita historia del Barga. Barcelona. 2004.
HC = T. Duran. Historia dels Catalans. Barcelona. 1987.

Carol =M. Carol. Un estiu a I'Emporda. Barcelona. 2014.

Jarama = R. Sanchez Ferlosio. El Jarama. Madrid. 1973.

Roca = M.M. Roca. L angel del vespre. Barcelona. 1998.

1 06 >TuX M APYrUX KOHCTPYKIUSX, CYIIECTBYIOIMX B YCIOBHSIX GUIHHIBU3MA, 0OYCIOBIEH-
Horo uHTepdepeHiueii C 6ackckum, cM. [3ennkos, 2001, €. 20-21]. OHu, Kak u Apyrie 0codeH-
HOCTH MAapTHTHBHO-TCHUTHBHBIX 00pa30BaHMil B OACKCKOM, KEJBTCKUX M HOEPO-POMAHCKHX
SI3bIKAX, O0BSCHACMbIC KaK OJIHA M3 CYOCTPATHBIX XapaKTEPUCTHK SI3bIKOB aTJIAHTHYECKOTO ape-
ana [Lewy, 1964, p. 34; 3enukos, 2003b, . 30-31], TpeOyIoT crieluasbHOro pacCMOTPEHHSL.
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Abstract: The possibility of a partitive expression of the object by means of the con-
struction with the preposition de (with or without article) in the languages and dialects
of the Pyrenean Peninsula (in diachrony) was observed by V. F. Shishmarev. The fea-
tures of the modern paradigm of partitive relations in the languages and dialects of the
Ibero-Romance area are as follows: 1) models using a partitive pattern in the nominal
component of the predicate; 2) the existence of forms of partitive pronouns in Asturian;
3) the use of impersonal models with derivatives of Latin habere.

Key words: partitivity; genitivity; diachrony; synchrony; dialectology; languages
in action
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MI'Y nmenu M. B. JlomoHOCOBa

O KOHTAKTHBIX PASHOBUJHOCTSAX KEUYA,
CJOXKNBIIUXCA NMOJA BMUMAHUEM NCITAHCKOTI'O A3bIKA
HA TEPPUTOPHUU BOJIUBUU

Annomayusa: B oannoil cmamve ananuzupyemcs KOHMaKmuas CUumyayus, 8 Komo-
POt HAX00AMCA UCNAHCKUIL A3BIK U A3bIK Keuya Ha meppumopuu bonusuu. Ommeyaemcs
Hanuuue KOHMUHYyMa Kewya-uCnaHcKull A36lK ¢ RPOMEHCYMOUHbIMU PASHOBUOHOCTAMU,
XapakmepusyloWumMucs, pasHolM KOIUHECMBOM 3AUMCMBOBAHUL SPAMMAMULECKO20,
JIeKCU4ecKo20 U NpazmMamuiecko2o Hiand, a makoice pasnuidHbiMu @QYHKYUOHANbHO-
CIMUTUCTUYECKUMU 0CODEHHOCMAMY (pacnpocmpanerue moil Uiy UHOU KOHMAKMHOU
DPA3HOBUOHOCU 8 HAYYHOM, NYOIUYUCULECKOM U OPYSUX CIUTAX).

Kniouesvie cnoga: xeuya, uchauckuil A3vik; KOHMAKmMuble pasHOBUOHOCMU

Keuya pacnpoctpaneH B cTpaHax AHJIICKOTO perruoHa: JkBajzop, llepy,
Bonusus, Aprentuna, Komym6us. [[ns yactu cTpaH si3bIK siBisieTcsa odu-
nuanbHbIM.  KonmuvecTBo ToBOpsmmx 1o JaHHbIM  Ethnologue.com
3a 2020 rox cocraBisier Oojee 7 MHJUTMOHOB. Kedya HaxomauTcs BO B3au-
MoieHcTBUM ¢ ucnanckuM s13bIkoM ¢ XV Beka. C o/1HO# CTOPOHBI, Keuya
OKa3bIBaCT BIIMSIHUE HA UCTIAHCKHUU SI3BIK. DTO MPUBOIUT K AuddepeHima-
MU UCIIAHCKOTO SI3bIKa Ha TEPPUTOPHSIX B YKa3aHHBIX CTpaHax, IMOsBIIE-
HUIO HOBBIX PA3HOBUTHOCTEH UCMIAHCKOH peuu (aHJICKUI MCITAHCKU, aMa-
30HCKMI wucnaHckui). C JOpyrol CTOPOHBI, HUCHAHCKHE DJIEMEHTHI
MIPOHHKAIOT B CTPYKTYPY s3bIKa Kedya, 4TO, B CBOIO OYepEe/b, MPUBOIUT
K MOSIBJICHUIO KOHTAKTHBIX PA3HOBUIHOCTEH MCIIAHU3UPOBAHHOTO Kevya.

B nienom i onmcanus ¢eHOMEHa B3aMMOOTHOIICHHS S3bIKOB MEXTY
c000ii B CUTYyaITU¥ KOHTAKTa UCIIOJIb3YIOTCS IIKAJIbI, KOTOPHIE OMUCHIBAIOT
WepapXvu 3aMMCTBOBAHUS TEX WM WHBIX JIEMEHTOB SI3BIKOBBIX CTPYKTYP
B 3aBHCHMOCTH OT Psijia (PaKTOPOB TUHTBUCTHUECKOTO U SKCTPATUHTBUCTH-
yeckoro xapakrepa. Tak, HampuMmep, CyIIECTBYET HepapXus 3aUMCTBOBa-
HUS (QYHKIIMOHAIBHBIX U TPAMMAaTHYCCKHX DJIEMEHTOB, B COOTBETCTBHUU
C KOTOPOU MpH HAYaJIbHOM KOHTAaKTEe 3aUMCTBYIOTCsSI Ooliee CBOOOIHBIC,
rpaMMaTHYECKd MEHEE CBS3aHHbBIC, CIUHMIBI (TPEIUIOTH, COO3BI,
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KBaHTH(UKATOPHI), a IpH 00JIee TECHOM KOHTAKTe — KIMTHKH, CyOOpInHa-
TOpHI U AetepMuHaHThl [Gomez Rendon, 2008, p. 72]. Kak pesynbraT 00-
Pa3yloTCsl MPOMEKYTOUHBIE KOHTAKTHBIC Pa3HOBHIHOCTH SI3BIKOB (Xapax-
TEPU3YIOIIUECS TEM WM WHBIM KOJHMYECTBO HMHOPOIHBIX JJIEMEHTOB),
a caMa KOHTaKTHAs CUTyalus U CYIIECTBOBAaHHE B HEH S3BIKOB OIMHUCHIBA-
€TCsl KaK KOHTUHYYM: Ha KpaifHUX KOHIIaX PacIiojiararoTcs S3bIKH B CBOEM
«YHCTOM)» BUZE, @ MEXKITy HUMH — IPOMEKYTOUHBIEC Pa3HOBUIHOCTH.

[omoOHbIe TIKaTBl H3BECTHBI IJISI OITHCAHNS PA3TNYHBIX SI3BIKOBBIX CHUTY-
anyii KOHTAaKTa, B TOM YHCIE W C ydacTWeM Kedya. Tak, Hamprmep,
B [Shappeck, 2011, p. 134] npuBoautcs 1kaja, KOTOpast OMMCHIBACT KOHTAKT-
HYIO CUTYAIIHIO, B KOTOPOH HAaXOJSITCS MCIIAHCKUH A3BIK, PACTIPOCTPAHCHHBIH
Ha TePPUTOpUM DKBAJIOpa, U OJIHA M3 PAa3HOBUAHOCTEH Keuya (Kudya), pac-
MPOCTpaHEeHHAas1 HA TOH ke TeppuTopri. Ha omHOM KOHIE pacrioiaraercst
HOPMATHBHBIH KH4Yya OKBaJopa, HMEIOMmWi HeOoipmoe (B CpaBHEHUH
C OCTATBGHBIMA Pa3HOBUIHOCTSIMHU) KOJIMYECTBO MCTIAHCKUX 3aMMCTBOBAHMH.
3areM cienyeT pa3HOBUAHOCTh KAYya [ICHTPAILHON YaCTH PErnoHa, UMEIO-
1asi HEKOTOPOE KOJIMYECTBO JIEKCHICCKHX, TPAMMATHICCKHUX U IparMaTuye-
CKUX 3aMMCTBOBaHUI. Hocepe):u/IHe HaxoJATCsI CMECUIAHHBIC Pa3HOBHUJIHOCTH.
OnHoit 13 TaKUX Pa3HOBUIHOCTEH SIBIISIETCSI TO, YTO MOIYUHIIO B HAYYHOH JIH-
Tepatype HazBaHue Media Lengua (cMeniaHHbBIH A3bIK): B HAaKOOIee KpaiHeH
(dhopMe CBOEro MPOSIBICHHUS OH 00JIa1aeT PAMMATHKOM SI3bIKa KEUya U JICKCH-
YECKUM / (I)OHCTI/I‘IGCKI/IM HAaIIOJIHEHHUEM HCITaHCKOI'O SI3bIKA.

Chagrawata sembrangapaka cabashpa laderawakunataka cabashpa
planadawataka arashpa. Mingaywata azishpaka, borregowata matashpami
comidawata almuersowata ese pion gentewakunamanka. Mingaywata
azishpami comichikarkanchi. Diaymantami ya vuelta madurakpika
trigowataka cortankarkanchi  pionwan, chichagowan, motigowan.
Cibadawatapash, trigowatapash cortankarkanchi.

[Jesse Stories, 2013, p. 15]

Bbamxke k npyroMmy Kparo MIKaibl HAXOAUTCS aHICKasl pa3HOBUIHOCTH HUC-
MAHCKOT0 S3bIKa (C ONpeIeIeHHOM JI0JIei 3aMMCTBOBaHMi / MHTEpdEpEHT-
HBIX DJIEMEHTOB M3 K€4ya) ¥ COOCTBEHHO HOPMATHUBHBIM UCTIAHCKUN SI3BIK
DKBajopa.

C monokeHHeM B UepapXuu / KOHTUHYYMe KOPPEIMPYIOT KaK JTMHIBUCTH-
YecKue (HTMIMe U KOJIMUYECTBO TEX WITH MHBIX CUCTEMHBIX €IMHHMIT), TaK U CO-
[UOJIMHTBHCTIYECKUE (pakTopbl. Tak, HampuMep, MPOMEKYTOUHbIE (CMEIIaH-
HbIE) PA3HOBHIHOCTH K€4ya M MCIAHCKOTO SI3bIKa B DKBAJOpe BCTPEUalOTCA
B peuM OWJIMHTBOB U KHTeJIel HEOOMBIIMX FOPOIOB H JCPEBEHB HITM MATPAHTOB
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OomBIIMX TOposax, Ooee CTaHAAPTU30BAHHBIC PA3HOBHUIHOCTH, B CBOIO OYe-
pezb, OTMEYAIOTCSI B PEUH MOHOJIMHTBOB 1 JKUTENEH OOJIBIINX TOPOJIOB.

[Tommmo DxBanopa, mo100HbIe KOHTHHYYMBI HAOTIOAIOTCS U B APYTHX
CTpaHax paclpOoCTpaHEHMs s3bIKa Keuya M UCMaHCKoro. Tem He MeHee
HAY4YHOM NUTEpaTyphl, IOCBSIIIEHHON UX CUCTEMHOMY OIUCAHUIO, HE TaK
MHOro. OcoOblif MHTEpEC NPEICTABISIET A3bIKOBASI CUTyaLlUst U OCOOEHHO-
CTH SI3BIKOBOT'O KOHTAaKTa UCIIAHCKOTO sI3bIKa U Kedya B bomusun. Ocoben-
HOCTH KOHTAKTHBIX PAa3HOBHAHOCTEH Kedya M HMCIIAHCKOTO SI3BIKA B ATOM
peruoHe moApoOHO ONHCAHBI B HAYYHON JINTEPAType, OMHAKO CHCTEMHOTO
OTIMCAHUS S3BIKOBAsl CUTyallMs KOHTAaKTa (KOHTMHYYM) IO CHUX HE IIOp
He nosyunia. KpoMe Toro, npu onucaHuy KOHTUHYYMa EPEXOAHbIX (HOopM
B IIEJIOM HE PaccMaTpUBANICS Takoil pakTop, Kak CTHIMCTHUECKAs IPUHA-
JIEKHOCTh TOW WM MHOHM Pa3sHOBUAHOCTH, YTO, KaK HAM KaXKETCS, TAKKE
SIBIISIETCS] BAYKHOM XapaKTEPHCTUKON (peHOMEHa KOHTAKTa M CYIIEeCTBOBA-
HUS KOHTHHYYMa IIEPEXOIHBIX POopM.

B nanHOIi cTaTheil MBI MPEICTaBUM B CaMOM OOIIEM BHUJE ONKCAHHE
KOHTHHYyMa Keuya-HCIaHCKUH SI3BIK (2 TOYHEe, IONOBUHBI 3TOTO KOHTHU-
HyyMa «Kedya — CMELIaHHasl Pa3HOBUIHOCTh Keuya-HCIIAaHCKU») B OTHO-
IICHUH KOJMYECTBA 3aMMCTBOBAHUH M CTHIINCTHICCKOH MU PepeHINAIINH.
B kauectBe Marepmana MBI HCIOJNB30BATd MAaTHCTEPCKHE IHCCEPTAINH,
HalMCaHHBIE Ha sI3BbIKE Keuya B yHuBepcutere Maitop ne Can Cumon, Ko-
yabamba, bonBus (aBTOPCKHE TEKCTHI, & TAKXKE TPAHCKPHUIITH! YCTHBIX MH-
TEPBbIO, NMPEACTABICHHBIX B 3THX padoTax); TEKCThl NEPHOAUIECKOTO U3-
namus  «Conosur  Nawpagman»,  BomuBus,  OpPHEHTHPOBAHHOTO
Ha OCBEIICHUE OBITa KPECTHIHCKOTO HACEICHUS M pabodero Kiracca u mpei-
CTaBISIFOLLETO KaK aBTOPCKHE CTATbH, TAK U BbIIEPKKH U3 UHTEPBBIO C KU-
TENSIMH PETHOHOB; HOBOCTHBIC TEJICBM3HOHHBIE NporpaMmel «Abya Yala
Chaskikuna» u «BTV Noticias Quechua», B KOTOPBIX HpeICTaBICHBI KaK
YCTHBIE TEKCTHI PEIOPTaxel, TaK ¥ MHTEPBBIO C HOCUTEIISIMH KOHTAKTHBIX
Pa3sHOBUAHOCTEH s13bIKa Keuya bonmusuu.

Pa3HoBHAHOCTU Keuya B OTHOLLICHUH CTENIEHH IPOHUKHOBEHHS 3aUMCTBO-
BaHui / MHTEp(EPEHTHBIX SAMHHULl M3 UCIIAHCKOTO SI3bIKa MOXKHO B IIEPBOM
MpUONIKEHNH OXapaKTepU30BaTh CICAYIOIIM o0pasom. Ha kpaiineil mkane
pacronaraercs Haubosnee «4ucTash (B HEKOTOPOM CTENEHH MCKYCCTBEHHAs )
MICEMEHHAs Pa3HOBUIHOCTh K€Uya ¢ HAMMEHBIIINM KOJIMYECTBOM 3aHMCTBO-
BaHuil. [1o00HBIM BapuaHT NpeacTaBiIeH B TEKCTaX aBTOPOB HAYYHBIX JIUC-
cepTaiyii ¥ B (POJBKIOPHBIX TEKCTaX, KOTOPbIE BCTPEHYAIOTCSl B KOHIE Kax-
JIoro BHITyCKa TaseThl Nawpagman. ITogo6HbIE TeKCTHI IieNeHaNpaBIeHHO
CO3/IaBAJIMCH ABTOPAMH IS COXpaHEHMS sI3bIKa Keuya U JUIS MIPOJIBIKCHIS
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«OYMILIEHHOTO» €ro BapuaHTa (pacimpenne cepbl pacrpocTpaHEeHHS Ha Ta-
Kre (PyHKIMOHAITLHBIC CTHIIN, KaK HAYYHBIN, B CIy4ae TeKCTOB IMCCEPTAIINH,
U co3naHue (PONBKIOPHBIX TEKCTOB (ONM3KMX W TIOHSATHBIX HOCHTEISIM,
a TAKXKE BKHBIX JJISI COXPAHEHUS UX KyJIBTYPhI) B cliy4dac (GOIBKIOPHBIX TEK-
CTOB). B MaHHBIX TEKCTaX OTMEYACTCS MUHMMAJIBHOE TPHCYTCTBHEC MCIAH-
CKHX 3aMMCTBOBAHUH (OTpaHUYUBAIOTCS HEKOTOPHIM HAOOPOM peaiuid, aiar-
THPOBAHHBIX 3aMMCTBOBAHUI W HEKOTOPOI HAYYHOU TEPMHUHOJIOTHEH).

ghichwa runaqa jatun llagtaman riymanta mayjinata t’ipirikunchik. Jatun
llagtapiri kastillanumanta muyurisgqa tarikunchik: mikhuna wasiman
yaykunchik kastillanu, jampina wasiman chayanchik kastillanu, ghawana
wasiman rinchik kastillanu, llikaman yaykunchik kastillanu, p’anqata
kicharinchik kastillanu,... Rigsisqawan tinkunchik chaypis kastillanupipuni
parlarqunchik, ima gillgatapis kastillanupipuni gillgarqunchik. Chaytaq,
jatun llagtapiqa kastillanu similla sumaq chulajina pulliranta kaypi jagaypi
wayrarichikuchkan; ghichwa simiri  wakcha warmijina qullgita
mafiakuchkan.

[Ayaviri, 2015, c. 4]

Qhasilla Mama Marinaqa ch’aqwaku k’ankataqa:
Ch’in kay, nichkaptinpis, k’ankaqa ch’aqwallasqapuni.
Qogoroqoo, gogorogoo nugaga tukuyta rikuni, nispa machu
machuyarichkan nin.
Uk p’unchay ch’aqwaku k’ankaqa:
Jagayqa Demetrio q’umir cebollasta apamuchkan, wayk’una wasiman
apaykuchkan, chaytapis nugaga rikuni. Amaliaq p’unchaynin
chayamuchkan, raymita ruwaringanku

[Conosur Nawpaqman, N°164, c. 8]

Crenyromast pa3HOBUIIHOCTH (OJKE K LIGHTPY KOHTUHYYMa) BCTpeyaeTcst
B TMHCBMEHHOW (opMe B TEKCTaX CTaTedl MEPHOJUYECKOTO M3IaHUS
Nawpaqman, a Taxe B ycTHO# (hopme B HHPOPMAIHOHHBIX TEKCTaX HOBOCT-
Ho# nepenaun Chaskikuna. J{is qaHHOI pa3HOBUIHOCTHU XapaKTEpHO OOJIbIee
(110 CpaBHEHHMIO C MPEBIIYINIEH) KOIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHI M3 HCIIAHCKOTO
S3bIKa, B OCHOBHOM JICKCUUECKOTO XapakTepa. [Ipu 3ToM mo100HbIe 3aMMCTBO-
BaHMs OIPaHUYMBAIOTCS ONpPeIeSICHHBIMU JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUMH TIOJIIMU
(ropuCIpyAeHLHS, JIEKTOPATbHBIE MEPOIPUATHS U TaK JAJIEe).

Jamuqg domingo 18 p’unchay octubre Killapi Elecciones Generales 2020
ruwakunga,chaypi imata agllasun? 130 diputadas y diputados,
60 plurinominales kanku, kaykunaga llugsinku may chhika votostaq
presidentepaq kan, chayman jina; uninominales kanku, kaykuna llugsin
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mayoria votos validosman jina, kanku especiales , kaykunaga kanku pisi
Naciones y Pueblos Indigena Originario Campesinos qanchis
departamentospi  Bolivia  suyupi.  Cochabambapag agllakunga
4 senadores, 19 diputados 9 plurinominales, 9 uninominales,
1 indigena pueblos Yuqui y Yuracaré, jagay municipios de Villa Tunari,
Chimoré, Puerto Villarroel. Autonomia Ragaypampa mana chikllangachu

[Conosur Nawpaqman, N°177, c. 3]

pasaq semenaspi kay denominado abogado torturador Jhasmani Torrico
kamachirga que consorcionpi karganku actor fiscal departamental kay
cochabamba Illagtamanta hinamantatas representate viceministerio
transparencia nisga chayraku... kamachirga que chay abogado rwan
declaracionesta mana presentaspa huq probata

[Chaskikuna. Noticiero en quechua]

TpeTbst pa3HOBUIHOCTE BCTPEYAETCs IPEUMYILIECTBEHHO B YCTHOH (hopme
B peun xxureseit bonmBuu (Hocuteneit kedya) 1 NpeACTaBIeHa YCTHBIMU TEK-
CTaMM U3 UHTEPBBIO HH(pOpManuoHHOM nporpammsl BTV Noticias Quechua
¥ TeKCTAMHU-TPaHCKPHUIITAMM MHTEPBBIO TazeThl Nawpaqman. Jlist janHO#
Pa3sHOBUIHOCTH XapaKTCPHO HE TOJILKO 0OJIBIIIOE MPUCYTCTBUEC JICKCUICCKUX
3aMMCTBOBaHHH (CHEIUATLHOM c(ephl), HO U 3aMMCTBOBaHUM MparMaTuye-
CKOT0 M IpaMMaTHYECKOro IUIaHa: COO3bl, AUCKYPCHBHBIE U MOJAJIbHbIC
MapKEPHhI. KpOMe TOro, OTMEYAOTCA U CAUHUYIHBIC CIIydau MCPEKITHOYCHUA
KOJIa, & TaK)Ke 3aMMCTBOBaHMS EJIbIX KiIay3.

Nugayku papa productores kayku, jallp’api llank’aq, contrabando waq
suyusmanta papa, granos, fruta, cebolla yaykumuchkan. Kay ampliado
prohibinan kanman, precios justos puguykunamanta kananpaq
[Conosur Nawpaqman, N°177, c. 5]
afectanqga a la poblacion... mas que todo... obras kasghuna ejecutasaq
kacharga wakin Ilankunaspa wakin tagrikachan ya programasaiia
lamentablemente kay baja de petroleo afectan kay bolivia suyuta y
noganiman cumpaiiera transitoria presidentata en vez que didicunan
campafiapi mashin maskanantian paises vecinos imaynapitag mejorasqa
kallatin maynapitaq kallatin sumaq wisirayti man kay petroleo
[BTV Noticias Quechua]

HakxoHnen, B cepeauHe KOHTHHYyMa paclioyaraerTcs YCTHas Qopma
sI3BIKA Kedya, paclpocTpaneHHas B perroHax [lorocu n Kouabamba, koTo-
past xapakTepu3yeTcs OONBIIMM KOJMYECTBOM CIy4aeB NEepPEKIIOYCHUS
KOJla, HUIMYMEM HUCIAHCKHUX JIEKCEM U3 Pa3HBIX JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX
moJel (crenuanbHas M OBITOBas JIGKCHKA), WCHOJB30BAHUS HMCIAHCKUX
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KOpHel ¢ mopdemamu kedya (kKak B ciydae ¢ kpaiHei (opmoit Media
Lengua, yromsiHyTO# BbIIIIE), AUCKYPCUBHBIMH MapKepaMH, YacThIM Tiepe-
KITFOYCHHEM KoJia (Ha ypOBHE CHHTArM U NIPEIJIOKEHUH ).

Entiendeni que es algo sagrado, porque fuga ghawani
culturanchikmantapacha juk idioma distinto si fiuga valorani chay;
pero ma valorani chayri entonces ghawasag como cualquier idioma.
Entonces, seguramente chay cocajina pikchiyanki wikch’upunki,
chinkapunga ¢no ve? Entonces, chay iskay partesman ghawana (no?;
sinoga como cualquier idioma chinkapunga segtn a la historia, tiempo,
espacio, todo. Pero, si culturamanta unispa ghawasaq como algo
sagrado, kay fiawpa tatasninchik imaynatacha valoranku yakuta, aireta,
cielo, jallp’a todo. Entonces, gallunchik kikillantag, sagrado

[Ayaviri, 2015, c. 126]

Wubsivu cioBamu, B bormuBrim oTMedaeTcs mono0Hast DKBaopy CUTYAIHS
KOHTaKTa Kedya ¢ UCTIAaHCKUM, TIPU KOTOPOH HAaOII0aeTcss KOHTHHYYM TIepe-
XOAHBIX (hOpM: B KpailHEM TOJIO0KEHHUH HaXOAWUTCS MCKYCCTBEHHBIH MUCH-
MEHHBII S3bIK Keuya HayYHOTO CTHJIS U BBIBEPEHHBIX / OTPEIaKTUPOBAHHBIX
(hOTBKIIOPHBIX TEKCTOB C MUHUMAJILHBIM KOJIMUECTBO 3aUMCTBOBAaHHM U3 UC-
MAHCKOI'0 SI3bIKa, B LIEHTPAJILHOM YacTH — yCTHas CMeEIIaHHas Pa3HOBHI-
HOCTb S3bIKa K€uya C 3aMETHBIM MPUCYTCTBUEM €AMHUL] UCIIAHCKOI'O S3bIKa
Ha Pa3HbIX YPOBHSX (JIEKCHYECKOM, MTParMaTHUECKOM, TPAMMAaTHYECKOM)
ClTyyaeB MEPEKITIOYCHUsI KOJIa, a MEXIY JaHHBIMH KPaHOCTAMHU HAXOJSTCS
MPOMEKYTOUYHbIE BapHaHTHI (0T OoJiee CTaHIAPTH30BAHHOTO Keuya MHCh-
MEHHBIX U YCTHBIX IEPUOIMIESCKUX H3JaHUH 10 0oJee NCIaHM3UPOBAHHOTO
Ke4ya YCTHBIX UHTEPBbIO).

CTOMT NpU 3TOM OTMETHUTB, YTO JAaHHBIE BBIBOJIbI SBJISIFOTCS JIMILL IIPEIBa-
PHUTENBHBIMU U HYKIAl0TCs B 060Jiee CTPOrol KOJMUYECTBEHHON M Ka4yeCTBEH-
HOI1 OIIeHKe. DTO MOXKET CTaTh NEPCIIEKTUBOM JUIS TabHEHIIIEH mpopaboTKH
JaHHOH TeMbl. Kpome Toro, B kKa4ecTBe BO3MOXKHBIX PACIIHMPEHHHA TTOI00HOTO
TUIIa TEM BO3MOXKHO OTMETHUTb, HAIlpUMEp, CpaBHEHHE PAa3HOBUIHOCTEH Ke-
qya, IPEACTABICHHBIX B HH()OPMAIMOHHBIX UCTOYHUKAX BomBhm 1 Ipyrux
cTpan (Hanpumep, MH(pOpMAaIHOHHOH mporpammsl «Nuganchick» mepyan-
ckoro TeneBuiaeHus). [lomoOHOEe CcpaBHEHHE MPEACTABISICT WHTEpEC, I0-
CKOJIBKY OTMEYAeTCsl HEKOTOPbIM KOHTpAcT MEXy HOBOCTHBIMU IlepeadyaMu
Ha keuya B Ilepy u bonmuBun. B wactHoctu, B Ilepy He TpaHCiupyercs: cMme-
[IaHHAasl Pa3HOBUIHOCTh. BO3MOXKHOM MPUYIKMHOM MOTYT SIBJISITHCS Pa3HBIE SI3bI-
KOBBIC M COLMANBHBIC ycioBus: B [lepy Oonble pasHOBHAHOCTEH Kedya,
OOJIBIIIe IIAHCOB HAa CTAaHAAPTHU3AIMIO, B BOIMBHS BO3MOXKHO MHAS! CUTYaIIus,
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a UIMEHHO TpaHCISIus (TPHHATHE B KAKOH-TO Mepe) MOoJA00HOro BapHaHTa —
SIMHCTBEHHAs BO3MOXKHAsI albTEpHATHBA €r0 COXpaHeH s (B CUTYalUH, KOTa
He (YHKIHOHHPYIOT B JIOJDKHOW Mepe MONMTHYeCKHe, 00pa3oBaTesbHbIC
U JIPYTHE WHCTUTYTHI).
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VIK811.134.3 A. B. KyThkoBa
MI'Y mmenu M. B. JlIomoHOCOBa

PEYEBBIE CTEPEOTHUIIBI NOJAEP KAHUA KOHTAKTA:
CEMAHTHUKO-TIPATMATUYECKHI ACHEKT

Annomayun: B cmamve uccredyemcs ceMaHmuKko-npazmamuyeckoe ceoeodpasie
peuegwix cmepeomunos NoOOepIHCanUus KOHMAaKma Ha Mmamepuaie NUPEHeticKo2o 8apu-
anma nopmyzanbcko2o Asvika. Peuesvle cmepeomunsl mozym 0vims onpedenenvl Kak
yemoiiuusbie, YerbHOOPOPMIEHHbIE, PESYIAPHO B0CHPOU3BOOUMbLE CINAHOAPMHbLE eOU-
HUYbL, 8 NAAHE COOEPIHCAHUS KOMOPLIX UMEemcs OMCulaKka K cumyayuu obwjenus. Cne-
yughuka 3HaveHUus UHMePeCYIOWUX Hac eOUHUY NO3601Aen PACCMAMPUBAMb UX KAK OM-
OenvHblll Knacc. B cmamve npediazaemcs OpusuHaibHas KIAcCu@urKayus 3mux eOuHuy
€ MOYKU 3PEHUS UX CEMAHMUKU U CE:3U ¢ UHMEHYUEl 2080PAUE0.

Knrouesvie cnosa: peuesoii cmepeomun, nupeHelicKull 6apuanm nopmyeaibcKo2o
A3bIKA; UHMEPAKYUS

TBOPUYECTBO PEUEBOro KOJJICKTHBA U BOCIIPOU3BEICHUE FOTOBBIX I11a0-
JIOHOB — BOT JIBe 0a30BbIC TEHACHIIMU, KOTOPHIC COCYIIECTBYIOT B SI3BIKE.
IlepBas TeHAEHIMS O3BOJISIET Pa3BUBATH M TBOPHUTH SI3bIK, @ BTOpasi HEOO-
XOJIMMa ISl SKOHOMHH YCHJIMH TOBOPSILEro, Oyarofaps e MmomogHseTcs
KOPITYC T'OTOBBIX, BOCIPOHM3BOJUMBIX €AWHHUI], KOTOPbIC B ONTUMAaIbHON
(dbopMe BBIpaXKaIOT KaKOe-THOO IMOHATUE WU MBICID B ONPEICICHHOM pe-
YEBOM KOJLJICKTHBE.

OOBEKTOM HAIIIEr0 UCCIICOBAHMS CTAIU peueBbie cTepeoTuribl. OHU pe-
IN3YIOT BTOPYIO U3 ONMCAHHBIX BBIIIC TEHACHIIMN U IPEICTABISIIOT cOO0M
YCTOWYMBEIE, ETBHOO(POPMICHHBIE, BOCIIPOU3BOIUMEIC CIUHHIBL Pede-
BEIC CTEPCOTHITHI UCIIONB3YIOTCS B TUIIOBBIX PEUCBBIX CUTYAIUX, OTpaKa-
FOIIUX CTEPEOTHITHI MBIIUICHHST YYACTHIKOB KOMMYHUKAIIHU U TIO3BOJISIFOT
TOBOpALIEMY YCIICITHO JOCTUT'ATh IIOCTaBJICHHOM KOMMyHPIKaTHBHOﬁ e,
obecrieunBas py 3TOM OOIIICHHE KOOIIEPAaTUBHOTO XapaKTepa.

OTH eUHUILIBI CYLIECTBYIOT HCKITIOYUTEIBHO B KOMMYHHKaTHBHOM B3a-
UMOJICHCTBHH. 32 HUMH 3aKpPETUICHBI ONPESIICHHBIE KOHTEKCTHI (DYHKITHO-
HUPOBAHUS, U OHU CIIAsHBI ¢ KOMMYHHKATUBHOH cuTyanueit [ Tperpsikoal.

IMockosbKy pedeBbie CTEPEOTHIIBI — ATO MPEXK/E BCETO HHTEPAKTHBHBIC
SIUHHUIBI, TO UX CMBICIOBBIE XapPAaKTEPHCTHKU BBISBJIAIOTCS B MEPBYIO
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odepenpb MOCPEICTBOM aHaIM3a KOHTEKCTa WX YHOTPEOIECHUS C TO3UIHMN
MparMaTHKH.

OdeBuaHO, YTO CrienU(rKa PEUEBBIX CTEPCOTHIIOB JJISI MCCIIETOBAHMUS
3aKITIOYAETCS B TOM, YTO X OpPMAILHOE OMMCAHKUE HE JaeT yIOBICTBOPH-
TENBHOTO PEe3yJbTaTa, MOCKOJBKY, SBILSISICH XapaKTEPHBIMH CAUHHUIIAMHE
JMAJIOTMIEeCKOro JUCKYpCa, OHH B3aUMOCBSI3aHBI C COCEIHEH PEILIHKOM,
MIPEIIECTBYIOIICH W TIOCIEAYIONIECH, CO BCe CUTyallue OOmeHus B I1e-
JIOM, a B OTPBIBE OT CBOETO OKPY)KEHUSI PEUEBBIE CTCPEOTHITHI TEPSIOT Ca-
MOCTOSITETFHOCTD ¥ CMBICJIOBYIO 3aKOHYEHHOCTB.

B npennaraemoii cTaThbe MBI U3JI0KUM PE3yJIbTaThl MPOBEICHHOTO HC-
CJICZIOBAHUS HA MaTEPHAJIC PEUCBBIX CTEPEOTHIIOB, BEICTYAIOIINX B Kaue-
CTBE CPECTB MOIEPKaHUsI KOHTaKTa (nanee — PCrk) B mUpeHEWCKOM Ba-
pYaHTe TOPTYTaNbCKOTO si3bika [ KyThkoBa].

Peun moiimeT o Takux emWHUIAX, Kak ndo ¢? como assim? diz? pois €,
isso0 mesmo, isso sem duvida, faco ideia, ndo me diga! u moIOOHBIX.

Konrakr, Ha momuep:kaHue KOTOPOTO HAIICJICHBI HCCIIEIyEeMbIC CIH-
HUIIBI, TOHUMAETCS KaK aKyCTHYeCKasi, ICHXOJIOTHYCCKasi U COIMaTbHAas
CBA3b MCXKIY YHYaCTHUKaAaMHU KOMMYHUKAIIUU.

Kak m3BecTHO, KOMMYHHUKATHBHBIH KOHTAKT HMEET JTAIlbl CBOETO OCY-
IIECTBIICHHUS W OMNpEACICHHBIC JIEKCHYECKHE CPEICTBA, 3aKpeIUICHHBIC
3a K&KJbIM dTarmoM. A pedeBas KOMMYHHUKAIIUS, B CBOIO OYEPE/ib, MOXKET
OBITh pa3/ielicHa Ha TPU OCHOBHbIC (Da3bl: BCTYIUICHHE B KOMMYHHKAIIUIO —
MOJICPIKaHNE KOHTAKTa — 3aBEPIICHHE KOMMYHHUKAIINH.

B oTmuuue ot (a3 BCTyIIICHHS B KOMMYHHKALIUIO U €€ 3aBEepIICHHS,
moJyIepKaHre KOHTAaKTa — OCHOBHAs (paza — XapaKTepu3yeTcs Ooree CIox-
HOU CTPYKTYpPOH ¥ 3HAYUTEIIFHO MEHBIIICH KOHBEHIIMOHATLHOCTBIO U TIPEI-
CKa3yeMOCThIO, B CPAaBHEHUH C (ha3aMM BCTYIIJICHUS U BBIXOJa U3 KOMMY-
HUKATUBHOI'O BBaHMO)IeﬁCTBHH.

daza cepeUHbI JHATI0ra, B KOTOPOH PEATU3yIOTCS TAKTHKH TOAIEPKA-
HUS KOHTAKTa ¥ Hcnonb3yioTes PCIk, Majo mpenckazyeMa B TOM CMBICIIE,
9TO OTKPHITA 11 MHIUBHIYATEHOW CHHTAKCHUECKOH M TEMaTHIeCKOH Op-
raHu3anud. [lapTHepH! Mo OOMICHUIO 00JIaAal0T 31eCh OOJIBIIeH CBOOOHOM
B BBIOOPE TEMBI pEUEBOT0 OOIIEHUS ¥ JOCTIKEHUS ATAHBIX 1eieif. Kpome
TOTO, Y4aCTHUKH KOMMYHHKAIIUH B (ha3e CepeIuHbI TUaIora MOTyT BBICTY-
MaTh Kak B POJIU TOBOPSIIIIETO, TAK M B POJIX CIYIIAIOIIET0, IepeOuBas ApyT
Jpyra, IPOU3BOIBHO MEHSSI TEMYy WM BO3BPANIasCh K HAUYaTOMY paHee,
HO HE 3aKOHUYCHHOMY OOCYKIICHHIO.

C ¢ynkuuonanpHON Touku 3peHust PCik mpepHa3Ha4YeHBI, B TIEPBYIO
ouepenpb, U1 pEANN3alMH PETyISTHBHOW JAEATEIPHOCTH, HA YpPOBHE
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MoJ/Iep>KaHns KOHTAKTa HAIPaBJICHHON HA IPEAOTBPAILCHHE WIH YCTPaHe-
HUE KOMMYHHKaTHBHBIX paccOTIIaCOBaHUN M HEyIad.

B 3aBucHMOCTH OT TOTO, C KAKUM THUIIOM PETYISTUBHOHN IESTEIHHOCTH
B auanore cBszanbl PCIK, Bce MX MHOKECTBO MBI TIpEIaraeM pa3lIeiiuTh
Ha aBe 6ombmve rpymmsl: PCrk koopauaupytomiero xapakrepa u PCrk uH-
(bopMupyIoIIero XapaxkTepa.

Hanbneiimee yrounenue 3HaueHui PCIIK BO3MOYKHO Ty TEM OIIpeIeIeHIS
TaKTHK IOACPKAHUSI KOHTAKTA, B paMKaX KOTOPBIX OHHM HUCIIONB3YIOTCSL.

Kaxmoif TakTHKe NOAIepKaHUs KOHTaKTa COOTBETCTBYET OCOOBIi
Habop PCrxk.

1. TakTHKa ITPOBEPKH CBS3H.

JlaHHas TaKTHKa COCTOMT B UCIIOJIb30BAHUH CIIEIHAIBHBIX (PATHYECKHX
CHTHAJIOB JJISI TIONYUCHHUS OT aapecara BepOallbHOTO MM HEBepOaIbHOTO
OTBETa, MOITBEP)KIAIONIETO €TO BKIIOUYCHHOCTE B pa3roBop. Takumu cur-
HaJaM¥ Kak pa3 u sisitores PCrk.

B 3aBucHMOCTH OT XapakTepa OKHIAeMOIl peakiuu — HeBepOanbHON
uny BepOaJIbHOM — CO CTOPOHBI aapecata, PCrk naHHOI rpynmsl moapasie-
JISIFOTCS, COOTBETCTBEHHO, Ha!

(1.1). 3anpoc Ha KOMMYHHKAaTHBHOE TIPHCYTCTBHE.

Peur uzmeT o mpoBepke BHUMaHHSI COOECEIHIKA, €T0 TOTOBHOCTH BOC-
MPUHUMATh coolrmaemyto uHpopmaruio. PCnk qaHHON rpynmsl He oOpa-
3yIOT OTJENbHOE BBICKA3bIBAHME, a INPEICTABIAIOT COOOH CBOEro popa
BKpaIieHus! B MH(popMaTUBHOE BRICKa3bIBaHUE. BOT Hanbosee 4acTOTHbIE
PCrnk atoro tuma: ndo €; percebe(s); esta(s) a perceber?; sabe(s); esta(s)
aver?, compreendes?; compreendeste?; esta claro?; estas a ver?;
apanhaste?; estas a seguir? u mo.

(1.2). TTIpoBepka npaBUILHOCTH | IPUEMIIEMOCTH HH(MOPMAIIHH.

lesb TaKTHKY TPOBEPKH MPABUIBHOCTH / IPUEMIIEeMOCTH HH(MOpMAIIH
3aKJII0YAeTCs B TOM, YTOOBI MOJTYYHTH OT coOeceqHUKa BepOaIbHOE IO
TBEpIK/ICHIE TMOHUMAaHUsS CcOOOIIaeMoOi eMy WH(pOPMAIMU U COTJIACHS
c meii. K PCnk nmanHOU rpymmsl oTHOCsATCS ndo ¢?; ndo é verdade?; ndo
acha(s)?; ndo lhe / te parece?; concorda(s) (com iss0)?; é assim? u o/,

Br100op TO# MM MHOI TaKTHUKHM MPOBEPKHU CBSI3U OOBSICHACTCS XapaKTe-
poM ¢akTHueckoil HHGMOPMALUH, COAep)KAIIEHCS B BBHICKa3bIBAaHWY,
U HaJJMYHEM y COOCCEIHUKOB COIIOCTAaBUMOT0 00beMa 3HAHHUH O MpeaMeTe
pasrosopa.

ITomo6OHOE peueBoe B3aUMOIEHCTBHE MOKET OBITH IIPEICTABICHO B BUJIE
CIIEAYIOIIUX TPEX MOJENEH Mepeaadn 3HaHU:
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Mopenb [1] «OOMeH COBMECTHBIMU 3HAHHSAMM». [10CKOJNBKY 3Ta MO-
JeTb TIPEIIONaraeT COBIAICHHE TOYCK 3PEHHS KOMMYHHUKAHTOB, TOBOPSI-
M, KaK IPaBUIIO, BEIOMpAET TAKTHKY 3allpoca Ha KOMMYHUKAaTHBHOE ITPH-
CYTCTBHE.

Mognens [2] «Ilepenaua nHbOpMAIHH O HEU3BECTHOMY. Eciu uctouHm-
KOM 3HaHUS SIBJISETCS] TOBOPSINUI, OH OyIeT BRIOMpATh TAKTUKY 3aIpoca
Ha KOMMYHHKAaTHBHOE TIPHCYTCTBHE, B OOPATHOM CIy4ae — TAKTHKOH Ipo-
BEPKH MPABUILHOCTH / TpreMIIEMOCTH HH(pOpMaInu, YT00bI H30€XKATh He-
MOHUMAaHUA C COOECETHUKOM.

Mopnens [3] «Ilepenaua mHpopmanmu 00 u3BeCTHOM». B oTimume
0T OOMeHa COBMECTHBIMHU 3HAHUSIMH, B TAHHOM CJTy4ae OTCYTCTBYET ¢IUH-
CTBO TOYCK 3PCHUS Ha MpeJMET. B pamMkax 3Toit Mojienn 0co0YI0 BaXKHOCTh
MPEICTaBISIET MPOBEPKa B3aUMONOHNUMAHHUS C COOCCETHUKOM, ITOITOMY
3lIeCh OKasbIBaeTcs Ooliee A(P(PEKTUBHOW TAKTHKA MPOBEPKU MPABUILHO-
CTH/TIPUEMIIEMOCTH HH(DOpMAITUH.

2. Bepuduxanus npueMIeMOoCTH CACTaHHOTO MPEATOKESHHS.

Hannas rpynna oobeaunsiet PCIk, KOTOpble HCTIONB3YIOTCS B YCIOBHSIX
JUPEKTUBHOTO OOIICHUSI.

[TockomnbKy MpsiMOE BOJICBOE BO3ACHCTBUE MPEJCTABISICT COOOU BTOP-
KCHHE B JHYHYyI0 chepy ampecara Oe3 ydeTa ero HHTEPECOB, OHO MOXKET
CIIPOBOIIMPOBATh KOH(IUKTHYIO CUTYAIIHIO U, CJICIOBATEIBHO, MPEKpaIlie-
HUE KOMMYHHKATHBHOTO KOHTAKTa C COOECETHIKOM.

Ecnu roBopsiiiieMy BaXKHO COXPaHUTh KOHTAKT, oH mpuberaet k PCrk,
CIOCOOHBIM CTJIQINTh HEraTUBHBIN 3(D(PEKT pedeBoro akra ¢ JUPEKTUBHON
CEMaHTHKOM.

Bepudukamus npueMIIeMOCTH TPEINIOKCHUS PEaNn3yeTcsl IOCpe-
CTBOM [IBYX TaKTUK, KOTOPBIC pa3JINIat0OTCsA TEM, B KaKOM CTEICHU TOBOpsI-
UK TEMOHCTPHPYET yUeT HHTEPECOB COOECETHUKA:

(2.1). KommeHcupyroliee crpaminBaHie.

Kommencupytomiee cnpammuBanne peannsyercst PCrk, tuma esta bem
(assim)?; pode ser?; o que achas?; estd bom (para ti)? u mo.

Henp ucronp3oBanust PCrk qaHHOM TPYIIBL B TOM, YTOOBI CMSTYHUTH
BEPOSITHBIA HETaTUBHBIN 3(P(EKT TUPEeKTHBHOTO BO3ICHCTBUS U CO31ATh
BHIMMOCTh YUeTa HHTEPECOB ajpecara.

(2.2). IlpenmuchiBatoliee CIpaniMBaHue.

[IpennuceiBaroniee cnpamuBanue peanusyercs PCrok tuma: esta(s)
a ouvir?; percebeste?; ouviste? u moJ.

W30upast TaKTHKY IIPEANUCHIBAIONIETO CIIPAIINBAHMS U PEATN3YS €€ IPU
MTOMOIIH COOTBETCTBYIOMNX PCITK, rOBOPSIINI MO3UITMOHUPYET ceOsl Kak
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YY9aCTHHKAa KOMMYHHUKAIMA C 0Oojiee BBICOKUM COIMANBEHBIM CTaTyCOM,
IO CPaBHEHMUIO C aJIpecaToM. 31eCh IMEET MECTO CBOETO poja MPEeCKpUI-
THUBHOE NOJIEpKaHUE KOHTAKTa. | OBOPSIINIL HE CIIOPHT C MOTEHINAIBEHBIM
HEI0BOJICTBOM, HEIMOHMMAaHMEM, OTKa30M, HECOorJlacueM coOeceqHHKa
BOCIPHHUMATH 0OpaIleHHOE K HEMY IPEUIOKEHHUE, OH, 110 CYTH, YKa3bIBaeT
Ha OTCYTCTBHE aJIbTepPHATHBHOTO PELIeHHS.

Cemantuka ucXoAHbIX TnarojgoB PCHOk maHHOW TPYMITBI yKa3bIBAET
Ha TO, YTO BO3MOXKHOCTH NPHHATH NPEATIOKEHUE MPOBEPSETCS HE MyTeM
OLICHKH MPHEMIIEMOCTH TIPEATIOKEHNUS KaK TAKOBOTO (YCTPaWBaeT OHO HJIH
HET aJipecaTa — 3TO TAKTUKA KOMIIEHCUPYIOIIETO CIpPAIINBAHUsA), @ MyTeM
OLIEHKH CIIOCOOHOCTEH ajapecaTa CHbIIATh U BOCHPUHUMATH CIEIAHHOE
eMy TpejyiokeHue (ouvir, perceber).

PCrik npenuchHBaioiero CrpammBanys IpsMO OpUSHTHPOBAHBI HA CO-
OeceTHUKA, ITOCKOIBKY B YCIOBHAX HMPECKPUITUBHOTO OOIIEHHS TOBOPSI-
IIUH CKIIOHEH CTPOUTH CBOIO pedb TaK, YTOOBI OHA MaKCHMAIILHO OBICTPO
U OJJHO3HAYHO BOCIIPHHUMAJIACH a/IpeCaToOM.

3. DKCIIHKANUs KOOIEPaTUBHOTO HACTPOSL.

ITpu nomomnm PCrik gaHHOH TpyHIbl TOBOPSINUI IEMOHCTPUPYET aK-
THUBHOE CITyIIIaHUE, TO €CTh HHPOPMUPYET aapecaTa He TONBKO O HATHIUH
KOHTaKTa, HO ¥ MOAJEPKUBACT COIMATEHO-ITUKETHYIO CBSI3b. DTO MPOHC-
XOAMT NoToMY, 4T0 PCHK 3KCIUIMKAIMK KOOIIEPAaTUBHOTO HACTPOSI BBICTY-
Mal0T B KAYECTBE MapKePOB BEXJIMBOCTH, MOJUEPKHUBAIOIINX 3aMHTEPECO-
BAaHHOCTDb T'OBOPALICTO B YIaCTUU B KOMMYHHUKAIIUU.

B 3aBHCHMOCTH OT CTETIEHN aKTHBHOCTH TOBOPSIIIETO, TAKTHKH JaHHOH
TPYIITBI TOAPA3ASIIIOTCS HA TPYU HOATPYTIIITHL:

(3.1). OxcnHKaIus MOTBEPIK ICHUS.

OKCIUMKaIMA MoATBep kaeHus peannsyercss PCrok, Tuma: pois (€); sim
senhor / senhora; acho que sim; (pois) claro; com certeza; é muito possivel;
isso sem duvida; pois claro!; fago ideia; que horror!; ai jesus!; € engracado
1 IO/,

JaHnast TakTHKa d(PEKTHBHA B T€X CIIy4asX, KOT/Ia HHAIIMATHBA BeJe-
HUS AMAJIOTa TPUHAUICKUT MPEHMYIIECTBEHHO OJHOMY W3 YYaCTHHUKOB
KOMMYHHUKAIIUY, a IaCCUBHBII KOMMYHMKAHT Iipu nomoiuu PCrk naer mno-
HSTH, YTO OH 3aMHTEPECOBAH B IPOJOKCHUN Pa3roBoOpa.

[epBEIii THI — 3TO TaK HA3BIBAEMOE «ITOIAKUBAHHEY, TO €CTh JKEJIaHUE
MOKa3aTh COOECETHUKY 3aMHTEPECOBAHHOCTh B €r0 CIOBAX W OJHOBpE-
MEHHO TTOOIIPUTD K Pa3BUTHIO N30paHHON TEMBI.

B onpeneneHHBIX peYEBBIX CHTYAUsIX OJUH U3 KOMMYHHKAHTOB OCBE-
JIOMJIEH O TeM€ COOOIICHHUS XyKE CBOETO COOECEAHMKA U HUIETO HE MOXKET
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HU BO3Pa3nTh, HA T00ABHUTH K CKa3aHHOMY. B maHHOM CiTyyae MMeeT MecTo
Monens [2] «Ilepenaya uHDOpMAITUK O HEU3BECTHOMY MPH YCIOBUU KOM-
METEHINH aKTUBHOTO KOMMYHHMKAHTa, KOHTPOJHMPYIOIIETO TeMy Oecembl.
B naHHOM ciydae TakKuM KOMMYHHKAHTOM SIBIISICTCS aJIpecar.

Bropoli THI OATBEPKACHUS — COOCTBEHHO MOJTBEPIKACHUE, KOTOPOE
peanuzyetca B ycinoBusix Mogenu [1] «O6MeH COBMECTHBIMU 3HAHUSMUY
1 FIMEET IIETIBI0 OATBEP KACHIE TOBOPSIIIMM CIIOB COOCCEIHNKA Ha OCHOBE
HUMETOINXCSI 3HAHUH O TeMe HHTEPaKIIHUH.

AHaIM3 OTPHIBKOB CIIOHTAHHBIX JHAJIOTOB IIOKA3all, YTO B YCIIOBHSX KO-
OTIEPATHUBHOW KOMMYHHKAIIUH BAKHO COOTBETCTBUE IMOIIMOHATBHOTO KOM-
MOHEHTA PECIMOHCUBHOTO PEILIMKOBOTO XOJa SMOIOHATHHOMY KOMIIO-
HEHTY CTUMYJIMPYIOIIErO X0/1a, YTO OKa3hIBaeT BiusHUE Ha BeIOOp PCrk:
SMOIMOHATILHO HeHTpanbHOTO (pois, claro, fago ideia etc.) wim smomnmo-
HaJIBHO Harpy»eHHOTo (ai, que horror!; ai jesus! ; ai, que bom!; ai, que
piada; engragado!; ai, que chatice! etc.).

(3.2). Okcrunkanust 0oJ00peHusl.

Okcrmukanus ooopenus peanusyercs PCrk tuma: pois; exactamente,
¢ 1SS0 mesmo; &, é; ora € iSSo U IoJ.

[on omoOpeHMEM MOHUMAETCSI PEaKIHsl TOBOPSIIETO Ha MpeNoarae-
MBI OTBET, KOTOPBIN OH OXKHIAJ yCIBIIIAaTh OT COOECEeIHIKa Ha BOIIPOC, 3a-
HaHHbIﬁ 51041 nog:[pa?,yMeBaeMin/'I €ro CTUMYJIMPYIOIIUM PETUIMKOBBIM HIAroM.

OnoOpenue, B OTIMYUM OT MOATBEPXKICHUS, peau3yeTcs B paMKax
[3] Mogenu «Ilepenauya uHbOpPMAIUU 00 H3BECTHOMY», OOMEH MHEHHAMHU
0 TeMe, U3BECTHOU 000MM KOMMYHHKaHTaM. Omo0peHue mpy TaKoM pac-
CMOTpPEHHH BEBICTYTIACT CHTHAJIOM HAJTUYUS KOHTaKTa MOHUMaHHA. OTCyT-
CTBHE TOAOOHOTO CHTHalla MH(POPMHPYET aJpecaTa O pacCOrIacOBaHHU
Ha YpOBHE KOMMYHHWKAaTUBHOI'O KOHTAKTa, HeBCpHOﬁ HUHTEpIpETalun aipe-
CaToOM CTHMYJIMPYIOIIETO PEITHKOBOTO X0/1a TOBOPSIIIETO.

(3.3). DkcruMKanus yIUBJICHUS.

OkcruKanys yausieHus peanuszyercs PCrk tuma: sim / ndo?; ah/ ai
sim / nao?; (ah) é?; o qué?; quem diria!; nunca diria!; nem me fales!; nem
me digas!; eu que o diga! u mon. Ilog 3KCIUIMKALIEH YAUBICHUS B CBS3H
C MOJ/Iep)KaHNEM KOHTaKTa MbI TIOHUMaeM OCOOBIH CIOCcO0 MOOYKIEHUs
azipecaTa MPOJOIDKUTH PEUCBOM X0, ITyTeM YKa3aHHs Ha OTCYTCTBHE Yy TO-
BOPSIIIETO 3HAHUH 110 TeMe, 3asIBJICHHON a/IpecaToM.

PCrok ynuBiieHHS OIMPOKO MPUMEHSIOTCS B JAHAIOTHISCKOM JHCKypCe
B ycroBusax peamusanun [2] Monenn «Ilepegada ungopmarmu o HensBecT-
HOM» IIPH YCIIOBUH KOMITeTeHIIMH coOecennuka. [lognepxuBaromue peryis-
TUBHBIE aelicTBus PCHk yauBieHUs HalleleHbl Ha MOOYKACHUE anpecara,
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KOTOPHII B TaHHOM CITydae BBICTYIAeT KaK aKTHBHBIH KOMMYHHKAHT, TIPO-
JOJDKUTH PEIEBON XO7, IIPOAEMOHCTPHPOBAB HHTEPEC K TeMe, 3asBICHHOM
co0eCeTHIKOM, 1 TeM CaMBbIM N30€KaTh IPePHIBaHNS KOHTAKTA.

3a cuet PCrik yauBneHus ropopsmuii Gokycupyer KOMMYHHKATUBHYIO
aKTHBHOCTH aJ[pecara Ha OTAEIBHBIX SIH30/aX MOBECTBOBaHUA. B HeKoTO-
PBIX citydasix (pOKyCHpOBKa KOMMYHUKATHBHOW aKTUBHOCTH aJIpecara ocy-
HIECTBIISICTCS TOCPEACTBOM 0CO00T0 HHTOHAIIMOHHOTO oopmenus PCrik
C LIENBI0 TIPOJIEMOHCTPUPOBATE COMHEHHE TOBOPSIIIETO B ICTUHHOCTH TOTO
WM MHOTOo AeMenTa coobmenus (PCrnk o qué?). Mcnonbs3oBanue momao0-
Horo PCrik CBHIETENBECTBYET O TOM, YTO TOBOPSIIUI KeTaeT BHECTH KOp-
PEKTHBBI B KaKOW-THOO M3 aCIICKTOB MHTEPAKIMH, U30erast pu 3TOM IIO0JI-
HOU OJOKHUPOBKH JUHUY, U30paHHON cOOECEeTHIUKOM.

TakTuKH, 32 C4eT KOTOPBIX pean3yeTcs MoIIep:KaHue KOHTaKTa HHPOp-
MHPYIOIIETO XapakTepa, CBSI3aHbl ¢ WHPOPMHPOBAHNEM O KOMMYHHKATHB-
HBIX paccoriacoBaHmsX. X kimaccuukanus onpenesseTcsi THIOM KOMMY-
HUKATUBHOTO PAcCOTTIACOBaHMs, HA KOTOPBI OHH YKa3bIBAIOT.

(1). Mepecmpoc.

He,Z[OCTaTO‘IHaﬂ CTCIICHb IMOHHUMAHHSA TOBOPAIIUM JIOTUKO-COACPIKA-
TENbHOW CTOPOHBI HMHHUIMUPYIOMEH PEIUIMKA MOMKET pPEealn30BaThCA
B IIPOCKOE MOBTOPUTH HEMOCPEACTBEHHO IPEIIIECTBYIONIEE BBHICKA3BIBA-
HHE WM €ro 4acTh, KOTOpas He ObUla BOCHPHHATA JODKHBIM OOPa3oM.
PCnk, xapaktepHble s mepecnpoca, 3to diga? /diz?; desculpe?/
desculpa?; perdao?; como?; como diz?; qué?; o qué?

OTcyTcTBHE KOHTaKTa Ha YPOBHE (DPHU3UUECKOTO BOCIPUATHS COOOIIe-
HUS JOBOJILHO YaCTO CBSI3aHO C TEM, YTO PEIUIMKA OJHOTO U3 KOMMYHHKAaH-
TOB OKA3bIBACTCS HEOXKHIIAHHOW JJIS €r0 MapTHepa, TO €CTh OIIEHUBACTCS
KaK MaJOBepOsITHAS B TAHHOM KOHTEKCTE, IO3TOMY BO3HUKAET HEOOXOIH-
MOCTB TIPOCIYIIATh €€ elle pas.

Iepecrnpoc Tarke UCTIONIB3YETCS B CUTYAIIMH, KOT/Ia TOBOPSILIMIT HE YBe-
PCH, TOYHO JIH OH MHTEPIIPETHPOBA KOMMYHHUKATUBHOE HAMEPEHHE coOe-
CEITHUKA, T. €. B CITydae HECOBIAICHHS IIPECYIITO3HUIINA KOMMYHHKAHTOB.

(2). YTouHeHHEM OTIECTBHBIX 3JIEMEHTOB HH(OPMAITHHL.

[Ton yTouHEHHEM OTACIBHBIX JIEMEHTOB HH(POPMAIINH, 3asBJICHHON pa-
Hee co0eceTHUKOM, IIOHUMAETCSI 3aIpoC Ha TO, YTOOBI aJpecat MPOo0IDKal
TOBOPHTH, M OTKA3 OT CMEHBI KOMMYHUKATHBHBIX POJICH B CBS3H C BO3HHUK-
HOBEHHEM pacCOTIIACOBAaHMI HA YPOBHE KOHTAKTa MOHUMaHUs. Pedb umer
o PCrx Tima: como?; como assim?; tipo qué?; em que aspecto?

[Tpu momonm PCrik maHHOM TpYMITEI TOBOPSIIUI 3ampammBaeTr y cobe-
CeTHMKa MOSCHEHNE WM YTOYHEHUE OTJECIBHBIX 3JIEMEHTOB HH(OPMALIUHL.
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B sTOM citygae poip peueBOro CTEpPEOTHIIa CBOAWUTCS HE K CMEHE TEMEI,
a K CIBHUTY TEMaTHYECKOro (hOKyca KOMMYHHKAaTHBHOTO B3aUMOICHCTBHSI.

(3). MobyxneHus aapecara K aKTHBHOMY MTPOJIOJDKCHHIO KOMMYHH-
KaIlWH.

Jiist TaKTUKY MOOYXKICHUS aipecarta K MOJICPKAHUI0 KOMMYHHUKATHB-
HOT'O KOHTAKTa U aKTUBHOMY IMPOJIODKCHHIO KOMMYHHUKAIIMU XapaKTEePHEI
PCnk conte(la) / conta(la); continue / continua; diga(1a) / diz(1a); va,
diga / diz; fala; adiante!; diz?; entdo? u moz.

[Tpu momomu PCrk maHHO#M TpymIbl TOBOPSIINK YKA3bIBAET HA CBOIO
HEJIOCTaTOYHYIO OCBEOMJIEHHOCTh B TEME Pa3roBopa U TeM CaMbIM MOOII-
psieT cobeceHNKa B3sTh Ha Ce0sl TUIUPYIOIIYIO POJIb B IIPOJIBIDKCHUH Oe-
cenpl. B aToM oOHapyxuBaeTcd (QyHKIMOHANbHAs CBsi3b PCHK naHHOMN
rpymsl ¢ PCrik ynueneHust.

Bo3HNKHOBEHNE KOMMYHHKATHBHOTO PACCOTIACOBAHUS IO TIPHYIHE
HEYIOBJIETBOPUTEIFHOTO, IO MHEHHIO TOBOPSIILIETO, BKIIAa aipecaTa B Te-
MaTHYECKOEC Pa3BUTHE JUAIOTA U BO3HUKHOBCHHE, B CJIEICTBUE STOTrO,
HEOOXOUMOCTH MOOYKICHUS ajpecara K MOIICPKaHHI0O KOMMYHHKATHB-
HOI'O KOHTaKTa MOXKET 6I)ITI) BbI3BAHO PA3JIMYHBIMU IIPUYNHAMMU:

(a) coMHeHUsIMM ajjpecaTa OTHOCHTEIBHO IIEJIECO00Pa3HOCTH MPOIOI-
JKCHHUS pa3roBOpa Ha 3aJaHHYIO TeMy. B Takux ciydasx AJisl TOBOPSILETO
Ha IEPBBIH IJIaH BBIXOAUT 33/1a4a [10JIy4EHHUs] OTCYTCTBYIOLIEHN Y HErO UH-
(opmaruy, myTeM «o0aApUBaHUsD) COOECeIHHKA;

(b) >xenanuem OHOTO U3 COOECETHUKOB MPHUBIICYb U 320CTPUTH BHUMA-
HUE Ha COIePKaHUU COOOIICHSI, CIEAYIOMIETo MMocye may3el. B TakoM ciy-
Yae MeHee OCBEIOMIICHHBII KOMMYHHUKAHT rpu oMoty PCk nemoHcTpu-
PYeT CBOIO KpalHIOI 3aMHTEPECOBAHHOCTH U JKEIaHHE MOCKOpee Y3HATh
MPOJIOKEHHE HAYaTOr0 COOOLICHHS;

(C) OCO3HAHHWEM aKTUBHOI'O KOMMYHHKaHTa TOro, 4YT0 OH MOHOIIOJIN3U-
POBaJI KOMMYHHUKATUBHYIO UHUIIUATUBY, U CTPEMIJICHUEM NTPEAOCTABUTD CO-
OeceTHUKY BO3MOXKHOCTh M3MEHUTH pachpeieicHue KOMMYHHKATHBHBIX
poneii. Torna MeHee aKTHBHBIH KOMMYHHKAHT IPUOETaeT K yKa3aHHBIM
PCrk, neMOHCTpHpYs CBOE JKEJTaHUE MPOAOIDKATH B3aUMOJICHCTBUE B ITac-
CUBHOH POJIH.

Ha opranuzarimonnom ypoBHe nuasora Ha3HaueHue qaHHeix PCrok co-
CTOHT B TOM, YTOOBI IIPUOCTAHOBHUTH Tepeiady KOMMYHHKAaTHBHBIX XOJIOB.
C ato0it Toukm 3pernss PCIK JaHHOTO THIIA MOTYT PacCMaTPUBATHCS Kak
CBOETO pOJla MEXaHU3M YCTaHOBIICHHSI OUEPEITHOCTH XOJ0B B KOMMYHHKA-
TUBHOM B3aHMOJICHCTBHUH.
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PCrnk, oObeiMHEHHBIC B paMKaX OJIHOW TAaKTHKH, BRICTPAUBAIOTCS B CH-
HOHUMHYECKHE PAIBI X MOTYT OBITH COIIOCTABJICHBI MO CIEAYIOMINM TTOKa-
3aTeIsIM:

(a) agpecHOCTh / HeaapecHOCTh, ApecHas (opMa MPEAroIaraeT CBo-
€ro pojia BTOPXKCHHUE B JIMYHYIO cepy aapecaTa U, B 3aBUCHMOCTH OT CH-
Tyalud, MOXXET BOCHPUHHMMATHCS IO3MTUBHO (Tak, Hampumep, PCrk
sabes?, percebes? kpomMe 00mIeTo ¢ N0 ¢? Ha3HAYECHUS TPOBEPKU BKITIOUCH-
HOCTH ajpecara B KOMMYHHKATHBHOE B3aWMOJCHUCTBHE, IKCILIMLIUPYIOT
YBEPEHHOCTh TOBOPAIIECTO B CIIOCOOHOCTH ajpecara BEpHO MOHITH oOpa-
IIEHHOE K HEMYy COOOIIEHHe, YTO OOBIYHO CO3/aeT aTMoc(epy IoBepus);
WM HETATHBHO, €CJTH BTOPKEHHUE B JTMUHYIO Cepy HAHOCUT «ymiepO» HH-
TepecaM azpecara (Tak, HarmpuMep, estds a ouvir? B CUTyalllH TUPEKTUB-
HOTO OOIIEHUS HMEET IEeTHI0 JEMOHCTPAIIHIO TOBOPAIINM 00JIiee BEICOKOTO
COIMAIIBHOTO CTaTyCa ¥ MOXKET BOCIIPHHUMATHCS BPaKIeOHO).

AnpecHbIe eINHHUIBI 0OHAPYKUBAIOT 3aBUCUMOCTD OT pETHCTpa olrie-
uust u popmanbHyio (sabe-sabes; desculpe-desculpa u T. 11.), ¥ CMBICTOBYIO.
Tak, Hanipumep, sabe / sabes, percebe / percebes HeomyCcTUMBI B (hopMaib-
HOM CTUJIE KOMMYHUKAIINHU, TOCKOJIbKY MO CYyTH OGCCHC‘II/IB&}OT «BTOPIKE-
HUE» B THUHYIO chepy aapecara, Hapsay ¢ 3tum diga?, desculpe? manose-
POSITHBI B HeO(HIIMAILHOM, TOBEpUTEIbHOW oOcTaHOBKe. B mociemHem
cllydae MmokKasaresieH KOMMEHTapHil ofHoro u3 nHpopmaHToB (30 seT, BbIC-
mee oOpazoBaHue): «a frase esta correcta, mas eu odeio quando me falam
nesse tom da 3* pessoa distante». [lonoOHas peakius agpecara Ha yBaXKU-
TeNbHYIO POpMY HE SBISETCS HHANBHIYAIEHON U MOXKET TPAKTOBAThCS KaK
HaOWparomas MOMyJSIPHOCTh TEHACHIIVS, YTO MOATBEPXKIAIOT HAIIW HH-
(dbopmaHTBI MOTIOXKE 35 NIeT.

HeanpecHple eTuHMIIBI MOTYT HPOSBISTH ceds Kak yHHUBEpCAJbHEIC,
(GYHKIIMOHUPOBAHUE KOTOPHIX HE 3aBHUCUT OT PErucTpa OOINCHHS: TaK,
Hanpumep, PCrk ndo €? esta bem? BIosiHE YMECTHBI KaK B IPYIKECKOU Oe-
cele, TaK U B YCIOBHAX (DOPMATBHOTO OOIICHH. JTO HAOMIOACHUE CIIpa-
BEITMBO He JUIA BeeX HeanpecHbX PCrk: k mpuMmepy, nepectpoc perdao?,
BOCXOJISIIIHH K N3BUHEHUIO B (hopMe BoIpoca, B OQUIHAITEHONH 00CTaHOBKE
0oJsiee yMecTeH, HeXemH 0 qué? Wi como?

(b) mo cremeHn BBIPAKEHHOCTH AMOIMOHATIBHOTO KOMIIOHEHTa. Tak,
nanpumep, PCrik noarBepskaeHus pois, fago ideia u PCrik ymusnenust ai Sim?
SMOIMOHAITFHO HEUTPaJbHBL, B TO BpeMs kak PCrk monTBepxaeHus ai que
horror! m PCnx ymusnenus nem me digas! u mogoOHBIE SMOIMOHAIBHO
HarpyxeHsl. Bei6op PCrik ¢ ToW WM MHOM CTETICHBIO BBIPAKEHHOCTH JKC-
MPECCUBHOTO  KOMIIOHEHTa 3HAYEHHS OMNPEesieTCs TOHAIBHOCTHIO
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permKoBoro xofga cobecemHuka. HecooTBeTCTBHME TOHAIBHOCTH XOIOB
HapyIIaeT MPUHIUI COTPYAHNYECTBA, CBUICTEIECTBYET 00 OTCTPAHEHHOCTH
KOMMYHHKAHTa M PaccoriacoBaHMSAX HA YpOBHE KOHTAKTa BHUMAHUS H IO-
HUMaHWSI.

Htak, B OCHOBE MpeiaracMoil HaMH KIIaCCU(HUKALINH JISKUT CBS3b pe-
YEBOT'O CTEPEOTHIIA C TEM WU MHBIM CIIOCOOOM TOAEpKaHUS KOHTAKTA.
Taxo#t moaxoJ mpeacTaBiIsieTcss HaM 00OCHOBaHHBIM, TOCKOJIBKY, KaK MBI
CTPEeMMUITICh TI0Ka3aTh, HAOMIOAACTCS CYIICCTBEHHOE PasiIMUKe B XapakTepe
PETYISITUBHBIX JEHCTBHH, peali3yeMbIX B PaMKaxX TOrO WM MHOTO CHoco0a
MOA/IepKaHNs KOHTAKTa.

[penmoxkeHHBIH MOIX0/T TO3BOIKI HAM BBIICIHUTH CICAYIOIINE TPYIIITBI
i knaccuukanmu PCrk:

1. moanepkaHue KOHTAKTa KOOPIMHHUPYIOIIETO XapaKTepa

1.1. mpoBepka cBs3u

1.1.1. 3anpoc Ha kKoMMmyHHKaTHBHOE MprcyTeTBre (PCk NGO ¢, sabes u o)
1.1.2. mpoBepka mnpasuwibHOCTH / mpuemiemoctu uHpopMarmu (PCrx
concordas? u moj.)

1.2. mpoBepka KOOIIEPaTUBHOTO HACTPOS

1.2.1. xommencupyioinee cupammusanne (PCrk estad bem? u moz.)

1.2.1. npemnuceiBaroriee crpammBanue (PCrk estds a ouvir? u mox.)

1.3. 3KCIIIMKALUS KOOIIEPATUBHOTO HACTPOSI

1.3.1. moareepxaenue (PCok pois, claro u mox.)

1.3.2. omo6penue (PCrk exactamente u mox.)

1.3.3. ymusnenne (PCrk ah, Sim? u mox.)

2. mojajiep)KaHre KOHTaKTa HHQOPMHUPYIOIIEero xapakrepa (MHPOPMHUpPOBa-
HUE 0 KOMMYHHKAaTHBHBIX PacCOTIIACOBAHIAX )

2.1. mepecmpoc (PCrk perddo? diz? u mos.)

2.2. yTOYHEHHE OTACTbHBIX deMeHToB nHbopmarwu (PCox como assim?
U TIOJ1.)

2.3. moOyxeHne aapecaTa K aKTHBHOMY IPOJOJDKEHHIO KOMMYHHKAIIUH
(PCrik diz ld u mop.)

[MogBoast UTOT, MOXKHO CIENATh BEIBOA O TOM, YTO B CIIOHTAHHOM JHa-
JjornyeckoM B3aumoJieiicTBun PCk MMEIOT HEMOCpEeACTBEHHOE OTHOLIE-
HHUE K BBIPRXCHHUIO HHTECHIHI TOBOPSIIIIETO, OCYIIECTBIIIOT TAKUE BayKHEBIE
PEryJSITUBHBIC OEHCTBUS, KaK YIpaBlieHHE KOMMYHHKATHBHON aKTHBHO-
CTbIO coOeceHMKa, PEryJIMpPOBaHHUE TEMAaTHUYECKOrO U 3KCIPECCHBHOIO
KOMITOHEHTa KOMMYHHUKAaTHBHOTO B3aUMOJICHCTBHSI.
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Abstract: The main goal of this paper is to present an investigation into semantic
and pragmatic particularities of speech stereotypes in European Portuguese. Speech
stereotypes can be defined as idioms of different structural types, the content of which
reference a communication situation. These economic communicative forms are wide-
spread in colloquial oral speech and are typical of spontaneous "live" dialogue. They
are acknowledged by the majority of scientists, however the point is that there is no
agreement among researchers concerning the term for such types of patterns. There is
still no uniform approach to developing definitional criteria due to the fact that this
language layer is diversified, non-uniform and quantitatively vast. We'll take a look
at these tokens and their functions in speech, explore why segregating them into a sep-
arate class of words is justified.

Key words: speech stereotypes; European Portuguese; interaction
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VIIK811.134 H. ®. MuxeeBa, C. [I. Knemente-CmMupHona
PYJIH

Ob U3YYEHUH TUAJIEKTOB
COBPEMEHHOI'O HCITAHCKOT O A3bIKA

Annomayusn: Ilo  6bICKA3bIGAHUIO  U3BECMHO20 — AMEPUKAHCKO20 —UH2BUCA
V. Jloic. Moynmona, cywecmeyrom mpu 6onvuiue «IuHeGUCIUYECKUe TAO0PAMOPUUY:
OUAXPOHUYECKUE UCCTeO08AHUSL, M. €. U3VUeHUe UCOPUU A3bIKO8 NO NAMAMHUKAM, CUH-
XPOHUYECKUEe UCCIe008aHUsL — UYHEHUEe JICUBLIX 53bIKOS, UX CPABHEHUe, paspabomxa
YHUBepcanul; OUareKmonozuiecKue Uccie008anus, Komopvlie Kax 0vl 00beOuHsom
6 cebe uzyueHue A3blKa 6 Mpex UAMEPEHUsX. 60 6PEMEeHU, NPOCMPAHCMEEe U HA COYUATTb-
HOM yposHe. J{uanexmonozus no36osem noayuums OOIbUON KOPNYC OAHHbIX, c8ede-
HUSL, 8AJICHbIE OJIsL ROCIPOCHUsL VHUBEPCANUL, 0den 803MOJICHOCb NOHSMb NPOYECChl,
nPOUCX00UsULUE 8 UCTNOPUU A3bIKA.

Knrouesvie cnosa: ucnawckuil 5A3viK; HAYUOHATbHO-KVILMYPHbIE 0COOEHHOCMU,
mexcuxanckuti wmam Qaxaxa

OTMeTuM, 4TO B JUAJIEKTOJIOTHH TPAIUIIMOHHO BBIIEISIOTCA TPH dTara
ee pasBUTHUS: Ha IEPBOM (JJOHAYYHOM) 3Tale AUAIEKTOIOTUS 3apOKAaeTCs
B HeJpax dTHOTrpaduu, Tae 36K pACCMaTPUBACTCS HAPSAY C JPYTHMH IIPO-
SIBIICHISIMH MAaTepUAbHON W IyXOBHOW XHM3HH Hapoda ((OJIBKIOPOM,
M300pa3uTENbHBIM UCKYCCTBOM M T.J.). Ha BTOpOM 3Tame pa3BuTus aua-
JIEKTOJIOTHUS TIEPECTaeT OBbITh YaCThIO STHOTpa(UU U CTAHOBUTCS CAMOCTO-
ATENBHBIM Pa3/IeJIOM JIMHTBUCTUKH, B KOTOPOM JIaeTCsl MEpPEeUeHb OTpeie-
JICHHBIX S3BIKOBBIX 4YepT (B HEPBYIO OYepelb, (POHETHUCCKHX, a TaKKe
Mopdonornieckux). Ha mx ocHOBe OCyIIECTBISIETCSI KITacCH(DUKAIHS Hape-
YUl ¥ TOBOPOB. DTH JiBa dTala XapaKTepU3yIOT MOAX0/bI K IUANEKTY B OIl-
MO3UIINH €T0 K JINTEPATYPHOMY SI3BIKY.

Tperuii 3Tan cBsA3aH ¢ MPUMEHEHHEM K JTHAJIEKTY HJCH O CUCTEMHOM
XapakTepe s3blKa. JlaHHas uaest MOKeT UMETh pa3iudHble (GOPMBI U CTe-
MIeHb BOIUIOLICHUS B HALIMOHAIBHBIX AUAJEKTOJIOIMYECKUX Ikoiax [Pyc-
ckas nuanekrosnorusi, 1964], [AnanbeBa, 2004], [Hapymon, 1993,
c. 11— 17], [Hapymos, 2001, c. 411-462].

OTnensHO MOTYEPKHEM, IYTO OCHOBHBIM B AUANEKTOJIOTUH SIBISIETCS TO-
HATHE «JHAJICKTHBIN MPH3HAK, THAIEKTHAS OCOOCHHOCTD, WX THAJIEKTHOE
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pasnuumey (a ¢ yueToM HaHECEHHS Ha3BaHHOTO IIpHU3HAKa Ha reorpadude-
CKYIO KapTy — «U30TJIOCCaY).

C MoMeHTa 3apOoXKICHUS THAIEKTOIOTHH IO/ JHAIEKTHBIM IPU3HAKOM
MOJPa3yMEBAIOTCS TOJNBKO T€ OCOOEHHOCTH, KOTOPbIE OTJINYAIOT A3bIK Kpe-
CTBSIHCKOTO HACeNIeHHs OT fA3bIKa 0Opa30BaHHBIX cinoeB. lloHsTHe «ana-
JIEKTHBIA IPU3HAK» C Pa3BUTHEM MPEICTABICHHS O TUANEKTE KaK O SA3BIKO-
BOM cHcTeMe, pPaBHOIIPABHOW IO CBOMM JIMHTBUCTHYECKHM (HO HE
COLMANBHO-(DYHKITMOHAIBHBIM) OCOOCHHOCTSIM C JIMTEPATYPHBIM SI3BIKOM,
nproOpeTaeT HOBOE COIEPKAHUE U BKITIOYAET B ce0sT HE TOIBKO OTINIHOE,
HO U o0111ee, CBOMCTBEHHOE AUANIEKTY U JIUTEPATYPHOMY SI3BIKY.

Eme B paHHUX pab0OTax MO AUANEKTOIOT MU IPU U3YUECHUH, B YACTHOCTH,
HeMeUKux auanektoB Ha Teppuropun CCCP B. M. XXupmyHckuit BbIiesI
MIEpPBUYHBIC U BTOPUYHEIE (TPUMapHBIE U CEKYHAApHBIC) IPU3HAKH THATICK-
TOB, Pa3NIWIMsI MEXIY KOTOPHIMH IIPOSIBIIIOTCS TIPU JHATEKTHBIX CMeEIIIe-
HUsX. Pasrpanmaenne Ha3BaHHBIX TIPU3HAKOB CTAIO OOIMICTIPUHSITHIM U HC-
MOJIB3YEeTCs MIPHU UCCIIEA0BAHNY SI3BIKOBBIX M JUAJIEKTHBIX HHTEP(EpeHIINH,
MPOIIECCOB 00pa30BaHUs MOMyAUAIEKTa U Pa3TOBOPHOTO SI3bIKA, a TAKXKe
JPYTUX NMPOMEKYTOUYHBIX SI3BIKOBBIX cJI0eB [cp. paboTel I'. B. Crenanoga,
A. . lomamraesa, A. J]. Isetiniepa, M. A. bopoauHoii 1 HEKOTOPHIX JIp. ].

Paznnyasch Mexty coOOH, TUANEKTHl 00pa3yIoT B TO JK€ BpeMsl pa3HO-
o0pa3Hble TUAJCKTHBIE O0OBETUHEHUS, OXBATHIBAIOIINE 3a4aCTYIO COIpe-
JIeTIbHBIE TEPPUTOPUH. DTO 03HAUACT, YTO Y Pa3HbIX JUATEKTOB MOTYT OBITH
06HLI/IC U1 HUX NPU3HAKHU, 10 KOTOPBIM OHH BXOJAT B JUAJICKTHBIC 00b-
€IMHEeHNS, U YaCTHBIC PH3HAKY, OTIHMYAIOIINE UX APYT OT APYyTa.

Kaxk ormeuaer B. I'. T'ak, «1IpoBeCTH TOYHBIE TPAHUIIBI MEXKTY AHATICK-
TaMH HEBO3MOXXHO BBUY TOTO, YTO TPAHHUIIBI Pa3HBIX SI3BIKOBBIX OCOOCH-
HOCTeH He coBmajaroT». U nanee oH, Ha OCHOBaHUH B OCHOBHOM (DOHETH-
YECKUX Pa3IMYMi B COBPEMEHHOM (DPAHITy3CKOM SI3BIKE, BBIJCIISICT
CJICAYIOIIUE IPYIIIBI THATCKTOB.

«[Ipexxne Bcero pasnmuaroTcst cOOCTBEHHO (hpaHIy3ckue W (hpaHKo-
IIPOBaHCAIBCKUE AUaANEKThI. [locneaHue 3aHUMalOT IPOMEXKYTOUHOE MO0~
XKEHUE MEXIy (PPaHIly3CKUMH U IPOBAHCAIECKIMH. 30HA 3TUX AHAICKTOB
OXBaThIBaeT MMPOKUN KiuH B Bocrounoit ®panuuu, ropops! lIseiinapun
U gonuHBl AocTHl. ... CoOCTBEHHO ceBepOo(paHIly3CKUE TUATEKTHI Jie-
JISITCSL Ha CJICAYIONIUE TPYIIIEL:

a) dpancuiickmii: nuanekt Unb-ne-OpaHca, nctopudeckas OCHOBA CO-
BPEMEHHOT0 (hpaHITy3cKOTo 5I3bIKa; 0) cCeBepHBIe: HOPMaHACKUH, ITHKap-
CKWH, BaIOHCKUW (B Benbrumn); OHM COXpaHUIINCH B OOJBINCH CTENeHHU;
B) 3allaIHbIC: aHXXYHCKUI, MOHCKUH, rajio (B bperann); ) roro-3anaaHsbie:
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MMyaTeBUHCKUH, CEHTOXKCKWH, aHTYJIEMCKHIA; 1) IEHTPAILHBIC TUACKTHI
Typenu, beppu; €) Foro-BoCTouHbIe: OyPryHICKUH, ()paHIT — KOHTE; XK) BO-
CTOYHBIE: JIOTAPUHTCKUH, MaMIaHCKUWA. MHOrma quanekTsl TpyHmupyroT
WHaue: HIKHE-HOPMAaH/ICKUI BKIIIOYAIOT B TPYIIITY 3aITa HbIX; FOr0-BOCTOY-
HBIC O0BEAUHSIIOT C BOCTOYHBIMH, IICHTPAIBHBIMHU HA3bIBAIOT FOBOPHI MiTh-
ne-®dpanca B [Mlamnanuy [Tak, 1986, ¢. 120-121].

OO0pamrasch K BONpPOCaM HWCIAHCKON JIMAIEKTOJIOTHH, HEOOXOIUMO
MPEXIE BCEro CKa3aTh O €AMHCTBE MCIIAHCKOTO s3bIKa. EMWHCTBO mcmaH-
CKOTO SI3BIKa HE 03HAYaeT TOKACCTBA (POHETHUCCKOH, MOP(POIOTHIECKOMH,
CHHTAaKCHUYECKOMH, JIEKCHYECKOI 1 CII0BOOOPA30BATENBHOM CHUCTEM Y BCEX
ero Hocureneil. Hao6opot, ycTHas U MUCEMEHHAs MCIAHCKask Pedb MOCTO-
SITHHO BapbUPYIOTCS: €CTh Pa3HBIC CUCTEMBI MPOU3HOIICHHSI, CYIIECTBYIOT
pasnuuus B 00pa3oBaHWU MOP(OIOTHISCKHX (OPM U CHHTAKCHUCCKUX
KOHCTPYKIIHA, 3HAYNTEIIFHBIC HECOBIAICHHS B CJIOBAPHOM COCTaBe.

Ecnmu Takme pa3nmuuus OKa3bIBAIOTCS CBOWCTBEHHBIMH HOCHTEISIM FIC-
MAHCKOT0 S3bIKa HA OTIENBHBIX TEPPUTOPHUSIX, TO MOXKHO TOBOPHUTH, UTO
Ha JaHHBIX TCPPUTOPUAX NPUCYTCTBYIOT MECTHBIC OHUAJICKTbHI, OTJIMYHBLIC
JPYT OT JApyTa IO ONPEEICHHBIM SI3bIKOBBIM OCOOEHHOCTSM.

WnTepeced B 5TOM OTHOIICHUH pUMep (PYHKIIMOHUPOBAHUS JHATICKTA
MekcukaHckoro mrata Oaxaka. K mpuMmepy, 37ech Ha (QoHETHYECKOM
YPOBHE MOXKHO BBIJIITUTh CIEAYIOLHE OCOOCHHOCTH:

1. TnacHble mMOA ymapeHWeM 3HAYMTEIbHO YAJIMHSAIOTCS. 3BYK [i] mox
yIapeHueM YUTHHACTCS B JABa pasa: mamita [ma:mi:'ta] «mamoukay,
pelicula [pel'i::ku:>I'a] «punbm».

2. [Iponcxoaut Ha3aIM3aIMs TACHBIX B KOHTAKTE ¢ HA3aJILHBIMH 3BY-
kamu [m], [n], [n]: [péni":nsu:l'a] «momyoctposy, nivel [ni:bé:l'] «ypo-
BeHb», Nicho [ni::¢0] «mmmma», Sefior [$€nd:'Y] «rocmomum», entonces
[éntd:'nses:] «Tormay.

3. meer MecTo Hazanm3alms TiacHbIX [a], [0], [U] B koHTakTe ¢ [Q]:
hago [2:'gd] «st nenaro», gato ['ga:'to] «xot», pongo [pdn:'gd] «s kmamy».

4. ®onema /h/ mMpOU3HOCUTCS KaK [g] B CIIOBaX UHICHCKOTO MPOUCXOXK-
nenus u B ciiose huevo «siino»: Huatulco [gwa:'tul' ko] «Iyatynskon, huipil
[gwi:pi'l] «yunmne (HanmoHa bpHast Oy3Ka)», huevo [gwe:'bo] «sito».

5. 3Byk [K] — BenspHbIii B mosuuu nepen [a], [0], [u]: carbon [¥aibd'n]
«yromb», Caja [Fa:'xa] «kopobka», carro [“a’:f0] «mammna.

6. [f] B GonbIIHHCTBE ClTy4yaeB peanusyercs Kak ryoHo-ryoHoii [@]. Oco-
OeHHO 3T0 BhIpaxkeHo B KoHTakTe ¢ [U] u []: fue [owé:] «on xoamn», afuera
[a:pwéta] «BHe», fuego [ewWé:gd] «oronby, fruta [pia:ta] «ppyk.
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7. IIpakTHyecku Ha Bcel TeppuTopuu mrara Oaxaka 3ByK [¥] B Havase
W ceperHe CIIoBa vaie yrnorpedisiercs kak [§Z]: lluvia [§za:bja], [za:bja],
[dza:bja] «moxae»; llama [§z3:'ma], [Z4:'ma&], [dz4:'m&] «ou 30BeT»; calle
[fa:9ze], [“a:'dze], [“a:'ze] «ymumay.

OOpatumcs K aHATTU3Y JEKCUYECKUX 0COOCHHOCTEH MCIaHCKOTO S3bIKa
MeKcHKaHcKoro mrara Oaxaka.

Kaxk u3BectHO, citoBa U (ppa3eoq0ru3mMpl, KOTOPbIE CBONCTBEHHBI JIMIIb
MECTHBIM [THaJIeKTaM, Ha3bIBAIOTCS JICKCHYECKHUMH AUAIEKTH3MaMU. Y HUX
€CTh CBOU Pa3HOBUAHOCTH. BO-MepBbIX, BHIACIAIOTCS COOCTBEHHO JIEKCH-
YEeCKHE JUATCKTU3MbI, BBICTYIAIOIINE B KAUECTBE CHHOHIMOB JINTEPATyP-
HOTO si3bIKa. BO-BTOpBIX, TaKk Ha3bIBACMbIC STHOTpaUYECKUE IUAIICK-
TU3MBI, KOTOpBIC SIBIISIIOTCS HA3BAHMSAMH TaKuUX CICHUPHUSCKUX
MPEIMETOB U SIBJICHUI, KOTOPBIE XapaKTEPHbI JIHILb IS 30HbI PACIIPOCTPa-
HEeHUs [uajekta. B-Tperbux, eie oJHOH Pa3HOBHAHOCTHIO JIEKCHUYECKUX
JIMAIEKTU3MOB CUUTAIOTCS CeMaHTHYECKHE AMAICKTU3MBI, MPEICTABIISIO-
mue coboil TuaneKTHbIe 3HaUeHHsI 00I1eynoTpeOuTenbHEIX coB. Ha mpu-
Mepe (DYHKIIMOHUPOBAHUS JIEKCEM B JHANCKTE MEKCHKAHCKOIO IITaTa
Oaxaka npoJIeMOHCTPUPYEM BBILIETIEPEUNCICHHBIC PA3HOBUTHOCTH JICKCH-
YECKUX HATCKTH3MOB.

Tak, K COOCTBEHHO JICKCHYECKUM JUATICKTU3MAM 3/1€Ch MOXKHO OTHECTH
cnemyromue: hana (Oax.), madre, mama (Méx.) «mamay; tata (Oax.), padre,
papa (Méx.) «mama»; micho (Oax.), gato (Méx.) «kot»; convite (Oax.),
invitacion (Méx.) «mpurmamienue»; chiva (Oax.), cabra (Méx.) «ko3ay;
endenantes (Oax.), hace rato (Méx.) «uemaBHO»; fej (Oax.), juez (Méx.)
«cymesi»; jullir (Oax.), huir (Méx.) «y6erats»; muchito (Oax.), nifio (Méx.)
«pebenoky; quedito (Oax.), despacito (Méx.) «memnentoy; totopo (Oax.),
tortilla tostada (MéX.) «ienerikay.

K sTHOrpadguuecknm nquanexktn3Mam mrata Oaxaka ciexyeT IpUInCIUTh
chirmole wmm chilmole (mixteca) — «aupmosie» — «coyc U3 mepia u MOMHIO-
poBy; chilate (mixteca) — «umnare» — «kpacHblil KypuHbIi cym»; choquilla —
«UIOKHIa» — «3amax OT KHUBOTHOTO, PhIOBI, HTyaHbl, 3Mer, yTkmy; endullo —
(QHIYHO» — «IOCYAMHA s moceBa 3eper»; huipil —  «yummney —
«HaIMOHAJIbHAsL TIPSAMOYToJibHAs Omy3a 0e3 pykaBoBy»; mayordomia —
«MaHOPIOMUS» — «PEJMIHO3HBINA Mpa3IHUKY; MOjiganga — «MOXHIaHIra —
«(hONBKIIOPHBIIT MepcoHax»; tecorral — «Tekoppalib» — «JIepeBEHCKHN Ka-
MEHHBIHN 3a00p, YI0KEHHBIN CIICIHATBHBIM CIIOCO00MY; tenate — «reHate» —
«MHCKa U3 nanbMy; tlayuda — «tnaityma» — «cyxas TOpTHIBS.

CeMaHTHYECKUMH THAJICKTH3MaMHU B HCTIAHCKOM 513bIKE MEKCHKaHCKOT'O
nrrata Oaxaka sBistoTcst: gamba — «kpymHas kpeBeTkay (MéEX.), «rpyrmay



UccnenoBanus B 001aCTH THHIBUCTUKH 145

(Oax.); hojuela — «mrcroBka» (MéX.), «monunk» (Oax.); lazo — «sepeBka»
(Méx.), «uemouka (3omotast)» (Oax.); picante — «octpsiii» (MéEX.), «mepemny
(Oax.); mono — «momomoii uemoBek» (MéEX.), «barpak» (Oax.); solar —
«cosueuHbIi (MéEX.), «obiiectBernast 3emins» (Oax.).

B naHHOM pervone Takxe MPUCYTCTBYIOT U3MEHEHUS B ()YHKIIMOHUPO-
BaHUM I'PAMMATHYCCKUX CIUHHUII;

1. «HecrabusipHoe» ynoTpeOiieHHe poja CyLIecTBUTENbHBIX: hubo
mucho vegetacion — «6b1I0 MHOTO pacTHTENBHOCTHY; comprar la azicar —
«KymIHuTh caxapy; tiene la pldtano frito — «y Hero ecth skapeHble GaHaHBI»
[3amucs].

2. «UM30piTouHOE» ymoTpebneHue Hapeuuil ¢ cydduxcom -mente:
itimamente ligada— «recHo cBs3an»; una region orgullosamente
oaxaquefia — «MCTHHHO OaxaKCKUil pernony; escolarmente hablando — «o6-
IIasCh B IIKOJIE» [3amucs].

3. BcniomorarenbHble rinarodsl Ser, estar, haber moryt 3amensite apyr
apyra: lo que haya mas necesario = 10 que es mas necesario — «TOJIBKO ca-
Moe Heobxomumoey; hasta ahora es nada... = hasta ahora no hay nada — «xo
cuX TOp HeT Huyero», €se grupo fue creciendo = ese grupo estuvo
creciendo — «arta rpymma pociay [3amucs].

4. HapaBHe C MpeTepUTO WHIUKATHBA HCIIOIb3YyeTCs MEep(EKT mpere-
PUTO MHIUKATHBA, YTO HECBOWCTBEHHO PEYM >KUTENEeH cToiauubl: LOS
conocimientos de nuestros pueblos se han heredado de generacion en
generacion — «3HaHusI HAIIKX HAPOJIOB MEPENAIOTCS U3 MOKOJICHHUSI B TIOKO-
neHne [3anmucs).

5. YnoTpebiieHue npeceHTe CyOXyHTHBA B3aMEH IPECCHTE U IPETEPUTO
unaukaTuBa: Para comprar lo que haya mas necesario como el picante, la
sal, la azicar — «4To0bl KymuTh CaMoe HEOOXOANMOE, HAlPUMED, TEpell,
coutb, caxap» [3ammcs].

6. Vcnonp3oBanue 4acTUIlbl Ni B 3HaueHMH tampoco, no, ni siquiera,
aun, hasta «roxe mer, He, maxke Her, gaxe»: Este ano casi ni llovio —
«B 3TOM romy naxe He ObLIO HOXKsDy; SOMOS pobres, no tenemos ni maiz —
«MBb1 — OefiHbIE, y HAC HET JCHET JaXe Ha KyKypy3y» [3amucs].

[Ipu >TOM HanGONBILINI UHTEPEC NMPEJACTABISAIOT KiacCU(pHUKAIMN Tra-
JICKTOB MCIIAHCKOT'O s13bIKa B PAMKaX HE OJTHOM, & HECKOJIBKUX CTPaH.

PaccMoTpuM  ciieayIONIyr0  KIACCH(UKALMIO JIUAJIEKTOB HCIAHCKOIO
sI3bIKa B cTpaHax JIaTHHCKO#M AMepHKH, OCHOBAHHYIO Ha HX TeorpaguIecKoM
pa3leneHuy Ha KIIMMATHIECKHEe 30HbI: AHTHIBCKUE OCTPOBA, IPUOPEIKHBIC
paiionsl Mekcuku, LleHTpansHoii AMepuKky, OYTH Bes TeppuTopus Benecy-
anbl, TuxookeaHckoe moOepexxbe HOkHoM Amepuku (ot KomymOum 1o
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ceBepHOU yact Ywmim), T1ie OOHAPYKUBAIOTCS CXOXKHE (POHETHICCKHUE TIPH-
3HaKkH. Hamprmep, 31eck, Kak M B AHAATY3HH, paCIIPOCTPAaHEHO OcIa0IeHne
U Jaxe ToTeps (PUHATBHBIX COTNIACHBIX, peanu3anus /X/ kak [h], ammumrmcuc
/d/ B mo3uIMK MEKTY TIIACHBIMU U HEKOTOPBIE .

Hcxons U3 3TOi TEOPUH, IENANUCH MOMBITKU CBA3aTh CYIIECTBYIOIINE
MEXIy Ha3BaHHBIMU TEPPUTOPHSIMU pasziuyus (TIPEKIE BCETO B 00IaCTH
(hOHETHKH) C MECTOM MPOKUBAHIS HCIIAHCKUX KOHKUCTaHOpoB B Vcianum,
9acTh W3 KOTOPBIX, KaK HM3BECTHO, OBUTHM BBIXOALAMH W3 AHIATY3HH.
M.JI. Baraep u A. Po3eHOIAT yTBEpKIallH, YTO KOHKACTAIOPhI HCKATH Ha
BHOBB OTKPBITBIX TEPPUTOPHUSIX KIMMATHUCCKHUE YCIOBHS, CXOXKHUE C TEMH,
B KOTOPBIX OHU MPOKUBAIU B McaHuu: KaCTHIBIIBI, BBIXOIIBI U3 «BBICO-
KOTOPHBIX U XOJIOJHBIX» PETHOHOB, 000CHOBBIBAIIMCH B TOPHUCTOW MECTHO-
CTH B IITyOWHE KOHTHHEHTA, a aHIAITy3IIbl, )KUTEIN «HA3WHHBIX U KAPKIX»
Mo KIMMAaTHYECKUM YCIIOBHSM OOJacTei, CENMINCh Ha TOOEpeKbe
[Wagner, 1927, p. 20-32], [Rosenblat, 1977, p. 253]. MsI mogaepxuBaeMm
JAHHYIO TOYKY 3PCHUSL.

OcraHOBHMCSI Ha aHajM3e KiIacCH(HKAMU JUAJIEKTOB COBPEMEHHOTO
MCIAHCKOTO SI3bIKA B PA3JIUYHBIX PETHOHAX €r0 PACIpPOCTPaHECHUs, 6a3upy-
FOLIYIOCS Ha JIeKcHueckux mpu3nakax [Cahusac, 1980, Ne 2, p. 385 — 461],
B KOTOPOH YKa3aHHBIA YUYEHBIA MPOBEJ COMOCTABUTEIBHOE UCCICIOBAHNE
ocobeHnHoctel ynorpebienus JIE B pa3HbIX [ualleKTaX UCIAHCKOTO S3bIKa
Ha YPOBHC HCCKOJIbKHX JIATHHOAMECPUKAHCKHUX HAIlMOHAJIbHBIX BapHaHTOB
C y4eToM cTpaTu(uKauu obuiecTBa (HU3LIME CIOU 00IIecTBa — O6emaHoe
KPECTBSHCTBO, BHICIINE CIION O0IIECTBA — OOTATHIE MPEICTABUTEIH TOPOI-
CKOTO W CeIbCcKOTro HaceneHus). C MOMOIIbI0 PETHOHANBHBIX CIOBapen
u rnoccapueB M. A. Kaysak cocraBun nepedens u3 184 repmunoB. OH pas-
JIeNIW X Ha TPHU KATETOPHM CIIOB: 1) HOMMHAIMS CEIIbCKUX J>KUTENCH;
2) HOMHUHAIHA 0COOEHHOCTEH TPyAa JaHHOTO CTpaTa O0IIeCcTBa; 3) HOMH-
HaIs 0COOEHHOCTEN NX OBITA.

AHamm3 TepMHHOB, TIpoBeAeHHBINH M. A. Kay3akom, IOCITY>KUIT B HEKO-
TOPOH CTENIEHH OCHOBOH JUTS NANBHEHIIIETO pa3AeiCHUs THaJICKTOB HCIIaH-
ckoro si3bika JlatuHcKON Amepuku Ha 4 rpymmsl. K mepBoii rpyme, co-
macHo M. A. Kay3aky, OTHOCUTCS TEppUTOpUS IHPOTSHKEHHOCTBIO
OT HEKOTOPBIX PErHOHOB, MpHUHAUIeKamuX B Hactosmee Bpemsi CIIA
(Hpro-Mexkcunko) Ha ceBepe, 10 MPUOPEKHBIX paiioHoB DkBagopa u [lepy
Ha fore, BKIFoUas Bech apean Mekcuku u LleHTpansHOll AMEpUKH, TaK XKe,
Kak ¥ AHTUIILCKUX 0cTpoBOB U Kapubckoro nobepexpsa KOxxHol AMepUKH.
Kak n3BecTHO, B Ha3BaHHBIX 30HaX AU PEepEHITMPOBAHHO GYHKIIMOHUPYIOT
JexceMbl Charro ‘gyappo (MeKCHKAaHCKHMH KPECThSHUH-HAe3IHHK) (CeBep
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Mexkcukn) u llanero ‘kpectbstaun’ (KpalHHUI FOT, BKIIOYAS IEHTPATbHBIHN
peruoH Benecyansl n yacts Korym6un). Ko BTOpoii quanekTHON 30HE OT-
HOCHTCS paiioH oT AHJ 10 ceBepa Unnm u ceBepo-3anajga ApreHTUHBL, TIe
peanusyrorcs TepMuHBI Chacarero ‘3emnenener; hepmep’ u paisano ‘mepe-
BeHCKUU xuTenb’. K TpeTbell nualieKTHOW 30HE CaMOCTOATENbHO OTHO-
cutca Yy, rie B 3HAYEHUH ‘KPECThSIHMH HIMPOKO YHOTPEONIAIOTCA JIeK-
CHYECKHE eIUHHUIIBI Nuaso u campariista. YerBepras 30HA BKJIHOYAET
Aprentuny, Ypyrsaii u [laparsaii, npurpanuunsie Teppuropun bpazunun:
B KaueCTBe OIPEIEIIIONIEro TEPMIHA 3/1ech BhICTymaeT gaucho ‘macryx’.

OctanoBumcs Ooniee TOAPOOHO Ha S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTSIX HCIaH-
CKOTO s3bIKa B L{eHTpanbHOI AMEpHKe U HCTOPUH €r0 U3yUeHHsI, KOTOPYIO
MOYKHO Pa3/IeNuTh Ha 2 JTara.

| aram TpagunmonHo aatupyetcs koHioM XIX Beka. Kak u B apyrux
gactax Hosoro CBeTa, mepBbie ONMHMCaHUS OCOOCHHOCTEH pa3rOBOPHOMN
peun xuteneit crpad LleHTpanbHOW AMEpHKH «0a3upOBATUCHY Ha MTPOUC-
MAHCKOW TPaaUIMM, COTJIACHO KOTOPOH ObLIO HEOOXOAMMO OOBEIUHHUTH
BCC ycuiiui, IITO6I:»I PAa3HOBUAHOCTU UCIIAHCKOI'O A3bIKA JIATUHOAMCPHUKAH-
CKOTO apeajia He BBIJCTHINCh B CAMOCTOSATENBHBIC S3BIKH, KAK 9TO TPOH30-
outo ¢ JaTelHBI0. OTCIoma — 03a00YEeHHOCTh «YHCTOTOI» si3bIka. Ecre-
CTBEHHO, YTO IPHU 3TOM HE CYILIECTBOBAJIO TaKUX MOHATUH, KaK «IHAJIEKT»
U «BapuaHT». [locneaHne KBaau(QHUIMPOBAINCh KaK «BapBaAPU3MbD», «IIPO-
BHHITMAIU3MBD» WIN IPOCTO «AeheKTs». Cpenu NepBhIX aBTOPOB JTaHHOM
snoxu crnenyet Ha3Bath K. 'amxunu B Kocra-Puke, M. Bappeto B Hukapa-
rya, A. barpeca B I'Batemane, A. MemOpenbo B ['onnypace u C. Cana3zapa
l'apcua B CanbBanope.

Il ran HaunHaeTcst co BTOpod MoNOBMHBI XX BeKa, KOT/Ia HAMETHIICS
CABUTI' B TCOPECTHYICCKOM U KOHICITYAJIbHOM aCIIEKTaX Y4YCHBIX — A3bIKOBCI0B
1 CTAJIM pa3BUBATHCA JUAJICKTOJIOT U, ICCKPUTITHBHAA JIMHI'BUCTHUKA, a O30~
Hee — COIMOJIMHIBUCTHKA U TEHEPaTHBHO-TpPaHC(OPMAIOHHAS TpaMMa-
TUKa. 31ech Heobxoaumo otmetruTh Tpynsl K. Jlentunepa, P. Ilpeamopa
u J1. JI. Ksadunna B 'Batemane; /1. JI. Ksudunna B CaneBanope; X. Jlakaiio
B Hukaparya; M. Kanrtmuiano Buseca B Kocra-Puke u C. Po6e B [1aname.

MosxHo BeiienuTh 1 || TeHIeHI1Io B pa3BUTHN TUHTBUCTHYECKUX yUe-
Hui B LleHTpansHOl AMepHKe. DTO — UCCIIeIOBaHUS IIPEXK]IE BCero B 001a-
CTH JICKCHUKH, aHATM3UPOBABIIIE BIMSHIE Ha SI3BIK «TYy3eMHOTO CyOCcTpaTay
Y IpeyBeIMYMUBABIINE POJIb TIocaegHero. [IpuMepbl Ha3BaHHOM TeHIEHIIUN
MBI HaxonuM B Tpyaax X. eprnanmeca Geppaza B Kocra-Puke; C. bapoOe-
pena u I1. 'eoddpoiia B CamsBagope u C. ManTuka B Hukaparya.

PaccMoTprM 0cOOCHHOCTH CTIAHCKOTO si3bIKa B LIeHTpanbpHOi AMepuKe.
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Boxanmsm. Kak u B ApyTHX UCTIaHOS3BIYHBIX PETHOHAX, IICHTPAIBHO-
aAMEPUKAHCKUAH WMCIAHCKUI», 0COOEHHO B CEIBCKOW MECTHOCTH, OTIINYa-
eTcsl «HEeCTaOMIIBHOCTBIO» O€3yNapHBIX TIACHBIX CPETHETO M BBICOKOTO
noabema: dispertar, sepoltura, escrebir, dicir, escuro, menistro, fechuria.

OtHocuTensHO (MHANBHBIX TiacHbX, B CanbBagope u Kocta-Puke
HAOJTIOMAI0TCS OTAENBHBIC CTyyan WX OorityiieHus: noch, puent. A B cenb-
CKHMX permoHax neHtpaibHoil yacti Kocra-Pukn peanmsytorcs KoHEUHBIE
/e, o/ kak [i, u]: deme esto — demi estu, palo — palu, parquet — parqui.
C nmpyroit croponsl, B [laname, Kocra-Puke u CanpBamope mpoucxoaut
Ha3aJM3alys TJIaCHOTO, KOTOPBIN MPEANIeCTBYET HOCOBOM coriacHoi /n/:
[’entrd, bas’td] entran, baston.

B ToMm, uTo Kacaercs TpaHCHOPMATOPUKH, CYIIECTBYET 00IIasi TeH/IEH-
U «ICKITFOUCHIST» 3USHUM, 9TO IPOUCXOIHUT OJaromaps IBYM Iporieccam
W3MEHEHHUs] OCHOBHOTO yIapeHWs: TUPTOHTH3ANNHN U d1eHTe3bl. udToH-
ru3anus (patear — patiar, peor — pior, cohete — cuete) pacnpocrpaneHa
o Bcei Tepputopuu LleHTpanbHoil AMepuky. JNeHTe3a UMeET MECTO, KO-
I/la yJapeHue NajaeT Ha MepBYIO TIACHYIO; B 9TOM Clydae MEXIy JABYMS
rIacHeIMH J100aBisieTcss mosyrimacHeiii 3Byk [j]: batea — [ba’teja],
sandia — [san’dija].

Konconantusm. B Ilenrpansaoit AMeprKe IMEET MECTO H3MEHEHHE CO-
rJ1acHBIX (PoHEM. 3/1eCh OTMEUAIOTCS CIeAYIOINE SIBICHUS:

a) Bokammsauus: [per’feito] — [per’feto] perfecto, [direito] directo,
[*taisi] taxi, [’kausula] capsula. Ha3auHOe siBjieHHME BCTpeUaeTcs MPEKIe
BCETO B CEIIBCKON MECTHOCTH.

0) anprepars: [asek’tar] aceptar, [akso’luto] absoluto, [kon’sekto] con-
cepto (u runepkoppekimu, kKak [in’septo] insecto, [op’tubre] octubre),
[’ridmo] ritmo, [*edniko] étnico, [inno] himno.

B) aJuIMIIcuC: [es’trano] extrafio, [espo’ner] exponer, [kon’seto] concepto.

OTMGTI/IM, YTO ajibTEpalud U BJIJIUIICUC NPUCYIU BCEM COLHAIbHBIM
ciosM HaceneHus LlenTpanbHO AMEpUKH.

OxapakrepuszyeM Mop(hO-CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH HCITAHCKOTO
s3pIKa B LleHTpanbHoit AmMepuke.

OnHOM U3 caMbIX XapaKTEPHBIX YEPT «IICHTPATHbHOAMEPHUKAHCKOTO UC-
MAHCKOTO» SIBIISICTCS, HA HAIll B3IV, apagurma ¢opm obpamenus. C of-
HOW CTOPOHHI, 37ICh, KaK M B APYTHX HUCIAHOS3BIYHBIX CTpaHaX, BCTpeUa-
ercsi peamuzanust ¢Gopmbl  USted CcO 3HAUCHUSAMU —  «IHCTAHIHNY,
«YBa)XEHHUE» WU «BEXKIUBOCTBY». C Ipyroil CTOpOoHbI, A1 0003HAUEHUS CO-
nuaapHocTH, addexta win GaMUIbIPHOCTH HCIIONB3YIOTCS MECTOMMEH-
Hble (hopMmbl oOpamenus (MPO) vos v ta.



UccnenoBanus B 001aCTH THHIBUCTUKH 149

['panuner ynotpebiieHuss VOSEO mpocThuparoTes oT ['Baremalsl 10 BO-
cTouHoi yactu [lanamsbrl (B 30He, rpannyanieid ¢ Kocta-Pukoit). [Tpu sTom
y3yallbHBI TTIarojikHbie POpMbI ¢ cyddukcamu -as, €S, -iS: Vos tomas, vos
comés, vos partis. Oauako B [Taname QpyHKIHOHHPYIOT VOS tOMAIS, VOS CO-
méis. Tapamurma VOSEO pacrpoCTpaHsIeTCsl TAKXKE Ha CyOXaHTHB: (Ue VOS
tomés, comas, durmas, que vos hayas tomado u T. 1. B I'saremaie u Caib-
BaZiope MECTOMMEHHE VOS YHOTpeOISIeTCs O 3HAaUCHUEM dKCIpeccuu: jqué
bueno, vos!

®dopma th mpumeHsieTcst MpakTUIeCKH Ha Bcel Tepputopuu [lanamel, HO
Ha BOCTOKe cTpaHbl (Ha rpanunie ¢ Kocra-Pukoit) ¢pyHkumonupyoot t
u vos. Kpome toro, B I'Baremane n CanpBazope OTMEUaeTCsl pealn3ariys
M®O tl B 3HaUCHUU «COTUIAPHOCTHY, a HE «(paMmIbIpHOCTE» (Kak B Ko-
cra-Puke). OtnenpHO moguepkaeM, uto B Kocra-Puke B mociennne roapt
HaMETWJIACh TeHICHIINS K UCIIOIE30BAHMIO 1 B3aMeH VOS.

NuTepecHs! Habmonenus A. I'pasns u M. Kunuca (1995) mo peanusa-
nun M®PO nHa BocToke IlaHambl, rie poauTenn oOpamarTcs K AETSIM
Ha VOS win Ha ta. [Tocnennue um oTBevaroT Ha USted; cympyru o0marTes
JApyT ¢ IpyroM Ha usted wiu Ha VOS; Gu3KHe POACTBECHHMKH U JPY3bs HC-
MOJIL3YIOT Bce 3 (hopMbI 0OpaleHus.

VYrorpebaenne M®O usted B 3HaYEHUH COTMIAPHOCTH U3BECTHO B KO-
cra-Puke u B cenbckux paiioHax [lanambl mpu obOpamieHuu K OpaTbaMm
M CECTPaM, JIETAM, IPY3bIM U 3HAKOMBIM.

Vcnone3zoBanue 6e3yAapHbIX (OpM JIMUHBIX MECTOMMEHHUH «CIeayeT»
nupeHelickoMy cranmapry: las vio, le dijo, lo miraron. Ognako B ykasaH-
HOM apeasie B aKKy3aTHBe Cropaudecku GpyHKIuoHupyet Gopma le, k npu-
Mepy, MpH OOpallleHHd K KIWeHTy B oduce wiu mo tenedony: ;jya le
atienden?, le llamamos después u T. a. LeisSmo Takxe peanusyercs B mpej-
ToxeHusx ¢ Se: se le nota, se le vino, me le fui. B lentpansHoit Amepuke
HaboMaeTes o0Imas TeHAEHIMs K cornacoBanuio akkysartusa (1o/1a) ¢ na-
tuBOM BO MHOecTBeHHOM uncie (les): les dio la carta a los muchachos —
¢l se la dio.

Ho xax ObI HH OBUTH BETHKH PACXOKICHUS MEKAY AHAICKTAMH, a TAKKE
MECXKIAY JUAJICKTAMU W JUTCPATYPHBIM A3BIKOM, C€IAWHCTBO HCIIAHCKOI'O
SI3BIKA COXpAHSAETCS, HOO COXPAHSAIOTCS OCHOBBI (DOHETHYECKOH CHCTEMBI
(cocTaB TTIaCHBIX M COTIIACHBIX (POHEM, X COYETAEMOCTh JIPYT C JAPYTOM),
MopdoIornIecKoro cTpos (cocras yacTel pedn), CHHTaKcuca (IIocTpoeHHe
CIIOBOCOYETaHHH U PEATIOKEHUI); COXPAHSIETCS] 1 OCHOBHOH JIGKCUIECKHIA
¢doun (cnoBa, 0003HAYANONINE KU3HEHHO BKHBIC TPEAMETHI U SIBICHUS
JeHCTBUTENEHOCTH, TIPU3HAKHY, IEHCTBUS U COCTOSIHHS).
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Abstract: According to the famous American linguist W. J. Moulton, there are three
large «linguistic laboratories»: diachronic research, that is, the study of the history of lan-
guages from monuments; synchronous research — the study of living languages, their com-
parison, the development of universals; dialectological studies, which combine the study
of language in three dimensions: in time, space and at the social level. Dialectology allows
you to get a large body of data, information that is important for the construction of uni-
versals, making it possible to understand the processes in the history of the language.
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VIK811.134.2 1O. II. Myp3un
MI'UMO(Y) MUJ] Poccun

JEKAJIOT BCOBPEMEHHOM HCITAHCKOM PEJIMT'HO3HOM
" CBETCKOM JUCKYPCE

Annomayusn: B cmamve paccmampueaiomcst npuduHbl, 00ycio8usuIUe Hogbie noo-
X00bl 8 NOHUMAHUU COOEPAHCAHUSA U 3HAUeHUs [Jecamu 3anosedell 8 COBpeMeHHOM 0buje-
cmee u 8 6blO0pe NeKCUYECKUX U SPAMMAMUYECKUX CPEOCME, 8 USMEHEHUU MOOAIbHOCU
u cmuaucmuky /lexanoza 6 Kaccuyeckom u psoe CoPeMeHHbLX nepegooax kuueu Mcxoo
Cssuyennozo Iucanus.

Tpocnexcusaromes usmeneHus dcanpa, gopmama, mooarsHocmu Jlexanoza npu uc-
NONb306AHUU €20 6 KAYeCmee NPeye0eHmMHO20 MeKCma 6 CO8PEMEHHOM UCNAHCKOM C8e-
CKOM OUCKYpCe — Om 0OUWeCmMEEeHHO-NOAUMUYECKO20 YPOBHSL GNIONMb 00 ACOYUATLHO2O
U KPUMUHATIBHO20 — UCX0051 U3 NPASMAMUYECKOl YCMAHOBKU A8Mopa HO8020 MEKCMd,
0151 0OCMUIICEHUsL KOMMYHUKAMUBHO20 YCNexa U NepCyasusHo20 6030eliCmeus Ha aope-
cama, ¢ y4emom €20 603pAcmHo20, COYUAILHO20 U NPOPECCUOHATIbHO20 CIAmycd.

Kniouesvie cnosa: Jlexanoe; MoOaibHOCMb, NPeyeOeHMHbLIL MeKCm, IUHe80Npas-
Mamuka, nepcyasugHocnib

B tedenue 6oiee weM Tpex THICSY JeT 3amoBean boxkeH ciyxat 0CHO-
BOI MOpalM U 3TUKU UYJEEB U XPUCTUAH — KAaTOJMKOB, IIPaBOCIABHbIX,
MPOTECTAHTOB. DTO — NPENKCaHNE, MOPATIBHBIM yCTON, KOTOPBIM HUKOTJa
HE CIIeAyeT MepecTynarh U 3a0bIBaTh.

[Tana Pumckuit @paniuck |, roBopst 0 3HaUMMOCTH 3anoBeaei i ye-
JIOBEKa, CKa3all, 4To 3anoBeau 0butu nansl Hapony WspauneBy Ha rope Cu-
Hail. TakuMm oOpa3zoM, Beien 3a «IyTeM K cBoOoze», koraa bor BeBoguT
Csoit Hapon u3 Erunra, bor yka3sbIBaeT «I1yTh, BHMCAHHBIN B CEPJLIE YEIIO-
BEKa — YHUBEPCAIbHBIA HPAaBCTBEHHBIN 3aKOH». MBI IOIKHBI BUIETH B HUX
HE OTpaHWYCHUs, a yKa3aHus j11 cBoboapl! OHM yuaT m3beraTs paOcTBa,
K KOTOPOMY B€AyT IIOCTPOCHHBIE HAMHA MHOTOYUCIIEHHBIE U0JBL, U COCTaB-
JISIFOT CBOEOOPA3HBIA «3THYECKHH KOAEKC» JUIS CO3UIaHMUs CIPaBeJIBOTO
00IIIeCTBa, OPUEHTUPOBAHHOTO Ha 4eJioBeKa. JlecsTh 3amoBeseil yuaT Hac
«OTHOCHTBCS C YBOKEHHEM K JIIOJSIM, TIPEOI0JIeBAast KKy BIACTH, 00Ja-
JaHUs, IeHET, y4aT ObITh HOPSIOYHBIMU U YeCTHBIMU B HAIITMX B3aUMOOT-
HOIIEHHAX, Oepedb BCE TBOpPEHWE M HACHINATh IUIAHETY BBICOKHMH,
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OJaropoHBIMY, JTyXOBHBIMH Hnxeamamm». J[lecaTs 3amoBeneit — 23To,
IO CYTH, «3aKOH JIFOOBWY.

Hapsiay ¢ aTum mama @paHIMCK KOHCTaTHPOBAIL, YTO CIIOBO «3aIIOBEIb)
CTapOMOJIHO, MaJIO TOTO, «COBPEMEHHOT0 YEIOBEKa OHO HABOJIUT HA MBICITh
0 YeM-TO HETaTUBHOM, O YbEH-TO BOJIC, HACAKIAIONICH OTPaHHYCHUS
[[Tama dpaHIUCK O JECATH 3aMOBESX].

YcnoBus xku3HM YenoBeka B Hayasie X X| Beka KOpeHHbIM 00pa3oM OT-
JUYAIOTCS OT TEX COIMANBHBIX M HCTOPUYIECKUX YCIOBHH, B KOTOPHIX CO-
3maBasics TekcT CesimenHoro Ilucanms. B macTeIpckod KOHCTHUTYLIUH
o 1iepkBH B coBpeMenHoMm mMupe Gaudium et Spes («Pagocts u Hagexa),
npuHATON Ha Bropom Barmnkanckom cobope (1962-1965 rr.), ormeuaercs,
YTO TIIYOOKHUE M CTPEMUTEIIBHBIC N3MEHEHUSI, TPOUCXOSIINE B MUPE, «CKa-
3BIBAIOTCSl HA CAMOM UEIIOBEKE, Ha €ro CY)KICHUSX, Ha IMIHBIX M KOJIICK-
THUBHBIX 3aIIpOCcax, Ha ero 00pa3e MBIIUICHHUS U ASUCTBHS — 110 OTHOIICHUIO
KaK K MaTepHalbHOMY MHpPY, TaKk M K caMuM JomsiM» [IlacTeipckas KOH-
crutyius o Llepksu].

Co BpeMeHEeM MEHSIOCh W OTHONICHHE JIFOJIeH K MmojiokeHusM Jleka-
nora. Tak, B COBpeMEHHOM MHpPE KaTETOPHUYECKUI UMIIEPaTUB HE COTJIacy-
€TCsI C CYIIECTBYIOIIUMHY HEIHE MPEICTABICHISIMU O JEMOKpPATHH, IIpaBax
4eNoBeKa, TolepaHTHOCTH. Pu3ndyeckoe HaCIaKIeHNe Wi padoTa 110 BHI-
XOJHBIM YK€ HE BOCIIPHHUMAIOTCS KaK HEUTO 3alpPETHOE.

BrickasbIBaroTCSl MHEHHS, YTO €CJIM HE BCE, TO HEKOTOphIC 3arOBEAH
HE0OX0JMMO aKTyaJIH3UpoBaTh U J00aBUTh HOBBIC. Jla 1 B camoM Betxom
3aBeTe mepBoe nepeunciienue 3anopeneit B kaure Mcexon (20:2—17) otiu-
YyaeTcsl OT Moceaymero: B kaure Bropozakonue (5:6-21) ormeuatorcs
HEKOTOPHIE PeNaKIIMOHHbIC N3MCHEHHS ¥ MHASI HYMEPAIHs.

OOcyXIeHNsI TEMBl aKTyaJIbHOCTH 3aroBeield B 00IIeCTBE C y4yacTHEM
¢unocodos, mucaresei, UHTEIICKTYaIOB, OOTOCIIOBOB M CBSIICHHUKOB
MOKA3BIBAIOT, YTO 3alOBEIN IO-TIPEKHEMY COXPAHSIIOT CBOE 3HAUYCHUE
«3THYECKOr0 uMIiepatuBa». Tak, 3amoBeau NO matards, no robards,
no codiciards los bienes ajenos, no cometerds actos impuros ocodeHHo ak-
TyaJbHBI B COBPEMEHHOM MHPE B CBSI3H C PACIIPOCTPAHEHUEM TEPpOpU3Ma
u BOI>'IH, SIBJICHUS KOPPYIIHUU U OTKJIOHCHHUA OT XPUCTHAHCKUX HOPM HpaB-
CTBEHHOCTH.

3amoBeas NO dards falso testimonio ni mentirds ceromust mpuodperaer
0c00YI0 aKTYaJIbHOCT B CBSI3H C YIIPEKaMU B aJIpeC CPEICTB MAaCCOBOH HH-
(bopmarum 1o MOBOJY TaK Ha3bIBaeMBIX (helKoBBIX HOBOCcTeH. [Ipemmara-
f0TCs HOBBIe (GopmynaupoBku 3amosean: NO publicards tuits impuros y
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respetards los derechos de autor; no informards en vano; no informards
de manera sensacionalista ni engaiiosa.

Hapsimy ¢ sTuM momaraiot, 9To B MHpE, T/I€ IIOTCKUE HACIAXKICHUS —
3TO HE CTOJb BEJIUKUHN TPEX, €CIM OHHU HE SBILSIFOTCS MCTOYHHKOM 371a JUIS
OIMKHErO, TO 3amoBeand NO cometerds actos impuros, no codiciards la
mujer de tu préximo MoryT BocpHHUMAThCS Kak ycrapepine. M B Hamm
ITHH, KOT/Ia TOCYT CUUTACTCS] OAHOM M3 HAMXYAIIHNX (GOPM IPOSIBICHUS OT-
qyXKICHUS YeoBeKa, 3amoBens santificards las fiestas 3syuut cosepiieH-
HbeIM aHaxpouusmoM [Millet].

B To e BpeMsi Takue SBICHUS, KaK PacoBas HECHABUCTh, COI[MATIbHAS
HECIPaBENTUBOCTh, HAPYIIICHHUE MPAB YeIIOBEKa, TCHICPHOEC HEPABEHCTBO,
MaHHITyJTHPOBaHHE WHPOPMAIMEH MOTIH Obl HAWTH OTPAXKCHUE B HOBBIX
Wir epeGopMyITHPOBAHHEIX 3aIIOBEISIX.

I1. 3eeBanmbi, Ouorpad benenukra XVI, ormedaer, 4To XpHCTHAHCTBO
yKE€ CTalo MaprHHAIBHBIM SIBJICHHEM MPaKTHYECKH BO BCexX cdepax oOdre-
ctBeHHOM xu3Hu. Kpusuc LlepkBu OyaeT yCHIMBaThCsI, a BMECTE C HUM M KPH-
3UC 00IIECTBA, KOTOPOE O€3 ITHKHU PEMTHU HaXOAuTCs Ha rpanu [Seewald].
Onpocel 00IIECTBEHHOTO MHEHUS TOKa3bIBAKOT, YTO B COBpeMeHHOH Vcma-
HUM BUOJIHIO YMTAIOT MEHBIIIE JTFO/ICH, YeM B JIF000M ipyroi ctpane EBporsbl,
XOTsI BO MHOTHX MICITAHCKHX CEMBSIX, KaK MPABHJIO, CPEIIH IPYTHX MOYKHO YBH-
JIeTh TpY KHUTH: bubmmto, «/Ion Kuxoty», kakoil-mubo cioBaphb Wiin SHIMKIO-
TE/THIO, HO O3 PH3HAKOB, YTO UX KOT/IA-TO OTKPBIBAIH. 32 YITYIICHHUS B 3TOM
IUIAHE MIEHSIOT CUCTEME 00pa30BaHusI, KOTOPAst HE YYHUT MOJIOJICHKD MBICIIUTB,
HMHTEPECOBATHCS HICTOPHEH MITH YTO-THOO0 3ay9INBATh HAU3YCTh; HU TEIICBHIC-
HHE, HU COLMAJbHBIE CETH HE MOOYKIAI0T MOJIONEKEb K caMOOOPa30BaHHIO.
CrencTBHEM TAaKOTO TOJNOXKEHHST MHOTHE CUHTAIOT MOABEM «aHTHUKIICPHKA-
nm3May. bubmus, ojHaKo, B NCIAHCKON KyJIBTYpe CUUTACTCS CTONb XKE «HC-
maHckony, kak u «Jlon Kuxor», Bemackec, Mukenanmpkeno win berxoBeH
[Amoros]. Crieyet yunuThIBaTh, 9TO, COTTIACHO Ompocam, Goree 11 MiH uc-
TMAHIIEB XOJIAT K Mecce 1Mo cy00oTaM 1 BOCKpeceHbsM [ANSON.

Haubomnpiiee pacnpocTpaHeHHE CPEOW HCHAHOS3BIYHBIX XPUCTHAH
BO BCEM MHpe, IPESKIE Bcero B JIaTHHCKOM AMepHKe, TIe IPOKUBAIOT OKOJIO
40 % Bcex karoiukoB [babomkuH], momyunna bubmus B nepeBoae Kacuo-
nopo ne Peiina, yBunesimas cset B bazene B 1569 rony. B HoBo# penakiuy,
ocymectBieHHod CumnpuaHo ne Bamepoit, bubmus Obuta wu3nana
B 1602 romy. E€ nepecmotpennbie nzganus Berxommwim B 1862, 1909, 1060,
1995, 2009, 2011 u 2020 rogax. ITocnenoBaTeIbHO H3BIMATIMCH ATIOKPH(H-
YecKWe KHUTM, W TekcT CpsamenHoro Ilucamms wm3marancs Ooiee
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COBPEMEHHBIM HCIIaHCKUM SI3BIKOM, C OPUEHTAIMel Ha JJaTHHOAMEepHKaH-
CKYIO ay/IUTOPUIO.

B kitaccuveckux nepeBojax bubnuu, B me4aTHOM BHJE MIMPOKO pac-
NPOCTPAaHECHHBIX B UCIAHOA3BIYHOM COOOIIECTBE, MPEAUKAT B 3alOBEASX,
Kak mpaBmio, uMeeT Gopmy Futuro simple, o6pazoBasuryrocs oT UHGHHH-
THBA CMBICJIOBOI'O IJIArojia u JIMYHbIX Gopm rinarona habére B Hactosmem
BPEMEHHU: B Pa3rOBOPHOM JIaThIHU, CHayaja B BUJC aHAITUTUYECKON KOH-
cTpykuunu, oOo3HauaBIIed nomkeHctBoBanue, habeo ad amare, habeo
amare, amare habeo (tengo que amar). J{aasHeHIIHi TPOECC CTHKEHUS
he de amar >amar-he >amaré npusein OT aHATUTHYESCKOH K COBPEMEHHOM
cunternyeckoi popme Futuro simple [Gili Gaya, 1961, p. 165].

B coBpeMeHHOM HCIaHCKOM S3bIKE, TIOMHUMO O0O3HA4YeHHs IeHCTBHUS
B Oymymiem, Futuro simple coxpansier uenblit psia Apyrux 3Ha4E€HHUH, B TOM
YHCIIE BBIPAKAET KATErOPHUYECKOe PUKa3aHue, TOBEICHHE, a TAKKE 3aIpe-
menne (¢ orpumanuem) (Futuro de mandato), obs3aremsctBa (Futuro
de obligacion) B ¢popme 1-ro, 2-ro u 3-ro nuna unm B 6e3mu4HoN Gopme:

a) B popme 1-ro smma: se lo diré;

0) B opme 2-ro sua: se 1o devolverds; [Me dirds toda la verdad!

B) B (popme 3-ro HMIa — B BOMHCKHX YCTaBax, CIy»KeOHBIX HACTaBlie-
ausix: El militar guardard y hard guardar la Constitucion como norma
fundamental del Estado... [Real Decreto 96/2009, de 6 de febrero].

I') B OTpUIATENbHON (opMe BhIpakaeT cTporuii 3anpet: Este libro no
serd vendido (maamuch Ha OeCIUIATHOM PEIMIHO3HOM JTUTEPATYPE);

1) B MHCTpYKIUsX. Se especificard el precio base de la subasta...
[Reglamento de la ley de contrataciones];

¢) B ropuanveckux Tekctax: 10d0S contribuirdn al sostenimiento de los
gastos publicos [Constitucion Espafiola].

X) B aJMUHUCTPATHBHBIX I[OCTAHOBJICHUSX, pAaCHOpsDKeHUsX: LOS
alumnos que deseen cursar estudios universitarios realizardn una
preinscripcion en la facultad elegida.

B neuarHbix Kiaccuueckux Bepcusix bubmuu B kaure Mcxoj mpeaukar
B 3al0BeSIX UMEET, Kak mpaswio, hopmy Futuro simple; ¢popma Imperativo
yrnoTpebIsieTcst Wb B JBYX 3anoBemsx: recuerda el dia del sdbado para
santificarlo (acordarte has del dia del reposo) m honra a tu padre y a tu madre.

B penaknusix bubnuu Peiina—Banepa eimenmux g0 1995 roga Bxito-
YUTEIBHO JIBE 3aloBequ MpUBOIITCA B opme Imperativo (4cuérdate del
sabado para santificarlo n Honra a tu padre y a tu madre). B s51eKTpOHHBIX
xe mpanusax 2009, 2011, 2020 rogor dopma Imperativo atux 3amoBeneit
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3ameHena Ha Futuro simple: Te acordards del dia de reposo y lo
santificards v Honrards a tu padre y a tu madre [Exodo 20. Reina Valera
Contemporanea]. B kaure Bropo3sakonue Imperativo comepyxuTcst TOIBKO
BO BTOPOI U3 Ha3BaHHBIX 3anoBenei. B ncnanckoit Bepcun Karexusuca Ka-
TOJMMYECKOM UEpKBU, YTBepxkJeHHOro mnamnoit Moannom IlaBnom Il
B 1992 rony, mpemmucanus Jlekagora COXpaHSIOTCS B TPaAUIMOHHOM
BHJIE — CO CKa3yeMbIM B ¢opme Futuro simple:

1. Amaras a Dios sobre todas las cosas.

2. No tomards el nombre de Dios en vano.

3. Santificarads las fiestas.

4. Honrards a tu padre y a tu madre.

5. NO mataras.

6. No cometerds actos impuros.

7. No robaras.

8. No dards falso testimonio ni mentirds.

9. No consentirds pensamientos ni deseos impuros.

10. No codiciards 10s bienes ajenos. [10 Mandamientos]

AKIICHT TIpU 3TOM JieJlaeTcs Ha 00s3aTebHOCTH UCIIOTHEHHS TOBeJe-
HUsA, prKa3anus. Mcnonb3oBanue Takol GopMbl He TaeT BO3MOXKHOCTH OT-
KJIOHHTD MTPHKA3 WIHA BO3PA3UTh UTO-IH00. Pedb HIIET 0 pe3KuX, KaTeropud-
HBIX TIOBEJICHUAX, CTaBSAIIMX KOHEYHYIO TOUKY B BOIpOCE. DTO CTPOTHE
MIPUKAa3bl OOMBIION CHIIBL.

JanHoe 3Ha4YeHHE TpaMMaTHUECKOW (OpMBI, BBIpaXkaBIlee «00s3aH-
HOCTB», HJICIO «JI0NTay», «JIOJDKEHCTBOBAHUS», OTBEYANIO AYXY W MOpPaIH
XPHUCTUAHCTBA, MOsBUBINErocs B Vcmannu yxe B IIEpBbIE BEKa CBOETO CY-
IECTBOBAHUS.

B 3amoBensix peusb HAET TIIaBHBIM 00pa3oM 00 00s13aHHOCTSIX, TOT/a KaK
B COBPEMEHHOM MHpE aKIeHT CTaBUTCS Ha MpaBaxX U CBOOOJE JTUYHOCTH.
C y4eToM COBPEMEHHBIX HACTPOCHHI W BESIHMW B OOIIECTBE U B CaMoOi
[lepkBY MPOUCXOAAT U3MEHEHUS U B (hOPMYJIHUPOBKE 3amoBeneld. B koHIe
XX u nauane XX| Beka nosBuics psan nepeoioB CesmenHoro [lucanms
Ha WCHAHCKHH s3bIK, B KOTOPBIX 3allOBEAM COJAEPKAT (opMy TIJiarona
B Imperativo. Takum 06pa3om, MPOUCXOIUT B HEKOTOPO# CTEIICHH OTCTYII-
JIEHUE OT TPAJUIMOHHOW PUTOPHCTUYCCKON MO3WIMH B 0O0JIACTH HpaB-
CTBEHHOCTH, MOPAaJIM ¥ 3TUKHU, YTO MO3BOJISET JOCTHYD OOJIBIIETO KOMMY-
HUKATHBHOTO yCIIeXa.
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B niepeBoie bubnuu noj HazBanuem « HoBbIi )KUBO# TIEpEBOI» B KHUTE
Hcxon Jlekamor MpUBOJIUTCS B CICIYIOIIEM BHIE, C COXpaHEHHEM o0pallie-
HUsA B popMe 2-ro numa en. d. ta:

Yo soy el SENOR tu Dios.

No tengas ningtn otro dios aparte de mi.

No te hagas ninguna clase de idolo ni imagen de ninguna cosa. NoO te
inclines ante ellos ni les rindas culto.

No hagas mal uso del nombre del SENOR tu Dios.

Acuérdate de guardar el dia de descanso al mantenerlo santo.

Honra a tu padre y a tu madre.

No cometas asesinato.

No cometas adulterio.

No robes.

No des falso testimonio contra tu projimo.

No codicies la casa de tu projimo. No codicies la esposa de tu projimo...
[Biblia. Nueva Traduccion Viviente].

B knure Hcxon «bubimuu Ha COBPEMEHHOM SI3bIKE», MPUHITA HHAS
(hopma oOpalieHus B 3aM0BEsIX: BMECTO MECTOMMEHUH i, VOSOtros u ria-
rona B ¢popMe 2-T0 JIHIa — MECTOMMEHHKE 3-T0 JIrIia MH. 4. ustedes u coort-
BeTcTByIomas ¢opma rimarosa B Imperativo, kak ciemoBaHHe MPaKTHKE
yHOTpeGHeHI/Iﬂ JAHHBIX JIMYHBIX MCCTOI/IMGHI/Iﬁ B HaTI/IHoaMepI/IKaHCKOM Ba-
pHaHTE UCTIAHCKOTO SI3bIKA:

Dios les dijo a los israelitas:

Yo soy el Dios de Israel.

No tengan otros dioses aparte de mi.

No hagan idolos ni imagenes de nada.

No se arrodillen ante ellos ni hagan cultos en su honor.

No usen mi nombre sin el respeto que se merece.

Recuerden que el sabado es un dia especial, dedicado a mi.

Obedezcan y cuiden a su padre y a su madre.

No maten.

No sean infieles en su matrimonio.

No roben.

No hablen mal de otra persona ni digan mentiras en su contra.

No se dejen dominar por el deseo de tener lo que otros tienen.
[Exodo 20. Traduccién en lenguaje Actual].

Juia Gonplell mepcya3sMBHOCTH M JIOCTHKEHHS KOMMYHHUKATUBHOTO
ycrmexa 3aMeHeHa (opMa BBIpRKEHHS MOJATBHOCTH — HCIIONB3YETCsI
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Imperativo smecro Futuro simple, a 8 mepeBoae bubmwu, opueHTHpOBAH-
HOM Ha JIATHHOAMEPHKAHCKYIO ayJUTOPHUIO B OOPANICHUSX K MHOXKECTBY
To/Iel TMYHOE MECTOMMEHUE 2-TO JIMIa MH. 4. VOSOIr0S u COOTBETCTBYIO-
orast (bOpMa OTHOCALICTOCA K HEMY IJlarojia 3aMCHEHblI Ha MECCTOUMCHNE
ustedes u cooTBeTcTBYMOLIYIO (hopMy riiarosa. Takke, B HEISIX CICIOBAHUS
Yy3yCy JJIaTUHOAMEPUKAHCKOT'0 BapraHTa UCITAHCKOI'O A3bIKa, TPAAUITMOHHOC
Honra a tu padre y a tu madre 3ameneno Ha Respeta a tu papd y a tu mamd
[Exodo 20. Palabra de Dios para Todos].

CB}IH.IGHHOS HI/IcaHI/IC, TIOMHUMO PEIUTHO3HOTO 3HAYCHUA, ITPEACTABIIACT
coboii JIHTCpaTypHLIﬁ NaMsATHHK, SIBJIACTCA BEYHbIM U HEUCUCPITAEMbIM HC-
TOYHUKOM 3HaHI/II71, MOTHBOB, CHOXKCTOB, o6pasoB u I/II[CI71 AJIA JIUTCPATypPhl
1 UCKYCCTBA. OTCBIUIKA K OTUM TEKCTaM npugacet HE3LI0IEMOCTh H HEOCIIO-
PUMOCTH HOBOMY ITPOH3BEICHHIO M CIIOCOOCTBYET JIOCTHXCHHIO TOCTOBEP-
HOCTH. 3aHOB€,ZlI/I 9acCTO HUCIOJIB3YIOTCA B KAa4€CTBE MPECUCACHTHOI'O TEKCTA
B Pa3IMYHBIX BHJIAX JAUCKypca. B moapakanne uM WHOT/Ia B TaKOM XK€ Jia-
KOHUYHOI M uMnepaTuBHOU (opme GopMyIMPYIOTCS HEKUE PEeKOMEH/a-
U, KOTOPbIC BOCIIPUHUMAKOTCA KaK HACTABJICHUSA, CJICAOBAHNUC KOTOPBIM
HCIMPEIO0XKHO, KaK U CAMUM 3aIllOBEAAM.

P ACCMOTPHUM HEKOTOPBIC ClIydal HOBOI'O TCKCTa B HCIAHOA3BIYHOM
CBETCKOM JUCKYpCE.

IIpuka3aHue B HOBOM TEKCTE MOXKET OBITh BBIPAKEHO HHOUHUTUBOM WU
HUMIICPATUBOM. HpI/I OTOM MOXKET NPOUCXOAUTH CHUIKCHUE 10 YPOBHA ITpaK-
THUYCCKOI'O, OGI)II[GHHOFO CO3HAHUA — B COBETAX U PCKOMCHAAIUAX «KaK 3a-
BoeBaTh MyxurHy» (L0s 10 mandamientos para conquistar a un hombre):

1. Volverse irresistible.

2. Miralo siempre a los 0jos.

3. Dime con quién andas...

4. No ser muy evidente.

5. Sonreir, siempre.

6. Mostrar seguridad.

7. Elogiarlo.

8. Compartir gustos.

9. Escucharlo y comprenderlo.

10. Tomar la iniciativa [Los diez mandamientos para conquistar].

XapakTepHO, YTO B TAHHOM CIIydae HOBBII TEKCT HE COACPKUT JICKCH-
YEeCKHUX 3aMMCTBOBAHUI U3 OpUTHHAIIA, COOIIOICHO JIUIIIH KOTHIESCTBO «3a-
MOBEICH», a TIOBEJICHHE BEIPAXKEHO MPEUMYIIECTBCHHO HH()UHUTUBOM, UTO
XapaKkTEepHO U1 IIPOCTOPEUHSI.
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B Tekcre «10 3amoBeneit moapn» (L0S 10 mandamientos de la moda) co-
XPaHIeTCs KOJMYECTBO «3armoBenei», popma Futuro simple, gactuuno 3a-
HMCTBYIOTCS TJ1arojel (amards, santificards, no robards, no tormards, no
consentirds), HO C UHBIM IPSAMBIM JOIIOJIHECHUEM; KPOME TOTO, KBBOAATCS»
NEPCOHAINH — UMEHA U3BCCTHBIX MOJCIBEPOB U 6pCHI[0B:

Amards a Amancio Ortega.

No tomards la moda en vano.

Santificards las tendencias.

Honrards a Karl y a Coco.

No pasards del limite de tu tarjeta.

No cometerds crimenes de estilo.

No robaris estilos o looks.

No dirds falsos testimonios sobre tu pasado.

No consentirds pensamientos ni deseos impuros a otras marcas.

No codiciards 10s bienes ajenos [Los 10 mandamientos de la moda].

«3anoBein» CKEUTOOPIKMCTA JAIOT MPUMEDP MO3UTUBHON MOJIOMEKHOM
KOMMYHHUKAIIUU: PeUb HJET O COJIHIAPHOCTU U APYHKOE MEKITY CKEUTOOp-
JUCTaMH, 00 yIOPCTBE U CTOMKOCTH, HEOOXOJMMBIX TP 3aHITHU 3TUM BH-
JIOM CIIOPTa; KaXkIas 3aroBe/Ib 3By4HT Kak jaesu3: NO te burlards si alguien
se cae del skate. Patinards hasta la muerte. Amards a tu skate mds que
nada. Si te caes te levantards y o hards de nuevo. Todos los skaters
seremos amigos.

«3amnoBeau» ot npesuaenTa Mekcuku Jloneca O6panopa, 3auUTaHHBIC
MM CaMHM IIEpeT BUACOKaMePOi, ChOPMYITHPOBAHBI B TOCTATOYHO CBOOO/I-
HOU (hopMe U MPENICTABIIAIOT COOOM:

— PCKOMEHIAIMK, KakK yOepeudbcs OT 3apakeHHs KOPOHABUPYCOM:
mantengdmonos siempre informados de las disposiciones sanitarias;
sigamos acatando las recomendaciones para cuidarnos y minimizar el
riesgo de contagio;

— COBETHI, Kacarolecs 3JI0pOoBOro obOpasza >km3HH: Actuemos con
optimismo y buen estado de animo para enfrentar la adversidad.
Alimentémonos bien. Tomemos agua pura,;

— COBCTHI JIA NOAACPIKAHUA COLHUAJIBHOTO U paCcOBOIO MHUpa B 06]].[6-
cree. Eliminemos las actitudes racistas, clasistas, sexistas vy
discriminatorias;

— MPOIOBEb 0TKa3a oT moTpebuTeapcTBa: NO Nos dejemos envolver por
lo material. Alejémonos del consumismo;
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— IIPU3BIB K JYXOBHOMY, KYJbTYPHOMY CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO CO-
rpaxkaan: Busquemos un camino de espiritualidad. Reforcemos nuestros
valores culturales nacionales, las lenguas, las costumbres y sigamos
cuidando a nuestros adultos mayores [Decalogo completo de AMLO].

Ckazyemoe — B umriepatuBHoit popme Presente de subjuntivo 1-ro auma
MH. Y., TOBOPSIIHIA BKIFOYACT ce0s B YHCIIO UCTIOJIHUTEIEH NeHCTBUS, PH-
4yeM «3amoBesein-pekomentanuii ve 10, a 13.

IomxkenctBoBanue B «Jlekanore ycmemHoro monutikay (Decalogo del
buen politico) Beipaskeno koHcTpyKimei deber + nunpuanTne. B Hem ak-
LEHT JIEIAeTCS Ha TAKHX CBOMCTBAX JIMYHOCTH, KaK «CKPOMHOCTBY, «CIEp-
JKaHHOCTB», «pabOTOCIIOCOOHOCTEY; IMOJUTHK JOJDKEH OTHOCHTHCS K JIIO-
ISM ¢ JI00O0BBIO, OBITh «KOPPEKTHBHIM B OTHOLIEHHH COIEPHHKOBY», HE
MOJIIABAThCS «COONA3HY JIETKHUX JEHEr», IOMHHUTD O MPEXO/SIIEM XapaK-
TEpe CBOETO CTATYCAa M MOJIOKEHHUS KaK MMOJUTHKA:

1. El buen politico debe ser humilde.

2. El buen politico nunca debe tentarse con los dineros faciles del erario
publico.

3. El buen politico debe saber que ejerce un poder delegado y pasajero.

4. El buen politico debe descender a sus inferiores con amor como lo
hace el Padre celeste con sus criaturas.

5. El buen politico no debe olvidar nunca que debe conducir con amor.

6. El buen politico debe evitar la exposicion excesiva ante su pueblo.

7. El buen politico debe ser mesurado en sus palabras y medido en sus
declaraciones.

8. El buen politico jamads se debe expresar con términos violentos, ni
denigrar al adversario ocasional para sacar rédito propio.

9. El buen politico debe trabajar denodadamente en la funcion que se le
ha encomendado.

10. El buen politico debe saber que los cargos publicos no son para
perpetuarse en el poder indefinidamente [Castafieda].

JlakoHn4HO cPOpMYIHPOBAHBI JECAThH «3AMOBENCH»-UACH I «HOBBIX
npaso-tieatpuctoB» (Decalogo de ideas para el nuevo centro-derecha) —
B BUJC HEPACTIPOCTPAHCHHOT'O WJIM HA3bIBHOT'O MPCAJIOKCHUA, BOCIIpUHUMA-
€MBIC KaK XapaKTCPHUCTUKH Ha3BAHHOI'O I/I,HeﬁHOFO HaIlpaBJICHUA:

Ideologia sin complejos.
Liberalismo.

Nuevo lenguaje y comunicacion.
Politicas sociales.
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Un proyecto nacional atractivo.

Regeneracion y corrupcion.

Democracia representativa.

Defensa de valores tradicionales.

La demografia es el principal problema de nuestro pais.
Adelgazamiento de la estructura del Estado [Decalogo de ideas].

H_[I/IPOKOG pa3H006pa3He KOMMYHHWKATUBHBIX TAKTUK HAXOUM B «34aI10-
Beasx» jomaeips (Los diez mandamientos del vago), Bkirouaroriux:

— UMIIEpaTHB M HOCSIIUX MPECKPUTITHBHBIN Xapaktep: Ama a tu cama,
como a t/ mismo. Si ves a alguien descansar, ayudalo. Descansa de dia
para que puedas dormir de noche. Cuando sientas el deseo de trabajar,
siéntate y espera (uUe Se te pase;

— MpHKa3aHue, BRIpaKEHHOE KOCBEHHO — B BHIE Noxeaanus: Trabaja lo
menos que puedas, lo que tengas que hacer que lo haga otro;

— cyxaenne: Se nace cansado y se vive para descansar;

— Cy)KCHHE, IMIIEPATHB, C CHHTaKCHUYeCKNM ycioxuenueM: El trabajo
es sagrado, no lo toques. Si el trabajo es salud, que trabajen los
enfermos. Aquello que puedas hacer mafiana, no lo hagas hoy;

— peKOMeHaIus, BEIpa)XEHHAsA CYIIECTBUTEIBHBIM, O3HAYAIOas IpH-
3bIB K CLIOKOMCTBUIO, TEPIICHUIO, BBIIEPKKE, C MOTUBUPOBKOM, TAaK¥Ke KOC-
BEHHO TpH3bIBatoIeii K oTabixy: Calma, nunca nadie murioé por descansar
[Los diez mandamientos del vago].

B oTnenbHBIX ciaydasx HaOMI0AeTCs CHIDKEHHE J0 YPOBHS acOIMailb-
HOI'0O WM KPUMHUHAJIBHOI'O AUCKYpCa. TaK, B «3aIllOBEAsAX» HAPKOTOProBia
(Los mandamientos del narcotraficante), Borrpexu 6ubeHCKUM 3a0BEIsIM,
KECTKOCTD, )KECTOKOCTD, OTOU3M YTBCPIKAAIOTCA KaK I'TITaBHBIC CYITHOCTHBIC
kauectBa: No perdonards un fallo. No pedirds perdon por matar. No
pensards en nadie mds que en ti. No creerds en el amor.

XapaxTep 3J0BelIero npopouecTBa HOCAT «3amoseaun» NO te librards de
la cdrcel. Serds asesinado por tu mejor amigo [Saviano].

B nux MPOABJIICTCA HE TOJIBKO IMHMU3M B OTHOIICHHUHU HEHHOCTHBIX I10-
HATUH «TI000BBY, «APYyK0a», HO U IPOUCXOIUT JeCaKpaln3aius yTpadeH-
HBIX HEHHOCTHBIX CMBICJIOB, MOPAJIbHBIX U O THYCCKUX HOHHTHP'I, cocpiKa-
murxXca B NPEUHECACHTHOM TEKCTEC, BBICMCHUBAHUC, HpO(baHaIII/ISI CTHIIA U
JKaHpa CaMOro npeucacHTHOro TeKCTa.

Takum 00pa3zom, HOBBIE TIepeBOIbI Jlekariora BHITIOTHEHBI ¢ yUETOM HU3-
MCHEHH, TPOM3OIICAIIMX B OOIIECTBE W CO3HAHWM JIIOJIEH, B HHUX
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MIPOCIICKUBACTCS OPUCHTHPOBAHHOCTD Ha PETHOHATIBHBIC BAPHAHTHI HCIIaH-
CKOTI'O S3bIKA.

B HOBOM TEKCTE CBETCKOTO AMCKYypCa KaHp 3aroBEAM TOJBEpracTcs
(hopMaTbHBIM W3MEHEHUSIM, KaK TPaBIJIO, HECET WHOE TPaMMAaTHYECKOe
1 JIEKCUYECKOE HAIlOJTHEHUEM U MOJAJIbHOCTb, UTO JIENAeTCs B LIEJIX pea-
JU3aluK IparMaTi4eckoi yCTaHOBKH aBTOpa U AOCTIDKEHHS] KOMMYHHUKA-
THBHOTO YCIIeXa, C Y4€TOM BO3PACTHOTO, COIIMAIILHOTO U PO eCCHOHATb-
HOTO cTaTyca ajpecara.

HoBBIlf TEKCT XapakTepu3yeTcs OTXOJOM OT CTPOTrO 3aloBENAEHOTO
XapakTepa MpeleeHTHOT0 TEKCTa, HEPEJKO eMYy CBOMCTBEHHO UTPOBOE Te-
peuHauYMBaHUe BaXKHEHIINX HACTABJICHUN U 3alPETOB; «3aMOBEbY» MOXKET
(hopMynupoBaThCS B BUJE COBETa, PEKOMEHAAIINH, MMPOPOUYECTBA, MPOIO-
BEJU, MPHU3bIBA, YTPO3bI KacaTelbHO chephl ACATEIBPHOCTH aapecaTa, ero
3aHATHH, TMYHOCTHBIX KA4eCTB, COCTOSIHHS, TyXOBHOU KH3HH, IIeJIeH, 00-
pasa jelicTBuil 1 ap. B pe3ynbTare maeTcs ycTaHOBKa Ha (hOpMUPOBAHHE
LIEHHOCTHOW KapTUHBI MUPa JJIS1 ONIPEIEIIEHHOTO COLIMYMa.
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VIK 811.134 A. A. HeBokianoBa
MI'Y umenu M. B. JlomoHOCcOBa

CTAHOBJIEHUE YNJIUMACKON
JEKCUKOTPA®HUYECKOM TPATALIUA

Annomayusn: Hacmosiwas cmamvsi NOCEIUEHA HAYATIbHOMY 9MANY PA36UMUsL Yu-
Jautickoll aexcukoepagpuueckou mpaouyuu. CmanogneHue HayuoHAIbHOU TeKCUKOSPa-
@uu paccmampusaemcs @ KOHmeKcme cOYUOIUHSBUCMUYECKOU U A3bIKOBOU CUMYayuul
6 cmpate, agmop npusoOUNt KpamKylo Xapakmepucmuky nepebix c1o8apeti YUauicKou
HAYUOHALHOU IeKCUKU, A MAKdIce GblOesien 0CHOGHbIe MEeHOeHYUl JleKCuKoepaguye-
cKoll OessmenbHocmu Yunuickux gunonoeos konya XIX eexa. B 00un uz sasicnetiuux ne-
PUOO08 8 UCHOPULU CIMPAHBL, KO20A HAYUHAEM POPMUPOBAMbC HAYUOHATLHOE CAMOCO-
3HAHUe, JeKCUKoSpaguueckue u30anus 3aHUMalom ocoboe Mecmo, sieisisich, ¢ 0OHOU
CMOPOHDL, CEUOEMENbCMEOM HAYUOHAILHO20 C80€00pa3Usl UCHAHCKO20 sA3blKa 6 Quu,
U, 0OHOBPEMEHHO, 6YOYUU HANUCAHHBIMU 8 CIPOSUX MPAOUYUAX KOHCEPEAMUSHOU UC-
NAHCKOU aKA0eMUYecKoll Quioiocuu mozo epemeHi.

Kniouesvie cnosa: nayuonansHulli 6apuaHm UCNAHCKO20 53bIKA; JeKCUKO2PADUST;
Yunu; coyuonuHe8UCMuKa

CraHOBIICHIE HAIIMOHAIBHOU JIEKCHKOTPAUUECKONH TpPaIWIMH B JIIO-
0011 U3 NCIIAHOA3BIUHBIX CTpaH JIaTHHCKOIT AMepHKH, KaK PaBHIIO, MOJpa-
3yMEBAaET 3aKIIIOUNTEIbHBIN 3Tal (POPMHUPOBAHMS HALMOHAIBHOT'O CaMOCO-
3HAaHUS — TpamgumMoHHO 3T0 pyOexx XIX-XX BexkoB wnm mepsble
necstunetnss XX Bexa. Hagano pa®oTsl Haj croBapeM (WM CIOBapsSMH,
B HEKOTOPBIX CIIy4asx) HALIMOHAIBHON JIEKCUKH CBUAETEILCTBYET O PAJE
U3MEHEHUIl B OOLIECTBEHHO-IIOJUTUYECKON *U3HU. B wacTHOCTH, 3aBep-
IIaeTcs aKTHBHAs MOJEMHUKA O S3BIKOBOW SMaHCHUIALMHU M HauYUHAET (op-
MHUPOBATHCSI, KAK MUHIMYM, B aKaJIeMUIECKOH cperie, 00mast TOUKa 3peHus
HAa BOIPOCHI CTAaTyCa HCIAHCKOIO S3bIKa HAa HALMOHAIILHON TEPPUTOPHU.
B TOT € nmepuos BO MHOTUX CTpaHaX CO3AAIOTCS AKaJeMHH MCHAHCKOTO
SI3bIKA M 4epe3 HEKOTOPOE BpPeMs HAUMHAETCs! MPOAYKTHBHAs aKajeMude-
CKasl JeATEeNbHOCTb.

[Ipu 3TOM, GBLTO GBI HE BIIOJIHE KOPPEKTHO TOBOPUTH O TOM, UTO CUTYya-
L1 BO BCEX CTpaHaXx CKJIaJbIBAETCsI 10 OJHOMY M TOMY e clieHapuo. Tak,
B paje cTpaH AKaJeMus HCIAHCKOTO SI3bIKA CO3[AETCS CYLIECTBEHHO
no3:xe (Harpumep, B ['onaypace sto npoucxoaut B 1949 roay, a B Ilyspro-
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Puko — B 1950); B npyrux ctpanax paboTa HaJl IEPBbIM CIIOBapEeM HaIHO-
HAJIBHON JICKCHKH HAYHETCS Yepe3 MHOTO JIeT IMocie YUPSKICHU AKae-
mun. OIHAKo, B IIETIOM, NPH aHaNW3e OONBIIMHCTBA PAHHUX CIOBapel
MO>KHO BBIIETIUTH HEKOTOPBIE CXOCTBA.

[epBblif ci10Baph JOKAIKM3MOB He BeerJa OyAeT HallMOHAJIbHBIM — B psfie
Clly4aeB B HEM OyayT OTpaXK€Hbl OCOOCHHOCTH MCIIAHCKOW PEYH LIEJIOro pe-
ruona. Cpenu Takux ciioBapei MOKHO yromsiHyTs Vocabulario rioplatense
razonado . I'panazst (1890), mocBsIIEeHHBINA OCOOCHHOCTSM PEYH KHUTEICH
perrona Puo-me-ma-Ilmara, a Tawke Diccionario de provincialismos
y barbarismos centroamericanos C. Tapcuu (1910), B koTOpOM COOpaHSbI
HanOoJiee XapaKTepHbIE YepPThl EHTPATLHOAMEPHKAHCKAX BapHUaHTOB HC-
MAHCKOTO si3bIKa. Pa3BuTHE Takoro HanpaBieHus! (GPUIOIOTHIECKUX HCCIIE0-
BaHuit B kKoHIe XIX — Hauanme XX Beka MmpexIie BCEro XapakTepHO YIS TeX
PETHOHOB, T1IE TEPPUTOPHATHHO OJIM3KUE PAa3HOBUAHOCTH UCTIAHCKOTO SI3BIKA
00JIaIaf0T 3HAYUTETHHBIM CXOJICTBOM.

['maBHas 1enb aBTOPOB MEPBBIX CIOBapei HAIIMOHALHON JIEKCUKHU — 3a-
muTa UCIIAaHCKOI'O sA3bIKa OT JIOKAJIM3MOB, JTUAJICKTU3MOB U CUCTEMHBIX HU3-
MEHEHUIA, Hen30eKHO MPOUCKOASAIINX C TeYCHHEM BpeMeHH. [IpakTndecku
KaXXIIBI{d CIIOBAph, OIMyOIMKOBAHHBIN B 3TOT MEPHO, aBTOP COMPOBOXKIACT
0cOOBIM TIOSICHEHHEM, B KOTOPOM OTMEYaeT, 4T0 paboTa Hal dTHM TPYIOM
HU B KOEM CITy4ae He Mperosarajia HUKakoi NHOM LIeNH, KpOME KakK 3alliy-
TUTh MCMAHCKHUU S3bIK OT HEXeNaTeabHBIX M3MeHeHul. [Ipu sToM Takxke
B pAJie CIy4aeB aBTOP COOOIIAET, YTO B MpoLEcce paboThl HaJ CIOBapeM
YaCTHYHO WIIM TIOJHOCTBIO H3MEHUI CBOE MHEHHUE U CyMeIl YBHICThH HallU-
OHAJBHOE CBOCOOpa3He HCIAHCKOTO SI3BIKA CBOCH CTPaHBI T0-HOBOMY, OIIe-
HUTH COOpaHHBIN S3BIKOBOM MaTeprall Kak OOraTCTBO MCITAHCKOTO SI3BIKA,
€r0 BXXKHYIO COCTABIISIOILYIO.

Takast cuTyanusi, B IIeJIOM, OTpaXKaeT OOIIY0 TCHACHIINIO, CIIOKUBITYIOCS
B JIATHHOAMEPUKAHCKOW (ronorun Kk cepeaune XIX Beka. Tak Hampumep,
B 3HameHuToM [IpeaucnoBuu (1951) x mepensganuto ['pammaruku ucnas-
ckoro si3bika (1847) Annpeca benbo — nepBoii rpaMMaTHKK BBICOKOTO aKajie-
MHUYECKOIO YPOBHS, U3aHHON B AMepUKe, U MOATOMY YacTbIO YUTaTelNed U
KPUTHUKOB BOCTIPUHSATOH KaK ITOIBITKA OIBECTH HAYYHYIO 023y MO U/ICH S3bI-
KOBOM 3MaHcHIamy — AMaao AJIOHCO HaIUIIET O TOM, 4To Tiepert benbo Hu-
KOTJIa HE CTOsIIA I1EMTb CIIOCOOCTBOBATH MOYUCHHIO S3BIKOBON HE3aBUCHMOCTH
BCJIE/I 3a MOJUTHYEeCKON. HanmpoTuB, SA3bIKOBOE €JMHCTBO aMEPUKAHCKUX Tep-
putopuii u Mcnanum aBrop ['paMMaTiky BOCIPUHMMANl KaK HEOLEHHUMOE
671ar0, KOTOpOE CIIEYeT COXPAHATH U 3aIHIIATh, 3 BO3BMOXKHOCTD SI3BIKOBOTO
JpOOJICHUs] AMEPUKAHCKUX TEPPUTOPHIA CUMTAN IMYyTalolIeH, mosaras
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HEOOXOAMMBIM OTCTaMBATH MPABO KHUTEIEH JTATHHOAMEPHKAHCKUX TEPPHTO-
pHii Ha yYacTre B JTbHEHIIIEM Pa3BUTHH €IUHOTO HCIIAHCKOTO si3bIKa: «Bello
no postulaba la separacion americana, sino, al revés, el derecho de los
americanos a participar con toda dignidad en la permanente formacion de la
lengua comuny [Bello, p. XVI]. [TonoGHBIME COOOPaKEHUSIME PYKOBOZACTBO-
BaJIOCh B CBOMX MCCIIEAOBAHUSX MMOJABIIIONIEE OOJMBIIMHCTBO aMEPUKAHCKUX
(IIIONIOTOB M MBICIIHTENIEH TOTO BPEMEHHL.

Uunu pa”o momydaer He3aBucuMOCTh OT Mcnanwm — Jlexknapanys Hesa-
BHCUMOCTH ObDta moamnucana B 1818 romy. Yixe B 1844 romy He3aBHCHMOCTb
Uunu Oynet npusHana Vcnanuei u Mexay CTpaHaMHU YCTaHOBSITCS UILIO-
MaTuyeckue oTHomeHua. XX Bek B UMIMHCKON MCTOPHUU CII0KHO Ha3BaTh
CTHIOKOMHBIM IIEPHOJIOM, OJTHAKO YK€ BO BTOPOI MIOJIOBHHE BeKa B CTpaHe Oy-
JIeT aKTHBHO Pa3BUBATHCS HAIMOHAIBFHOE 00pa30BaHUE M HAyKa, B YAaCTHO-
CTH, TyMaHuTapHas1. Kak ¥ BO MHOTHX MCIIAHOS3BIYHBIX CTpaHaX, Iocie 00-
peTeHus] TOJUTUYECKOM He3aBUCUMOCTM B YwiM HauMHAeTcs Tak
Ha3bIBaEMbIH «CTIOP O S3BIKEY, BIPOUEM, ObICTPO yTUXIIHNA. BaxHo, 0JJHaKO,
OTMETHUTb, YTO MO/ BIUSHUEM APTEHTUHCKUX MOJIUTHYECKIX UMMUIPAHTOB,
B YacTHOCTH, Tipexe Bcero JJomuuro @ayctnHo CapMbeHTO, ypPOBEHb BO-
BJIEUEHHOCTH B ATOT CIIOP HOCUTEJNIEH YHITMHCKOIO HAllMOHATIBHOTO BapHaHTa
HCTIAaHCKOTO SI3bIKa — IIPHU CYIIECTBEHHO 0OJIee CIIOKOIHOM OTHOIIICHHH K PO-
MaHTUYECKUM HJIesIM CBOOOIBI M HEOOXOAMMOCTH TIOJTHOW S3BIKOBOM 3MaH-
CHMAINH S3bIKa YeM B COCETHEN APreHTHHE — CTall JOCTATOYHO BBICOKUM.

Takas sS13bIKOBast ¥ COLMOIMHTBUCTUYECKAsT CUTYAIHsl MPUBOJUT K paH-
HEMY Hadvaly JeKCHKOrpadudeckod Tpagunuu. Tak Hampumep, B YHCIO
MEPBBIX 4iIeHOB UMIuiCKON AKaJeMHH WCIAHCKOTO S3bIKa, CO3MaHHON
B 1885 romy BX0muT aBTOp yKE BBHIIEANIETO K TOMY MOMEHTY IIEPBOTO CII0-
Baps YWJICHU3MOB. B TO e Bpems, B OOJNBIIUHCTBE CTPaH JIATHHOAMEPH-
KaHCKOTO PErHoHa CO3J[aHWe TaKOro poja cioBaps ObUIO JIMIIb OJHOU
M3 LIeJIeN co31aHns HallMOHAIILHOM AKaJeMUH.

IlepBhiii crmoBapp HAUMOHAJIBHOM JIEKCHMKM BBIXOOUT B Ywuiou
B 1875 romy, ero aBrop — Copobabdens Ponpurec (1839-1901), agBokar,
MOJIUTHUK, KYPHAIUCT, TUCATEINH, JIEKCUKorpad. O pa3HOCTOPOHHOCTH €ro
HWHTEPECOB TOBOPUT XOTs OBl TO, YTO (DMIIOJIOTHS 3HAET €r0 Kak KPyIHEH-
[Iero YHITMHCKOTO JIKCUKOTpada U OJHOTO U3 MEPBBIX WICHOB UMInicKoi
AKazeMHuH HCIIAaHCKOTO S3bIKa, 3 COBPEMEHHHKH ropasIo 0ojee 3HaUUTeIb-
HBIM €0 JTOCTIDKCHUEM CUUTAJH, HalpuMep, TOT (akT, 4To, mopadoTaB B
pa3HbIe TOJIbI AETYTATOM B Pa3HBIX IPOBUHIUIX, IOCIEAHUE JECITD JIET OH
CJIy>KMJI HauaJIbHUKOM TaMOKHU B ropoze Banenapauco. MoxHo mpenmo-
JIO’)KUTh, YTO UIMEHHO PEIIUTEIBHOCTh, CBOMCTBEHHAs €My KaK IIOJIMTHKY,
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MO3BOJIJIA €MY PEIINTHCS HA paboTy HaJ TAKUM HEMPOCTHIM (PHIIOIOTHYIC-
CKUM IIPOEKTOM.

B pabote Han cioBapém Ponpurec ucxoani u3 cooOpaskeHuUst, YTO BCEMHU
JIOKaJIbHBIMA OCOOEHHOCTAMH (U1 0003HauUeHHsI TaKUX OCOOEHHOCTEW OH
HCIIONB30BaJT roBopsimii Tepmun incorrecciones en el habla popular) wuc-
MaHCKUHU s13bIK B Ynimn 00513aH HeocTaTKaM CHCTEMBI CpeHEro oopas3oBa-
uust. Poxgpurec yTrBepxman, uto paboTa MO CTAaHAAPTH3ALNH HMCHAHCKOTO
sI3bIKa, IIPOBECHHAs AHApecoM benbo, MOXKET He PUHECTH IUIOOB, €CIIH
HE MPEeIIPUHAITD JONOJHUTENbHBIX YCUINH. [ TaBHOM 11€IbI0 CO3AaHus CiI0-
Bapsi aBTOP Has3bIBAJl MACHTH(OUKAIIMIO M YCTPaHEHHE MOJ0OHBIX 0COOEHHO-
cteit peun [Rodriguez].

W3nanue okazanoch MPUHATO HAyYHBIM COOOIIECTBOM OYEHb MO-pas-
HoMy. Paboty Pompureca MHOTO KpUTHKOBAIH, BOKPYT CIOBapsi pasrope-
Jlach aKTUBHAas Hay4Has nojeMuka. Kak orMevanu BlociaencTBUU UCCIIENO0-
BaTeNM, JTOT CJIOBaph IOJHOCTHIO COOTBETCTBOBAN (PHIIOIOTHICCKUM
HACTPOEHUSIM BIIOXH — TaK Ha3siBaeMoMy «CUlto al correcto deciry, si3siko-
BOMY IypU3MY, MOy Ha KOTOPBIH TpaJUIIMOHHO 3a/1aBana McnaHckas Ko-
poreBckas akagemust. OnnH U3 KpUTHKOB n3nanus Poapureca, Xoce Top-
pubno Menuna, Mo3AHEe HANMIIET, YTO B COCTaB IEPBOTO CIIOBAPS
YWIMMCKOW HalMOHAJIBHOM JIEKCHKH BOIIUIM KaK HEHOPMATUBHBIE U TIOJIJIE-
JKalllie UCKOPEHEHHIO JIaXKe Te JIEKCeMbI, KOTOpbIE WieHbl VcmaHckoi Ko-
POJIEBCKOM aKaJIieMHUH COWIM BO3MOXHBIM BKIIOUUTh B CIIOBHUK aKaJleMH-
YECKOT0 TOJKOBOTO cJioBaps mcmaHckoro s3eika. [Medina, p. IX]. 3aech
HEOOXOMMO TaKXKe OTMETHTb, UTO T03)Ke MearHa, KPYITHbIA YHITHHCKHNA
HCTOPHK, (QUIIOJNIOT, FOPUCT U OubIHorpad, caM CTaHEeT aBTOPOM CIIOBaps
ymsieHu3MoB (1925).

IIpu 3TOM CriefyeT yTouHUTh, 4TO MeauHa — He caMblii CypOBBIi Kpu-
TUK I1IEPBOTO CI0Baps YHIMMCKON HallMOHAJIbHOM Jekcuku. Tak, npyroii co-
BpeMeHHHK aBTopa, @uaenuc Conap, ynpekaetr Poapureca B opdorpadu-
YEeCKUX OUIMOKax, HEMOJHOTE CIIOBHUKA, U, IPEX/IE BCEro, HeJI0CTaTOUYHO
9ETKO MPOMHCAHHOM IOIXO0JEe K OTOOPY HYMIIEHH3MOB — B YIPEK aBTOPY
CTaBUTCA TOT (aKT, YTO OTOOpPAHHBIE 0COOCHHOCTH SIBJISIOTCS, IO OONBIICH
4acTH, aMepUKaHU3MaMH, a He OCOOCHHOCTSAMHU YMJIUHCKOTO HAllMOHAIb-
HOT'O BapHaHTa MCIIAHCKOTO s3bIKa [Solar].

Hecmortps na kputHky, cnoBaps C. Poapureca octaéresi BaykHeIe Be-
XOH B HCTOPHH YITHICKON (DUITONIOTHYEeCKON HayKu. MOXKHO MPEATIOIOKHT
TaKKe, YTO UMEHHO TOT (haKT, UTO M3JAHHE OKA3hIBACTCS TIOJIEMUYHBIM U HE-
OeCCIIOpPHBIM B 3HAUUTEIFHOW CTEHNEHH CTHUMYIHPYET JOCTaTOYHO CTPEMH-
TEJNBbHOE JaNTbHEHINee Pa3BUTHE HAIMOHATBHON JICKCUKOTPa(QUH.
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B 1893 romy BeIXOOMT HOBBIA cioBaps— Diccionario manual
de locuciones viciosas y de incorreciones del lenguaje. Astop storo tpyna,
Kamuiio Oprycap, ObIT CBSIIIEHHOCTY)KUTeNeM u nucatenem. Ha ¢one ero
nonxoxa Poxpurec mepecraeT kazaThcs MypHUCTOM, IoToMy uto OpTycap
OKa3bIBaeTCs KpailHe KaTeropu4HbIM B CBOMX CyKAeHusx. Hampumep, oH
OTMEYAEeT, YTO y MOJIOJIEKHU JIOKATEHOE CBOCOOpa3ne MCIAHCKOTO sI3bIKA
JOJDKHO BBI3BIBATh, OyKBaJIbHO, YAMBICHUE U OTBpAIleHHe: «/os disparates
con los que se ofende el habla castellana (...) habrdn de causarle asombro y
repugnanciay [Ortazar Montt, p. XXI]. dakTudecku, epex HAM HE CTOUT
Lelb CO3/aTh JIEKCUKOTpaUueckoe H3JaHUE — aBTOP XOYET MMEHHO
HAy4YHTb, a TOYHEE, IEPEYUINTh HOCUTEIEH YMITHIICKOTO HallMOHAIBHOTO Ba-
pHaHTa, 3aCTaBUTh UX MPHUIEPKHUBATHCS B PEUU CYIIECTBYIOLIEH S3BIKOBOMA
HOPMBL.

Hakonern, Tpetuii BaXKHEUIIINI TPy PAaHHETO 3Talla YMIHNHCKON JIEKCH-
korpadun — Voces usadas en Chile (1900), pabora unnuiickoro ¢uionora
Amnubana Dueseppust u Peiieca. CTporo roBopsi, 3T0 He BIIOJIHE CJIOBaph: pa-
00Ta COCTOUT U3 IBYX YacCTel, B IEPBOM COJIEPIKATCSI OCHOBHBIE TEOPETHYE-
CKHE COOOpakeHHs aBTOpa, a BTOpasl MpeicCTaBisieT coboil cBoero pona
IJ10CCapui, COCTABIICHHBIN U3 JIEKCEM, HE BKIIFOUCHHBIX B clloBaph Mcnan-
CKOI KOPOJIEBCKO akajieMuu. B nepByro ouepeipb, 3Ty paboTy OTINYaeT He-
xapakTtepHbIi s XX Beka COIMOIMHTBUCTHYECKUI MOIXO/: aBTOP IbITa-
€Tcd TPOCIeNnTh, MYCTh W HE BIOJHE IMOCIEJ0BAaTENFHO, OCHOBHBIE
TCHACHIIUU B PCYU PA3HBIX COLUAIbHBIX I'PyNIl COBPEMEHHOI'O EMY qI/I.HI/I,
pPaccMOTPETh HOCHUTENCH UYMIHICKOTO HAIMOHAJIBHOIO BapHaHTa WCIaH-
CKOT'O SI3BIKa KaK CII0XKHOE SI3BIKOBOE COOOMIECTBO. B CBSI3M ¢ ATHM MOXKHO
YTBEepKIaTh, 4TO DueBeppus u Peliec cyliecTBEHHO OlepeansI CBOE BpeMs —
MO3/IHEE 3Ty 0COOEHHOCTh PabOTHI aBTOpa OTMETUT Poponbdo JleH.

B nauanme XX Beka HauMHAETCS HOBBIM 3Tall YHIMICKOHN JIGKCHKOTpa-
¢un. Mexxay 1901 u 1918 rr. Manysns Aatonno Poman myGnukyer B «Ka-
TOJIMYECKOM KYpHAJIe» CEPHIO CTaTel, KOTOPbIE MO3KE COCTABAT OCHOBHOM
kopiyc HoBoro «CioBapsi IOpOYHBIX BeipaxeHuin» — Manual de locuciones
viciosas. BkirouéHHbIE B COCTAB CIOBApSl JICKCHYECKHE EANHHIBI OTINYa-
JIUCh 3HAYMTENBHBIM Pa3HOOOpa3HeM: Cpeln HUX, HallpuMep, TOMUMO Oa-
30BOH JIGKCHKH, MO’KHO BCTPETUTh HHOCTPAHHEIE 3aMMCTBOBAPHSL, ByJIbIa-
pU3MBI M OpaHHBIC BBIpaXEHHA. TOJIKOBaHWS, NMPHBOAWUMBIC B HM3JAHHU,
UMEIOT Pa3HYI CTENEeHb NPOPAOOTAHHOCTH M 3a9acTYIO OKAa3bIBAIOTCSI
HACTOJIFKO MPOTHBOPEUYUBBIMH, YTO CIIOKHO YETKO CHOPMYITHPOBATH KOH-
LETIHUIO aBTOPa, OJJHAKO UIMEHHO B CBS3U C BBIXO/IOM 3TOH PabOTHI IPUHSITO
TOBOPUTH O 3aBEpIICHHM HAYAIBHOIO JTallda pa3BUTHA UYMIHHCKOM
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nexcukorpaduu. JanpHeimie myonmukanuy 0y ayT oomnaaaTh 0osee 4ETKOM
CTPYKTYpOH ¥ UMETh OoJiee pa3paboTaHHYI0 METOI0JIOTHIO.

B mermom, MOKHO cIieTIaTh BBIBOA O TOM, UTO MEPBHIE CIIOBAPH, TIOCBSIIICH-
HBIE JIEKCHYECKOMY CBOEOOPa3HI0 YMIMICKOTO HAIIMOHAJIBHOTO BapHaHTa
HCTAHCKOTO SI3bIKa, OTJIIMYAET, TJIABHBIM 00pa3oM, pa3HooOpasre MoaX010B
aBTOPOB K OTOOPY, aHAJU3Y, MPEICTABICHUIO U TOJIKOBAHHIO JIEKCUYECKUX
enuHUIL. B nanpHelIeM Takoe pa3HooOpa3ne CTaHeT OJTHOM U3 OTIINIUTEIb-
HBIX 4epT OoraToil YMIIMHCKON Jekcukorpadudeckor Tpaauiuu. [Ipu 3tom
Ba)KHO OTMETUTH, YTO TIEPBEIN aKaJIeMHICCKUHA CIOBApPh HAIOHAIBHOI JIeK-
cuku ObUT omyOmkoBaH B Urin Tonbko B 1978 romy. Han Hum paboTtai ko-
JIEKTHB aBTOPOB, & B KAUECTBE UICTOYHHUKOB S3bIKOBOTO MaTepHaa ObUIH IpH-
BJICUEHBI XYA0XKECTBEHHBIE TEKCThI, TEKCTHI MEYATHBIX CPEICTB MAaCCOBOM
nH(pOpMaINH, a TaKXKe, B 3HAYUTEIHLHON CTENCHH, MaTepral 0oiee paHHuX
JIEKCUKOTpapUIeCKUX U3IaHMUH.
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Abstract: This article describes to the initial stage of the development of the Chilean
lexicographic tradition. The formation of national lexicography is considered in the con-
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VIK 811.134 A. 10. IIamyenko
MI'Y umenu M. B. JlomoHOCcOBa

O NPEINNIOJABAHNH KATAJTAHCKOTI O SI3bIKA B IIKOJIAX
HA APATOHO-KATAJIAHCKOM I'PAHUIIE

Annomayus: B cmamove npugoosimesi u OYeHUBaOmcsl pe3yibmamol 66e0eHUsl Kd-
MALAHCKO20 SI3bIKA, 8 Kauecmee (haKyibmamued, 6 WKOIbHYI0 RPOZPAMMY HA meppu-
mopuu cneyupuueckozo SA3blKOB02O PecUOHd, HA3LIBAEMO20 «APA2OHO-KAMANAHCKOU
epanuyetiy. HAensisico 30H0 KOHMAKMA UCNAHCKO20 U KAMANAHCKO20 SI3bIKO8, OH XAPAK-
MEPU3Yemcst CAOIACHOU COYUOIUHSBUCMUYECKOL cumyayuetl, CEsI3aHHOl, 8 MOM 4ucie,
¢ cy6OPOUHAMUBHBIM DUTUHSEU3MOM HOCumenel nociednezo. OOHAKo 6 nociedHue oe-
cAMunemus. HaMemuIuchL onpeoeneHHble MeHOeHYUsl K USMEHEHUIO CTIONCUBULIE0CS NO-
J0%CceHust 0ell 01a200aps, 8 MOM YUCe, YACTHUYHOMY 6HEOPEHUI0 8 20CYOAPCHBEHHBIX
WKOIAX HA UHMepecyloweli Hac meppumopuu Usy4eHuss Kamaiancko2o s3vikd. Dmo
cnocobcmayem yayuueHuio KOMRemeHyuil y4auuxcsi 8 000ux s3vlKax u CHUICAem puck
Pa3sumust CeMUAUHS8UIMA.

Kniouegbie cnosa: apazono-kamanianckas spanuya; Ou2noccusl, OGUIUHSGUIM,; CO-
YUONUHSBUCUKA, S3bIKOGblE KOHMAKMbL

HekoTopble XapaKTepUCTHKH COLMOJMHIBUCTHYECKOH CUTYyaluu
HA aparoHO-KaTAJIAHCKOI rpaHuIe

Aparono-karananckas rpanuna (AKID)!, kotopas JaBHO BBLIEISETCS
HCMIAaHCKUMH HCCIICIOBATENISIMU B OCOOBIN SI3BIKOBOM PETHOH, TEPPUTOPH-
aJIbHO OXBAaThIBAET PalOHBI BCEX TPEX aparoHCKUX MmpoBuHIMiA (Yacka, Ca-
paroca u Tepyaunp), npuieraromue k rpanuue mexxay Karanonueit u Apa-
roHoM, oOpasys — oT benacke Ha ceBepe nmo IleHssippoita-ne-TacTaBuHC
HAa 10T€ — JNTHHHYIO Y3KYI0 (M HEPaBHOMEPHYIO T0 HIUPHHE) «II0JI0CY» (OT-
CI0Jla €€ YacTOTHOE Ha3BaHWE B MCNAHOA3BIYHOM sureparype — “La
Franja”). Ota «mmoioca» B CBOIO ouepeab ACTUTCS Ha IBa OTpe3Ka — CeBep-
Hblii (paiionsl Pubaropca u Jla-Jlurepa) u roxusblii (paiionsl baxo-Crnka
u baxo-Aparon) — pa3znuyaromuxcs ¢ TOYKH 3peHusl I3bIKOBOM CUTYyaIlUH.

B nunreuctuyeckom cmoicie AKIT Ha Bcem ee MpOTSIKEHUU SIBIISIETCS
30HOHM KOHTaKTa UCIIAHCKOTO M KaTAIaHCKOTO SI3BIKOB, OJTHAKO, COOCTBEHHO

1 Jlnst ymo6ceTBa 31€Ch M nanee 1l 0003HAYEHHUs ONMCHIBAEMOTO PETHOHA YIIOTPEONISETCS
abbpeBuarypa AKI™ — aparoHo-katanaHcKasi rpaHHLA.
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MOTPaHUYHOH (TIEPEXOIHOI) 30HOM, MOKHO MPHU3HATH JIUIIH €€ CCBEPHBIN
yuactok (Pubaropca u Jla-JIutepa), Ha TEpPUTOPUH KOTOPOTO HAOIIOIA-
€TCsI IOCTETICHHBIN 1 TUIaBHEIH ITepeX0/ OT KaTaJIaHCKUX TOBOPOB CEBEPO-
3aIaIHOTO JUATIEKTHOTO apealia K aparoHCKUM (XOTs U OYeHb CHIIBHO Me-
CTaMU WCIAHU3UPOBAHHBIM) TOBOpaM, a 3aT€M K HCIAHCKOMY SI3BIKY.
Nmenno Ha ceBepHOM yuactke AKI™ HabmomaeTcss THITUYHASL 1J1s 30H SI3bI-
KOBBIX KOHTaKTOB KapTHHA: MUPOKUH MydoK m3oriocc — “zona de limites
sueltos”, mo onpenenenuto Menenaeca [Tunans — oTMeYaroInX MOCTENCH-
HEI TIePeXO0/1 SI3BIKOBBIX SBICHUN OT OJAHOTO SI3bIKA K ApyroMy. SIBieHus,
OTMEYaeMble STUMU H30TJIOCCAMH, B COBOKYITHOCTH MOTYT ObITb 00Benu-
HEHBI B TaK Ha3bIBACMbIH «IepexonHblity (de transito) quameKkT, KOTOPbIH
MOJy4YaeT B COBPEMEHHOW MCHAHCKOM NMANIEKTONOTUH HEOAHO3HAYHYIO
TPaKTOBKY, YTO, B CBOIO O04Yepeb, 00yCIOBUIO TEPMHHOIOTHIECKUN pa3-
HOOO B OTHOIIICHHH €T0: «PUOATOPCAHCKHIA JHATICKT» (HEKTOPBIC HCCIe-
JOBATEIN OTHOCST €TO K AMANEKTaM KaTaJaHCKOTO SI3BIKa, & HEKOTOPHIE —
K MOJIUANIEKTaM aparoHCKOro AMAaJieKTa), «aparoHCKUHM KaTaJaHCKUN,
«HUCTIAHO-KaTANAHCKHE TepexoaHbie ToBOpeD» («hablas de transicion / de
transito») u T. 1.

Uro kacaercs 1oxxHoro yyactka AKI™ (baxo-Cunka u baxo-Aparosn), To
311ECh CIIOXKHIIACh HHAsI CUTYaIH, 9TO OBUIO 00YCIOBICHO HCTOPUICCKUMHE
(hakTopamu (x010M PEKOHKHCTHI): mepexo]l OT KaTaJlaHCKOTO sI3bIKa K HC-
MaHCKOMY (aparoHckuid auanekT B HuwkHeM AparoHe ObLT MOJHOCTHIO BbI-
TECHCH HMCIAHCKUM S3bIKOM IOCJIC NPUHATHA ACKPETOB O HOBOM aIMUHHU-
cTpatiuBHOM ycTpoiicTtBe (Decretos de Nueva Planta) B nHauane X VIII Beka)
OCYIIECTBIACTCS Pe3K0, 0€3 30HBI IEPEXOTHBIX TOBOPOB, TI0 HCTOPUIECKON
TpaHHMIIE PacCENICHHs KaTaJaHCKUX U aparOHCKUX KOJIOHUCTOB MOCIIE OTBO-
eBanus (mociie XII Beka) aTux 3eMens y apadoB. IMeHHO 3TOT (hakT — He-
COBI/ICHHUE aIMUHUCTPATUBHON rpaHulibl KaTtanoHnu u AparoHa u JIMHT-
BHCTUYECKOH IPaHUIIBI PACTIPOCTPAHEHHS KaTATAHCKOTO SI3bIKA — MOPOJIUIT
TEPMHUH «aparoHCKUH KaTallaHCKHUI, TPUMEHSIEMBIH Jallie BCero Mo OTHO-
IICHUIO IMEHHO K KaTaJaHCKOMY SI3bIKY Ha TEPPUTOPHH aparoHCKUX paiio-
HOB baxo-Cunka n baxo-Aparo, To ecTb Ha 10xHOM yuactke AKT.

HecmoTpst Ha pa3nuyHyIO A3BIKOBYIO CUTYAIIHIO HA CEBEPHOM U F0)KHOM
yuactkax AKI, Ha BceM MPOTSHKEHUU TEPPUTOpHUU, 0003HAYAEMON ITHM
TEPMHUHOM, CIOXHJIAch 0co0asi COIMONMHTBUCTHYECKAsI CHUTyauus, o0y-
CIIOBIICHHAS] KOHTAKTOM JIBYX SI3BIKOB. B 11€710M, OHa MOXKET OBITH OTIHCaHa
KaK (YHKIIMOHATBbHAS JHUTIIOCCHS, MPHU KOTOPOH MECTHBIC SI3BIKH (OYIb
TO CEBEpHBIC MIEPEXOTHBIC TOBOPHI WIIH «UUCTHINY «aparoHCKUH KaTalaH-
CKHI») HCIIONHAIOT (PYHKIMIO YCTHOTO CPEACTBa OOIIEHUS B OOMXOJHO-
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OBITOBOH cdepe W B MEHBIICH CTENEHH B JAPYTUX, Ooliee OQHUIIMAIBHBIX,
cdepax, B TO BpeMs Kak B Ka9eCTBE MUCEMEHHOTO S3BIKA, S3bIKa O(HIIaIb-
HOTO 00meHus (0cO0EHHO B chepe METUITMHCKOTO 00CITYKUBAHUS H PEITH-
THO3HOM ) UCIIONIB3YETCS UCKITIOYNTENBHO UCTIAHCKHH.

[Tpu 5TOM HCKITFOUUTETBHOTO HHTEPECA 3aCTyKUBAET AKCHOJIOTHYESCKUIN
aCIEKT COLMOJIMHIBHCTHYECKOTO CTAaTyca KaTaJlaHCKOTO s3bIKa Ha pac-
CMaTpHUBaEMOIl TEPPUTOPHH, TOCKOIBKY BO MHOT'OM MMEHHO SI3BIKOBOE T10-
BEJICHHE HOCUTEJICH OIpeAessIeT YCIeX WK HeyIady ONpeaesICHHbIX CTpa-
TETUH SI3BIKOBOM TONMUTHKU. [lo [MaHHBIM  COIMOIMHTBUCTHYECKUX
MCCIIeZIOBaHUI aparoHIIbI-HOCUTENN KaTaJIlaHCKOTO s3bIKa (@ MX Ha yKa3aH-
HBIX TEPPUTOPHIX NpUMepHO 80%) NEMOHCTPUPYIOT CIEAYIOIINE OCHOB-
HBIC PEaKIIMHU 110 OTHOIICHUIO K COOCTBEHHOM SI3BIKOBOM Pa3HOBHITHOCTH:

A) XaK MpaBWIJIO, OTKA3bIBAIOTCS MPU3HATH €€ KaKyr Obl TO HU OBLIO
CBS3b C KATAJJAaHCKUM SI3BIKOM, TIPEAIIOYNTas MECTHBIC Ha3BaHMS:
“tamaritd”, “maelld” wim mgaXke MHUPOKO pacHpocTpaHeHHOe (A ¢ SBHBIM
MPEeHEOPEKUTEIILHBIM OTTEHKOM) HA3BaHHE SI3BIKOBBIX PA3HOBUIHOCTEH
Ha JIaHHOW TeppuTOpuH “xapurriat”, “chapurreao”;

B) BBIpakaroT akTUBHBII MPOTECT MPOTUB MOMBITOK BBECTH 00pa3oBa-
HUE Ha KaTaJaHCKOM S3BIKE, a TAaKKe WHCTUTYATU3AlUN KaTallaHCKOTO
Ha TEPPUTOPHH ABYSI3BIYHBIX PAHOHOB AparoHa,

B) B cmemaHHbIX Opakax (€ciM OJIUH W3 CYNPYrOB TOBOPHUT TOJBKO
HA MCIAHCKOM) MPEIIOYTCHHE KaK S3bIKY CEMEHHOro OOIICHHs OTIaeTCs
HCIIAHCKOMY SI3BIKY, B OTJIMYME OT COCEHUX pailoHOB Ha Tepputopun Ka-
TaJOHWUU (HAIPHMeED, HCCIIeNOBaHUE, IPOBEACHHOE B Jlepuie, moKa3bIBaeT,
gT0 B 80 13 100 ciyyaeB S36IKOM CEMEHHOTO OOIIEHUS B CMEIIaHHBIX Opa-
KaX CTAHOBHTCS KaTaJTaHCKHIA).

IMogoOHOE sI3bIKOBOE MOBEJICHUE HOCUTENEH COYeTaeTCsi C Mapasiok-
CAJIbHBIMH aCIICKTaMHU CaMOI/IlleHTI/I(I)I/IKaLH/II/I KaTaJJaHOTOBOPAIINX aparoH-
[IEB, KOTOPbIC HE MPU3HAIOT CBOCH CBS3U C KATATAHOS3BIYHBIM MHPOM,
a, HAIIPOTHB, MMPOTHBOIIOCTABILIIOT €r0 CBOEMY, BBICKA3bIBasi HETaTHBHEIC
OIICHKH IT0 OTHOIICHHUIO KO BCEMY KaTaJaHCKOMY.

Crnoxusmrasicss Ha AKD cuTyanus crmocoOCTBYET CO3MaHUIO HETaTHB-
HOT'O COIIMOJIMHIBUCTUYCCKOI'O KJIMMaTa B JaHHOM PETHOHE, a TaKKE 06y-
CIIOBITHBAET HEyZJady IOMBITOK €r0 HOpMalIM3alM{, HpeANpUHIMAEMBIX
MPaBUTEIHCTBAMU 00OUX aBTOHOMHBIX perroHoB (KaTtamonuu u Aparona).
OnHaKO B IOCTIETHIE NECATUIETHS HAMETHUIINCH OTIPEICIICHHBIC TCHICHIIHS
K U3MCHCHHIO CIIOXKHBIIETOCS IMOJOXKEHHUS Jen Onmaromapss 4acTUIHOMY
BHEJIPCHUIO B TOCYJapCTBEHHBIX IIKOJIaX HA HHTEPECYIOLICH HaC TeppUTO-
PHUH U3yYEeHHUS KaTaIaHCKOTO SI3BIKA.
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SA3bikoBasi U o0pa3oBaTesnbHas noauTHKA B KaTtanonun u Aparone

Ucnanckas Koncrutynus 1978 roga 3amokuiia mpaBoBbIe OCHOBBI IS
peanr3anyy MOINTHKYA MHOTOSI3PIYHOTO U TTOJTUKYJITYPHOTO TOCYIapCTBa,
rae 6ojee copoka MPOLEHTOB IPaKAaH MPOXKUBAIOT B CUTYAIMH COCYIIIE-
CTBOBaHMS MPEXKIC SAMHCTBEHHOTO O(UIIHATBHOTO S3bIKa — UCIIAHCKOTO —
C IPYTHMH MECTHBIMH S3bIKOBBIMHU Pa3HOBUAHOCTMHE [Siguan, 1992].

OnHako, perHmoHaNBHBIC S3BIKOBBIE M 00pa30BaTEIbHBIC MOJIUTHUKU
Ha NMPAKTUKE CHIIBHO Pa3IMYaroTCs, 9TO 0COOCHHO HATJISAHO TPOSBISIETCS
B ciyvae Kartanonnu n AparoHa. DTH aBTOHOMHBIE COOOIIECTBA, 00BEIH-
HEHHBIC MHOTOBEKOBOI HUCTOPHEH, B HACTOSIIEE BpeMs 00J1a1aloT BechMa
Pa3IMYHBIM TOJUTUKO-aIMHHUACTPATUBHBIM cTaTtycoM. B Katanonuw,
B yacTHOCTH, ¢ 1983 rona neficTByeT 3aKOH O JIMHIBUCTHYECKOI HOpMaIH-
saruu (Ley de Normalizacion Lingiiistica), riesbio KOTOPOTo SIBISETCS HH-
CTUTYLHOHAIIFHOE TIPOABIKCHUE KATAIAHCKOTO S3BIKA B TOM YHCIE
B c(hepe 00pa3oBaHUS M CpPEACTBAX MACCOBOW MH(POPMAINH, MOTIHHSIIO-
HIUXCS. AaBTOHOMHOMY TPABHUTEILCTBY.

BaxHbIM MOMEHTOM B SI3LIKOBOM 3aKOHOJAaTCIbCTBC Karanonuu sBs-
€TCs TO, YTO OHO OINEPUPYET JJIsi 0003HAUYCHHS TIEPBOTO S3bIKA TOBOPSIIIHX
HE TEPMUHOM «poaHo# s3bik» (lengua materna o familiar), a TepmurOoM
«13pIk obmenus» (lengua habitual). B nmpumenennu k cdepe obpasoBanms,
9TO, B YaCTHOCTU, OCTABJIACT POAUTECIIAM WM 3aKOHHBIM NPEACTaBUTCIIAM
HECOBEPILICHHOJIICTHUX CBOOOTHBIN BBIOOP MPU ONpPEAETICHUN SI3bIKa 00yde-
HUS. DTOT MOJXO/I U TI00aIBbHO MOJIOKHUTENbHAS OI[EHKa CO CTOPOHBI HCIa-
HOSI3BIYHOTO HACEJICHHS TI0 OTHOIICHHIO K KaTAIAHCKOMY SI3BIKY Jajli MOII-
HBII UMITYJIbC Pa3BHUTHS B IIKOJAX TaK HA3bIBAEMBIX MPOTPAMM SI3HIKOBOTO
norpy>xenus [Arnau, 1992, p. 17], kotopble, B KOHEYHOM UTOI'€, MOT'YT CIIO-
cOOCTBOBATH CMEHE SI3bIKa OOIIEHHS B CEMbE U B 00pa30BaTEILHON cpeie.

[Ipu 3TOM, HEe3aBUCHMO OT BEIOOpa POAUTENCH MCIIAHCKOTO WM KaTa-
JIAHCKOTO B KaueCTBe s3bIKa 0OY4YEHHUS B HAYaIbHOH mikone (6—12 nert), Bce
00pa3oBaTeNbHBIC YUPSKICHUS 0053aHBI BBOJUTH Ha CIEAYIOMICH, CPea-
HEH, CTyIIeHH Mpero1aBaHne Ha KaTaJaHCKOM SI3bIKE KaK MHHUMYM OJTHOTO
mpeaMeTa, Ha BBICIIEeH — ABYX. Takoe penieHne He AOIyCKaeT, YTO0bI KaTa-
JIAHCKMH OCTaBaJjICs JIHUIIb «UHOCTPAHHBIM A3BIKOM)», KaKYIO 6])1 TIO3UIIUIO
B OTHOIICHUH [BYS3BIYMS HU 3aHHMAIO O0pa30BATEIFHOE YUpPEKICHHUE.
JBe Hanbonee pacpocTpaHeHHBIE B KATAJITAHCKUX IIKOJIaX MOJIENH 3aKITIO-
YafoTCsl B TOM, YTO SI36IKOM OOYYEHHUS MOXKET OBITh KAaTATaHCKHUHA C BKITIO-
YCHUEM TIPEIMETa KHCIAHCKUH S3BIK» WK 00a sS3bIKa paBHOMEPHO pacIipe-
JETSIIOTCS B IIKOJIBHOM porpamMMme.
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OTHOCHUTENTFHO PE3yNbTAaTOB BHEIPEHUS PA3IHYHBIX MOJENCH OMIMHT-
BaJBHOTO 0Opa3oBaHMs B KaramoHnn MOKHO NMPHBECTH CICIYIONINE JaH-
uere [Vial, 1990]. B 1989/90 yue6HoM roay 36% EHTPOB IOIIKOJIBHOTO,
HAYaIBLHOTO U CPpeIHEro o0pa3oBanms B KaTaloHUU NCTIOBE30BAH B Kave-
CTBE f3bIKa 00YyUEHMS UCKIIOUUTENBHO KaTanaHckui, a 40% BriOpanu mMo-
JIeTTb «IBOJIONUOHHOTO JABYSI3BIYMS): KATATAHCKUA BBOAWUTCS HAa CaMOM
HAYaIbHOM JTale W KaXIBlH rof mo0aBisieTcs OOUH IMPEAMET Ha 3TOM
si3pIKe. 24% ILKOJN NPUMEHSUIM NPUHLUI «CTaTHYHOTO JIBYSI3bIUUSY, IIPU
KOTOPOM KaTaJIAHCKWH W HCIIAHCKHH OCTAaBaJMCh PaBHOIPABHBIMH SI3BI-
KaMu OOy4YeHHUs B TEYCHHE BCEr0 BPEMEHHU NPeOBIBAHMS HA HAYAIBHOM
u cpenHeii crynensx. U muib 1% 1eHTpoB npepiarain OQHOSI3bIYHY 0 MO-
JIeJTb Ha MICIIAHCKOM $I3BIKE.

[IpencTaBisieTcst BaXKHBIM, UTO TIPH TAKOM TIOJIOKEHHH JIEIT 3HAHHE KaTa-
JIAHCKOTO M MCTIAHCKOTO S3BIKA CPEIH yJalTUXCsl B OOJBIION CTETICHN 3aBH-
cero ot BeIOpanHOH Mozeny. XKoakum ApHay [Arnau, 1984] otmedaer, uto
YUCHUKH, IPOUCXOISIINE U3 UCTIAHOTOBOPSIINX CEMEH, TOOUBAIOTCS XOPO-
HINX Pe3yJIbTaTOB B KaTaJaHCKOM, KOT/Ia IIOCEIal0T MAaKCUMAJIbHO «KaTaa-
HHU3UPOBAHHBIEY IIKOJIBI. B 111K051aX Ke, e 00a S3bIKa SBIIAI0TCS pabounMH,
UX Pe3yJbTaThl XyXKe. MeXIy TeM, yISHUKH U3 KaTaJITaHOTOBOPAIINX CeMeit
MOKAa3bIBAIOT XOPOIIICE BIIaICHHE UCTIAHCKUM BHE 3aBHCHMOCTH OT 00pa3oBa-
TEeNBHOM MOJIeNTH Y4eOHOro 3aBe/ICHUS.

Ha ocHOBaHUM JaHHBIX U3 Pa3HBIX UCTOUYHHKOB Ciy»0a mpernoiaBaHus
KataJaHckoro si3pika npu  IlpaBurensctBe  Karamonum  (Servei
d'Ensenyament del Catala (SEDEC) ony6nukoBayia B 1983 roay moapo6-
HBIN HoKIa] «eThIpe ro1a mpernogaBaHys KaTaIaHCKOTO B mkoJey (Quatre
anys de catala a l'escola), B KOTOPOM Ha3BIBAINCH OCHOBHEIC (DAKTOPHL,
OTpeICISIFoIIME, MOMUMO OOIIEero ypoBHA 00y4aeMOCTH, BJIaJieHHE 000-
MMM s13bIKaMu. Ha TOT MOMEHT sI3BIK POJUTENCH U MOJIEIIb OOyUCHHS B 3HA-
YUTEILHON CTEIICHHU ONPEIEIISUIN SI3IKOBBIC KOMIIETCHITUH B KATATIAHCKOM,
B TO BpeMsI KaK SI3BIKOBEBIC YCIIOBHSI OKPYXKCHUS BIHSUIH, B TIEPBYIO Ove-
penb, Ha pe3yJbTaThl B HCIIAaHCKOM si3bike [Gabinet..., 1983].

OTH pe3ynbTaThl 3aMETHO H3MEHUITUCH C 3BOJIIOIIUEH ABYSI3BIYHOTO 00-
pazoBanus B Karanonuu. Criycts cemb JieT Aypopa bens [Bel, 1990] orme-
9aeT, YTO K OKOHYAHUIO HAYaJIbHON CTYIEHH yJaluecs B MIKONaxX C Kara-
JAHOSI3BIYHBIMU TPOTPAaMMaMH  «IIOTPY)KEHISD» HMEIOT JIyUIIUe 3HAHUA
KaTaJIaHCKOTO, YeM YUCHHKH JIPYToro THIIA MIKOJI. J[pyrue ucciemoBaHus
[Serra y Vila, 1991] moka3piBaroT, 4T0 K 8-My KJIacCy CpEAHEH CTyIeHH
(8° EGB, 14 ner) naxxe npu JydiieM BIaJCHUU HCIIAHCKUM, Pa3pbIB MEXKITY
KOMITETCHIIMSIMH B SI3BIKAaX 3aMETHO COKpaIaeTcs. A TakkKe 0TMEYaloT, 4TO
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SI3BIK CEMBH YTPAUNBACT PENICBAHTHOCTD JUIS Pe3yIbTaTOB MMCHhMEHHBIX Te-
CTOB, JIUIIb OTYACTH COXPAHSS €€ Ul YCTHBIX. JTH JAaHHBIE CBUACTEINb-
CTBYIOT O TOM, YTO KaTaJIAHCKHE MIKOIEHUKH OKA3aIMCh BOBJICUCHEI B 00-
Jiee «KaTaJaHU3UPOBAHHYIO» 00pa30BaTeIbHYIO CPEY, YEM HECKOJIBKO JIeT
HazaJl, ¥ UX YPOBEHb BIIa/ICHUS KaTaJaHCKUM B LIEJIOM 3HAYUTENIBHO BBIPOC,
BHE 3aBUCUMOCTH OT POJIHOTO SI3bIKA.

Mexmy Tem, B coceHeEM AparoHe JBIKEHUS, CTABAIIUE CBOEH IIETbIO
MIEPEOCMBICTICHUE PO MECTHBIX SI3BIKOB, HE TTOJYIHIIN IIHPOKOTO PACTIPO-
CTpaHEHHs] HECMOTPS Ha TO, UTO HA €T0 TEPPUTOPHH OBITYIOT, KPOME HCIIaH-
CKOTO, JIB€ SA3BIKOBBIX Pa3sHOBUAHOCTU — aparoHCKWil nuanekt [lupenees
u xatananckuid Ha AKI — 06e B 04€BUAHO MOAYMHEHHOM IIOJIOKEHHUHU IO
OTHOIIEHUIO K IOMUHUPYIOIIEMY UCITAHCKOMY. DTO OTYACTH CBSI3aHO C JI0-
CTaTOYHO OTPAHWYCHHBIM KOHTHHTEHTOM WX HOCHTENICH MO CpaBHEHHIO
C MCTIaHOSA3BIUHBIMU aparoHiiaMu. Maptuaec ®eppep [Martinez Ferrer,
1989, p. 100] Ha ocHOBaHUM IepenrcH HaceneHus 1981 roaa npuBoOAMT Cite-
nytonie 1udpsl: HacelleHHe KaTaJaHOTOBOPSIIUX pailoHOB AparoHa jo-
cruraer 52 000 yenosek, u3 koTopsix 31 000 mpoXHBAIOT B NPOBHHIIUU
VYacka (Pubaropca, Jla-Jlurepa, baxo-Cunka). Beiiensist Tpu 30HbI ObITOBA-
HUSI aparoHCKOTO THAJNICKTa 110 CTETICHH €T0 COXPAaHHOCTH, ITOT )K€ aBTOP
HacuutbiBaeT 41 000 ero HocHTENEH, TAKKE TIPOXKUBAIOIINX B MPOBHHIIAN
VYacka. Takum 06pa3oMm, IBYSI3bIYHOE HaceNeHHEe AparoHa COCTaBISIET Uy Th
MeHee 8% OT Bcero HaceJIeHUsI aBTOHOMHOTO coo01ecTsa. Ho B mpoBuHINM
Vacka 3ToT nmokasareib Bozpactaet 10 33% (72 000 uz 215 000 yesnoBek).

OcraBisisa 3a mpefenaMy dTOH CTaTbU IOJIOKECHUE aparoHCKOTO IHa-
JeKTa, 0000IMKM JaHHBIE O HOCUTENAX KaTalaHCKoro B Aparone. OH sBIs-
etTcst poaHbiM npumepHo i 50 000 venoBek, HACENSIOMMX Y3KYIO MO-
JIOCKY BI0Jb rpaHulbl Katanonuu ot ITupenees Ha ceBepe 10 aparoHCKOM
nposuHuM Tepyans Ha tore. C TOUKM 3peHUsT aIMUHUCTPATUBHOIO JIENIe-
Hus B AKT Bxonsat komapku Pubaropca, Jla-JIutepa, baxo-Cunka, baxo-
Aparon-Kacne u baxo-Aparos.

Kak yxe roBopusiock BbIlIe, TOJYMHEHHOE MOJO0XKEHUE KaTaJlaHCKOro
SI3BIKA, CBSA3aHHOE C COBOKYIHOCTBIO 3KCTPAJIHHTBHCTHYCCKHX (DaKTOPOB,
BBIpaXKaeTCs B BUJIE KpallHE HU3KOT'O YPOBHS SI3BIKOBOTO CO3HAHUS KaTaja-
HOTOBOPSIIMX aparoHLEB M yYMEHBIICHUS HCIIOIH30BAHM KaTalaHCKOTO
MIPY OTAAJICHUU OT OJIKAMIIEro ceMeHoro Kpyra. «Mo>KHO CKa3aTh, 4TO
OH IIUPOKO HUCIOJIb3YETCS B CEMbE, MEHEEe IMIMPOKO — Ha YJIMIIE U OYEHb
Mmaio — B tmkone» [Huguet, 1992, p. 115].

BaxHe#dmmM MOMEHTOM Uil HEKOTOPOTO BEIPABHMBAHHS CHUTYallld
HA MHCTUTYLHOHAIFHOM  YpOBHE sBIWIOCH mepBoe  CoriameHue
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0 COTpYJTHHYECTBE, moanucaHHoe B 1986 rogy Munucrepctsom O6pa3opa-
Huu 1 Hayku Mcniaanm u Jlenapramentom Kysiberypsl u O6pa3oBanus mpa-
BUTENbCcTBa Aparona. Jto Cornamenue nmpeaycMaTpuBaeT BO3MOXKHOCTh
JUTSL TIKOJIBHBIX YUPEXKIICHUH BBEICHHS B yueOHYI0 mporpaMmy (hakyabTa-
TUBHBIX KYPCOB KaTaTaHCKOTO s3bIKa B 00BbEME TPEX YacOB B HEACIIO JUIS
BCEX KEJAIOUINX YYEHUKOB 10 MTUCbMEHHOMY 3asIBJICHUIO POAUTENCH.

OTa MHUIMATHBA TIOJTyYHIa 3HAYUTEIBHBI OTKIUK CPEAN HACEJICHUS
AKT', B 0cOOEHHOCTH B TIPOBHHIINK Y3cKa: eciu B 1984/85 yueGHOM TOIY
KOJIMYECTBO 3aITUCABIIMXCA Ha KypC KaTaJlaHCKOTO SI3BIKA COCTABIISIIO
791 uenoBek B 12 mikomax, To B 1992/93 roxy oo Bo3pocio ao 2799
B Tpuauath y4eOHbix 3aBemenusx [Alcover, 1993]. Hecmotpsi Ha HU-
YTOXKHO Majoe MO0 cpaBHEHMIO ¢ KaTanoHuel MpUCyTCTBUE KAaTaJlaHCKOTO
sI3pIKA B IIKOJIBHOM 0Opa3zoBaHuu Ha Tepputopun AKI, oHO maeT ompene-
JICHHBIC W TTOJIAIOIINECS N3MEPEHHIO PE3YNIbTaThl OBIAICHUS B OTHOIIIE-
HUH SI3BIKOBBIX KOMITETCHIINH IBYS3BIYHBIX YIAITHXCA.

S3pIKoBble KOMIETEHIMH B KATAJAHCKOM H MCHAHCKOM Si3bIKe
Yy mKoabHUKOB AKT

J7151 OLIEHKH S3BIKOBBIX KOMIIETEHINH ABYA3bIMHBIX yaamuxcs AKI 06-
paTtuMcs K pe3ylbTaTaM HanOoJIee IMOTHOTO B TTOKa3aTeIbHOT0 UCCIe0Ba-
Husl, poBeneHHOro AnxeneM Yrerom Kanamucom B 1994 romy [Huguet,
1994]. Ompocsl oCyIIEeCTBISUTUCH CPpeI YISHUKOB 7 Kilacca cpeaHel 00s-
satenpHoOM crynenun (Educacion General Bdsica (EGB), no peiictByromieit
10 1990 rona cucreme obpaszoBanusi B Mcrmanuun) B Bo3pacte 12—13 jer
B o0meoOpa3oBarensHBIX mKkonax AKL, Jlepuapl 1 HCITaHOS3BIYHBIX IKO-
nax AparoHa (mpoBuHLUS Y3cka, komapku baxo-Cunka u baiii-Cerpe).
Bcero B uccnenoBanuu npuHsaau yyactue 21 o0beodpaszoBarenbHas rocy-
JapcTBeHHas mkosa u 389 yvamuxcs. UX s3pIK0BbIE KOMIETEHIIMH OLICHH-
BaJIMCh, COIVIACHO MOJOKEHHAM, 000CHOBaHHBIM B [Siguan y Mackey,
1986], ¢ yueTom crieayronux (HakTOPOB: 3HAHHUE H HCIIOIH30BAHHE SI3HIKOB,
COLIMOKYJIbTYPHBII YPOBE€Hb CEMbH, COLIMOJUHIBUCTHUYECKUH KOHTEKCT
U OIICHKAa WHAWBUIYYMa HCIIONB3yEeMBIX S3BIKOB. [lompoOHOE ommcaHue
METOJIOJIOTHH WCCIICOBAHUs, KOTOPOE 3/IeCh OIMYCKAaeTCs, MOKHO HAWTH
B [Huguet, 1994].

AHanmu3 SI3bIKOBBIX KOMIIETEHIIMH JBYS3BIYHBIX IKOIbHUKOB Ha AKT
MIPOJIEMOHCTPUPOBAJL, YTO BHE 3aBUCUMOCTH OT SI3bIKOBOI OpHEHTAIINH Ce-
MbH, COLIMAIIBHOTO CTaTyca poAUTeNIel U MmoceuieHus (M1 HeTIOCEILCHHS)
(aKyIpTaTUBHBIX 3aHATHH, WX 3HAHHMA KAaTaJIAHCKOTO SI3BIKA HIDKE, YeM
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3HaHUS IIKOJBFHUKOB KaTallaHCKOH mpoBHHINHK Jlepmna, y4acTBOBaBIIHX
B OTIPOCAXx.

OTOT (haKT MpeACTaBIACTCS JOTHIHBIM C YI€TOM TOTO, UTO KaTaJaHOTO-
BOpSIIUE IIKOJBHUKM ApParoHa OCYILECTBISIIOT BCIO y4eOHYIO IEATElb-
HOCTh Ha MCIIAHCKOM SI3BIKE, B TO BPEMs KaK MX CBEPCTHHKH U3 Jlepuapl
MOJTy4YaroT NPaKTHYECKH Bce 00pa3oBaHKe Ha KaTamaHcKoM. O4eBHIHO, 4TO
SI3BIKOBBIC 3HAHWS IPHUOOPETAIOTCS M3HAYAIBHO B KOHTEKCTE CEMBH U OJIH-
KAWIIEero OKPYKCHMS, HO Pa3BUTHE S3BIKOBBIX KOMIICTCHIIHS CBSI3aHO
C MPHCYTCTBHEM si3bIKa B 1mikose [Arnau, 1992].

B OTHOmIEHMM MCHAHCKOTO sI3BIKA KAapTHHA IPEACTaBIsieTcss Oonee
CJIOKHOH. BOo-IepBBIX, 0Ka3a10Ch HEBEPHBIM MPEAMNOI0KEHHE O TOM, UYTO
mkonbHUKH AKIDT 3HAIOT MCHAaHCKHUH Xy)Ke, YeM UX CBEPCTHHKH M3 OIHO-
SI3BIYHBIX PAOHOB YOCKH WIIH, TI0 KpaifHel Mepe, 3TO yTBepKAeHHe 000c-
HOBAHO JIMIIG ISl HE3HAUNTEIIFHOM YacTH YIEHUKOB, 3 UMEHHO TEX, KOTO-
PBIE TUIOXO BIAJCIOT KaTAIAHCKHUM SI3BIKOM. DTOT MApaIOKCATIBHEIA C TOUKH
3pEHHUs 3[JpaBOr0 CMBICIA PE3YyIbTAT COTIACYETCsS ¢ OOIMME MOJIOXKEHHU-
SIMM OTHOCHUTEJIBHO OWJIMHTBAJILHOTO 00pa30BaHUs, Kak OyJeT paccMoT-
peno Hike. OTHOBPEMEHHO OH JIOMAeT CTEPEOTHUIIBI, CBSI3aHHBIE C Pacxo-
KUM YyOeKIEeHHEM O TOM, YTO BTOPOH S3BIK TIPEACTABIAET COOOI
CHEHYKHYIO CJI0)KHOCTB 1A ydamerocs. OOImuii pe3yapTaT MOKHO chop-
MYJIHPOBaTh CIEAYIOIUM O0pa30oM: IIKOJBHHKH, KOTOPbIE TOOPOBOIBHO
MOCEIIAIOT 3aHITHUS [0 KAaTaTaHCKOMY SI3BIKY (KOTOPBIM OHH 3HAIOT, KaK MBI
MIOMHHM, XYK€, 4eM UX CBEPCTHUKH 13 JIepHIbl) U CUCTEMAaTU3UPYIOT, XOTh
U B HEOONBIIOM 00BEMe, CBOM 3HAHUS TI0 3TOMY IIPEIMETY, TOOMBAIOTCS
XOPOIIUX Pe3yIbTaTOB B HCIAHCKOM S3BIKE, BIUIOTH JI0 TOTO, YTO B IHCH-
MEHHBIX TE€CTaxX OOTOHSIOT CBOMX MOHOJHHIBAJIBHBIX CBEPCTHUKOB-apa-
roHieB. M Hao0oporT, Te, KTo He moceniaeT GpakyabTaTUB, TOKAa3bIBAIOT XY/I-
Me pe3yibTaThl MO CPaBHEHHMIO C TEMH M ApyruMu. Takas cuTyarus
OJM3Ka K MOJYS3bIUUIO (CEMINIMHTBU3MY), TOCKOJIBKY YPOBEHB BIIaJICHHS
Y WCIIAaHCKHUM, U KaTaJJAHCKAM OKa3bIBACTCSl HEAOCTATOYHBIM, UTO B JAIlb-
HEHIIeM MOXKET OTPasKaThCsl Ha YCIIEBAEMOCTH 110 PYTUM IpeAMETaM, KaK
ykasbiBatoT [Aguado, 1987] u [Martinez, 1990]. Cnenyer OTMETHTh, YTO
pe3ybTaThI, TOKAa3aHHBIE IO UCTIAHCKOMY SI3BIKY, HE 3aBUCST OT SI3BIKOBOI
CUTyallull B CEMbE, COLMAIBHOTO CTaTyca WIH MHTEIUIEKTYAIBHOTO KO3(-
(UIMEHTa UCTIBITYEMBIX.

Henb3st He OTMETUTH TY POIIb, KOTOPYIO B qaHHOU cutaynuu B AKI ur-
paeT akCHOJIOTMYECKUH acIeKT COIMOIMHTBUCTHYECKOTO CTaTyca KOHTaK-
TUPYIOIIUX S3BIKOB, B JAHHOM CITydae MCIIaHCKOTO U KaTajmanckoro. Cyte-
CTBOBaHME IIMPOKOTO CIIEKTpa aMOWBATICHTHBIX W HETaTHBHBIX OIICHOK
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IO OTHOIICHHIO K COOCTBEHHOW SI3BIKOBOM Pa3HOBHIHOCTH Y KaTaJaHO-
SI3BIYHBIX yUAIIUXCS PEITUTEIHHBIM 00pa30M CKa3bIBacTCs HAa 3HAHUM HC-
TTaHCKOTO SI3bIKA. Pe3ynbTaTel uccie1oBaHus IEMOHCTPUPYIOT, YTO HIKOJIb-
HUKHU WK UX POAUTENH, TOJIOKHUTEIHHO BOCIIPUHUMAIOIIUE CBOE KaTalaHo-
HCMAHCKOE JBYS3bIYME, KaK MPABUIIO, 3aIMCHIBAIOTCS Ha 3aHATHUS 0 KaTa-
JIAHCKOMY $I3BIKY, YTO, B CBOIO OU€pE/Ib, MOBHIIIAET YPOBEHb 3HAHUH yya-
IUXCSI TI0 UCTIaHCKOMY. HampoTwB, HETaTWBHBIE OIIEHKH MO OTHOIIECHUIO
K COOCTBEHHBIM SI3BIKOBBIM KOMIIETCHIIUSIM TTOPOXKIAIOT HEXKEIaHUE H3Y-
YaTh ¥ PA3BUBATh WX, @ HEMOCEIIIEHUE 3aHITHI 110 KATATAHCKOMY IPUBOIHT
K HEYJIOBJICTBOPUTEIFHOMY YCBOGHHIO 3HAHMWA II0 HCIAHCKOMY, 4YTO
OCIIOXKHSIET MOJIOKEHUE yJallluXcs, HaXOASIIUXCA B CUTyallud OOydeHUst
Ha MCIAHCKOM f3bIKE, MOPOXKasl MOCIEAYIOUIHe TPYAHOCTH B OCBOCHHUU
y4eOHOM TIPOTpaMMEI.

OmHOBpPEMEHHO MOKHO YTBEPKAaTh, YTO HECMOTPS HA TEHACHIIHIO
K JIOKQJIbHOMY Ha3bIBAHHIO MECTHBIX S3BIKOBBIX PA3HOBHMAHOCTEMN !, IKOIIb-
HUKH, TTOCEUIAIONINE 3aHATHS TI0 KaTaJIaHCKOMY CKIIOHHBI B 0OJIbIIEH CTe-
MEeHU UACHTU(UIIMPOBATH CBOHM SI3BIK C KAaTaJlaHCKHUM, YTO CIOCOOCTBYET
YKPETJICHHIO SI3bIKOBON UJICHTUYHOCTH TOBOPSIIMX U, KOCBEHHO, HICHTHY-
HOCTH CBOETO S3BIKOBOI'O COOOIIECTBA.

Crnemyer OTMETUTH TaKXKE, YTO TOIYYECHHBIE PE3yNbTaThl COTIIACYIOTCS
¢ OOIIMMHU TIPUHIUIIAMH U THIIOTe3aMH OWITMHTBAILHOTO 00pazoBaHus. Bo-
MpoC OMITMHTBU3MA B TIOCTIEAHNE ACCATUIETHS ObLT TOAPOOHO U3YUCH Ha MpHU-
Mepax pas3HbIX SI3BIKOB, U MOKHO CKa3aTh, YTO a0CTPaKTHBIE PacCyKICHHS
0 €ro JJOCTOMHCTBAX M HEJOCTATKAaX CMEHWIMCH KOHKPETHBIMHU HCCIICAOBAHU-
SIMH TOTO, KAKUM 00pa30M pa3BUBAETCS MHIMBUTyaTbHBIN OMITMHIBUA3M M Ka-
K€ (haKTOPBI BIUSFOT Ha MOTYYEHHE FTOBOPSIIIM TOJIOKUTEITBHOTO WITH OTPH-
LATENTLHOTO OTIBITA B ATOM CBSA3U. B 4acTHOCTH, MPECIIOBYThIC «HETOCTATKI
OMIIMHTBHM3MA HCUC3aI0T, KOIJIa OMIIMHIB JOCTHIAeT SI3LIKOBOM KOMITCTCHIIUH
B OJTHOM U3 SI3bIKOB, CPABHUMOM C KOMIIETEHIIEN B HEM MOHOJIMHTBOB. B 13y-
YaeMOM CITy4ae 3TO MPOHMCXOJIUT, KOT/a KaTalaHO-UCIaHCKUY OWITMHIB BJia-
JICCT MCTIAaHCKUM HIT KaTaJIAaHCKAM B TaKOM K€ CTEIICHH, KaK Te, KTO BJIAICET
TOJIKO HCIIAHCKHMM HITH TOJIBKO KaTaJTaHCKUM. Eciiu ske OMJIMHTB HE JOCTHTacT
HEOOXOIMMOTr0 YPOBHS KOMITETCHIIMM HHA B OJTHOM U3 SI3bIKOB, peUb HUJIET O Ce-
MUJIMHTBU3ME, UITU TTOJTYSI3bIUNH.

! VKOpEHEHHOCTh TPajMLMK HAMMEHOBAHHS MECTHOTO SI3bIKA, OTIIMYHOTO OT MCIAHCKOTO,
0 Ha3BaHUIO HACEJICHHOTO ImyHKTa (“tamarita”, “ribagorzano” u npod.) HapsMyIO CBS3aHO
€O CcTpaxoM OBITh aCCUMIIMPOBAHHBIMU KAaTAaTAHCKON KyJIbTYypOl 1 MHOIOBEKOBBIM COIEp-
HHYECTBOM AparoHa ¢ COCeJIHUM aBTOHOMHbBIM coobiectBom. [Alcover, 1992].
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OT0  OOBSICHAET  «THIOTE3a  SI3BIKOBOM  B3aMMO3aBHCHMOCTID
(interdependence hypothesis) Tx. Kammusca (J. Cummins), coriacHo ko-
TOpOH OMIIMHTBEI MOTYT IEPEHOCUTE HABBIKH M3 TIEPBOTO S3bIKa BO BTOPOI
U YCIIEIIHO UX HCIIOJIb30BaTh, €CIIM MHTErPaLnsi BTOPOTO S3bIKa MPOUCXO-
JIUT, KOTJIa MBICJIUTENbHbIE U A3bIKOBbIE HABBIKM peOCHKA B TIEPBOM SI3bIKE
JOCTUIJIU JOCTATOUHOr0 ypoBHs pa3ButTusa [Cummins, 1983].

BaxxHo OTMETHUTB, YTO Cilydau MOJIYS3bIUUS CPEOU YYalllMXCsl IIKOJ
B AKT sBisII0TCS CpaBHUTEIBHO PEIKUMU: OHU BIIAACIOT UCIIAHCKUM SI3bI-
KOM He XYK€ CBOUX CBEPCTHUKOB-UCIAHOS3bIYHBIX MOHOJIMHIBOB, XOTS He-
JOCTaTOYHO CHJIBHBI B KaTaJaHCKOM IO CPaBHEHUIO CO ILIKOJbHHUKAMH,
y KOTOPBIX sI3bIK 00y4eHUs B IIKOJIaxX — KaTanaHckuil (B Jlepune). OqHaxo,
MpECTaBIseTCs, YTO caMa BO3MOXKHOCTH IOJTy4aTh Jake MUHUMAJIbHBIE
3HAHUE O SI3bIKE, KOTOPBIM I yyaluxcs sIBISETCS IEPBBIM, POJIHBIM, «CeE-
MEHHBIM», HO HETaTHBHO OIIEHUBAETCS B OOMIECTBE, MO3BOIISIET IIPEOIO0IIC-
BaTh PACIpPOCTPAHEHHYIO HEraTHUBHYIO OLIEHKY IO OTHOILEHHUIO K HEMY.
B TO Bpemst kak HENpUsTHE COOCTBEHHOTO SI3BIKOBOTO MOBEICHUS NPHBO-
JUT K TIOHM)KCHUIO CAMOOLIEHKH M OLIEHKHU Mpoliecca 00ydeHus: BooOIe
C pa3HBIMH PE3yJIbTaTaMH.

B 3akiroueHue crnegyeT OTMETUTh, YTO IPEACTaBIsIeTCA OUeHb NoKa3a-
TENBHBIM TOT (PaKT, YTO OOYUEHHE KAaTAAaHCKOMY SI3BIKY MPOHM3BOIUTCS
B paMKax y4eOHOro pacmucaHus, HO (akyiabTaTHBHO. Heobs3aTenbHOCTD
MOCEIIEHHS 3aHATHI JIenaeT 0oJiee 0CO3HAHHBIM BBIOOP yUAIIUXCSI U UX PO-
JTUTENel OJJHOW WX ONIMi, HEHaBA3YMBO (POPMHPYS HEKOTOPBIA 0OIIe-
CTBEHHBIH 3ampoc. B 3TOH CBS3W BaXKHO OTMETHTH, YTO JFO0As S3BIKOBAs
MOJINTUKA JIOJDKHA OCYILECTBIATHCA IO 3ampocy rpaxniad. [IpuHuunu-
QIIFHO 3HAYMMO, YTO SI3BIKOBAs TIOJHUTHKA B 001acTi oopa3oBanms B Kara-
JIOHUM TIoJB3yeTcs noanep:xxkon 70% wnacenenus, u B Ctpane backos, rie
9Ta MOJUTHKA COBEPIICHHO HHAs, 3TOT TPOIICHT TOXE BBICOKHMI [Siguan,
1994]. Takum 00pa3oM, UMEHHO MPHHIMI JOOPOBOIBLHOCTH, BO3MOXHO,
ChITpaJl MOJIOKUTENBHYIO POJIb B YCIIEXE NPOrpaMMbl BHEIPEHHUS KaTalaH-
CKOTO sA3bIKa B 1Koibl AKT.
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Abstract: The article presents and evaluates the results of the introduction of the
Catalan language, as an elective, into the school curriculum on the territory of a specific
language region called the “Aragon—Catalonia Border”. As a zone of contact between
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the Spanish and Catalan languages, it is characterized by a complex sociolinguistic sit-
uation associated, among other things, with the subordinate bilingualism of the speakers
of the latter. However, in recent decades, there has been a certain tendency to change
the current state of affairs due, inter alia, to the partial introduction of the study of the
Catalan language in public schools in the territory of interest to us. This improves the
competence of students in both languages and reduces the risk of developing
semilingualism.

Key words: Aragon—Catalonia Border; diglossia; bilingualism; sociolinguistics;
language contacts
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VIK 811.134.4 M. C. CHeTkoBa
MI'Y umenu M. B. JlomoHOCcOBa

BUHOPMATHBH3M B T'AJIMCUMACKON JIMHTBUCTUKE

Annomayua: Hopma cospemennozo 2anucutickozo sA3vika oopmuposanacs 60 MHO-
20M 8 PAMKAX NONEMUKU MeXHCOY O8YMS HANPABIEHUAMU. USOTAYUOHUSMOM / A8MOHO-
MUSMOM  (PAmMoBaAWUM 3d BbIPAOOMKY CAMOCMOSMENbHOU HOPMbL  2ATUCULCKO20
A3bIKA) U PEUHMESPAYUOHUSMOM (KOMOPbLIL 8bICIYNAT 34 COTUICEHUE HOPMbL 2ANUCUTL-
CK020 A3bIKA ¢ hopmy2anbekol). [lepsbvlil nooxoo0 nee 6 0CHO8Y aKadeMuyuecKkoli HoOpmbl,
8MOpOIL 6 meyenue 00712020 6PEMeHU He BbIXOOUT 3d PAMKU PUNOT0UYECKUX OUCKYCCUI.
B nocnedunee spems on cman uawe 3aa618ms o cebe, 8 CMAMbe paAcCMAMpPUBAEMcs e20
HO6as uHUYUAMuUea — eneopenue 6 I amucuy NOTUMUKY OUHOPMAMUBUIMA, THO eCHib
0QPUYUATLHO NPUSHAHHO20 2APMOHUUHO20 COCYUECMBOBAHUS AKAOEMUYECKOU U PeUH-
Me2pPaAYUOHUCTCKOU HOPM.

Knrueesvie cnosa: canucuiickuii s3vik, A36IK0GASL HOPMA, OUHOPMAMUBUIM, ABMO-
HOMU3M,; PEUHMeSPayuoHU3M

Hopma coBpeMeHHOro raimucuiickoro si3pIka (opMHUpOBaIach BO MHOTOM
B paMKaX MOJIEMUKH MEXIy ABYMs HAlpaBICHUSAMU: UZ0IAYUOHUIMOM WIH
aemonomuzmom (PaTOBABIINM 32 BEIPAOOTKY CaMOCTOATEIBHON HOPMBI T'aJId-
CHIACKOTO SI3bIKA) U peurmezpayuonuzmom (KOTOPBIA BBICTYHAJ 3a COJIKeE-
HHE HOPMBI TaJIMCHHCKOTO S3bIKA C HMOpTyrajabckoit). IlepBorii mogxon jer
B OCHOBY aKaJIeMHUUYECKOH HOpPMBI, BTOPOW B TEUCHHE JIOJITOTO BPEMEHH
HE BBIXOJIFIT 33 PaMKH (DPHIIONOTHIECKHX TucKyccrii. Ho B mocnennee Bpemst
OH cTaJl yaule 3adBJsATh O ce0e, MHTEPECHO PaCCMOTPETh €ro IMOCIEIHION
WHULIMATUBY — BHEIpEHUE B [ alnucuu MoMUTHKN OUHOpMAamueu3md, To eCTh
o(UIaIbHO TPU3HAHHOTO TapPMOHWUYHOTO COCYIISCTBOBAHHUS aKajJeMHue-
CKOM M pEMHTErPALIIOHUCTCKON HOPM.

Brnepssie uaes npos3pydana B 2018 r. B BBICTYIIICHHAX U MyOJUKAITUAX
Onyapno Maparoto, qupekTopa BeAylleld Ha CEeroJHIHNN JeHb peuHTe-
TPALIMOHUCTCKOM oOpraHu3aluy — ['amucuicKkod acconuanyy — sI3bIKa
(Associagom Galega da Lingua, AGAL). Ha 3Ty TeMy BBICKa3aJHCh
HE TOJIBKO BOCTOP’KEHHO IIPUHSABIIME U0 IIPEICTABUTENIN HAIPABICHHUA,
HO M HEKOTOpBIE CTOPOHHHUKH IPOTHBOIOIOXKHBIX B3TJIIO0B. Takas my0-
JUYHOCTH B IIEPBYIO ouepenb oobsacHsercs TeM, uTo 2020 r. ObLT 00BsIBIICH
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KoponeBckoii ranucuiickoii akagemueit ronom Prukapmo Kapoanso Kanepo
(Ricardo Carballo / Carvalho Calero, 1910-1990).

DTO OYEeHb WHTEPECHBIN YEJIOBEK, BO MHOTOM OJIMIICTBOPSIONINI TOJIe-
MUKy BOKPYT HOPMBI TanucHiickoro sizbika. Kap6anso Kanepo — nucatens,
no3T U Apamarypr; aBrop rpammaruku (Gramatica elemental del gallego
comun, 1966)!, kotopast noarue rofabl ObLia €IMHCTBEHHBIM OPHEHTHPOM
JUTSI U3yYalOINX TATUCUUCKUi s3bIK. Ero «VcTopust coBpeMeHHOM ranucuii-
ckou smreparype» (Historia da literatura galega contemporanea, nepbiit
ToM — 1963 T., mostHOe M3Manue — 1975 1.), IO MHEHUIO YYCHBIX, JIO CHX TIOP
ocTaeTcst Hemper30iiieHHoH. OH ObLT MEpBBIM MPENoAaBaTesieM 00eHx JIuc-
LUIUIMH, a TI03K€ U TEPBbIM 3aBEIYIOIIIM COOTBETCTBYIOIIEH Kadeapoil B
VYuusepcurere CaHTbaro-ge-Kommocrena, aBTOpOM MHOXECTBAa CTaTeH,
yiieHoM Axkagemuu ¢ 1958 r. Kpome Toro, NpUMKHYB K rajierH3My eIie B MO-
nonocTy, ieper I 'paskqaHcKoi BOMHOM OH y4acTBOBaJl B CO3/IaHUH MIPOEKTA
Craryta 06 aproHomuu ["anmicuu. ToT dakT, 9T0 eMy IPHIILIOCH KIATh IIPH-
3uanus uesbix 20 JeT?, BO MHOTOM CBSI3aH C TEM, 4TO B cepeauHe 70-X IT. OH
MOJTHOCTBIO TIEPECMOTPET CBOE OTHOIICHHE K aKaJeMUYECKONH HOPME U CTal
BJOXHOBHUTCIIEM peI/IHTeI'paL[I/IOHI/I?;MaS. B MOCJICAHUE T'OAbl )XU3HHU OH IIO-
MpeKHEMY aKTHBHO paboTall, HO IPEBPATHIICS B CBOCOOPA3HOTO M3TOs B aKa-
JIEMUYECKUX KPyTax.

Oty TpaHcopmaimo, kak u mnpeacrasieHue P. Kapb6amso Kanepo
0 HOpME A3bIKa, MOKHO MPOCIEIUTh HA IPUMeEpe U3NaHui «I paMMaTHKI.
B npeaucnosun k 4-my uznanuto 1973 r. obpamarot Ha ce0s1 BHUMAHHE J1Ba
3aMedaHus. Bo-TiepBBIX, aBTOP HCXOIUT U3 TOTO, YTO YATATEIH, TIOTYIUB-
e o0pa3oBaHHe Ha UCITAHCKOM SI3bIKE, UMEIOT 0oJiee WM MEeHee TITy0o-
KHE 3HAHUSA O €r0 3aKOHOMEPHOCTSX, IO3TOMY OH OITyCKaeT OOBSICHEHHS
9JIEMEHTOB CTPYKTYPBI, OOLIHX /7151 000MX SA3bIKOB. BO-BTOpHIX, OH paciiu-
PACT BCTYNIUTCIIBHYIO YaCTh, IMMOCBAIICHHYIO CBA3U TAJINCUMCKOTO SI3BIKA C
MOPTYTAIbCKHM U UCIIAHCKUM, €r0 HCTOopuH u pasnosuaHoctsm [Carballo
Calero, p. 8].

! I3meHeHHs B TEKCT BHOCHITHCH aBTOPOM ABAX/BI: B 4-M m3nanuu 1973 r. u B 7-M n3gaHun
1979r.

2 Jlens ranucuiickoit murepatyps (Dia das letras galegas) cymectsyer B Famucuu ¢ 1963 r.,
Korna AkajeMmus OTMeuana CTOJISTHE C MOMEHTa IyOnukanun «[ alnucHiCKuX IeceH»
(«Cantares gallegos») Pocammu ne Kactpo — nepBoro cGOpHIKa CTHXOB, HAITICAHHOTO ETHKOM
no-rayicuiicku. C Tex Mop KaXkIbIid ToJl MOCBSIIEH KaKOMY-HHOYIb MHUCATEIII0 MU KYJIbTYp-
HOMY JICATEIII0: BaXKHO, YTOOBI OH BHEC BKJIAJ| B TAJIMCUHCKYIO KYJIBTYPY, OIyOJIMKOBAJ TEKCThI
Ha TaJIMCUICKOM SI3bIKE, U YTOOBI C €ro cMepTH npouuio He Menee 10 sier.

3 Cne-to ¢ 1975 r. u cBOIO NepBYIO (haMUIIMIO OH CTaJ MUcaTh no-nopryranscku: Carballo —
Carvalho.



184 M. C. CuetkoBa

B npenuciiopun k 7-my mznanuio 1979 r. yke o4eBHICH €ro Mepexos
Ha CTOPOHY pEHHTErpalioHn3Ma. ABTOp MPH3HACTCS, YTO 3a MPOLIC/IINE
TISITh JIET, OJIarofaps HayYHbIM MyOITHUKALUSIM U TIPOBOAUMOI SI3BIKOBOH I10-
JIUTHKE, €0 3HAHUS O SI3bIKE 00OTaTHIINCH U YIIYOUITUCh, U OH MPEAoYe
OBl «HAMKCATh CBOIO TPaMMATHKY COBCEM IO-HOBOMY, CIIENIaTh €€ APYTOH,
crmenarth apyryto rpammaruky» [Carballo Calero, p. 11]. On ocrasncs BepeH
ubepaan3My B BOIPOCE HOPMATMBHM3AIMKUY. B YACTHOCTH, IIPU OTIUCAHHH
rJIaroJIbHOM MapaJiuTMbl OH CUUTAET IPABUIIBHBIM 1aBaTh LIMPOKHUI CIIEKTP
CYIIECTBYIOIIUX B s3bIKe (OPM, HO Terepb OH Obl MEPerpyniupoBal UX
WHaYye, TaK KaK TATHCHWCKUI He JO/DKCH «OTBOPAYUBATHCS OT APYIUX
(dopm aTnanTruaeckoro pomancey [Ibid., p. 12]. TToka ciokHO npeackasath,
Kak OyIeT Jaybllie Pa3BHBATHCS TAIUCHICKUHN S3bIK, HO HEOOXOAUMOCTD
ero BosBpamieHus (reintegracion) kK mcTokam CTaHOBUTCS Bce Ooiiee oue-
BHIHOM 1 moTpebyeT B Oymymiem Hem3bexHbIX mormpasok [Ibid., p. 12].

ITo muenwuto I11.-P. ®peitmeiipo Maro [Freixeiro Mato, p. 130], mocite
50-x rr. B ['anucun mocTeneHHo 0(OPMIIUCH TPU OCHOBHBIX MPE/ICTaBIIC-
HUA O HOPpME, B OCHOBE KOTOPBIX JICKaJla OMNIMO3UIIUA MEKIY JIUTEPATYyp-
HBIM A3BIKOM U YCTHOﬁ pe‘{b}OZ.

1. UznarensctBo «Galaxia» (ocHoBano B 1950T1.) m akamemus (Real
Academia Galega, RAG) pasmemsuin B3risiapl pandero P. Kap6amso Ka-
JIepo, UX TMO3UIMI0 MOKHO Ha3BaTh CPEAHEN WM yMEpeHHOU. Bo-nepauix,
HEJb3s HE OTMETHTh YPE3MEPHYI0 OCTOPOXKHOCTh, KOTOpas Bceraa ObLia
CBOICTBEHHa akajieMud. B mepBom m3ganun HopMm [Normas... 1970] Heon-
HOKpPaTHO OTMEYaeTCsl, YTO BBIpaOOTKa opdorpaduu — nporecc JTUTeIb-
HBII, KOTOPBI HE HY)XHO (DOPCHUPOBaTh, B HIeale OHA JOJDKHA CKIIAMIbl-
BaThCsl €CTECTBEHHBIM IyTEM B OOIIECTBE, & HE CO3aBAThCS KOMHCCHEH
akcnepToB. TekcT Opolrtopbl ymemaeTcs Ha 14 cTpaHUIaX | COACPKHUT
TOJIBKO CBCJICHUS O HalTUCAHUU HCKOTOPLIX 6yKB, IIpaBuJIa IOCTAHOBKU I'pa-
¢uueckoro ynapeHus u ohOpMIICHUS CIUTHBIX (hOPM MECTOMMEHUH, apTH-
KJIeH, IpeasioroB. Bmopou BaXXHbIi MOMEHT, MOJYEPKHYTHIA BO BBEIEHUU
1 (QUHANBEHOM JIOTIOHUTEIEHOM MPaBUiie — TOT (aKT, 4TO HOpMa CO3/IaBa-
J1ach HA OCHOBE HCMAHCKOW opdorpaduu, K KOTOPOH aBTOPBI OTCHUIAIOT

1 M1 ucnonszyem tepmunst B. I1. Hapymosa: nopmanuzayus — «IpHJAHAE B 3aKOHOIATENb-
HOM TIOpsIKe O(UIMATIBHOTO CTATyCa PErMOHAIBHOMY SI3bIKY M BBEJCHHE €T0 B Pa3jIMYHbIC
cdepsl KOMMYHHKALMH, B KOTOPBIX paHee Oe3pa3fesibHO OCIOACTBOBA HCIIAHCKHUIL SI3BIK,
B TOM YHCJIC B CUCTEMY NPETIOAABAHUSY; HOPMAMUBU3AYUs — «yNOpsJOYCHHE 3ByKOBOM, Ipa-
(uyecKkoi, rpaMMaTHYECKOMN U JIEKCHYECKOH CUCTEM SI3bIKa M KOAU(PHUKALNS UX B TPAMMATH-
Kax u cioBapsix» [Hapymos, c. 46].

2 XpOHOJIOTHIO H OLEHKY TIpoliecca BHIpaboTKH HOpMBI cM. B [CHeTkosa 2019].
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YHUTATENS B CBS3M CO BCEMH BOIIPOCAMH, HE OTOBOPCHHBIMH B 3TOM TEKCTE.
Tpemuii cymeCTBEHHBIN MPUHIIMIT — OMIOpa HA JTUTEPaTypy, B IEPBYIO OYe-
penb COBpPEMEHHY0, a He Ha YCTHYIO pedb. P. Kapbanso Kanepo ¢popmyiu-
POBAII 3Ty MBICB JOBOJBHO KAaTETOPUYHO: YTOOBI CTAaTh JIUTEPATYPHBIM
SI3BIKOM, «JepeBeHCKui» ramucuiickuii (el gallego rustico) momxen GwITh
OYMIIICH U JAOMNONHEH. [loMIMO 3aMMCTBOBAHUIA M3 UCTIAHCKOTO sI3bIKa (KO-
TOpBIE BOCIIPUHUMAIOTCSI HE OUCHH JTOOPOKENATeNbHO), UL 3TOT0 MOTYT
CITyKHUTB apXau3Mbl ¥ 3aMMCTBOBAHHS U3 MOPTYTAIBECKOTO s13bIKa. Ho mo3m-
POBaTh BCE ATH PECYPCHl HY’)KHO OUY€Hb OCTOPOKHO, a OTKa3 OT JII0OOTO 13
HUX MPUBENET K OrPAHUYCHHUIO BBIPA3UTEIBHBIX BO3MOXKHOCTEU sI3bIKA
[Carbalo Calero, p. 77-78]. Bce npuMepsl B €ro rpaMMaTHKE B3STHI U3 CO-
BPEMEHHOM TaJMCUNCKOM JIMTEpaTypbl, HauuHasg ¢ BospoxiaeHus
(Rexurdimento) xonma XIX B. AkageMusi TakKe OTMEYaeT O0COOYIO Bax-
HOCTB JIUTEpaTypHO# Tpamumuu: «Como unha fixacion da lingua supon unha
lingua literaria, a tradicion neste aspecto considérase de especial virtude»
[Normas... 1971, p. 23], uyTh gasnbliie B Ka4eCTBE aBTOPUTETHBIX aBTOPOB
HasBanbl P. ne Kactpo, 3. [Tonnans, Kacrenao, A. Kap6anso u M. AHTo-
Huo. M30uparoTcs B OOJBIIMHCTBE ClTydaeB «Ipeodianaromue Gopmbl, 00-
nafaronre HanbospmM npectwkemy [1bid.]. Yemesepmoiii mpuHIAIT — K-
POKUH (HUIONIOTHIECKUN MOIXO0]], ONOpa Ha MPEANICCTBYIOMIYI0 HAYyIHYIO
TPAJMIIUIO, UCTIOJIF30BAHIE NAHHBIX POMAHUCTUKH, TUAJICKTOJIOTUH, TPH-
BJICUCHHE MaTepuasa NopTyrajJbCKOro s3bIKa.

2. OcuoBannpiii B 1971 r. UuctutyT ramucuiickoro s3pika (Instituto
dalingua galega, ILG) B xadecTBe HMumeana sI3bIKa PacCMaTPUBAI YCTHYIO
peus. HepaznuaeHne pa3roBOPHOTO U JUTEPATYPHOTO SI3BIKA, «AHTHIIOPTY-
raJbCKUi (haHATH3MY, Upe3MEPHOE YBICUCHUE THAICKTONIOTUEeH CHAYaIIa BBI-
3BaJIM KPUTHKY CO CTOPOHBI aKaJIeMHUKOB. Tak, 110 CIOBaM JMPEKTOpa U3Jia-
tenbcTBa «Galaxian axamemuka P.TIuneiipo, npencraBurenu ILG «He
MOHWUMANK KyJIbTYpPHOM MpOEKIMK 3Tod mpobnembn»y [Freixeiro Mato,
p. 130]. A. Canramapuna u I'. Poxo, aBTops! neporo yuebnuka «Gallego 1»
(1972 r.), HamKCAHHOTO B COOTBETCTBUH C 3TUMH MPUHIIHUIIAMHU U CTABILETO
OYEHb IOMYJIAPHBIM, U CAMH IIPH3HABAJIH, YTO UX TIEPBOHAYAIIBHAS TIO3HIIUS
OblIa HECKOJIBKO YTPHPOBaHHOH. Ho B MTOre SHEPrUYHBIN HHCTUTYT Iepe-
XBaTHJ MHUIMATUBY ¥ OCTOPOKHON aKaJeMUH: HOPMBI, CTABIINE B UTOTE
opunmansasivu [Normas 2012]%, 6sLtu cocTaBIeHB! IMU B COaBTOPCTBE. U ¢
TeX mop 3TH aABa wuHCTUTyTa BMecte c lllynroii [ammcum otBewaroT

! TepBoe uznanue BuIIIO B 1982 T.
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3a SI3BIKOBYIO TIOJIUTHKY B AaBTOHOMHOM cooOrectBe. Tak chopmupoBancs
ABTOHOMU3M.

3. PennTerpanionn3M BO3HUK KaK PEAKIMs Ha J1BA MEPBBIX MOIXO0Ia
U cpa3y CTaJ BOCIPUHUMATHCS KaK «IIUTAPHBINY, BEIb B €T0 paMKaX yIop
JICTANCSl Ha UCTOPHIO SI3BIKA M BCIO TAIHCHICKO-IOPTYTAIBCKYIO JTHTEpa-
TYpPHYIO TPAJHIIMIO, B KAUECTBE «HJeaa sI3bIKa» ObUT M30paH MOPTyTralib-
ckuii si3pIk. OJTHAKO €IMHCTBA CPEIM PEHHTETPAMOHUCTOB He OblI0. He-
KOTOpBIC (HanpuMep, TPU3HAHHBINA MMOPTyTanbekuid puionor M. Poapurent
Jlama, Jry3uCTBI) IpeIaraiy MPUHATH B Ka4eCTBE TICEMEHHON HOPMEI TTOp-
Tyransckyto opdorpaduto. ['anucuiickas conuo-neaarornieckas Opranu-
sarust (Asociacion Socio-Pegagoxica Galega, AS-PG) BeicTymana 3a yme-
PCHHOE MPUOIMKEHHE HOPMBI TaTUCUICKOTO SI3bIKA K MOPTYTalIbCKOMY
cranmapry (reintegracionismo de minimos), AGAL otcrauBaina 6oiee 3Ha-
gurenbHOe cOmmkenne (reintegracionismo de mdximos). PemnTerpariuo-
HUCTCKHE TPOEKTHl HOPMATHBH3AIUH S3bIKA HYaIlle BCETO OBUIM KpHTHUE-
CKOW peakiell Ha akKaJeMHuYecKhe TeKCThl. HecMoTps Ha TO, YTO
B 1995 1 2003 r. B oduIransHble HOPMBI BHOCWITHCH MOIPABKH, CEPhE3HO
MOY4acTBOBaTh B 3TOM MPOIIECCE PEUHTETPAITMOHUCTAM HE YAaIOCh.

Tax mM3HayambHAsI OMITO3WIUS MEXIY Pa3TOBOPHBIM H JHUTEPATYPHBIM
SI3BIKOM KaK OCHOBAaHHEM IJISI HOPMBI TpaHC(HOPMHPOBANACH B KOH(PIUKT
W3-3a CTENCHU MPUOIIDKEHUS TaIucuiickoil opdorpadun Kk HopTyraabCKoi.
ITpu 5TOM caMo HaJTMUHME CBA3M U OOIIUX KOPHEH C MOPTYTANIbCKUM SI3BIKOM
HE OTpHUIACT HHUKTO. PaSHI/IL[a Jiniib B TOM, 4YTO MPEACTABUTEIIN aBTOHO-
MHU3Ma CUHTAIOT, YTO 3HAHUS HOPMATHBHOTO TaJHCHICKOTO S3bIKA JOCTa-
TOYHO, YTOOBI TYBCTBOBATH CEOSI YACTHIO MOPTYTAIOS3BITHOTO MUPA U CBO-
6omHO 0bmIaThes ¢ ero npencrasurensimu («O galego non é un idioma local,
¢ un idioma que esta conectado en termos de irmandade e de relacion
historica con espazos lingiisticos tan importantes como o brasileiro,
0 portugués, as falas portuguesas de Africa, etc.» [Freixanes...]). Peunte-
TPAIlMOHKCTHI JK€ XOTAT (hOPMaJIH30BaTh Ty CBA3b B opdorpadun. Touno
TaK kK€ aBTOHOMUCTHI MOJICPKUBAIOT JIFOObIC MHUITMATHBEI, CB3aHHEIC C
YKpeIUIEHHEM KYJIBTYPHBIX H MPOYHX CBSI3EH C MOPTYTalosM3bIYHBIMU CTpa-
Hamu. Tak, B 2014 r. ranucuiickuii mapiaMeHT eIMHOYIITHO TIPUHSIT 3aKOH
[Mac-Aumpazne [LEI 1/2014], coritacHo koTtopomy B ['anucuu G0J1KHO OBITH
YCHJICHO MPENoaBaHue NOPTYTaIbCKOTO SI3bIKA, YKPEIIICHBI CBSI3H B JIy30-
(hOHHOU KyITBTYpHOU MHIYCTPUH U o0ecriedeHo npucyrcTre ["amcuu Ha
MOPTYTANOSI3BIYHEIX (opyMax. I1o oleHKke perHTErpallMOHUCTOB, HEKOTO-
pBIe IIark B paMKax 3TOTO 3aKOHA OBUIM CHENaHBl, HO HX IOKa SIBHO
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nemocratouno [A aplicagdo da Lei Paz-Andrade...; A Lei Paz Andrade a
exame].

Y obeux HOpM ecTh Oe3yclioBHbIE NpeumymiectBa. OdurmanbHas
HOpMa, BO-TIEPBBIX, MMOTYEPKUBACT CAMOOBITHOCTh TAMCUHCKOTO S3bIKA
U €r0 HOCHUTEJIEH, a TaKXkKe CBA3aHa C MCTOPUEH ero HOpMaIu3ally 1 JINTe-
paTypsl IBYX HOCIICAHUX BEKOB. BO-BTOPHIX, OHA OTpakacT pa3roBOPHYIO
peun (falas populares). B-tpetbux, oHa mpocta, B Heil B Ooubimeii Mepe
mpencTaBieH (OHETHUYECKUH NPUHIHNIL €€ yIOOHO YUYHTh HapauIedbHO
C WCITaHCKOU opdorpaduiell MK TIOCIe OBIIAJACHHUS TIOCIICTHEH.

PeunTerpanmonucTckas ke HOpMa, BO-TIEPBBIX, pPacCMaTpUBAET S3BIK
KaK MHCTPYMEHT OOLIeHHs, Kak pabounii MHCTPYMEHT (B CBS3H C ITHM
ee Ha3pIBalOT «galego internacional»). Bo-BTopbix, B Hell OTpa)keHa UCTO-
pHs TATMCUICKOTO s3bIKa. B-TpeThux, oHa 00benuHseT ["anucuto co BceMu
MOPTYTAJIOTOBOPSIIMMH CTPaHAMH. ABTOPHI MMOJIEPKUBAIOT, UTO «IIOPTY-
TaJIbCKOI» B 3TOW HOpME SIBIIIETCS UMEHHO opdorpadus — GOHEMHBIH CO-
CTaB COBIAJAET C TEM, KOTOPBIH MPHUHAT B akafeMuueckoit HopMme. PazHuna
B NIPOU3HOIIEHUN KaCaeTCsl, pa3Be 4TO, HEKOTOPHIX CY(H(HUKCOB U OKOHYA-
HUH, HanpuMep, atenNcidn B akajeMHUYeCKOil HOpMe (3TUM MyTEM B Taju-
CUICKOM SI3bIKE IOILIH KYJIBTU3MBI), ateN¢om B peMHTErpallMOHUCTCKON
(«TpamumuoHHEI» cy(duKe, COXpaHHUICS B psae UCKOHHBIX CIIOB: razon,
sazon, traizon, etc. [Normas 2012, p. 57]).

Tax 4yT0, B CymHOCTH, 00CYKAE€HHE OMHOPaMaTUBHU3MA — 3TO MPOJON-
EHHE CIOopa O A3bIKEe, HAYABIIETOCS MOJIBEKAa Has3al. A HE yTHUXaeT OH, B
MEPBYIO OYepenb, MOTOMY YTO CUTYallHs C TAIHCHICKUAM SI3BIKOM B ["anu-
CHH HEYMOJIUMO YXYAIIAeTCS — U C ’THM CHOBA COTJIACHBI BCE.

Berynas B XX B., raJIucuiicKuii A3b1K peodiiaian ToJIbKO Cpear npen-
CTaBUTEJICH CTapIIEero MOKONEHHUsS M CEeJIbCKOr0 HaceleHUs (CTaTHCTHYe-
CKH€ JaHHbIe IpUBEIEHBI, HaripuMep, B [CuetkoBa 2011]). Ho u Bo BTOpOIi
rpyInIe, corjaacHO COLMOIMHIBUCTHUYECKOMY aTiacy 2004 r., ormeuaeTcs
CEphE3HBI CrHaa B TAIMCHUHCKOM MOHOJMHTBU3ME: € 55,3% mo 40,7%
[Freixeiro Mato, p. 159].

B unCTHTYIIMOHHOM IDTaHe ObLIa poBeieHa Oombiast padorta B 80-¢ IT.:
MPUHAT 3aKOH O HOPMAJTM3ALUH rajucuiickoro s3bika (1983), cosnana [Manu-
CHiicKasi pajauoBelIaTeNbHass W TeneBU3nMoHHas kopropamus (CRTVG,
1986), ranmucHiiCKuii CTal YacTHYHO HCIIONB30BaThCS B CUCTEME 00pa3oBa-
HUS B KayecTBe s3blka npenojnaBanus (1987), co3gaH psii HHCTPYMEHTOB IS
KOHTPOJISL 3a MpOLECCOM HopManu3aimu si3bika [Freixeiro Mato, p. 29].
Ho n3navansHo B [anucuu ObIT B3ST KypC HA «TAPMOHUYHBINA OWIIMHTBUA3ZMY
(Bcerma HEBBITONHBIM JUII  MUHOPUTApPHOTO SI3bIKAa B COCEICTBE



188 M. C. CuetkoBa

C Ma)XOPHApPHBIM), C LENBI0 U30ekKaTh JIOOBIX KOH(IMKTOB Ha S3BIKOBOU
nouse. [lapTuy HAIMOHANMNCTHYECKOTO TOJKA PETYJISIPHO TOJHHMAIOT BO-
MPOC O sI3bIKe, HO TIOJHMTHKA «IpomMajpuackoin» Hapomnoi maptum (PP)
TaKXKe OTPakaeT MO3UIHMIO 3HAYUTEIILHOTO YHCIIa raucuiies. Tak 4To B 00-
1IecTBE HaOJII0JaeTCsl pOCT KauecTBa FaJIMCUHCKOTO S3bIKa MPH YMEHBIIIEHUH
€ro MPUCYTCTBHUSL.

B o0mmecTBe Het cornacus B BOmpoce s3bIka. Te3uc 0 TOM, 4TO HCKOH-
HBIHM A3BIK ABJISETCS KIIOUYEBBIM 3JEMEHTOM TaJIMCUICKON MAEHTUYHOCTU
MPUCYTCTBYET B OHUIHAIEHOM AUCKypce co BpeMeH Bospoxkaenns. Ho mo-
BCEMECTHOM MPUBEP>KEHHOCTH 3TOM HJee HET: B OTIM4YMeE OT TeX xe Kata-
nouun u Crtpansl backoB, B I'anncuu ypoBeHb BOMHON HICHTUYHOCTH
(oco3Hanue cebs B paBHOUM Mepe HUCIAHIIEM W TaJHCUULIEM) 3HAYUTEIHHO
BBIIIE YPOBHS pernoHanbHOM uaeHnTndHocty [CHeTtkoBa 2019, c. 285]. Tlo-
KaIyH, SI3BIK ITO-TIPEKHEMY BaXKEH JUIS CENTLCKUX XKUTEIEH, HO M B UX Cpefie
JKVBEI CBSI3aHHBIC C HIM OOWIHBIE CTEPEOTHIIEI.

Taxxe oueHb HEOJHOPOJIEH COCTAB JIFOJIEH, TOBOPAIINX HA TATUCUHCKOM
si3pike. Hampumep, TOMUMO CTOPOHHHKOB aKaJIeMHUUECKONH HOPMBI U PEUH-
TerpalMoHU3Ma B €T0 Pa3HbIX MPOSBIICHUAX, €CTh JIFOH, PATYIOIIUE 3 eCTe-
CTBEHHBIH S3BIK, YCBOCHHBIH B CEMbE, M3 KOTOPOTO Kakas OBl TO HHU OBLIO
Koau(HKaIKUs He BRITPABMIA €ro UCTHHHYIO nipupoxy. 11.-P. ®peitmeiipo
Maro! MIPUBOJUT KITACCU(PHUKAIINIO U3 8 TUIIOB HOCUTENICH U IPUXOJIUT K BbI-
BOAY, UTO UX B3TJIAAbI HA A3BIK HCBO3MOKHO IIPUMUPHUTH: B UTOTC, Ka)K,Z[I:Iﬁ
JIENaeT BHIOOP B 3aBUCUMOCTH OT TOT'O, YTO JIJISl HErO BaXKHO B KAXKBII KOH-
KpeTHBIH MoMeHT [Freixeiro Mato, p. 115]. Tak uto ceituac B ["amcun mpo-
HCXOJHT «JIMHTBOILUI, KOTOPOMY aKTHBHO HJIM IAaCCHBHO CIIOCOOCTBYIOT
npaButenbeTBa [anucun u Mcnanuu, 1 KOTOPBIH MOAIep>KUBAET OJHA YaCThb
obriectBa, a apyras urHopupye™ [Ibid., p. 193].

ITo muenuto PEUHTCTPALIMOHNCTOB, B TAKUX HEIIPOCTBIX YCIIOBUAX UICA
OMHOpPMATHBHU3MAa MOTJIa OBl CTAaTh MPUMHUPSIONIEH critoi. Iyt 3Toro Bia-
ctu ["anucuu Hapay ¢ akageMU4ecKoid HOPMOI TOJIKHBI HaJleIUTh 3aKOH-
HOH cuioit opdorpaduo AGAL 2017 r. [Ortografia...], conepskaryto rpa-
(¢uuecKkue  pemeHus, KOTOpble  CONIKAIOT — TANUCHHCKUHA  SI3BIK
C IOPTYTaJIbCKUM, MPECAOCTABUTH JIFOAAM IIpaBO CaMUM BI)I6I/IpaTL IIUCH-
MEHHYIO HOpPMY B JIf000H CHTyaluu M OOECIICUHTh HCIIONHEHHE 3TOTO
mpaBa. BakHo mpumaTh MM OAMHAKOBBINA CTaTyC, IPH 3TOM HE HYXHO J0-
OMBaThCS WX CUMMETPUYIHOTO HCTONB30BaHUs. [loTpeOyeTcss BHECTH Pl
W3MEHEeHUI B IIKOIBHOE OOpa30BaHWE BCEX YPOBHEH Ui OoOECIeHeHUs

! Emme oaHo uccne0BaHMe Ha 3Ty TeMy paccMoTpeHo B [CreTkosa 2019, c. 287-290].
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MACCUBHOTO 3HAHUS 00CHX HOPM, C TEM YTOOBI KAXK/IbIH CaM BBIOUPAI OJTHY
W3 HUX [T aKTHBHOTO MCTIONB30BAHUS.

B kauectBe mpumepa 3¢dekTuBHOrO (PyHKIIMOHHPOBAHMS TAKOH CH-
CTEMBI TIpeIIaraeTcsi oopatuthesl K onbiTy Hopeeruu (a Takxke Jlrokcem-
Oypra). B nauane XIX B. nocne pacnaja /{arcko-HOPBEXKCKON YHUHU, B paM-
Kax KOTOPOH B KAayecTBE O(UIMAIGHOIO IMUCBMEHHOTO  SI3BIKA
WCTIOJIB30BAJICS JTATCKUHM, HOPBEXKCKHMHU (HIIONOTaMH ObUIM pa3pa0oTaHBbI
JIBE HE3aBHCUMBIE HOPMBIL: puckmon / 6ykmon («Ha OCHOBE JaTCKO-HOPBEXK-
CKOTO s13bIKa, Ha KOTOPOM B Havasie XIX B. TOBOPHIIM MPEICTABUTEIH AJIUT-
HBIX KPYTOB CTOJIMIIBI») U AAHOCMON / HIOHOPCK («HA OCHOBE 3araHO-HOP-
BEeXKCKHX JuanektoB») [FOuenkoBa, c.63]. Ecnum nepBoHavaibHO
y TPaBHUTEIHCTBA ObLTA Hesl CONMM3UTH U OOBEANHHUTH JIBE HOPMBI, B KOHIIC
XX B. OT HEE OTKA3AINCh, U TENEPh S3bIKOBas MmoNmMTHKa Hopeernu Hampas-
JICHA Ha «COXPAaHCHHE YHHUKAIBHOM CHTyaIlid S3BIKOBOTO IUTIOPAN3MA,
HE TPEINONATaromel 36IKOBOTO Xaocay, a sl HOCHTENel Takoe IoJIoKe-
HHE JIeNl «HE MPEICTABIISET MPOOIEMBbI U, HAMIPOTHB, BOCIIPUHUMACTCS MU
Kak nmpeuMyiectBo» [Tam ke, c. 69]. IIpu 3ToM HIOHOPCK BBIOMPAIOT B Ka-
YeCTBE MPUOPUTETHONW HOPMBI JIUIIb 13% 1IKOJ, a B KauecTBE MMChbMEHHOM
HOpMBI — 7,5% HopBexies [Freixeiro Mato, p. 45].

3. Maparoto cooTHOCUT OyKMOJI C pEHHTETPHPOBAHHBIM T'aJIHCUHCKHM,
a HIOHOPCK (OCHOBAHHBIM Ha JAMAJIEKTaXx) — ¢ «O(UINATBHBIMY» TaTUCHIA-
ckum. 111. -P. ®@peiimeiipo MaTo 6onee peaabHbIM NpeAcTaBisieTcs oopar-
HOE COOTHOIIICHHE: JATCKHUH S3bIK KaK aHAJIOT HCIIAHCKOT0, HFOHOPCK — T10-
Jo0He TaTMCHHCKO-TTIOPTYTATLCKOTO (TPaIuIIMOHHBIA UIHOM, B MEHBIICH
CTETICHH TIOJIBEPKCHHBIN BIMSHUIO O(UIMAIBHOTO SI3BIKA), a OyKMOI —
aHaJOT HOPMATHBHOTO TaJMCUICKOrO (OCHOBaH HA WCIIAHCKOW opdorpa-
¢uu u ucnbiTaBinmi Gonbiryro uHTEphepeHuuo) [Freixeiro Mato, p. 51].
Kak 6b1 TO HHM OBITO, ATOT HPUMEP IOKA3BIBAET, YTO OMHOPMATHBHU3M
B MPUHIUIIE BO3MOXKEH. XOTsI OUYEBUIHO, UTO B cirydae ¢ ['anucueit cutya-
IS OCIIOXKHSCTCS HATMIUEM TOCYAaPCTBEHHOTO UCIIAHCKOTO SI3BIKA.

Tema OuMHOpMATHBH3Ma MONyYMIa OOOCHOBAaHHUE B HAy4dHOH cpene
(manpumep, B ny6aukanusx L. -P. ®peitmeiipo Maro)?, npeacrasinena na
MHOTOYMCIIEHHBIX PEMHTErPALIMOHUCTCKUX MHTEPHET-PECYpPCAX, «IIPO3BY-
yanay B CMU (manpumep, Ha kanane «No6S TV»). JlroOutensckoe BHIIEO
«O cabalo de Alberte Merlo» [O cabalo...]? — mapoaust Ha GHHOPMATHBH3M

! TloMuMo IIUTHPYEMOit KHUTH, MOKHO OTMETHMTH cTaThlo: Freixeiro Mato X.-R. Elaboragio
da lingua e binormativismo na Galiza // Acta lassyensia Comparationis, 2019. P. 35-46.

2 B pacckase KOHGIMKT MeskTy AbGepTe MepIio U €ro rOBOPSAIIMM KOHEM OKa3bIBAETCS He-
paspeiunm, Tak Kak KOHb TpeOyeT OT X03siMHa HOTapUaJIbHO 3aBEPEHHOI0 O0CIaHus B TOM,
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Ha OCHOBE OJIHOMMEHHOT0 pacckaza A. KyHkeilpo Tpex cTapiiekiacCHUKOB
u3 Cantesaro-me-Kommocrena — Bemrpan mnpemuo Youtubeir@s—2020,
BpPYYaeMyIO aBTOpaM POJIMKOB Ha TATUCHHCKOM SI3BIKE.

Kpome Toro, 3. Maparoto npuriiaciig B KauecTBE JOKJIATINKA HA Op-
TaHW30BaHHBIA AKaJeMUel KOHTpecc, MOCBAIICHHbBIHN AesTensHocTH Kap-
6anso Kanepo [Simposio Carballo...], u B ¢uHane cBoero BHICTYIICHUS
OH B OUYEpEIHOW pa3 MpH3Bal BCeX OOpaTHTh BHUMaHWE Ha OMHOPMATH-
BU3M. A Takxke Ha cTpaHuiax rasersl «NOS Diario» oH BbI3Bal Ha OTKPBI-
TBHIN TUAJIOT CBOMX OIMOHEHTOB: aKajieMuKa JHpruKke MoHTeary10 u Jupex-
Topa m3narenbcTBa «Galaxian ®pancucko Kactpo. B ycnoBHbIH auamor
BKJIIOUMIINCEH U JIPYyTUE MPEICTABUTENN PEHHTETPALMOHU3MA, MaTEpPUAIIb
cobpaubl Ha caiire [Portal Galego da Lingua]. OxHako co3maercst Briedat-
JICHHE, YTO 3Ta IyOJMYHOCTh, OWMHOpMaTHBH3Ma MHUMas. OOCyXIeHHE
UAeT 00 Ha pecypcax peHHTErpanroHn3Ma, TH00 Ha YaCTHBIX KaHajax,
0TYACTH €My COUYBCTBYIOIIHX: TakK, pecypchl «NOS» nomyckarot ooe opgo-
rpaguy, B OTIMYME OT KpymHeWmed ramucuiickoil razersl «La Voz
de Galicia» wim yxe ynomunasimeiics CRTVG. A mjis 60JblIoi 4acta
HACEJICHUS PeTHOHA PEUHTETPAllMOHN3M, KaK U MPEX/E, HEBUIUM HIIH He-
HHTEpECEH.

Kpatko oxapakrepusyeM T0BOABI MPOTUB OMHOpMATHBH3MA. [lupeKTop
uznarensctBa «Galaxia», mucarens @. Kactpo cumraer HeAOMyCTHMbBIM
BBeJICHHE ABYX opdorpaduii B mkosnax. s TOoro, 4Todbl ycHemHo o0-
IaThCsl ¢ MOPTYTANOSI3BIYHBIM MUPOM, TI0 €r0 MHEHHIO, HE HY)KHO MPHUY-
MBIBaTh YTO-TO HOBOE: JJISI ATOTO MOKHO HCIIONB30BATh MOPTYTAIbCKUMA
SI3BIK  (AOCOJIOTHO HEOOXOAWMO BBECTH €r0 IMOBCEMECTHOE H3YYCHHE B
LIKOJIaX) WK TaJIUCUMCKUN B €ro aKaJeMU4ecKoi HOpMe, U €ro JIMUHbIN 1
po(ecCHOHANBHBIN OMBIT 3TO moaTBepxkaaeT. @. Kactpo pasznmenser Bce-
o0IIye OmaceHust B CBSI3M C TE€M, YTO TAJUCHUIICKUI MPaKTHYECKH HE Tepe-
JIAETCsI HATIPSIMYIO OT POIUTENEH JETSAM, a H3yJaeTcs B IIKOJIaX CKOpee Kak
WHOCTPAHHBIX SI3bIK, HO CUNTACT MH()AHTHIM3MOM BHHUTH B 3TOM O(HIIN-
QIPHYI0 HOPMY U IBITAaTBCS PEIIUTH HPOOJIEMY 32 CUET BHEAPCHUS CIIe

YTO OTHBIHE OH He OyZEeT pa3roBapuBaTh HU C KeM, KpoMe KOHs1. M repoii, XOTb M COCTaBIIsIET
9TOT IOKYMEHT, HE pelIaeTcsi MOMTH 3aBepUTh ero. B BUeOpoOMKe aKIeHT clieslaH Ha SI3bl-
KOBOi1 coctaBisironeil. KoHb 3aroBopHiI ¢ X03sIMHOM [0-HEMELKH. AJbOepTe HeMEIKUiT S3bIK
HE JaBalcs, HO3TOMY OH CTaJl YYUTh KOHS rajgucuiickoMy. KOHQIIHKT BO3HHUK, KOTJ]a KOHb
MPU3HAJICS B TOM, YTO OH PEUHTErpauuoHKUCT. C 3TOr0O MOMEHTa OTHOLICHUS T'€POCB PE3KO
HCTHIOPTHIIMCH: KOHb 3arOpHJICS U CTajl 00mkaTh AbOepTe, KOTOPBI OT CBOCH MPHUBEPIKEH-
HOCTH O(HUIMAIBHON HOPME He OTKa3biBaics. Criac CUTyaluo ApYT, KOTOPBIH, CleIysl My /-
POMy HPUHIUILY: «JIy4IINH CIOcOO 3aCTaBUTh 3aMOJIYaTh CyMacCIIEIIIETO — COTJIACHTHCS
¢ HUM» — pacckasai uM o buHopMaTuBu3Me. C TeX IOp repoH XKUBYT Aylia B TyNIy.
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OHON HOPMBI; JJIsI HEro mpobjemMa B TOM, YTO TATUCHHIIBI IEPECTAIOT
HICHTA(DUITUPOBATH CeOS C A3BIKOM — a €€ HEe PEIIUTh C MOMOIIBI0 opho-
rpadum. [Incarens cornmamaercs ¢ TeM, YTO pelIeHHe, IPUHATOES aKaIeMuU-
kamu B 80-e rr. Obuto yxkacHou owmubkoit («Foi un erro. Terrible. Un
desastre»), HO 4TO Tereps yKe HET MyTH HA3a[ U YTO BBEJCHHE allbTEPHA-
THBHOI HOPMBI BCEX TOJIBKO 3aIlyTaeT U OKOHYATENIbHO OTOObET UHTEPEC K
TAIMCHIICKOMY SI3BIKY. 3aBepiiasi cCBoe OTKphIToe nmucbMo, O. Kactpo roso-
PHT, 4TO CHOP O SI3BIKE, KaK M MPEXK/E, CYIIECTBYET TOIBKO B CPE/IE Y3KUX
CIIEIIMATUCTOB, a He B OOIIECTBE, W IIOTOMY HE MMeeT cMbicia [Francisco
Castro...].

OTkpbIThIE THCBbMa akajeMuka . MoHTearylo Oosee JIaKOHWUYHBI,
JUIS. HETO STOT Pa3roBOp BO MHOT'OM CBOJMTCS K TPAKTOBKE TEpMUHOB. Tak,
JUYHO Ui HEeTo OMHOPMATHBU3M — 3TO HE YTO-TO HOBOE, a BCETO JIHIIh
MpU3HAHKE 32 TOPTYTATBCKUM S3BIKOM CTaTyca O(QHIINAaILHOTO Ha TeppH-
Topuu ["anucuu, 9T0 OH aKTHBHO MOIAEPKUBACT M CUUTAET BO3MOYKHBIM.
Hauano stomy nponeccy 6suto nonoxkeHo B 2014 r. ¢ npuHSATHEM 3aKOHA
[Tac-AHapane, ¥ JanpHeilee JBMKEHNE B ’TOM HalpaBJIeHUH OyIeT 3aBH-
CeTh OT MOJUTHYECKUX PEIICHUN U TOJJIEPKKH CO CTOPOHBI MHCTUTYTOB
u obmectBa B 1enoM. Ilpu 3TOM pasieneHne raaucuickoro Ha «galego
local» u «galego internacional» kaxercst eMy HEKOPPEKTHBIM M HEIPHEM-
JIEMBIM I MHOTHX TaJUCUIIEB. ['amucuiickuil A3bIK B CBOEM HBIHEITHEM
CTaTyce ¥ COCTOSIHUY LIEHEeH caM 110 cebe, a TakxkKe [IEHEH TeM, YTO SBIISIETCS
«MOCTOM K JIy30-0pasuiibCkoMy MUpY». C ero TOUKH 3peHus, BO [IaBy yIiia
HY>KHO CTAaBUTb HE KOHKPETHBIH S3BIK W UIEHTUYHOCTH, a SI3BIKOBBIC BO3-
MokHOCTH W KommyHnukarmmio [O galego internacional...; Resposta a
Eduardo Maragoto].

OdnnmansHO# peakiun AKaJeMHH 110 BOIIPOCY OMHOPMAaTHUBU3MA TTOKa
He O0bu10. Ee npesunent B. dpeiimanec, roBopst OT CBOEro UMEHH, BBICKa-
3aJIcsl KATErOpUYHEE CBOMX KOJUIET: «Y Cephe3HBIX CTPaH €CTh TOJILKO O/THA
opdorpadus. Ee MoxxHO 00CyX1aTh, MCHATh, HO MOXKET OBITH TOJIBKO OJHA
opdorpadus» [Entrevista a Victor F. Freixanes]. Ha namt B3ruisiz, 310 Tpe-
BOXKHBI 3HaK IJISI PEHHTETPAIlMOHM3MA: IPEICTaBUTEIH O(UIINATHHOMN
HOPMBI, KaK ¥ COPOK JIET Ha3aJ], COTJIAIAIOTCS CO CBOMMHM ONIIOHEHTaMH B
OLICHKE MOJIOXKEHHS TAIMCHICKOTO SI3bIKa, HO HE IIPHEMITIOT ITpe/IaracMble
HUMH PELICHUS.

Brickas3pBanus Ha TeMy OMHOpPMATHBH3MAa T'€HEPAIBHOTO CEKpeTaps
o Bonpocam s3bIK0BOM MOMUTHKHU LIlyHTEI ['amucuu Bamentuna [Mapcna
CBUJIETENILCTBYIOT CKOpee O HErOoTOBHOCTH MpHUHATH ero. B mae 2020 r.
B MHTepBbIo KaHamy «NOS TV» X0Th M HECKOJIBKO YKIIOHYHMBO, OH TOBOPHII
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0 IPUHIMITNAIBEHON BO3MOXKHOCTH OMHOPMAaTHUBH3Ma M O TOM, YTO B OJH-
YKaWIre TOIbl MBI CTAHEM CBHICTEISIMHU CONMKEHUS TATMCHHCKOTO SI3bIKA
¢ my3odouneM MupoMm [Valentin Garcia... 2020]. U3 dero npwu skenanum
MO>KHO OBLIO CIIeNIaTh BBIBOJI, YTO 3Ta MHUIIMATHBA KAXKETCS eMy IPUMEHH-
MoH 1 Bo3MoxHOH B ["anmcun. B sHBapckoM nHTEpBBIO IopTany «PGLy» Ha
BOIPOC O BO3MOKHOCTH COCYIIIeCTBOBaHMs B ['amucuu AByX HOpPM, OH OT-
BETHJI JIMIIB, YTO PEIIEHHE IO 3TOMY BONpOCy OyneT mpuHUMaTh AKase-
musi, a Illlynra mommepxuT ero — kakuM Obl OHO HHU Obuio [Valentin
Garcia... 2021].

Ho Hekotopas nvHaMuKka B TIOJOKEHUH PEMHTETPalliOHU3Ma, KaK HaM
Ka)xeTcsi, Bce-Taku HaOmronmaercsi. Bo-mepBbIX, OH CMOT MPEoJIoNeTh BHYT-
PEHHHE Pa3HOTJIACUS U BBITYCTHTh CBOM MUCBMEHHBIN CTaHAAPT, YCTPOUB-
it Beex [Ortografia Galega Moderna...]. Bo-BTopsIx, ero mpeacTaBuTesu
OTYACTH Pa3BEHUYNBAIOT OBITOBABIIINI CTEPEOTHUIT 00 SITUTAPHOCTH HATIPABIIC-
Hus. Hanpumep, npesunear AGAL 3. Maparoto nepuoandecky BIITyCKaeT
KOPOTKHE BUIICO Ha cepBuce YouTube u Tenexanane «NOs TV», B KOTOpbIX
TOACHSCT PA3/IMIHBIC TTOJIOXKCHUSA PEUHTCTpAllMOHU3Ma U 6I/IHOpMaTI/IBI/I3Ma.
Ha odumnmansaom caiite AccolManui NePHOANYECKU TOSBISIOTCS CTaThH
pa3HbIX JIIOZIeH — MmucaTteliel, OOMEeCTBEHHBIX JeATeNICH U HEe TOJIbKO — «IIe-
pELIeIINX Ha €T0 CTOPOHY». BO-TpeThiX, n3MEeHMIaCh MOAAILHOCTE 00pa-
LLleHI/Iﬁ PEUHTCTpallMOHU3Ma K OINIMOHEHTaM: OHHU HC KPUTUKYIOT, a HUINYT
JManora U B3aMMOIOHMMAHUS U He (OPCUPYIOT CUTYaIHIO, IOHUMAsI, YTO
WX HOBash MHUIMATUBA CBSA3aHA C OMpPEECNICHHBIM PHCKOM, a TMOTOMY JJIs
€e IPUHATHS HEOOXOAMMO MIMPOKOE COoTylache B OOIIECTBE MO 3TOMY BO-
mpocy. U, nakonen, ron Kap6anso Kanepo npuBiiek BHUMaHUE €CIIA U HE
K OMHOpMaTUBU3MY, TO K PEUHTETPALMOHU3MY KaK TaKOBOMY.
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Abstract: Modern Galician language norms were the result of a controversy be-
tween two linguistic trends: Isolationism / Autonomism (which stated that the Galician
needed its own language standard) and Reintegrationism (which believed that it should
be brought closer to Portuguese). The former was adopted by the Royal Galician Acad-
emy, the latter for a long time did not go beyond linguistic publications. Lately, Reinte-
grationism makes its presence felt. This article deals with its latest initiative to promote
binormativism: the official recognition and use of both the official standard and the Re-
integrationist one.

Key words: Galician language; language norms; binormativism; autonomism; re-
integrationism
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VIK811.134.2 n. A. lanyabko
[ aHbCKHiT YHUBEPCUTET

JUHTBUCTUYECKHWI ACHEKT ITPOBJIEMbBI
«HECEKCHCTCKOT'O SI3bIKA» B COBPEMEHHOM UCITAHUA

Annomayusn: B cmamve paccmampueaemcsi coOCMEEHHO TUHSGUCMUYECKULL dAC-
neKm HeCceKCUCMCKO20 UCNONb306aHUsL A3bIKA. [JanHbiil NOOX00 NO360Jsem pasepanu-
4umb, ¢ OOHOU CIMOPOHDL, AGACHUSL A3LIKOGOU NPASMAMUKU, K KOMOPbIM OMHOCUMCS
JIUHSBUCIUYECKULL CeKCU3M U KOHKPENHble NPOosiGNeHUsl OUCKDUMUHAYUOHHO20 OMHOUle-
HUSL K HCEHWUHAM 8 UCNONb308AHUU ONPEOENeHHbIX eOUHUY 3bIKA, U, C OPY2oll, cucmem-
Hble peHoMeNbl, 00YCI0BNCHHbIE BHYMPEHHUMU 3AKOHAMU CYUWeCMBO8aAHUS U IBOTIOYUL
SA36IKOBOL CUCMEMbL U TULEHHble 0eCHeKMUGHbIX KonHomayuil. Tax,  ucnanckom a3vike
CUCMeMHbLLL XapaKkmep uMeem (QYHKYUOHUPOBAHUe 0606Uaiome2o MylccKo2o podd, Ko-
mopoe, 6onpexu Guinmylouemy MHEeHUIO, He UMeem HUYe20 00uie20 ¢ AHOPOYEHMPULHbIM
mblwnenuem. Takum o6pazom, yuem s3biK06biX 3AKOHO8 CNOCOOCMBYem KOpPEeKmupo-
BAHUIO HEKOMOPLIX JTOJNCHBIX NPEOCMABLCHUI U HEYOAYHBIX PEKOMEHOAYULL KHECEKCUM -
CKO20 53bIKAY.

Kniouegobie ciosa: «HecekCUumMcKUll si3bIK», sI3bIKOGbLE 3AKOHbL, SI3bIKOGbLE KAMe20-
puu; 0600WarOWUIl MyH#CCKOU POO; UCHAHCKUL 361K

Tot ¢akr, 9to B HacTosIIEee BpeMsl (PEHOMEH «HECEKCHUCTCKOTO SI3BIKAY
(ToyHEE, HECEKCHCTCKOTO WCIOJB30BAaHMS S3bIKA) MPHUBICKACT BHUMAaHUC
JIMHTBUCTOB, OOBSCHSIETCS HECKONBKUMHU npuunHamu. [Ipekne Bcero, 1o
pacTyIyii HHTEpPEC K CONMALHBIM (akTopaM (YHKIIMOHHUPOBAHUS SI3BIKA.
[Tpu 5TOM HECEKCUCTCKUH S3BIK, SBISSICH OOBEKTOM MParMaTu4ecKuX U co-
OUOJIMHIBHCTHICCKIX UCCIICIOBAHUIA, CIIOCOOCTBYET TEOPETHIESCKOMY H Me-
TOJIOJIOTMYECKOMY Pa3BUTUIO COOTBETCTBYIOIIMX TUCUUIUIMH. BMmecTe ¢ Tem,
UHTEpEC K JaHHOMY (PeHOMEHY CTUMYIIUPYET (PaKT ero NpeBpanieHus B 00b-
€KT KPUTHUKH CO CTOPOHBI ABTOPUTETHBIX JINHTBUCTOB, YTO, B CBOIO O4EPE/Ib,
BBI3BAJIO MIMPOKYIO JHCKYCCHIO B OOIIECTBE, pa3BEPHYBIIYIOCS B IIpecce.

Kaxk cripaBeanuBo 3ametnn Mruacuo bocke B qoknane, IpoYMTaHHOM
BMapre 2012r1. Ha 1uieHapHOM 3acenaHuu KoposeBckoil akagemMuu
1 0JJOOPEHHOM BCEMU NPUCYTCTBOBABIIMMHU aKaJeMHKaMHU, UACOJIOTUS He-
CEKCHCTCKOTO SI3bIKa OCHOBaHA Ha OMIMOOYHOM 3aKITFOUCHUH, KOTOPOE BEI-
BEJICHO M3 HECKOJIBKHX MPABWIBHBIX MPEINOCHUIOK (KaK TO: HATWIHUE ANC-
KpUMUHAIMK KEHIIMH ¥, B YaCTHOCTH, S3BIKOBOIO CEKCHU3MA;
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H606X0,[[I/IMOCTI> MPOABMIKEHNA HECEKCUCTCKOTIO SA3bIKA B ICJIAX YCTAHOBJIC-
HUS COIMAIBHOTO PaBEHCTBA) M COCTOUT B NMPHU3HAHHH HEOOXOIMMOCTH
SIBHO BBIpaKaTh MO pedepeHTa Ha BCEX YPOBHAX S3bIKa. YKa3aHHOE 3a-
6J'Iy)KI[eHI/Ie, nmo MHeHuo U. BOCKC, BEACT K pAAY HETAaTUBHBIX MOCIIEA-
CTBI/II71, NPEHATCTBYHOIUX MPETIOJaBAHUIO A3bIKa, d TAKKC €CTCCTBECHHOCTU
1 3¢ HEeKTUBHOCTH ero Hcnosb3oBanus [Bosquel].

3aMeuaHne U3BECTHOI'O JIMHIBUCTA ICHHO TEM, YTO HapAAy C KOHKPET-
HBIMU HEIOCTATKaMHU IMPAKTHYCCKUX PYKOBOJACTB HJIA M0JIL30BaTEeIeH He-
CEKCHUCTCKOT'O sA3BIKa BBIABIIICT TAKKE TCOPCTHUYCCKYIO HCYBA3KY B €TO
UJE0JOTHU. DTOT JePEeKT COCTOUT B YIPOIIEHHOM, OJIHOCTOPOHHEM BHUJIE-
HUU SA3bIKA, OPUCHTUPOBAHHOM Ha MNOJIUTKOPPECKTHOCTL U HE IPUHHUMAIO-
meM BO BHUHMaHHC (byH,Z[aMeHTaJ'ILHLIe 3aKOHbI €ro CYIIECTBOBAHUS
1 QYHKIIMOHUPOBaHMs. FIMEHHO Ha HETO yKa3bIBaeT M3BECTHBIM MTHUCATENb
" KypHamucT Anekc ['puxeabMo BO BBEACHHHM K CBOCH HOBOW KHHTE
(Propuesta de acuerdo sobre el lenguaje inclusivo, 2019), uens xoTopoii
«TIPEJUIOKUTh PA3yMHYI0 apryMEHTaI1I0, KOTOpas MpUBEET K o01eit 10-
TOBOPCHHOCTH U3BACHATHCA MO-UCTTAHCKH 663 JAUCKpUMHUHAIUU IO OTHO-
LIEHUIO K )KEHIIIUHE U, B TO K€ BpEMs, C YBAXKEHUEM K UICTOPUH, CTPYKTypeE
Y MIPUHIIAITY SKOHOMHH SI3bIKa, & TAKXKE K MAKCUMAJIbHOMY KOM(OPTY HO-
cureneii» (ofrecer una argumentacion razonable que conduzca
auneventual acuerdo general para expresarse en espafiol sin
discriminacion hacia la mujer y, al mismo tiempo, con respeto a la historia,
la estructura y la economia de la lengua, asi como al uso mas coémodo de
los hablantes) [Grijelmo, 2019, p. 3].

OTcTpaHssCh OT OICHOYHBIX CY)KICHUH M M30eras MoIMbITOK MTOUCKa pe-
IICHUS CIIOKHEHTIIEH TPOOIEMBI, BEIXOISIICH 32 paMKH HAyIHOH MpodIiema-
THKH, OOpaTUMCS K COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKOW CTOPOHE BOMpOCa.
Haunewm ¢ onpeACiICHUA ABJICHUA-TIPUINHBI «HECEKCUCTCKOI'O A3bIKa», T. €.
SI3BIKOBOTO cekcu3Ma. OYeBUIHO, YTO JIAHHBIM ()EHOMEH TPEICTABISET CO-
ool YaCTHYIO pa3HOBUIAHOCTb Ooiree HIMPOKOT'0 NOHATUA TUCKPUMHWHAIIMOH-
HOro O6paH_IeHI/ISI, KOTOpas MposABIISICTCA B Bep6a.]'H)HOM O6H.[6HI/II/I. C nuur-
BHUCTHYECKOM TOUKHU 3p€HUs, p€ub UACT O SABJICHUU SI3BIKOBOU nparMaTuKu.
Takum 00pa3oM, MO SI3BIKOBBIM CEKCU3MOM HEOOXOJIUMO TOHHMATh JIUC-
KPUMHUHAIIMOHHYIO IMO3UIHI0 WUJIM OTCYTCTBUC BEKIMBOCTU IO OTHOILICHHUIO
K COLIMAJIBLHOM TPyIIIe )KEeHIIUH KaK K IIpeIMeTy KOMMYHHUKAIIMX WU K >KEH-
IMUHE KaK K aJApecaTty COOGHICHI/ISI CO CTOPOHBI €TI0 OTIIPABUTEIIA (Cy6'beKTa).
Nupivu CJIOBaAMH, 9TO SIBJICHUE, KOTOPOE€ COOTHOCHUMO C I/IJ'IJ'IOKYIII/ICI\/'I " 1ep-
JIOKYTHBHBIM 3((PEKTOM PEUEBOr0 aKTa, HO MIPU ATOM OTPaKACTCS B CeMaH-
THUKE A3BIKOBLIX €AMHUIL Pa3HbIX ypOBHCfI.
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JleicTBUTENBHO, B COBPEMEHHOM HCIIAHCKOM SI3bIKE MOXKHO HalTH MHO-
YKECTBO MIPUMEPOB MPOSIBICHIUS ceKcu3Ma. Hanboiee 04eBUIHBIM CIydacM
JTVCKPUMHUHAIIIOHHOTO OTHOIICHUS K JKEHIIMHAM Ha JEKCHYIECKOM YpOBHE
SI3BIKA SIBJISICTCS] YHUUIDKUTEIFHOE MCIIONB30BaHUE (POPMBI HKEHCKOTO pojia
psioa cioB: Zorra (Oyks. auca), guarra (0yks. ceunss), lagarta (6yks. suye-
puya), verdulera (0ykB. mopeoeka 3enenvio) u Apyrux. JleCrieKTUBHbIC KOH-
HOTATHI 3TUX JIEKCEM MMEIOT KOHBEHIIMOHABHBIA XapakTep, O YeM CBHUJIE-
TENIBCTBYET X (PUKcamus B aKaJEeMHYECKOM CJOBape HCIIAHCKOTO SI3BIKa
(Diccionario de la lengua espafiola, nanee — DLE). Cp. ¢parmeHT omHOM
W3 CJIOBAPHBIX CTATEH!

zorro, rra. 1. m. y f. Mamifero cdnido de menos de un metro
de longitud, incluida la cola, de hocico alargado y orejas empinadas, pelaje
de color pardo rojizo y muy espeso, especialmente en la cola, de punta
blanca. Es de costumbres crepusculares y nocturnas; abunda en Espafa
y caza con gran astucia toda clase de animales, incluso de corral. U. en m.
o en f. ref. a la especie. <...> 7. f. despect. malson. prostituta [DLE] -
«M. ¥ K. Miexonumaroujee ceMeiCTBa MCOBBIX... <..> 7.3XK. npereop.
8y/1be. TIPOCTUTYTKAY.

[Ipu3Haky cexcu3Ma HAOMIOMAIOTCS B (DYHKIIMOHUPOBAHUN OTICIHHBIX
¢dopMm oOpareHus, TakKe 3aperUCTPHPOBAHHBIX B aKaJeMHUIECKOM CIIO-
Bape, cp.: sefiorito, ta. <...> 4. f. U. como tratamiento de cortesia empleado
a la mujer soltera” [DLE] — «4. x. Mcronb3yeTcst B KaUeCTBE BEKIUBON
(hopsl oOpaleHus K He3aMy KHEH JKEHIIUHE.

EcTb MHOTOUYNCICHHBIE CBUAETENLCTBA CEKCH3Ma M Ha YPOBHE YCTOM-
YHMBBIX SJMHHUII S3bIKA, HAPUMED, B TPAJUIMOHHBIX apeMusx tuma: A la
mujer y a la burra, cada dia una zurra (06yks. JKenwune u ociuye — kasic-
Obitl Oenvb nopky), La mujer y la sartén en la cocina estan bien (OyxB. JKen-
wuHe u cko8opodke — mecmo Ha Kyxue); etc. (CneayeT OTMETHTh, YTO TIO-
CJIOBHULBI MAYUCTCKOI'O COACPIKAHUA HC ABJIAIOTCA HUCKJIIOUUTEIILHON
0COOEHHOCTBIO HCIAHCKOTO SI3BIKA U KYJBTYpPHI: B cTaThe A. Kopbauo Can-
geca mmrupyercs Oonee 70 CEKCHCTCKHAX MMapeMHid HEMEIIKOTO S3bIKa
[Corbacho Sanchez, 2009].) [IpuBeaeHHbBIE BbIIIE OLEHOYHBIC BHICKA3bIBA-
HUs, paBHO KaK U HpeHe6pe)KI/ITCJ'[LHI)Ie KOHHOTallMHU JIEKCEM KOHBCHIIHUO-
HaJIBHBI, HO HE CHCTEMHBI, T. €. HE 3aKOHOMEPHBI AJISI SA3bIKa M HE MT03BO-
JISIFOT CUMTATH MCIIAHCKUH SI3BIK CEKCUCTCKUM.

Mex 1ty TeM HAaCTOSIIIM KaMHEM MPETKHOBEHHUS [UTS TOAOOHOTO Ompeie-
JICHUSI SIBIICTCSI CHCTEMHOE SIBJICHHE, COCTOSIIEE B MCHONB30BAHUU MYK-
CKOT'0 pOfIa CYIIECTBUTEIHHBIX 1 MECTOMMEHHH JJ1s1 0003HaUEHHS JIUI] 0001X
MOJIOB, MHBIMH CJIOBamH, obOoOraromero Myxckoro poxa (el masculino
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genérico). Cp.: «MCHAaHCKHUI SI3bIK SBISIETCS CEKCHCTCKUM, TIOTOMY YTO €ro
(ITeKTHBHAS CHCTEMa CKPBIBACT JKEHIIMH <...>>, a €0 CJIOBaph BMECTE C MOP-
¢ororueii pomoBbix (iexcuii mpeHeOperaer umm» (la lengua espanola es
sexista, porque su sistema flexivo oculta a la mujer <...>, y su vocabulario,
conjuntamente con la mocién de género, la vilipendia) [Bosque, Demonte,
1999, p. 4863]. Heciy4aitHO B HEKOTOPBIX MCCIEIOBAHMUSIX 11O MPArMATHKE H
COIMOJIHTBUCTHKE 32 3THM (PEHOMECHOM 3aKpETHIICS MIICONIOTHIESCKUH SIp-
JIBIK «aHApoLeHTpUdecKui». Cp. «CyLIECTBYIOT HCCIENOBaHMs, MOATBEp-
YKITAFOIIHE, YTO KEHIIUHEI TYBCTBYIOT ce0sl HCKITIOYCHHBIMH, KOTIa YATAIOT
TEKCTHI, B KOTOPBIX BCTpeuaeTcst Mecroumenue he B o6obmaroriieit GpyHKImu
WITH Kakoe-JTnbo nHoe mogobHoe cpencto» [Romaine, 1996, p. 141]. Tpu
OmmkaiiieM pacCMOTPEHHH OKa3bIBAETCS, YTO pedb HJIET O CMEIICHUH T10-
Hatuii. Ha camom nene enBa mu HaiieTcsl rpaMMaTHYecKasl KaTeropusi, KO-
Topast ObI COBIanaja ¢ TeM M WHBIM OMOJOTHYECKHUM, COIMANTBHBIM MITH
KYJIbTYPHBIM MOHATHEM. Tak, B COBPEMEHHBIX S3bIKaX, B TPaMMaTHYECKOM
CHCTEME KOTOPBIX €CTh KaTeropus pojia, MoCiaeIHsA HE COBMAJAET C MOJIOM:
My)KCKOfI M JKCHCKHUH poa COOTHOCHUM C IMOJIOM OAYHICBJIICHHBIX NE€HOTATOB,
HO HE TOXJIECTBEH EMY.

C npyroi CTOPOHBI, XOTS TPaMMAaTUYECKHIA POJI, OCHOBaHHBIN Ha (op-
MaJEHOM (MOP(OJIOTHYECKOM ) Pa3ININN MEXKITYy MY>KCKAM H )KEHCKHM, SIB-
nseTcst ynoOHBIM CHOCOOOM PAa3IMYEHUs! MOJIOB, OH HE €IWHCTBEHHBIH
Y HE YHUBEPCAJIbHBIN: CYIIECTBYIOT S3bIKH, KOTOPBIE €T0 HE UCMOJIb3YIOT.
OpHako clieflyeT OTMETUTh, YTO €CIIM JI0 CHX MOpP CYIIECTBYET MyTaHULIA
MEXy TAKUMH KaTeropusAMH, KaK I10JI U POJ, TO 3TO CBSI3aHO TAKXKE C Me-
TO/I0JIOTUYECKUM POJICTBOM TUCLMILUIMH, B paMKaxX KOTOPbIX OCYLIECTBIIS-
€TCSl U3YUYEHHUE ITUX KOPPENUPYIOLIUX MOHITHHA, €IUHCTBOM HCCIIEI0Ba-
TEJIBCKOTO TIOJIX0/1a.

Bropas monosuHa XX B. XapakTepusyeTcs npeodiiafaHueM CTPYKTypa-
JIMCTCKOM METOOOJIOTUH B COLMAJIBHBIX HayKax, 4TO 06’I>HCH$ICT CXOOCTBO
U JaKe CMELIEHHE KaTeropuil B aHTPOIIOJOTHH, COLMOJIOTHUHU, JIMHIBH-
cTuke. B cTpykTypanusme A3bIKk — 3TO CUCTEMa, OCHOBaHHAas Ha OTHOLIE-
HUSAX MEXIY 3JEMEHTaMHU; JaHHbIe OTHOIICHUS CO3AaI0T CTPYKTYPY, KOH-
CTUTYTUBHBIM NPUHIOHUIIOM KOTOpOﬁ ABIIACTCA 6I/IHapHaH OIIIO3MN 1A
3JIEMEHTOB, OJIUH U3 KOTOPBIX MapKUPOBaH 110 OTHOLIEHHUIO K IPYTOMY, T. €.
HaJleJieH JIOTIOJIHUTEIILHBIM TIPU3HAKOM (MapKoi).

Becpma CyIIecTBEHHOM XapaKTEPUCTHKOW OIIO3WLMN  SBIISETCA
HX CIIOCOOHOCTh K HEUTpaju3aluH, T. €. HATMUKe SA3BIKOBBIX peau3aluii,
B KOTOPBIX pa3jIMUYUTEIbHbIN IPU3HAK yTPAuUBaeTCsl U HEMapKUPOBAHHBIN
yjieH o0beIUHSIET B ceOe 0o0Ipe CBOMCTBAa 000MX 351eMeHTOB. OUeBHIHO,
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YTO JaHHAs 3aKOHOMEPHOCTh NMPUMEHHMA HE TONBKO K (POHOIOTHICCKUM
SIBIICHHSIM, HO M K PSAY MOP(OIOTHIECKUX KaTETOPHi, B YaCTHOCTH K OII-
MTO3HUIINH MY>KCKOTO 1 )KEHCKOTO POJia B UCTIAHCKOM si3bIKe. [1pu 3ToM 0006-
MIAIONIMN MY)KCKOHM POJ — HE YTO MHOE, KaK HEHTpau3amus MapKu poja
B HelTpaspHON mo3unmu — Gopme MHOKecTBeHHoro uucia: el hermano
«6pamy vs. la hermana «cecmpa» — 10s hermanos «6pam u cecmpa / 6pa-
mos u cecmpoly, €l abuelo «oedywrar vs. la abuela «6a6ywra» — 10s
abuelos «babywra u oedywray. Takum 06pa3oM, HECMOTPS Ha TO YTO OH-
HapHBIA TIPUHIAI SBISIETCS AHAJIUTHYECKIM HWHCTPYMEHTOM, YIIPOINAIO-
IIMM ONHKCAHUE SI3bIKA, OH BEChMA ITOJIC3CH VTS MPEACTABIICHHS S3BIKOBOM
CTPYKTYpPBI, KOTOPasi BAPbUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT TUIIOJIOTHUH KaXKIOTO
KOHKPETHOTO s3bIKa U TUAXPOHUIECKOM CTAJIH €TO PA3BUTHSL.

OOBscHSIONIAs crila OMHAPHBIX ONTO3HUIINN CBsA3aHA C IPYTHM QyHIa-
MEHTAIGHBIM TPUHIUIIOM SI3BIKA — 3aKOHOM SKOHOMHH. XOTS TIPHHITHIT
HAaMMEHBIIIETO YCHIIHNSA U 3aKOH SKOHOMHH CUCTEMATHIECKH YITOMUHAIOTCSI
B JIMHTBUCTUYECKHUX Tpynax yke B XIX B., B 4aCTHOCTH B HCCIICIOBAHHUSX
JMAXPOHUYECKON (DOHOJOTUU MJIaJ0rpaMMAaTHKaMHU, YHUMDUIIMPOBAHHOES
HCTIOJIb30BAaHUE TEPMUHA «SI3bIKOBasi SKOHOMEs» BBel AHApe MaptuHe
B cepenuHe XX B., OTHOCS K HEMY PAJ SBJICHUH, pe3yIbTUPYIOMAs KOTO-
PBIX COCTABILIET IBIKYIIYIO CHITY (POHETUIESCKON IBOIIOINH: JINKBUIALINS
0CCIIONe3HBIX PA3IMYKUi M MOSBJICHUE HOBBIX, COXPAHEHUE CYIIECTBYIO-
ntero nonoxenus [Martinet, 1955, p. 42-43]. B coBpeMeHHON JMHTBH-
CTHKE JTOT TePMHH 00O3Ha4yaeT (yHJaMEHTAIbHBIA 3aKOH OOIIero aew-
CTBHS Ha BCEX YPOBHSX U BO BCEX PETUCTPAX SI3BIKA, KOTOPEIHA OTpeesseT
YCTPOHCTBO CHCTEMEI S3bIKa, e¢ (DYHKIIMOHUPOBaHUE U dBOIIONHI0. Mcuep-
MBIBAIOIIEE MCCICIOBAaHUE JUAXPOHUUCCKUX H CHHXPOHHIECKUAX aCIICKTOB
JCWCTBHSI 3aKOHA DKOHOMHH B HCITAHCKOM SI3bIKE OBLIO IPOBEICHO
M. B. 3enukoBsiM [3emaukoB, 2005].

CoBpeMeHHbBIE TIPEICTABICHUS O KAaTETOPUU POJIa B HHIOCBPOMEHCKIX
SI3BIKAX OCHOBaHBI Ha THITOTE3e, chopmynupoBanHoi B 30-¢ rr. XX B. AH-
tyaHoMm Meite [Meillet, 1982]. B npanHaoeBponeickoM U3HAYAIBHO HE CY-
[IECTBOBAIO PA3IMIUS MEXKITYy MYKCKHM U KCHCKAM POJIOM, 00€ (hOpPMEI
BOCXOJISIT K TaK HA3bIBAEMOMY aKTHBHOMY (HUTH animé «OMylICBICHHOMY,
mo Meiie) kiaccy, KOTOpPbId TPOTHBOIIOCTABICH WHAKTUBHOMY (inanimé
«HEOIYIIEBICHHOMY») M BKJIIOYae€T UMEHA JCHOTAaTOB (KUBBIX CYILIECTB,
MPUPOIHBIX SBJICHUN U 00BEKTOB), KOTOPHIC MOTYT BBICTYIIATh ar€HCOM aK-
TUBHOTO AEUCTBHA (3aHMMATh IO3UIHUIO CYyOBEKTa aKTUBHOTO TJIaroja).
[To MpIcI Meiie, BOSHUKHOBEHHE POJIOBOM OTIO3UIIUN MYXKCKOMW / JKeH-
CKHIl pOJ CBSI3aHO C PEINTHO3HBIM BEPOBaHHEM B 00)KECTBEHHYIO
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CIOCOOHOCTh KEHCKOTO Hadayia (T0j1a) OMYMIEBJIATh HEOIYNICBICHHOE,
1 OCHOBaHO Ha Au((epeHnnanuy COOTHOCHMOTO ¢ HUM JKEHCKOTO poja
W3 aKTHBHOTO KJIACCA MMEH, TaK YTO MY>KCKOW PO, TIOMHMO OOpETECHUS
crienupUKanUy N0 MPU3HAKY I0JIa, TPOA0IIKAI COXPAHATH U3HAYAIBHO He-
muddepeHpoBaHHOe, 00001Ia0IIee 3HAUCHIE AKTHBHBIX UMCH.

OpnHako 6oJee BEpOSTHOM MPECTaBISIETCS KOHIETIINS, COTIaCHO KOTO-
poii BBIIEIEHNE M3 aKTUBHOTO KJIacca MYXCKOTO U JKEHCKOTO Poja M3Ha-
YaJbHO CBA3aHO, Kak momaraid A. MapTuHe, ¢ KOMMYHUKAaTHBHBIMH IIO-
TpeOHOCTAMH, a HWMEHHO ¢ (YHKIMOHAIBHO  OOYCIIOBJICHHBIM,
MO3BOJISIONIMM U30€XKAaTh IBYCMBICIICHHOCTH TMPUIHCHIBAHUEM MYKCKOTO
WJTH JKEHCKOTO T0JIa JeHOTaTaM cooTBeTCTBYyommX umen [Mathieu, 2007,
p. 70]. Tlpu »5TOoM, Kak OTMEYAaeT OTCUCCTBEHHBIA HCCIIEIOBATENh
A. E. MaHbKOB, Mopdosorndeckoe ohopMIICHHE HOBBIX TapajulM, T. €.
MapaJnrM poja, B IIOJTHOM COOTBETCTBHH C 3aKOHOM SKOHOMHH OCHOBAHO
Ha WCIOJIH30BAHUH CYIIECTBOBABIINX (POPMAHTOB, a UIMEHHO: IIpeBpaIie-
HuM aukca co 3HAUCHUEM HepasJe/IbHON MHOXKECTBEHHOCTH (collectiva
tantum) B MOKa3aTelb XKEHCKOT'0 poJia U HacIeI0BaHUH (POPMOI MykKCKOTO
pona addukca uMeH akTMBHOTO Kilacca [ManbkoB, 2004]. Takum oOpazom,
HCTIOJIb30BaHKe (POPMBI MY»KCKOTO poJia Jjisi 0003HAYCHUS JIUI 00OMX T0-
JIOB MO’KHO PAacCMAaTpUBATh KaK PEIUKT KaTETOPHH aKTHBHOCTH, Heudde-
PEHIIMPOBAHHON B OTHOLICHUH ITOJIA.

Urak, cymectBoBanne 0000MIAOIIETO MY>KCKOTO PO/ia HE UIMEET HIUUETO
001I1ero ¢ MTHOPUPOBAaHHUEM JKEHILUH, U, CIIEIOBATENILHO, €r0 HCIOIb30Ba-
HHUE HE JOJDKHO BBI3BIBATH HETATHBHBIX KOHHOTAIMA. OHAKO BBUIY TOTO
9TO0, KaK OTMEUYAIIOCH BBIIIE, HICOJIOTH «HECEKCUCTCKOTO SI3BIKa TTOIBEPTIIH
9TO SIBJICHUE CTHUTMATH3alUH, OOBSIBUB «AHIPOLCHTPHICCKUMY», a SI3BIKY
MPUCYILIA BapUATUBHOCTH CPEICTB BBIPAXKEHHS, TEOPETUYECKA BO3MOKHA
sB(eMHUCTHYECKasT 3aMEHa STOr0 COLHMAIBHO Ta0yHpPyeMOro 3jeMeHTa
HEUTpaJlbHbIM CHHOHUMOM.

JelicTBUTENBHO, PYKOBOICTBA IO HECEKCHCTCKOMY HCIOIb30BAHUIO
SI3pIKA TPEIUIAraloT HENBIH psil 3aMEHUTENeH 0000IMIAIoNIero MYXKCKOTO
pona, cpei KOTopsIX: 1) CylecTBUTENbHBIC U MECTOUMEHMS, HemuddhepeH-
OMPOBAaHHBIC B OTHOLICHMH II0JIa, THHIA PErSONa «auyoy, quien «KmMoy,
cualquiera «xmo yeoonoy; 2) omyieHue TabyHpyeMoro cyobekrta/ 00b-
€KTa, UCII0JIb30BaHHe Oe3MuHbIX (hopM; 3) TIPOIYCK apTHKIIS; 4) aOCTpaKT-
HBIC WU CcOOUpaTeNbHbIe CyllecTBUTENbHbBIC: juventud «monodedicoy,
alumnado «yuawuecsy, profesorado «npenooasamenvckuii cocmaey, etc.
5) nexcuueckas oynauxayus: ciudadanos y ciudadanas «epasicoane u epasic-
danxuy, clientes y clientas «xiuenmor u kiuenmxuy, etc.



UccnenoBanus B 001aCTH THHIBUCTUKH 201

[Ipocnenum Ha KOHKPETHBIX HNPUMEPax, BBIIOIHSIOT JIN HEPEUUCIICH-
HBIE CPECTBA 3aMEIIAIOIIYI0 (QyHKINIO. OUeBUIHO, YTO MEPBEIE IBE MEPHI
OCYIIECTBUMEI, HO UX peain3aiis TpeOyeT OONBIINX YCHINHA CO CTOPOHBI
TOBOPAIIETO, YeM UCXOJHBIE CTPYKTYPHI, MMOCKOJIBbKY JIMYHBIE MPEAIoxKe-
HUS C DKCIUIMIUTHBIME aKTaHTaMH, KaK MpaBuio, 6ojiee eCTeCTBEHHBI ISt
s3bIKa, YeM HX TpaHcdopmarmu, cp.: Los miércoles doy consultas a los
alumnos de tercero («Ilo cpedam s npoeodcy KOHCyIbMAayUuU ¢ mpemve-
xkypcnukamuy) vs. Los miércoles doy consultas a quienes cursan tercero
(«Ilo cpedam st npoBOIICY KOHCYAbIMAYUU C MeMU, KMO YHUMCS HA mMpembem
xypcey); Los profesores del departamento de espasiol imparten consultas
dos veces por semana («lIpenooasamenu omoenrenusi UCHAHCKO20 S3bIKA
npoeoosim KoHCyIbmayuu 08a pasa 6 nedemoy) vs. En el departamento de
espaviol las consultas se imparten dos veces por semana («Ha omoenenuu
UCTIAHCKO20 SI3bIKA KOHCYIbMAYUU NPOBOOSIMCI 084 PA3d 8 HEOEioN).

Mexay Tem, Cleayromue aIBe 0oee 9eM COMHHUTENBHBI, IIOCKOIBKY 3a-
KOH SKOHOMHWH HajaraeT OrpaHHYeHUs] Ha CHHOHMMWUYECKHE OTHOLICHHUS
MEXy KOHKPETHBIM WJIM €IUHHUYHBIM, C OJTHOW CTOPOHBI, U a0CTPAKTHBIM
WK KOJJIEKTUBHBIM, ¢ APYToid: 10S jévenes «monodwvie moou, onouu u de-
sywkuy # la juventud «monoosie nioou, monodesxcwy,; 10s alumnos «yue-
Huku, cmyoenmoly # €l alumnado «yuawuecs, obyuaiowuecs» w T. 1.
K npumepy, dpasa: Me acuerdo con cariio de mis profesores del cole
(«A ¢ nescHOCmMbI0 BCROMUHAIO CBOUX WIKONBHLIX Yuumenei») HE MOXKET
ObITh 3aMeHeHa Ha BapuanT: *Me acuerdo con cariiio de mi profesorado
(*« Al ¢ HescHoCmvIO BCHOMURAIO C8OU NPENOOABAMENbCKULL COCMAB)), TIO-
CKOJIBKY MOCTICTHHUI arpaMMaTHICH BBUIY HApyIICHUS CEMaHTHIECKOH CO-
YeTaeMOCTH JIEMEHTOB: SMOLMOHAJILHO OLIEHOYHOTO MPEINKaTa U 00bEeKTa
C KOJUISKTUBHBIM 3HaueHueM. [10j00HbIM 00pa3oM HET PKBHUBAJICHTHOCTH
MEXIy CTPYKTYPOH C ONpeelICHHBIM apTUKIIEM U «HECEKCHUCTCKUM BapH-
aHTOM» ¢ HyJIeBbIM: ESte congreso tiene por objeto reunir a los hispanistas
rusos («L{env smoeo konepecca — cobpams gcex poOCCUCKUX UCHAHUCTOB))
vs. Este congreso tiene por objeto reunir a hispanistas de Rusia («I{exw
9mMoeo Kouepecca — cobpamo ucnanucmos Poccuuy). Xots o6e dpassl mo-
HSATHBI U KOPPEKTHBI, HO OTIMYAIOTCSI CEMAHTUYECKH: B TIEPBOM MIPUMEPE,
KaK TMOKa3bIBaeT IMEPEeBOJ, IIeTh KOHTpecca ropasio Oomee aMOWIIMO3HA,
YeM BO BTOPOM.

Uro kacaercs JIEKCHYECKON TYIITUKAIUH, TO, XOTS 3TO CPEACTBO MOJI-
HOCTBIO COOTBETCTBYET KPUTEPUIO SKBHUBAJEHTHOCTH, OJHAKO TaKKe
HE MOKET CUUTATHCS yIOBICTBOPUTENBHBIM. J[€710 B TOM, YTO HCIIOIH30Ba-
HUE OYIUIMKAIlMHM aIpHOPH IPOTHBOPEYUT NPUHIMILY SKOHOMHUH, HUTO
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JeTlaeT MPaKTUIECKH HEBO3MOXKHBIM €€ CHCTEMAaTHYeCKOe IPHMEHEHHE.
[IpunnMas Bo BHIMaHHE CKa3aHHOE, MOJKEM HPEATIOI0KNTE, YTO «HECEK-
CUCTCKas pedopma s3bIKay ¢ UCKITFOUEHUEM HCTIONB30BaHus (hopMbl 0000-
HIAFOIIETO MYKCKOTO poaa (el masculino genérico) B MCMAHCKOM SI3bIKE, 110
MEHBIICH Mepe, MaJOBEPOSITHA.

B 3akiroueHne OTMETHM, YTO sI3BIK caM IO cede, KaK CUCTeMa 3HAKOB
1 HOPM WX MCIIOJBb30BaHIS, HE SIBISICTCS HU CEKCUCTCKUM, HU aHTHCEKCUCT-
ckuM. UTO MOXKET MUMETh OMpeeNeHHbI CEKCUCTCKUM XapakTep, Tak 3TO
MparMaTUuecKuii KOHTEKCT M, KaK CJIEICTBHE, MApKUPOBAHHBIE UM SI3BIKO-
BbIe (pOPMEBI, B KOTOPBIX MPOSBISAETCS TUCKPUMHHAIIMS O MPU3HAKY IOJA,
a UMEHHO: (POPMBI OOpAIIICHNUS, YHUUIKUTEIbHbIE KOHHOTAIIMU CJIOB U CHH-
TAKCHYIECKUX CTPYKTYP U Ipyrue. Mex Iy TeM, CHCTEMHOE SIBJICHHE, COCTOSI-
1Iee B UCIIOIB30BAHUH MYXCKOTO POJIa CYIIECTBUTEIBHBIX 1 MECTOMMEHHIA
JUIT  00O3HAYCHWS JIMIl OOOMX IIOJIOB, TIOPHIIAEMOE KakK CEKCHCTCKOE,
HE UMEET HUYEro OOIIEero ¢ MPeHeOPEKUTEIBHBIM OTHOIICHUEM K JKCHIIH-
HaM, a SIBJIICTCS CIICIICTBUEM 3BOITIOIIMH TPAMMATHYECKOM CHCTEMBI, B 4acT-
HOCTH, 3aKOHa 3KOHOMHH. Takum 00pa3oM, HeCeKCHCTCKUe (MTH MHKITIO3UB-
H])Ie) Cpe€ACTBa sA3bIKa, IMPOTUBOPEYAIINEC JMHIBUCTUYCCKUM 3aKOHAM,
HECIOCOOHBI HABPEUTH CUCTEME SI3bIKA, OHAKO X MOMYIBIPU3AIHS OTHIO b
He 0e300MIHa, T. K. CBSI3aHa C BHYIIICHHEM JIOXKHBIX TIPEICTaBICHUHA O TIPH-
pOJIe sI3bIKA B IIEJIOM M O CEKCHCTCKOM XapaKTepe MCIAHCKOTO B YaCTHOCTH.
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Abstract: The article is dedicated to the strictly linguistic aspect of the non-sexist
language. This approach makes possible to distinguish between the phenomena of lin-
guistic pragmatics, such as the linguistic sexism and specific manifestations of the dis-
criminatory attitudes towards women in the use of certain language units, on the one
hand, and the systemic phenomena which are determined by the internal linguistic laws
of the language system and its evolution and devoid of derogatory connotations, on the
other hand. For example, in Spanish, the generic use of the masculine gender has a sys-
temic character, which, contrary to popular opinion, has nothing to do with androcen-
tric thinking. Thus, it is possible to correct some misconceptions and unsuccessful rec-
ommendations of the non-sexist language taking into account linguistic laws.

Key words: non-sexist language; linguistic laws; linguistic categories; generic mas-
culine; Spanish



204 B. M. lllaxnazapsx

VIK811.134.2 B. M. lllaxna3apsH
PYJIH

BJIWSTHUE ABTOXTOHHBIX SI3bIKOB JIATUHCKOW AMEPUKH
HA JIEKCUYECKYIO CUCTEMY UCIHTAHCKOTI'O A3bIKA
MEKCHUKAHCKOI'O ITATA KHHTAHA-POO

Annomayusa: Vcnanckuil A3biK HA MePpUmMopul dmMepukaHcKko20 KOHMUHeHMd
PA36UBATNCS 8 YCIOBUAX MECHO20 KOHMAKMA C ABMOXMOHHbIMU A3bIKAMU PecUuoHa,
4mo, HeCOMHEHHO, NOBIUANO HA e20 cogpemMeHHoe cocmosanue. « Ciedvly maxkozo 3a-
UMOOEUCMBUS NPOCTeHCUBAIOMCA HA 8CeX YPOBHAX A3bIKOBOU cucmemul. Llenvro Oan-
HOU pabomul 518/15eMcsi PACCMOMPems GIUSHUE KOPEHHBIX SI3bIK08 PeSUOHA HA JIeKCU-
YeCKYI0 CUCmeMy UCHNAHCKO20 S3bIKAd MeKCukanckozo wmama Kuumana-Poo.
Ilpeomem uccnedosanus — HAYUOHATLHO-KYIbMYPHbBIE 0COOEHHOCMU DYHKYUOHUPO-
BAHUSL UHOUXEHUZMOB 8 JHCUBOU pA32080PHOU peyu scumenel wmama. O6vexmom uc-
Ce008aHUST 8bICIYRUL UCNAHCKUL SA3bIK MEKCUKaHcKko2o wimama Kunmana-Poo.
Jlns docmudicenuss nOCMAasieHHOU Yyeau Hamu OblIU UCHOJIb308AHbL Cledyiouue Mme-
MoObl: ONPOC UHGOPMAHMOS, AHKEMUPOSaHUe, UHMEPEbLIOUPOBaHIUe, ONOCPeO08AaH-
HOoe HabMOeHUe 3a peuesbiM NOGeOeHUeM MEeCMHbLX Jcumenell, Memoo Henocpeo-
CMBEHHO20 YUACMUsL 8 pA32080pe, A MAKICe CIMAMUCMUYecKuli, Mamemamuieckul,
cpasHumenvhvlil. B pesynomame npoedenno20 uccie008aHus Hamu GbLAGIEHO G-
HUe AHMUTbAHUSMO8, HAYAMAUZMO8, APPOHEZPUIMOE U MAUZMO8 HA IEKCUYECKVIO CU-
cmemy UCHAHCKO20 A3bIKA YKA3AHHO20 WmMamd, KOmopbvie GopMupyiom Kak aKkmug-
HbLl, MAaK U NACCUBHbIL CLOBAPHBIU 3anac Hocumenei. Becv kopnyc unouxenuszmos
ABNAEMCSL 3AUMCMEOBAHUAMU U €20 MONCHO PA30eIUums HA 08¢ 2PYNNbL: UHOAZbIYHbIE
NEeMEHMbl U 3aUMCNE08AHUSL, NPOUeduiue «KNymbvy adanmayuu.

Knroueswvie cnosa: ucnanckuil a3uik;, MEKCUKAHCKUL HAYUOHATbHBIL APUAHM UC-
NAHCKO20 A3bIKA,; KOHMAKMHASL TUHSBUCTUKA, A8MOXNOHHbLE A3bIKU AMepuKu,; uHouxe-
nusmol; wmam Kunmana-Poo

MekcukaHCKU HallMOHAIbHbBINA BApUAaHT UCIIAHCKOTO A3bIKa 110 IIPaBy
CUMTACTCS CAMbIM H3yUEHHBIM BBHY CBOETO JHAIEKTOIOTHIECKOT0 MHO-
roob6pasus. Ha ero ctaHoBieHue U pa3BUTHE OKa3aIH BIUsHUE 69 KOPEH-
HBIX S3BIKOB CTPaHBI; HAauOOoJIee pacpOCTPAHECHHBIM CUUTAETCS S3bIK HAY-
aib (1,4 MUITMOHA TOBOPSIIMX), BTOPOE MECTO 3aHUMAET A3BIK Maiis
(759 thicsiu Hocureneit) [INEGI]. S3pik maits (Maya yucateco) ssisuics
OCHOBHBIM CpPEICTBOM OOIIEHUS Ha TEPPUTOPHUHU MOTyocTpoBa FOkaTtan
U, HSCCOMHEHHO, OKa3aJl BIMSHUE Ha BCE YPOBHHU S3bIKOBOM CHCTEMBI
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HCHAHCKOTO S3BIKA TOJIYOCTPOBA, KOTOPBIH UIMTEILHOE BPEMsl SIBIISIICS
000COOJICHHBIM PETHOHOM Ha TEPPUTOPHH CTPAHBI.

N3BecTHbIN MekcukaHckuid TUHTBUCT X. M. Jlone bmany, uccaenys
SI3BIKOBOE MHOT000pa3ue MCIAHCKOTO sI3bIka MEKCUKH B paMKax Mpo-
exTa 1o cocraBienuto JIuarsuctuueckoro Arnaca (Atlas Lingiistico de
México), Beimenun 17 AuaiekToNOrnIeckux 30H, 4TO MOCTYKHUIO TOTY-
KOM K Hadajy HCCIeIOBaHNN TEPPUTOPUATHHBIX HOPM KUBOH pa3roBop-
HOH peun MEKCHKAHCKOTO HAI[MOHATHFHOTO BapHaHTa HCIAHCKOTO SI3BIKA
[Lope Blanch, 1990]. Tak, 1ocTaTo4HO B IMOJHON Mepe OMMCAHBI S3BIKO-
BbIE OCOOCHHOCTH JIMIIb HEKOTOPHIX INTATOB W TOpOOB: Bekakpyc
(Lloyd, 1952), Tvyamaxyaro (Boyd-Bowman, 1960), Xamucko
(Cardenas, 1967), Tabacko (Williamson, 1986; Cmuprosa, 2006), Cu-
nanoa (Lopez, Mendoza, 1997), Tammuko (Gonzalez Violante, 1980),
Bamesmonun (Garcia Fajardo, 1984), Oaxaka (Garza, 1987), Monreppeii
(Fernandez, 1995) u Yerymans (Pérez, 2002). Ognako, Kak HaM Mpem-
CTaBIISI€TCS, B HACTOSIIIIMI MOMEHT MPOBEJEHO HEJOCTATOYHO UCCIEH0-
BaHUHU, YTOOBI COCTABUTH MOJHYIO KAPTUHY B3aUMOJCHCTBUS U B3aUMO-
NMPOHUKHOBCHHA UCIIAHCKOTO SI3bIKa C KOPCHHBIMU A3bIKAMU CTPAHBI.

HcnaHcKuit 13bIK HA TEPPUTOPUH TTOSTyocTpoBa FOkaraH, KOTOPEI dop-
mupytotT 3 mrara: Kamneue, FOxkaran u Kunrana-Poo, B 1986 romy Obut
OIpeieNicH Kak enuHas auanekTHas 3oHa [Lope Blanch, 1986]. Uccnemo-
BaHue mpoBoawiock B 10 ropogax momyoctpoBa: 4 B mrare Kammeue,
4 B mrrare FOkatan u 2 B Kunrana-Poo. Takum oOpa3oM, 107151 MpOBEICH-
HBIX TIOJICBBIX MCCIIeNOBaHM B mTate coctaBisieTr 20% (0T oOmiero yucia
uccnenoanuii B peruone) u 1.03% (ot o0mero ymcia TMHTBUCTHYCCKHX
HCCIICIOBAHUI MEKCHKAHCKOTO HAMOHAIBHOTO BAapUAHTA HCIAHCKOTO
s3pika) [Pérez, 2014]. IlpuauMas Bo BHUMaHHE 3TH JaHHBIC, BOSHUKACT
HE00X0AMMOCTh B cOope, 00paboTKe 1 aHAIIN3e 0COOCHHOCTEH KUBOU pa3-
TOBOPHOM peun >KUTeNel BCEro 1rara.

T'oBopst 0 JEKCHYECKOW CHCTEME MEKCHKAHCKOTO HAIMOHAIBHOTO Ba-
pHUaHTa HCIIAHCKOTO SI3bIKA, MBI IOJDKHBI IPUHAMATE BO BHIMaHHE, UTO €€
OCHOBY C(OpPMHPOBAIU «yHACICIOBAHHBIC» JICKCUYCCKHE CIMHHUIIBI
(Iéxico patrimonial), 3aBe3eHHbBIC HCTTAHCKUMH KOJTOHI3aTOpamMu. OCHOB-
HBIM HCTOYHHKOM IIOIOJHEHHUS JIEKCHYECKOro (hOHOAa MEKCHKAHCKOTO
«CTaHAapTa» TIOCIYXKWJI S3BIK HayaTnb. Takue cioBa Kak tomate,
aguacate, nopal, guajolote u ap. npoyHO BOLLIH B BOKAOYISP BCEX HKU-
TEJIeH CTPaHbI, a TAKXKE OTPAKCHBI B TOJIKOBBIX aKaJJECMHUCCKUX CIIOBAPSIX
(DEM, DA, DRAE). OueBuaHO, 9TO B HCIIAHCKOM SI3BIKE BCETO MOJIYyOCT-
poBa IOkaran wu mrata Kwunrana-Poo, B dacTHOCTH, aKTHUBHO
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¢dbyuknuonupyrot Man3mel. Ciioa bacal (kyxypysuuiit nouwamox), p’urux
(wenosex ¢ 6oavuium dxncusomom), box (napemns, oxamaney), han (cxopee)
U p. MOXKHO YCJBIIIATh B Pa3roBope Ha 00MX0AHO-OBITOBBIE TeMbl. Of-
HaKo, 110 HaIllUM HEeTOCPEICTBEHHBIM HAOJIOICHUSM 32 PEUEBBIM ITOBEIE-
HUEM MECTHBIX JKUTEICH, MOKEM 3aKIIOUHTh, YTO B JKUBOW Pa3rOBOPHOMN
peYH IPUCYTCTBYIOT CJIOBA, BOCXOJAIINE K APYTUM SI3bIKAM AMEpUKaH-
ckoro kouTrHeHTa: Tienen que lebisar el piso de la casa o no les permito
salir con amigos [3amwuce urdpopmantos]. Jpyrumu ciosamu, lebisar —
limpiar con lebisa (mstms nonwvt weabpoii). Takum 06pazom, HHIOAMEPH-
KaHCKUE KOPHH, a TaK)Ke MX UCIAHCKUE U aMEPUKAaHCKUE CHHOHUMBI OT-
paXarT JIEKCHYECKYI0 BapHAaTUBHOCTb, CBOWCTBEHHYIO HCIAHCKOMY
s3bIKy mTata Kunrana-Poo, rrie cMemanichy pasHele KyJdbTypbl (MEKCH-
KaHCKas1, KapuOCKasi, KPEOoJIbCKasi, Maisl M NCTIAHCKAsT) U SI3BIKOBEIC «IIPH-
BBIYKW», HEPABHOMEPHO pacIpeesieHHbIE 10 TEPPUTOPHH IITaTA.

OMrupudeckoid 6a30i TaHHOW PabOTHI OCTYKUIH PE3yIbTaThl TPO-
BEJIEHHOr0 Oompoca MHPOPMAHTOB B BHJIE MHTEPBbIO U aHKETHPOBAHUSA
B 9 Hanbonee 3HaYMMBIX ropoaax: Yerymans, bakamap, Xon6omr, [1ka-
nak, ®unune Kapunso Ilyspro, Tynym, Axymans, ITnaiis nens Kapmen,
Kankyn u Ha octpoBe Kocymens. MH(pOpMaHTaMU BRICTYITHIIN PE3UICHTHI
mTaTta B Bo3pacTe oT 24 Jio 66 JieT ¢ BBICOKMM YpPOBHEM 0Opa3oBaHUS
(CTyIeHTBI TOCIETHUX KypCOB Oakanaspuata, Maructpsl, PhD). OcHoBo#t
JUISL COCTABJICHUS OIIPOCHUKOB M aHKET MOCTYXKUJIa YK€ anpoOHpOBaHHAs
MO/JIeNb, KOTOPAsi HCIIOIB30BaIach B paboTe Haa JINHIBUCTHUECKUM aTia-
coMm Mexkcuku (1990), a Takke B paboTax BeIyIUX JHHIBUCTOB MEKCUKH
X. M. Jlone bnanua (1986), P. ITepeca Arunapa (2002), I'. Ankana ®ui-
nurnc (2007), C. A. Sxosnesoit (2007). B kopmyc JIE Bouuin: 55 aHTUIIb-
SHU3MOB, 259 HayaTiin3MoB, 24 apponerpusma, 5 JIE wu3 s3pIka Kedya,
200 mau3MOB.

IMpencraBum rpaduuecku MOMyIEHHBIE PE3yIbTATHI (CM. prc. 1).
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W3 manHO# cxeMbl BuaHO, uTo 60% (326) JIE BCcero xopmyca cOCTaB-
JISIFOT MTACCUBHBIN CIIOBApHBIN 3amac roBopammx, 28% (153) okazanuchk He-
M3BECTHBIMU BOoKaOyJiamu u Bcero Jniib 12% (64) nHanXxeHn3MoB GopMu-
PYIOT aKTUBHBIHN CIOBapHBIH 3a1ac ¥ YBEPEHHO HCIONB3YIOTCS B PEUH.

Hy>XHO OTMETUTB, UTO HA COBPEMEHHOM JTalle Pa3BUTHS HUCIIAHCKOTO
s3p1Ka mtata Kuatana-Poo Ha ocHOBe orpoca HH(OPMAHTOB U COIIOCTaB-
JICHUU TOJTyYCHHBIX JAHHBIX C aKaJEMHUYCCKAMHE CJIOBAPSIMH HAMU BBISB-
JICHBI OTJIAYMS (DYHKIIMOHUPOBAHUS JIGKCUYCCKUX HHAUXCHU3MOB: CJIOBA
¢ cyxenueM JI3, cnoBa ¢ pacupenrem JI3 u ciioBa ¢ 3amenienuem JI13. O6-
parumcs k npumepam (cMm. tabi. 1, 2, 3, 4).

Tabmuna 1. AHTHIBIHU3MBI

Jlexcnueckasi | 3Hauenue, otpa- | [lonmosHuTeabHbIE JI3
eIMHUIIA JKeHHOe B CJIOBa-
psax DEM, DA,
DRAE
Bejuco BepeBka, nmana, | + BeTBb
pacTeHue, 1epeBo
Caimito HepeBo + bpyKT, W0
Canoa IInot, kask + KopabJib, JIOIKA
Coa Hox, mauete + Koca, OCTpbIi HMHCTPYMEHT

JUIST BCKPBITHS KOCTEH
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Tabnuma 2. HayaTimusmel

Jlekcuueckast | 3HaueHHe, OTpaskeHHOe B | /lomOJIHUTEIbHBbIE
eTHHHIIA cJIOBapAX DEM, DA, | J3
DRAE
Huacal Kop3uHna, stimuk + KOpoOKa, 10M
Chipote Urpyiika, otex (0myxosb) + ymap, nap, MsuuK
Nahuatl S3bIK, KynbTYpa, THATEKT + Qamunus, paca,
BeIbMaK

Tabnuma 3. AppoHerpusMsl

Jlekcuueckast | 3HaueHHe, OTpaxeHHoe B | /loNMOJHHTEIbHBIE

eTHHHIIA cJIOBapAX DEM, DA, | J3
DRAE
Chévere Xoporuit, TOCTOWHBII + KpacuBHIA, TIpe-

KpacHbIi (0 KakoM-
00 mpeaMere)
Guineo I'Buneen + O6aHaH, KycT

Tabnuua 4. MausmMsl

Jlekcuueckasi | 3nHaueHue, oTpaxkeHHoe B | JlomosHUTeNBLHBIE

eTHHHIIA cJIOBapAX DEM, DA, | JI3
DRAE
Alux Mududecknii IepcoHaX + CHOM, TOMOBOM
Mulix KynpsiBblit ueoBex - IITALA C BOJIHUCTBIM
OTIEPEHUEM  (8bIULILO
u3 ynompeo.ienus)
Chuchul Cyxoit + MOPIIMHUCTBIH

Bonee mompoOHO o0COOEHHOCTH (HYHKIIMOHHPOBAHHS HAIMOHAIBEHO-
KYJbTYPHOM JIGKCUKM M OCOOCHHOCTH HX IEpPeBOAa Mbl PACCMOTPEIH
B npeaplayieil cratoe [llaxnasapss, Kazakosa, 2021].

OCHOBBIBasICh Ha MTOJYYSHHBIX IAHHBIX, MOXKEM 3aKIFOYUTh, YTO PA3HO-
oOpazue (HopM U 3HAUCHUI WHAWXCHU3MOB, UCIIOJIb3yEMbIX B KHBOH pas-
TOBOPHOH pedn, oOoramaer JIEKCHYECKYI0 BapHaTHBHOCTh HMCIAHCKOTO
sI3pIKa MeKcuKaHckoro mrara Kunrana-Poo. HyxxHO oTMeTHTbh, 4TO MO-
MHUMO CIIOBapHBIX AeduHunuil kaxnoi JIE uabopMaHTE epenaroT npen-
CTaBJICHHE O CBOICTBAX, XapaKTEPUCTUKAX KaKIOr0 O0BEKTa, YTO TaKXKe
BIIHSIET Ha 00OTaIleHHe BApUAaTUBHOCTH U YBEIUICHUE CHHOHUMHYECKOTO
psana cinoB. Jlekcuueckas BapUaTHBHOCTh B JIaHHOM CIIyyae yKa3bIBaeT
HA TO, YTO B «KHBOM)» SI3bIKE COCYIIECTBYIOT MHOXECTBO 3HAUY€HUH U
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«OTTEHKOB)» 3HAYEHUH 0 OTHOIICHHUIO K HOPMHPOBAHHOMY M CTPYKTYpH-
POBaHHOMY JINTEPATYPHOMY CTAaHIAPTY MOCPEACTBOM CHHOHUMHHU.

Jlexcudaeckne eIMHUIBI TPOAHATH3NPOBAHHOTO KOPITyCca HHANXECHI3MOB
SIBISTFOTCSI 3aMMCTBOBAHISIMY HJTA WHOSI3BIYHBIME JIEMEHTAMH, TaK KaK ¥C-
MOJB3YIOTCS B PEUX OOJIBIIUHCTBA UCIIAHOTOBOPSIIIX MOHOJIMHI'BOB U COOT-
BETCTBYIOT CICIYIOIINUM KPUTEPUSIM, MPEIUIOKECHHBIM OTCYSCTBEHHBIM aKa-
neMukoM A. A. Pedopmarckim:

1. BOIIIM B CTIOBApHBIN 3aI1ac HCIAHCKOTO SI3BIKA;

2. IMEIOT SKBUBAJICHTHBIC CHHOHUMBI B IPUHUMAIOIIEM SI3BIKE, HAIIPH-
mep, chuchuluco — inflamacion (socnanenue);

3. mponuti myTh HOHETHUECKOM, MOP(OIOTHUECKOIN U CHHTAKCUYECKOM
WHTerpaiuu, Hanpumep, chéech + uckonuslil ncnanckuit cypduxe -6n —
chechon (llorén B kacTriIbCKOM BapraHTe UCIIAHCKOTO SI3BIKA) — NIAKCA,

4. ymoTpeOIIIOTCS HOCUTEISIMHE S3bIKa M He BOCIIPUHAMAIOTCS KaK HHO-
ponHbIe dneMeHTHI [Pedopmarckuii, 2003 ].

WubIME cTTOBaMH, 3TO CJIOBA, KOTOPBIC BOIIUTH B COCTAB MPUHUMAOIICTO
sA3bIKaA TCPAA CBOM MHOSA3BIYHBIN «06.]'[1/1[(», I1T06I)I CTaTh IIOJIHOLCHHBIMU 3a-
HMCTBOBAHUAMM: XiXE€S — restos (ocmamxu), chuchies — senos (B mekcu-
KaHCKOM cTaHaapre), Pechos (B KaCTHIBLCKOM BapHaHTe) (2pyob).

[pucyTcTBrE B A3bIKE, HAITMOHATFHOM BapHAHTE SI3BIKA WITH B TEPPUTOPH-
AJIbHOM JHUAJICKTE CJIOB 3KBHUBAJICHTHBIX 06LHCI/ICHaHCKI/IM WK 3aUMCTBOBAaH-
HBIM M3 JPYTUX S3BIKOB MPSIMBIM 00Pa30M OTPaXKASTCsI HA KU3HECTIOCOOHOCTH
1 9aCTOTHOCTH yl'[OTpe6J'leHI/I$[ JICKCHYCCKNX MHIUXCHU3MOB 1 060rau1aeT Ba-
PHATUBHOCTH, OCOOCHHO B peur 00pa30BaHHOTO HaceneHUs. bomplas gacTs
3anMcTBOBaHHEIX JIE (75% mo HammM JaHHBIM) He IpeTepIieNa HUKaKuX JIeK-
CHYECKUX TpaHC(OpPMAIUil 1 UCIOIB3YIOTCS B CBOEM HCXOIHOM 3HAYCHUH H
He UMEIOT OOIIEMCITAHCKMX CHHOHMMOB: caribe, ndhuatl, guineo, tequila u ap.
25% MHIMXEHU3MOB HCCIIEyeMOro KOPITyca MOABEPTIINCH KAKUM-THO0 U3Me-
HCHHUAM B CBOEM CEMAHTUYCCKOM I10JI€ U BBICTYIIAIOT CHHOHUMaMU 06HICI/IC-
naHcKoit siekcuku: huacal — caja (kopobka), OO UMEIOT CUHOHMMBI, MPH-
UIeime U3 JAPyrux si3bIKOB JIaTWHCKONM Amepuky, Hampumep: chamaco —
escuincle — dziriz — nifo (pebenox). TlepcrieKTUBBI JATBHENINETO UCCIIEI0BA-
HHS 3aKJTIOYAIOTCS B HEOOXOAMMOCTH O0Jiee MOJTHOTO MCCIIeIOBAaHMUsI JICKCHUYe-
CKHX HHUXEHN3MOB, BBICTYIIAIOIINX CHHOHUMAaMH OOIIEHCIIAHCKOM JIEKCHUKH,
KOTOpPOE JOKaXKET X KU3HECTIOCOOHOCTh U YaCTOTHOCTh YHOTPEOIeHNS B I10-
BCCIIHCBHON pedyr OWIIMHTBOB W MOHOJMHIBOB MEKCHKAHCKOrO ImTata KuH-
TaHa-Poo.
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Abstract: The Spanish language on the territory of the American continent developed
in close contact with the autochthonous languages of the region, which undoubtedly influ-
enced its current state. “Traces” of such interaction can be seen at all levels of the lan-
guage system. The aim of this work is to examine the influence of the indigenous languages
of the region on the lexical system of the Spanish language in the Mexican state of Quin-
tana Roo. The subject of the research is the national and cultural features of the functioning
of indigenisms in the lively collogquial speech of residents of the state. The object of the
research was the Spanish language of the Mexican state of Quintana Roo. To achieve this
goal, we used the following methods: interviewing informants, questioning, interviewing,
indirect observation of the speech behavior of local residents, the method of direct partic-
ipation in a conversation, as well as statistical, mathematical, comparative. Because of our
research, we have revealed the influence of antillianisms, nahuatlisms, afronegrisms and
maisms on the lexical system of the Spanish language of the mentioned state, which form
both active and passive vocabulary of native speakers. The entire corpus of indigenisms is
borrowed and can be divided into two groups: foreign language elements and borrowings
that have passed the “way ” of adaptation.

Key words: Spanish; Mexican national variant of the Spanish language; contact
linguistics; autochthonous languages of America; indigenisms; Quintana Roo state



212 O. A. IllepuryxoBa

VIIK811.134.3 O. A. lllepmykoBa
Junnomarnueckas akanemus MU/ PO

JEKCUKO-TPAMMATHUYECKHE OCOBEHHOCTH
MOPTYT'AJIBCKOI'O KBAHTU®UKATOPA TODO

Annomayusa: B cmamve asmop anaiusupyem CeManmury u Spammamury, a makice
coyemaeMocmuyle CEOUCHBA NOPMY2AbCKO20 KBAHMUGUKAMOpA (K6AHMOPA, KEAHMU-
mamusa) 10d0, Komopwlil 6 MPAOUYUOHHOM ORUCAHUU AGTAENCS HEONPEOCTEHHbIM NPUNA-
2amenbHbIM-MeCmoumMeHuem. AGMopom paccmampusaromcs KOHMeKCmvl ynompeonenus
todo 6 umennvix epynnax, eepuiuHoil KOMOPLIX AGIAEMCS CYUWECIMBUMETLHOE, NPEOCa6-
JleHHoe KaK (OopMOll eOUHCIMBEHHO20 YUCIA, MAK U MHONCECMBeHH020 yucid. Keanmugu-
kamop 10do umeem cneyughuueckoe konuuecmeentoe 3HaueHue, ROCKOIbKY MOJICem nepe-
0asamv 3HAYEHUe MOMANBHOCTU, YeTOCMHOCMY, KOmopoe npeononazaem aubo
COBOKYNHOCMb Yacmell Xapakmepusyemo2o 00vekmad, 1ubo 3HaveHue 6Ce0OUHOCMU, KO-
204 Xapaxkmepusyemcsi MHOXCECE0 0OHOPOOHbIX NpeOMemos. 3HaueHue 6ceoduHoCcmu
Modcem nepedasamucst keanmuguyupyemoti I kax 6 popme eduncmeennozo, max u
MHONCECMBEHHO20 HUCIA, MO20d KAK 3HAYEHUe MOMATbHOCIU, YeAOCMHOCHU — MOAbKO
6 hopme eOuHCmBeHH020 Yuca.

Kniouegvie cnosa: xeanmu@ukamop, momaibHOCMb, 6Ce0OUWHOCIb; UMA CY-
WecmeumenbHoe;, 1eKCUiecKoe 3HaueHue; SpAMmMamuiecKoe 3HaueHue; eOUHCmMeeH-
HOE U MHOJCECMEEHHOE YUCTO

Oco0blii MHTEpEC C TIO3UIHIA B3aMMOJICHCTBUS JIOTHYECKOTO U TpaMMaTH-
YECKOTO B SI3bIKE MTPEJICTABIISIIOT «SI3bIKOBBIC BHIPAKCHUS, 3HAYCHUS KOTOPBIX
MO/TOOHBI 3HAYCHUIO JIOTHYECKUX KBAHTOPOBY, K KOTOPBIM, B YACTHOCTH, OT-
HOCSTCSI KBAHTOPHBIE BBIPQKEHUS, U KOTOpbIe, 0 MHeHMIO A. []. [IImernena,
«paccMaTpHBAIOTCs KaK HamOolee “00beKTHBHBIC”, “JTOTHYECKHE” S3BIKO-
BbIC CIMHUIIBL, (PyHKIMOHUPOBAHIE KOTOPHIX B MUHUMAIILHOU CTETICHHU CBSI-
3aHO C KOMMYHHUKATHBHBIMH, IparMaTHYECKUMU (DaKTOPaMU», TEM HE MEHEe
KOMMYHHUKATHUBHBIE U ITparMaTHyeckue (PaKkTOpbI SBISFOTCS JIOBOJIBHO CYIIIe-
CTBEHHBIMU U1 UX (hyHKIHOHMpoBaHwus [ Bymeiruna, llmenes, 1997, ¢. 193—
194]. Ilpu aHamu3e S3BIKOBOTO SIBICHUS KBAHTH()UKAIUKI CIEAYET YIHUTHI-
BaTh U TOT (aKT, YTO «HET IOIHOTO TOXKIECTBA MEXKIY JIOTHIECCKIMU KBaH-
TOpPaMH M COOTBETCTBYIOIIMNMU SIBJICHISAMH B si3bike» [Jlomres, 1971, ¢. 106].
Kax ormeuaer E. [I. [TagyueBa, «B CyIIECTBYIOUIMX CIOBAPSIX JUIsI KBAHTOP-
HBIX CJIOB (haKTHUECKU YKa3hIBAIOTCS HE 3HAUEHMS, a JIUIIb BO3MOXXHOCTH
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3aMEHBI UX IPYTUMHU KBAaHTOPHBIMH CIIOBAMI, YTO 00YCIIOBIICHO CHICIU(H-
YEeCKUMH TPYTHOCTSIMH, KOTOPEIE 00YCIIOBIICHB, C OHOM CTOPOHEL, TEM, UTO
«3HAUCHHUE CJIOBA TECHO CBSI3aHO C €TO COUYETACMOCTRION, & C APYTOH, «KBaH-
TOPHBIE CIIOBA BXOJIAIT B PA3BETBICHHYIO CHCTEMY CHHOHUMHYECKUX COOTHO-
IICHUI, KOTOPBIE HE CBOIIATCS K IPOCTON 3aMEHE OJTHOTO CJIOBA HA JAPYTOe»
[ITamgyuesa, 2007, c. 79-80]. C aTnmu *xe npodsieMaMy CTAITKMBAIOTCS JIMHT -
BUCTHI, 3aHUMAIOIINECS MPOOIEMATHKON KBAHTOPHBIX CIIOB B IMOPTYTalb-
ckoMm si3bike. B wactHocty, I'. K. HeyctpoeBa otMedaeT «ipoTHBOPEUNBOCTH
YKa3aHHOTO pa3psiia MECTOMMEHHID, «PacIUIBIBYaTOCTh (hOPMYITHPOBOKY,
yKa3bIBast, 4TO «OOJIBIION 00BEM pa3psia YCIOKHICT CEMAaHTHISCKUE XapaK-
TEPUCTHKH KaXION enuHUIBL. Kpome Toro, Mexay KBAaHTOPHBIMHU CIIOBAMHU
CYIIECTBYIOT CJIOXKHBIE CHHOHUMHYECKUE OTHOIICHHS U YCTAHOBJICHHUE Pa3-
JIUYUS MEXTy HIMH TpeOyeT 0coObIx ipeobpaszoanuii» [Heycrpoera, 1997,
c. 81-84].

B kauecTBe 00BeKTa HAIIIEr0 aHAIM3a MBI BBIOpAIH (DYHKITHOHUPOBAHHE
MOPTYTrajJbCKOrO KBAHTOPHOTO CIIOBA (KBAaHTH(MKATOpPa, KBAHTHUTATHBA,
T. €. pa3jiInyHbI€ TEPMHUHBI, UCIIOJIL3YEMbIC IJI1 OAHOTO U TOT'O K€ HOHS[TI/IH)
todo, KOTOpPBIY B TPAJAULIMOHHOM OIMCAHUH SIBIISIETCS] HEOIIPEEIEHHBIM ITPH-
JaraTebHBIM-MECTONMEHUEM B 3aBUCHMOCTH OT €TI0 CHHTAKCHUECKOM 1031~
[UH B IIPEAJIOKESHAHN WK B COCTaBE CJIOBOCOYCTAHMS, B YACTHOCTH CyOCTaH-
tusHOro: todo “adj. e pron. indef. inteiro; completo; integro; total; qualquer;
cada; s. m. conjunto; soma; universalidade; aspecto geral” [Dicionario, 1984,
p. 964]. Kak BuaHO 13 TonkoBanus, t0do ynorpedisercst B Ka4ecTBe MprJia-
TaTeNbHOT O, T. €. B KAYECTBE ONPEICTUTENSI CYIECTBUTEIBHOTO B KBAaHTH(PH-
mupyemoid YT, v B aBTOHOMHOM (DYHKIIMH B POJIM MECTOMMEHHUS B (hopme
MHOecTBeHHOro urcia t0dos. Heonpenenennoe npunararesnbHoe todo mpu
CyOCTaHTHBALIMHM IIEpEaaeT 00 coOupaTebHOE 3HaueHue (Conjunto, soma),
0o abctpaktHoe 3HaudeHwe (Universalidade, aspecto geral): A Ibéria é
um todo, mas um todo feito de diferencas e de antiquissimos direitos
autonomicos (DN); “Quase todos os dias, somos acusados de fazer novas
ameacas terriveis contra a NATO como um todo... ” (Diario de Noticias —
nanee DN); As sondagens ddo agora 0 seu partido a fraquejar e o bloco
nacionalista como um todo a ndo crescer (DN); ...o globalismo se refere
a terra como um todo, e d totalidade da populagdo (DN); ““...um todo feito
de partes em que cada uma é, ao mesmo tempo, a parte que é o todo de que
faz parte” (J. Saramago). ®yHKIHOHUPOBAHKE CyOCTAHTUBUPOBAHHOI'O IIPH-
naraTensHoro 1000 COOTBETCTBYET MpaBHIaM, XapaKTEPHBIM ISl JICKCUKO-
rpaMMaTHYECKOTO pa3psiaa adCTPaKTHBIX MMEH.
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J71st Hac HeMOCPEICTBEHHBIN HHTEPEC MPEICTABILIIOT CEMAHTHKA U COYe-
TaeMOCTHbIE CBOWCTBa {000 B (YHKIMH HEONPEEICHHOTO MpHIaraTeib-
HOTO0. XOTS B TPYAaX OTEYECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB «["paMMaTHKa HOPTyTalb-
ckoro s3bika» [HuxonoB, 1981] u «Teoperuueckass TIpamMmaTHKa
HnopTyraiabekoro sizpikay [Heyctpoesa, 1997] ecTs paszensl, HOCBSILEHHbBIE
YIOTPEOICHUIO HEONPEAEIECHHBIX MPUIaraTeIbHbIX-MECTOMMEHUI, aHaIN3
JIOTUKO-CEMAHTHYECKUX U JIEKCHKO-TPAMMATHUECKUX OCOOCHHOCTEH KBaH-
tudukaropa todo, MOXKHO CUMTATh, OTCYTCTBYET, IIOITOMY MOIMBITAEMCS XOTSI
OBl YACTUIHO BOCIIOJHUTH 3TOT MPOOETT, ECTECTBEHHO, B paMKaX OrpaHHYCH-
HOro 00beMa JaHHoi cTathu. [Tpu aHanm3e t0d0 B cocTaBe KBAHTU(UIUPYE-
Mot MI' MBI X0Tesu ObI OCTAHOBUTLCS HA CIIETYIOIINX MOMEHTAX: BIUSHUE
(OpMBI €AMHCTBEHHOTO MJIM MHOXKECTBEHHOTO UYHCIA KBAaHTU(UIPYEMOit
NI Ha nepenaBaeMplii CMBICI B COCTaBE MPEATIOKEHUSI, POJIb aPTHUKIIS OTIpe-
JETSIEMOTO CYIIECTBUTEIHEHOTO.

Haunewm c ananusa snauenwuii t0do B kBanTuduimpyemoii MI', kotopas
MO>KET TPE/ICTABICHA KaK B ()OpMe €TUHCTBCHHOTO YUCIIA, TAK U MHOXe-
CTBEHHOTO YHCIIa, TOCKONBKY KBaHTH(uKatop todo cormacyercst B poze
U YHUCIIE C CYUIECTBUTENBHBIM, siBIsttomuMcst BepinHoi UI'. KBantuduka-
topom t0do B kBanTHHIHpYyeMoit UI' B hopme eTUHCTBEHHOTO YHCIa
mepenaeTcs 3HaYeHUE TOTATHHOCTH, IIEIOCTHOCTH 0003HAYaeMOT0 00b-
exra win sBieuus (inteiro, completo, integro, total), mpu 3Tom B paGorax
Opa3MIbCKUX JUHTBUCTOB 11O MPOOIEeMaTUKEe KBaHTH(UKAIMH (K coXa-
JICHUIO, B TOPTYTaJIbCKON JIMHTBUCTHYECKON TUTEpPaAType OHa MOAPOOHO
HE OCBEMIaNIach) JTaHHOE 3HAUYCHUE ONPENeIsieTCsS KaK «TOTAIBHOCTB, Iie-
JIOCTHOCTH yacTtei» (“‘a totalidade das partes”) [Cunha, 1978, p. 252; Sil-
veira da Sousa, 1983, p. 176]. ®akTuyecku, aHATOTHYHYIO TOUKY 3PCHUS
Ha KBaHTH(UKATOP 6ecs B pycckoM s3bike m3naraeT A. /1. llImenes, ko-
TOPBIN 32 OCHOBY CBoero aHanuza Oepet Teoputo I'. banTa, B KoTOpO#i Mox
MHOXECTBOM «IIOHHMAETCS JII000H 00BEKT, Y KOTOPOTO MOKHO BBIICIUTD
YaCTH, 110 OTHOILIEHHIO K KOTOPBIM OH BBICTYIAET Kak Lenoe» [bynbiruHa,
[Imenes, 1997, c. 197]. B AMHrBUCTHYECKON TUTEpAaType 3HAYEHUS Ya-
CTH U LIEJIOT0 IPOYHO ACCOLUUPYETCS C BBIPAXKEHUEM KOJIUYECTBEHHBIX
3HAUEHUH y Ha3BaHWH BEUIECTB, KOTOPHIE, OYAYIH HEHCUHUCIISIEMBIMU
MMEHaMH B CHITy HEIUCKPETHOCTH JICHOTAaTa, B PEAIbHOCTH JUCKPETHEI,
MOCKOJIBKY pehepeHINATBFHO COOTHOCUMEI C JISTIIMOM Ha YacTH Maccoi Be-
mectBa [Y¢ummesa, 1986, c.125-127]. Ilo L. bammm, mapTuTHBHOE
HayaJlo CBOMCTBEHHO BCIKOMY KonmuecTBY [Bammu, 2001, ¢. 248-249],
HO JUIsI Ha3BaHUI BEIIEeCTB MAPTUTUBHBIC OTHOLICHHSI HTPAIOT BEIYIIYIO
ponb. EcTecTBenno, uto B kBantuduiupyemsix MI toda a casa; todo
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0 grupo; toda a vida mpezacraBiieHre O YaCTAX, COCTABIISIIOIINX JaHHBIC
MOHATHSA, JOCTAaTOYHO yMO3puTeiabHOe. [lo MHEHHI Opa3uiIbLCKOTro
nuareucta M. Canna Anwm, mocpeactsom todo MoxkeT ObITH OXapakTepH-
30BaHa COBOKYITHOCTb WJIM LEJIOCTHOCTb MPEAMETA, BCIICCTBA UJIK MPO-
cTpaHcTBa («conjunto ou inteireza de um corpo, massa, superficiex)
[Said Ali, 1957, P. 105-106]. Yro kacaeTcst Ha3BaHMIA BEIIECTB, TO B KBaH-
TOPHBIX BBIPQKCHUSAX OHU MOTYT NMPHOOPETATh 3HAYCHHUE COBOKYITHOCTH,
COCTaBJICHHOW TIOJHBIM HabOpOM €ro KOHKPETHBIX dacTed (...nas
merendas comia todo 0 pde, deixando a Jorge toda a fruta (Ega de Quei-
ros); ...mais um triunfo do poder descontrolado dos que estdo a sacar toda
a madeira possivel, numa Amazénia desprotegida por Bolsonaro (DN).
B psine xontekcToB kBaHTH(uKaTop t0d0o B VIT' ¢ BellleCTBEHHBIMH HMe-
HaMHU MOXET HCIOJB30BATHCA AJII HOCTHKCHUSA CTHUIIMCTHUYCCKOTO 3(1)-
bexra: Amélia ndo respondeu, curvada sobre o livro, com todo 0 sangue
nas faces; Luisa sentiu todo o sangue abrasar-lhe o rosto (E¢a de
Queirds). B atux mpumMepax todo 0 Sangue UCroabp30BaHO UCKITIOYUTETEHO
U iepegain SMOUOHAJIBHOTO COCTOAHUSA JKCHIIUH, XOTA B MEIUITMHCKOM
JUCKYpCe JaHHOE BBIPaXEHHWE MOTJI0O Obl MMETh CMBICI, KOorja Obl pedb
1718, HAllpUMeEp, O 3amacax JOHOPCKOW KPOBU B MeAyupexaeHnU. Ha Hai
B3I, aHAJIOTUYHOC CTHIIMCTHYCCKOC 3HAYCHUC UMCIOT U KBaHTI/I(‘I)I/II_[I/I-
pyemsbie UI ¢ aOCcTpakTHBIMU HIMEHAMU, MOCKOJIBKY UCUYHUCIUTD MOJHOTY
BCE€X COCTAaBIAOINIHUX J3JICEMCHTOB aGCTpaKTHOFO INOHATHUA AOBOJIBHO
CJIOKHO, 0COOEHHO ATO KacaeTcs TeX CYHICCTBUTECIbHBIX, KOTOPLIC JIC-
Q)GKTHLI 10 Y1CJl1y, a B CITMHCTBCHHOM M MHOXXCCTBCHHOM YHCJIC UMCIOT
pasHble Jekcuueckue 3uadenus: Mas nem todo o poder militar francés
vale perante os ataques que também vém de dentro (DN); ...o primado da
lei edo Estado de direito ndo vigorou em Portugal durante todo o
salazarismo (LCP); Toda a sua ambigdo era ver o seu pequeno mundo bem
tratado e bem acarinhado (Eca de Queirdés) cp. Com todo o cuidado,
espalmaram as mdos contra o vidro e fizeram deslizar silenciosamente a
janela (A. M. Magalhies, 1. Al¢ada); E so por iss0 0 escritor merecia todo
o respeito (LCP); ...estes receberao, por certo, com todo o gosto (LCP).
Wnyto cutyanuio npeacTaBisioT KBantupunupyemsie NI ¢ abcTpakTHEIME
HMCHAMHU, IIPUMBIKAIOIINMHU K HUKHEH TpaHUIEC KOHKPETHBIX UMEH, SABJIA-
IOIIUMHUCA UMEHAMU «UppPEeaTbHBIX NPEIMETOB, peauil, CUTyaluil, sBie-
HU# npupoas [Yumiesa, 1986, c. 129], koTopsle MOTYT KOHIICTITYAJIH-
3UpOBaThCs KaK HEKas COBOKYMHOCTh vacTedl: 1T0d0 0 nosso sistema
financeiro depende deles (DN); A Hungria e a Polénia estao a bloguear
todo o processo (DN). Onnako naubosee ectectBerHHo todo coueTaercs ¢
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coOmparenbHBIMI IMEHAMH, HO B 3TOM CITydae TOTAIBHOCTh YacTel mpe-
CTaBJICHA €AWHUIIAMH COOMPATEIFHOI0 MHOXKECTBA, KOTOPOE MOXKET OBITH
(GOpMHUpOBATHCSI UMEHaMH JIMI[, HE-JIUI M TMPEAMETOB: ...POr motivos
de seguranca, devia retirar todo o pessoal das organizacées humanitdrias
que aqui trabalha (LCP); ...o chefe do Executivo querera dar o sinal de que
deseja o envolvimento de todo o seu Governo (LCP); ...quando o comboio
se aproximava, todo o bando tinha de se atirar para a areia (LCP); Em
termos europeus, praticamente todo o sector téxtil esteve em queda (LCP);
Se todo o peixe, carne e trigo do mundo fosse distribuido por igual a toda
a populacio do planeta... (LCP). B mocnennem mpumepe todo 0 peixe,
carne e trigo uMeroT BEIIECTBEHHO-COOUPATEILHOE 3HAUCHUE.
IMopryransckomy KBaHTHHKATOPY 1000 B 3HAYCHUH TOTAIBLHOCTH, COBO-
KYITHOCTH YacTeH B PyCCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET JICKCEMa eCh, KOTOpas,
o maeHHIO A. JI. IIIMeneBa, «He IMEET OUEBHIHOTO JIOTHICCKOTO aHATIOTa,
B OTJIMYHME OT 3HAYECHHS (DOPMEI 6ce, KOTOPOE «JIETKO MOXKET OBITH COIOCTa-
BHMO CO 3HAQUCHHUEM KBAHTOpA OOIIHOCTI, YTO KIIPUBOIUT MHOTUX HCCIIC-
JIOBaTeNell K MBICIIH O TOM, YTO 8ecb M 6ce HE MOTYT pacCMaTPUBATHCS Kak
(hopmbl 0fTHOH JiekceMb». [10 ero MHEHHUIO, B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBO 8€Ch
MMeeT 3HaYCeHHUE ‘B ITOJIHOM 00beMe’, a CJIOBO 8ce — ‘B ITOJTHOM COCTaBe’, IPH
9TOM y KBaHTHU(UKATOPA 6€Ch «IIPAKTUUECKU HET CEJICKTUBHBIX OTpaHHIe-
HI/II71, TMOCKOJIbKY MbI MOXXEM 4YTO YTOJAHO MBICIIUTH COCTOALIUM U3 KaKUX-TO
yacrei» [Byabiruna, Ilmenes, 1997, ¢. 195-196, 198]. Cp.: Golden Globes.
O ano de toda a diversidade (3arosoBox crateu B DN); Haverd pessoas
dessa idade a ndo quererem ficar para todo 0 sempre entre quatro paredes
(DN); Ver Sigourney Weaver entronizada em todo o esplendor de rainha de
uma Castela de celuldide... (LCP). Ha Hau B3risi1, IOPTYTraibCKUi TEPMHUH
‘atotalidade das partes’ moxxeT GBITH BIIOJHE COMOCTABUM C OIPE/ICIICHHEM
‘B mostHOM 00beMe’. Ecnu sxe oOpatuThest K paboTaM, MOCBAIICHHBIM aHa-
JIN3Yy KOJIMYECTBCHHBIX OTHOIICHHUH y IIQ(I)CKTHI)IX I10 YUCITY CYHICCTBUTEIIb-
HBIX, OCHOBHBIM JICKCHUECKAM 3HAYEHHEM KOTOPBIX SBISICTCS BBIPKCHHUC
COBOKYITHOT'O MHOYKECTBA, TO JJIs BKITIOUCHUSI CYIIECTBUTENbHBIX Singularia
u Pluralia tantum B cTpykTypy rpaMMaTHYeCKO# KATETOPHH YUCIIA UCIIONb-
30BAJIUCh TAKUE OINPENEIICHNs, KaK «BHYTPEHHUIN» U «BHELIHUID), [10 OTHO-
IIEHHIO K TAKMM 0a30BBIM MOHSATHSAM, KAK MHOKECTBEHHOCTh U PACWICHEH-
HocTh. B aToM ciyuae ‘a totalidade das partes’ momo6HO MHOYKECTBEHHOCTH,
MPUCYIIEH WMEHAM MapHBIX W CIOXKHBIX MPEIMETOB, IPEITONIArarOIIIX
«‘BHYTPEHHIOI”’ COBOKYITHOCTB YacTel OTHOTO M TOTO ke mpeameTay [bac-
MaHoBa, 1976, c. 130]. Ilpu 0003HAYECHUH «BHYTPESHHEI» COBOKYITHOCTH
kBantudukarop todo B kBamTHGHUmupyemodn W' Moxker — Kak
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MPEAIIECTBOBATH CYIIECTBUTEILHOMY C aPTHUKIIEM, TaK U HAXOIUTHCS B TIOCT-
no3uimy a casa toda; o grupo todo; a vida toda, npu aToM HanmHUHe WK OT-
CYTCTBHE apTHKIIS y JiekceMbl t000 3aBUCUT OT CEMaHTHKH ONPEesIsieMOro
cylecTBUTENBLHOTO («A presenca ou a auséncia do artigo depois da palavra
todo depende, obviamente, de admitir ou rejeitar o substantivo aquela deter-
minagaoy), a B kauectBe mpumepa C. KyHbst maeT ciemyroliee npoTHBOIO-
crapierne: «Todo o Brasil pensa assim ~ Todo Portugal pensa assimy»
[Cunha, 1978, p. 161]. OTo0 mosoXkeHHE COOTBETCTBYET MMPABUIIAM YIIOTPEO-
JICHUSI apTHUKJIEH B TIOPTYTAITLCKOM SI3BIKE, OHAKO BCTPEYAIOTCS M ICKITIOYe-
uust. Tak, B pemsioxkennu Inseguranga a parte, todo o Pernambuco é uma
festa, sobretudo em Junho (LCT) peus uieT He CTOJIBKO O KBAHTH(HUKAITUK
MIPOCTPAHCTBA, CKOJBKO 000 BCEX TeX, KTO y4acTBYET B Mpa3JHUKE, U O
MPa3AHAYHOM O(QOPMIICHUN Pa3lMYHBIX OOBEKTOB. A B MpPEITIOKCHUH
Tornou-se conhecido entdo pelo cognome de «vice-rei do Nortey, tal o poder
que detinha em todo o Portugal acima do Mondego, onde dirigiu 0 combate
contra a extrema-esquerda e 0 PCP (LCT) kak pa3 mocpeacteom todo
0 Portugal kBanTHQHIIHPYETCS MPOCTPAHCTBO, HO B T€OrpaQuIeCKOM IJIaHE
9TO TEPPUTOPHS, PACTIONIOKEHHAS ceBepHee pekn MoHzery, T. €. ceep [lop-
TYTaJluy, Ha 4TO €CTh K TOMY K€ aJUlio3usl B ynoTpebiaeHuu «vice-rei do
Norte», mosToMy 3a Cc4eT HECOOTBETCTBHS MEXKIY PEabHBIM IMpPOCTpPaH-
CTBOM M 0003HAYEHHEM €r0 YacTH Kak LEeNoro GopMHUPYETCs UPOHHYECKUN
cmeicit. B mpumepe O rei deixou claro que se o seu antepassado Felipe V, o
primeiro dos Borbén, ganhou Espanha toda, ele, Felipe VI, quer que essa
Espanha continue um todo (DN), maob6opot, B kBanTH(duUIHpyemMoir NI
Espanha toda aprukme orcyrctByer. Ha Hamr B3rsim, ymoTpebieHue ap-
THUKJIS WIK €r0 OTCYTCTBUE B KBaHTUHIPpYyeMbIx U, korga HeT rpamMmmata-
YEeCKUX OCHOBAHWH ISl 3TOT0, MOYKET Nepe/iaBaTh KaKk CTUINCTHIECKOE 3Ha-
YEeHHE, TaK U HECTH ONpeACTICHHBIN parMaTuyeckuii cmbici. Eciu roBoputsb
00 00paTHOM TMEepeBOJIE C PyCCKOTO Ha MOPTYTaIbCKHM SI3bIK, TO HHTEPECHA
HHTEpIIpeTalts PyCCKUX KBAaHTOPHBIX BhIpakeHuit 6ca Poccusa v ecea Pycu
B MOPTYTaTbCKOM SI3BIKE, KOTOPHIE PA3IMYAIOTCS YHCIOBEIM O(pOpMIICHHEM,
a He HasBanuem: Toda a Rassia, fique na Europa ou na 4sia, joga na UEFA
(DN) cp. Numa manhd enevoada de 1703, Pedro |, o Czar de Todas as
Russias... (DN); Alexandre | era ainda o czar de todas as Russias... (DN).
OcraBuM Ha COBECTH MOPTYTaJIbCKUX aBTOPOB HUCTOPUYECKHE MCKAKCHUS,
nockoibeKy Iletp |, neficTBUTENEHO, OBLT MOCIEAHUM IapeM Bees Pycu, HO 1
nepbiM  Mmmepatopom BceepoccuiickuM, aHaMOTHYHBIA TUTYJ ObLI
n 'y Anekcanjpa l.
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OctaHoBuMcst Oosee oApoOHO Ha (DYHKIIMH apTHKIS B KBAHTOPHBIX
BhIpaxkeHHsX ¢ 1000. B mpuBeIEHHBIX BBIIIE TEOPETUUSCKUX MOJIOKEHHUIX
yKa3bIBaJIOCh, 4TO t000 B 3HaYEHHM TOTAIBHOCTH 4YacTeil TpeOyeT mocie
cebsa ynoTpeOsieHUsT apTUKIS HIM BO3MOXKHO €r0 OTCYTCTBUE, MPHYEM
HE YKa3bIBaJOCh, O KaKOM apTHKJIE HIET peyb. PerynspHbIM cuuTaercs
YHOTpeOJIEHnEe ONPEAEICHHOTO apTUKISA, O YeM CBHIETENbCTBYIOT
HE TOJIBKO IIPAMEPHI U3 HOPMATHBHEIX T'PAMMATHK, HO M TIOTyYEHHbBIC HAMH
MPUMEPHI yTeM CIUIONTHOM BEIOOpKH n3 HarmonaasHOTO KOpIyca mopTy-
ranbckoro si3bika (HKIIA), akTyanbHOM pecchl, a Takke U3 XyI0KeCTBEH-
HBIX U MyOIMIMCTUYECKUX MPOU3BEIECHUIN MOPTYTaIbCKUX U OpasHiIbCKUX
aBTopoB. [loMHMO ONpEAeICHHOTO0 apTHKIS, KBAHTOPHOE BBIPAKEHHUE C
todo MokeT yrnoTpeGIsSThCS C HEOPEICICHHBIM apTUKIIEM, KOTOPBIH HAX0-
JIMTCS TIepe]] OTPeIeIsIeMbIM CYIIIECTBUTENBHBIM, U B JAHHOM ciydae t0do
nprobpeTaeTr 3HaYeHne ‘IesIbli, monHei’ («pode antepor-se ao artigo in-
definido, e entdo significa “inteiro, completo”») [Silveira da Sousa, 1983,
p. 176]: Com os milhares de companhias privatizadas em quatro anos e 0s
milhées de empregos perdidos, os Ossis viam desaparecer toda uma cul-
tura, todo um modo de vida (DN); ...parecia-lhe ter mais direito ao seu
fervor que o outro, pregado numa cruz,_tendo para o amimar toda uma
humanidade pronta (Eca de Queirds); ... quem esta em guerra com a
Indonésia em Timor étodo um povo que em cada dia demonstra a sua
repulsa para com o invasor (DN). OTMeTHM psiji B&XKHBIX MOMEHTOB: C OJI-
HOM CTOPOHBI, B 0TiIHYKe OT t0d0, ynoTpediseMoM B 3HAYCHUH TOTAIBHO-
CTH YacTeil ¢ OnpeieieHHbIM apTUKIIEM, HEBO3MOXKEH rnepeHoc t0do B mocT-
MO3HIINIO, €CITH YIIOTPEOISIETCS ¢ HEOMPEAETICHHBIM apTHKIIEM (IO KpaiHei
Mepe, MBI TAKUX CIIy4acB HE BCTPETUIIN), & C IPYTOU CTOPOHBI, KBaHTH(U-
mupyemas MI' ¢ HeompemeneHHBIM apTHKIIEM IIPHOOpPETaeT HECKOJIBKO
WHON OTTEHOK 3HaueHHs. BO3MOXXHO Taxke ynoTpebieHne KBaHTU(HIN-
pyemoit UI" ¢ HeonpeaeIeHHBIM apTUKIIEM BO MHOKECTBEHHOM YHCIE: SA0
todos uns lordes, os meus fregueses! (J. Amado) Bce onu nacmosugue
a0powt, mou knuermot! IIOCKOIBKY Mbl HallUTH TOJIBKO OJIUH IIPUMED, TO Je-
JIaTh BBIBOJBI O THIIE BBIPAXKAEMOT0 3HAYCHUS OyAeT HeKoppeKkTHO. Kak o1-
meuaet H. JI. ApyTioHOBa, B MCIaHCKOM si3bike «t0d0 o3HauaeT wacmos-
wull, NOOTUHHBLU, Yeavltl», €CIH YIOTPEeOJICHO ¢ HeolpeaeIeHHBIM
aptukiem [ApyTioHoBa, 2004, c. 72]. A B pycCKOM SI3BIKE CIIOBA 8€Chb U He-
Jblil, KoTophle, o MHeHuto A. J1. IlImeneBa, «4acTo paccMaTpUBAIOTCS Kak
CUHOHUMBI, HE MOTYT OBbITh B3aMMO3aMEHsEeMbl B OOJIBIIMHCTBE KOHTEK-
cToB. EAMHCTBEHHBIH CiTydali, KOTJ]a OHU OKa3bIBAOTCS OJIM3KH IO 3HAue-
HUIO, — COYECTAHMsI C UMCHAMH, OJHOBPEMEHHO BBIPAXKAIOLINMHU 3HAUCHUEC
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KosmyecTBa (“00BEMHOCTH) U OTIPEICIIEHHOCTHY, TaK KaK «CJIOBO yeblil
XapaKTCpu3yeTCsa CUIbHBIMU CCIICKTUBHBIMU OI'PaHUYCHUAMMN), B OTIIMIUC
OT 6eCb, NHBIMHU CJIOBaAMH, CJIOBO ueﬂblﬂ OLICHUBACT KOJIHNYECCTBO HE JIOTHU-
4ecku, a nparmarudecku [Byneiruna, HImenes, 1997, ¢. 198-199].

HauGoiee caoxHBIM CIIy4JaeM J1d U3ydaromux HOpTyr‘aIH;CKI/Iﬁ SA3bIK SIB-
nstiercst ynotpebiierne t0do B 3Havenuu ‘qualquer, cada’ (pycckuii SKBUBAICHT
6CAKUI, KAXCOBLIL), TTIOCKOJIBKY, C OHON CTOPOHBI, B (JOPMATHLHOM IITAHE OHO
MOXKET COBMAmarh ¢ yrorpediennemM t0do B 3HadeHuu ‘inteiro, total’ (eecs),
eI yIoTpeOisieTcss ¢ ompedeneHHpM apTukiem: 10do o tribunal riu...
(A. Redol) (secb cyo) Cp. Algumas vezes o Santo Oficio tera sido injusto, e
condenado a morte inocentes. (...) Pelo humano erro, particular a todo o
tribunal terreno (B. Santareno) (ecsakuit mupckoii cyo).

BepumaaeiM cymectButenbabM B I ¢ t0do B 3Hawennn ‘qualquer, cada’
(haKTHYECKH MOT'YT OBITh HE TOJILKO KOHKPETHBIC CYIIECTBUTEIBHBIE, XapaKTe-
PpU3YIOIIMECS AUCKPETHOCTBIO CBOUX IEHOTATOB, HO Y CYILLECTBUTENBHBIE IPY-
TUX JICKCUKO-TPAMMATUYICCKUX Pa3psiioB, B CBOEM NECPBUIHOM 3HAYCHHUHA OT-
HOCsIIMeCsT K HeauckpeTHbiM: T0do 0 homem, independentemente da sua
crenga, se deve transfigurar no caminho da perfeigcdo (Ferreira de Castro); O
sonho de todo o viajante (LCT); Todo o mineiro sonha em descobrir uma,
muito valiosa, para vender (A. M. Magalhdes, 1. Algada) cp. A gente ilude-se,
julga que todo o barro é barro (J. Saramago); Tedo o fio de dgua, todo o tufo
de erva, todo 0 pé de vinha 0 ocupava como vidas filiais por que fosse
responsavel (Eca de Queiros).

Bo usbexanue myranuisl t0do B 3HaueHnn ‘qualquer, cada’ u B 3Haue-
Huwm ‘inteiro, total’, B rpaMMaTHKax MOPTYTAIBCKOTO SI3bIKa PEKOMEH Ty ETCSI
ynotpednsath B 3HaueHuu ‘qualquer, cada’ todo 6e3 apTukis, B 3HAUCHUH
‘inteiro, total” — ¢ apTHKIIEM, HO 3TO TOJOKEHUE PA3AEIISIOT HE BCE JINHIBHU-
CThI, T'JITaBHbBIM 06p2130M, n3-3a TOro, 4TO OHO HE NOAACPKHUBACTCA CaMUM
s36Ik0oM: («Segundo alguns mestres, sim, outros, nao quando todo significa
qualquer, ndo devera ser seguido de artigo. Mas quando todo significa
inteiro, completo, entdo é seguido de artigo»), npu 3TOM TaHHOE PABHUIIO HE
paccMaTpuBaeTcs Kak 00s13aTelTbHOE IS Beex cirydaeB («Mas isto ndo pode
ser estabelecido como dogma linguistico para todos os casos») [Calbucci,
1950, p. 275-276]. D1y sxe Touky 3peHus pazmensier M. Cunseiipa qa Co-
y3a, IOJYEPKHUBast, 4TO JIaHHOE YIoTpeOieHue Oosiee XapakKTepHO sl KOH-
TUHEHTAJIBHOTO TOPTYTabCKOro («prevalecendo no portugués europeu
moderno o emprego do artigo») [Silveira da Sousa, 1983, p. 175], nanpu-
Mmep: A Alegria era a luz verdadeira, ilumina todo o homem ao vir ao mundo
(LCP); No Texas, todo 0 homem sabe andar a cavalo e usa uma arma; Para
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o seu cdo, todo 0 homem é um Napoledo (LCP) cp. Acho que todo homem
reproduz, em algum momento da sua vida a sensagdo do primeiro preé-
humano (Veja). ITockonbky todo 0 homem siBisieTcst OBOIBHO pacpocTpa-
HEHHBIM BBIPOXKEHUEM, TO MBI PEIITUITH TPOBEPUTH YaCTOTHOCTD YIIOTpeOIe-
Hust nanHoi U ¢ apTrkieM u 6e3 Ha OCHOBE JaHHBIX TIOAKOPITYCa ra3e THBIX
TekcToB [lopTyranuu, u pe3ysbTaT oKaszaics cieayromnmm: todo e homem
(37) ~ todo homem (2), uto moaTBep)KaaET MPUBEACHHBIC HAMH BBIIIE IT0-
JIOKEHUSI, BRICKa3aHHbIE Opa3uIIbCKUMU JIMHrBUCTaMu. Ha Hatn B3ruisiz, ymo-
TpebieHne apTUKIIs B kKBanTHQuImpyemoit VI 06110 OBI BIIOJIHE OTIpaB/IaH-
HBIM, ecau Obl 3a W[ cnenoBano onpeneneHne WM IPUIATOYHOE
onpenenurenbroe: Este livro ndo é uma biografia,; é a confissdo de todo
o0 homem que luta (LCT); Diz-se, na familia, que em moc¢a fazia torcer
0 pesco¢o a todo 0 homem com quem se cruzasse (M. Zambujal). Otmetnm,
gro mocpeactsom todo B 3Hauenmm ‘qualquer; cada’ BeIpakaetcs
«atotalidade numérica» [Cunha, 1978, p. 161; Silveira da Sousa, 1983,
p. 175], cp. «a totalidade das partes» min todo B 3Hauenum ‘inteiro,
completo’. Kak B 0/JHOM, Tak U B APYrOM ClIydyae 3TH 3HAYCHUS XapaKTepu-
3yroTcs yepes obuiee moustue «totalidade». B mepeBoae Ha pycckuil s3Ik
«a totalidade numérica» 6ykBanbHO O3HAYAET “YKMCIIOBAst TOTAIBHOCTH , YTO
COOTBETCTBYET NPUHSITOMY B OTCYECTBEHHOMN JINHIBUCTUKE MOHSTHIO «BCE-
OOIIIHOCTEY, KOT/Ia «BBICKa3bIBAHHE PACIIPOCTPAHSICTCS HA KAXK/IbIN PEIMET
9TOT0 MHOXKECTBA B OTACIBHOCTH 0€3 BCSIKOrO MCKIOYCHHs» [JlomTeB,
1971, ¢. 109-110]. TTonstue «a totalidade numérica» npuMeHUMO K KBaHTH-
¢bunupyemoii I xak B eauHcTBeHHOM yncite (0do B 3nauennu ‘qualquer;
cada’), Tak ¥ BO MHOKECTBEHHOM uucie, moaromy UI" todo 0 homem (ecs-
Kuil uenoeex) Moxet ObITh TpancopmupoBana B todos 0s homens (ece
J100U), 9TO TAKXKE KOPPEIUPYET C PYCCKUM s13bIKOM. UTO KacaeTcst ynorped-
neHus todos B kBauTubuIEpyeMbix T BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE, & TAKIKE
ynotpebienne t0d0oS B aBTOHOMHOM (YHKIIMH B Ka4eCTBE MECTOMMEHHUS, TO,
K CO’KQJICHHIO, B HACTOSIIICH CTaThe NaHHBIC CITydan He OYIyT PacCMOTPEHBI
KaK M3-32 3HAYUTENHFHOTO O0BEMa aHANM3HPYEMOTO MaTepHana, TaK H
B CHJIY OTPaHUYCHHOT'O 00BEMa CaMO CTaThH.

Taxum oOpa3oM, Ipy aHaNU3e SBICHUS KBAHTH(UKAINH, B YACTHOCTH
KBAaHTOPHBIX BBIPAXEHUH, B SI3bIKAX, OTHOCSIIMX K Pa3HBIM S3bIKOBBIM
rpyIIiaM, BIOJHE BO3MOXXHO TOBOPHTH O JOCTATOYHO CHIIHOM BIIMSHHU
JIOTHYECKOTO (haKTOpa Ha TPaMMAaTHIECKYIO CHCTEMY, 8 UMEHHO: YIIOTpeO-
JICHHE MOPTYralbCKOro kBaHTH(uKaTopa t0J0 BO MHOrOM COOTBET-
CTBYET YNOTPEOJICHUIO B PYCCKOM SI3bIKE ‘6echb/ecakuii’.
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Abstract: The artical analyses semantics and grammar along with compatibility
features of the Portuguese quantifier todo, which is traditionally considered an indefinite
adjective. The author examines the use of todo in noun groups based on a noun that may
be either singular or plural. The quantifier todo has got a particular quantitative meaning
because it’s capable of expressing the idea of totality, which denotes all the parts of the
object in question; or the idea of generality, when it describes a set of homogenous objects.
The idea of generality may be expressed by a quantifying noun group in singular as well
as in plural form, while the idea of totality may be expressed only by singular forms.
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